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Sziasztok, szorgalmas méhecskék!
Ti ragyogó, kritikus, tökéletességkeresők.
Ti, akik olyan keményen dolgoztok,
és mindent kézben tartotok,
gyertek, üljetek le mellém egy kicsit,
és tegyétek le a terheteket!


„Mihez érdemes legjobban ragaszkodni az életben? 
Egymáshoz.”

	Audrey Hepburn


SZERZŐI MEGJEGYZÉS ÉS TARTALMI FIGYELMEZTETÉS

	Kedves Olvasó, nagyon izgatott vagyok, hogy bemutathatom neked Emilyt és Jacksont! Ha az a fajta olvasó vagy, aki, mielőtt elkezdi az olvasást, szeret tudni arról, hogy olvasmánya súlyosabb témákat és azok lehetséges kiváltó okait is érinti, akkor kérlek, vedd figyelembe, hogy ez a könyv ilyen témákat is tartalmaz; megjelenik benne a gyász és az azt kísérő enyhe depresszió, valamint egy nárcisztikus szülőt is ábrázol. Ezeket a témákat azonban nagy körültekintéssel úgy írtam meg, hogy inkább vigaszt nyújtsanak, mint fájdalmat okozzanak. Hasonlóképpen, ha inkább a szexjelenetektől mentes románcokat kedveled, és szeretnéd kihagyni az intim helyzeteket tartalmazó részeket, akkor ugord át a 25. és a 32. fejezetet! Kellemes olvasást!
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	FELADÓ: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	CÍMZETT: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	DÁTUM: december 19., kedd 18.34

	TÁRGY: FONTOS!

	 

	Kedves Jack!

	Azt csiripelik a madarak, hogy elmész, és én akartam lenni az első, aki azt mondja, hogy... ne felejtsd el elvinni az összes vackodat a pihenőszobából! Pontosabban: az undorító, sötétre pörkölt babkávédat.

	Kívánom a legrosszabbakat!

	Emily
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	FELADÓ: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	CÍMZETT: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	DÁTUM: december 19., kedd 18.38

	TÁRGY: FONTOS!

	 

	Kedves Emily!

	Nyilvánvaló, hogy küszöbönálló távozásom elkeserít.

	De ne aggódj, egyszer újra megtalálod a boldogságot!

	Ne félj sírni, amikor úgy érzed, szükséges, mert ahogyan

	az osztálytermedben kifüggesztett plakáton is áll, minden érzés fontos.

	Kívánok neked jobb ízlést!

	Jack


ELSŐ FEJEZET

	Emily

	Nem számít, ki vagy, ha egy hüvelykujj nagyságú városban élsz, akkor mélyen magadba fojtod, és soha nem vallód be, hogy nem tetszik a frizura, amit a fodrász csinált.

	Pontosan ezért szeretem inkább a saját kezembe venni a dolgokat, és nem hagyni, hogy a körülmények idáig fajuljanak. Mivel hajlamos vagyok kimondani a véleményemet, és emiatt túl gyakran hozok bajt a fejemre, tudom, hogy Virginia soha nem bocsátja meg, ha a vágás után közlöm vele, hogy utálom a hajamat. Délre mindenkinek elmondja majd a mi jelzőlámpa nélküli városunkban, hogy én vagyok a legválogatósabb, legrigolyásabb vendége. Azonnal elkezdődik a gúnyolódás és a piszkálódás, és fél hatra, amikor elmegyek a The Dinerbe, valaki majd felbukkan a semmiből, és megkérdezi: Biztos, hogy ez a boksz elég jó neked, vagy szeretnéd inkább azt, amit a királynőnek tartunk fenn?

	És itt nem állna meg a dolog. Attól a naptól kezdve egy Emily királynőnek fenntartva feliratú táblát helyeznének az asztalra, és semmi, amit teszek vagy mondok, nem bírná rá őket arra, hogy eltávolítsák.

	Ha úgy tűnik, hogy túlreagálom, kérem, jusson eszetekbe, hogy ez ugyanaz a város, amelyik tavaly egy rágalomhadjárat kíséretében petíciót írt és aláírásgyűjtésbe kezdett annak érdekében, hogy a legfiatalabb húgomat (aki akkor, ne feledjétek, huszonhat éves volt) arra ösztökéljék, hogy ne randizzon Will Griffinnel, mert szerintük Annié túl jó volt a sráchoz. Willnek végül sikerült megnyernie őket (Annié + Will mindörökké),

	13

	de a petíció a végeredménnyel együtt ott lóg bekeretezve a The Dinerben, a város lakóival pózoló Dolly Parton képe mellett. Mármint a város szinte összes lakójával pózoló Dolly Parton képe mellett. Az itteniek ugyanis megtudták, hogy az énekesnő útközben megállt itt ebédelni, mire valaki felhívott egy másik valakit, aki hívta az unokatestvéreit, az meg a legjobb barátját, aki hívta a nagynénje barátját, így aztán mindannyian megjelentek, és most ott vannak egy hatalmas csoportképen.

	A történet tanulsága: Soha ne becsüld alá, mire képes a kentuckyi Romé városa!

	A szőkítő szaga égeti az orrom belsejét, miközben Virginia – a három fodrász egyike a környéken – közvetlenül az arcom mellett összekeveri a hidrogén-peroxid port a színezőkrémmel. Olyan lassan kavargatja a cuccot, hogy még egy csecsemő is gyorsabban csinálná, de ezt a gondolatot megtartom magamnak, és felidézem azt az elmémben kreált félelmetes kincsesládát, ahová a legellenszenvesebb gondolataimat zárom el. Fekete acélból készült, és éles fémvillák borítják. A dolog halálos, és arra készült, hogy megőrizze a békét a mindennapi életemben.

	– Nos, nem szeretek pletykálni – kezdi Virginia, a mellettünk folyó beszélgetéshez kapcsolódva, ugyanis Hannah (a másik fodrász) és vendége, Shirley, azt találgatják, mi lehet az oka, hogy a héten minden csomagunkat késve kézbesítették. Shirley több mint huszonöt éve recepciós abban az általános iskolában, ahol tanítok. Úgy falja a pletykákat, mint más a multivitaminokat.

	– Történetesen láttam, ahogy egy bizonyos illető elhagyta Brad házát a minap reggel – folytatja Virginia.

	Brad a postásunk, ha nem lenne nyilvánvaló.

	A szalonban rajtam kívül mindenki izgalomba jön. Engem túlságosan leköt, hogy a szőkítőt bámulom, ami nem fog magától összekeveredni, mivel Virginia lustán lóbálja az arcom előtt. A többi hölgynek címzett pikáns vigyora azt súgja, hogy nem áll szándékában serényebben melírozni a hajamat.

	– Úgy érted...? – hitetlenkedik Hannah, és megtorpan; egyik kezében az ollót, a másikban pedig Shirley ősz haj tincsét kilencvenfokos szögben tartva – a vágás előtti pillanat.

	– Igen – mondja Virginia jelentőségteljesen, gonosz kisvárosi csillogással a szemében. Ha most lefényképeznénk ezt a jelenetet, a kép tökéletesen tükrözné a Kentucky állambeli Rome-ot.

	– De az a nő férjnél van.

	– Már nem sokáig. Ha Hayes megtudja, mit művelt a felesége a szexi postással, azt hiszem, látni fogjuk, ahogy kiszórja az udvarra Evelyn ruháit és Brad neon bokszeralsóit, amiket mindig kivillant. – Megáll, és összevonja a szemöldökét. – Őszintén szólva, szerintem Brad és Evelyn szép kis pár lennének.

	Bármilyen mókás is ez (és nem szarkasztikusán értem, mert magam is benne vagyok egy jó kis szaftos pletykálkodásban), véletlenül pont tudom, hogy a szőkítő, ami már egy ideje alufóliába csomagolva fent van a tarkómon lévő tincseken, veszélyesen közel áll ahhoz, hogy leégesse a hajamat. Virginiának muszáj lenne minél hamarabb felkennie a második adagot, hogy elkezdhesse leöblíteni a tarkómat, miközben a fejem többi részén dolgozik a vegyszer. A hajam természetes sötétszőke, és jobban szeretem, ha a melírcsíkjaim feltűnésmentesen keverednek a frizurámba – és nem rikítanak olyan fényesen, hogy a földönkívüliek is kiszúrják.

	A keverőtál ismét az arcom előtt hullámzik, de ezúttal kikapom Virginia kezéből, és az ölemben egyensúlyozva pokoli gyorsan felverem a krémet. Mint ahogy azzal minden jó és elviselhetetlen perfekcionista tisztában van, ha azt akarod, hogy valamit jól működjön, többnyire magadnak kell elvégezned a munkát.

	Virginia rám se hederít. Mostanra megszokott. Az egész város megszokta, hogy ilyen vagyok. Amikor meglátják, hogy Emily Walker közeledik, bármit csinálnak is éppen, átadják nekem, és félreugranak az útból. Általában mosolyogva, mert tudják, hogy feleannyi idő alatt végzek vele, ráadásul egy különleges ügynök precizitásával.

	Befejezem a keverést, és a vállam felett átadom a tálat Virginiának, aki elmerengve azon töpreng, hogy Evelyn vajon miért kalandozott el a házasságából. A következő áldozatom a munkaállványon heverő rendetlen fóliakupac lesz. Előre összehajtogatok minden darabot, és egyenként feladogatom őket, miközben Virginia a hajam elejére keni az utolsó adag szőkítőt. Nem maradt sok hátra, így szerencsére gyorsan befejezi, és amíg a frizurám eleje világosodik, lehúzza a hátsó fóliákat, majd vízzel leöblíti, és megtörli a hajamat.

	Követem, ahogy a fodrászszalon kibeszélő show– Ja sorra kitárgyalja a város polgárainak életét, kiteregeti mindenki szennyesét, és meghinti az egészet egy kis „egyébként nem az én dolgom ítélkezni”-vel, arra az esetre, ha a jóisten hallaná.

	Madison húgom, aki alig fiatalabb nálam, és aki jelenleg szakácsnak tanul New Yorkban, dühös lesz, amiért nem fordítok elég figyelmet arra, amit hallok, hogy később elmondhassam neki az összes szaftos finomságot, de túlságosan lekötnek a gondolataim. Azokra a feladatokra összpontosítok, amiket elvégezhetek most, hogy itt a nyár, nincs tanítás, és épp nincs osztályom tele felpörgött – bár elragadó – másodikosokkal. Nem szeretek elvarratlan szálakat hagyni, ezért az utolsó tanítási napon rendbe raktam az osztálytermemet, miközben a legtöbb tanár csak a következő napokban fogja kitakarítani a sajátját. Régebben segítettem nekik, de már nem engedik. Az előző év után kitiltottak, mondván, nincs szükségük egy iratmappával felszerelt kiképző őrmesterre, aki megmondja nekik, hogyan kell hatékonyan összepakolni a termeiket. Érthető.

	Így, a tanévet hivatalosan is a hátam mögött tudva, az otthonomhoz jobban kötődő feladatokra koncentrálhatok:

	• segítek Mabelnek átfesteni a fogadója verandájának korlátját;

	• befejezem a szerelmes regényem utolsó fejezetét;

	• felveszem a kapcsolatot az önkormányzattal a főúton lévő kátyú miatt;

	• felhívom Annié internetszolgáltatóját, és kialkuszom egy alacsonyabb árat.

	Utóbbi számomra szórakoztatóbb, mint a házimunka. Annié, a négy Walker testvér közül a leglágyszívűbb, a minap megemlítette, hogy retteg ettől a hívástól, ezért jókedvűen felajánlottam a szolgálataimat. Semmit sem szeretek jobban, mint egy értékesítővel vitatkozni.

	És akár hiszitek, akár nem, nem én vagyok a legidősebb testvér. Ez a cím Noah-t illeti – de abból kiindulva, hogy ő milyen laza hozzám képest, időnként eltöprengek azon, hogy a szüleim talán túl kialvatlanok voltak akkoriban, és elfelejtették, hogy valójában én születtem először. Sajnos, a szüleim már meghaltak, ezért nem kérdezhetem meg őket. Tulajdonképpen már senki sincs, akit a családom történetéről kérdezhetnék, mert novemberben a nagymamám is meghalt – az a nő, aki felnevelt minket, miután a szüleim beadták a kulcsot. Mindenki halott. Halott, halott, halott.

	És igen, amikor csak tehetem, szeretek ehhez hasonló megdöbbentő apró tényeket bedobni egy beszélgetésbe, mert a döbbenet még mindig jobb, mint a szánalom.

	Az utolsó srác, akivel randiztam, nagyon kiborult, amikor mosollyal az arcomon adtam elő a halottszülők-műsort. De manapság saját akaratomból boldog egyedülálló vagyok. (Arra is van némi esély, hogy azért vagyok szingli, mert elviselhetetlen tarajos sül vagyok, és belefáradtam a folyamatos elutasításba... Ám ez a gondolat ijesztő, ezért becsúsztatom a Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládájába, és otthagyom a szívemet összetörő első és egyetlen szerelmem emléke mellett.)

	Virginia hátradönti a fejemet a fodrászszalon több millió éves műanyag haj mosójába, hogy leöblítse és besamponozza a hajamat. Pihenés helyett egész idő alatt azzal nyugtatom magam, hogy nem fog beállni a nyakam. És csak akkor, amikor visszaülök a fodrászszékbe, és Virginia bedugja a hajszárítóját, hallom meg a nevet, amely arra késztet, hogy gondolatban köpjek egyet.

	– Nos, nekem is van egy kis hírem, amit meg kell osztanom veletek. Ismeritek Jack Bennettet? – Kétlem, hogy Shirley észreveszi, hogy ezzel az egyetlen névvel sikeresen megállította a szívemet.

	– Ő az a szexi tanár abból az általános iskolából, ahol te is dolgozol? – kérdezi Virginia kissé túl csillogó szemmel. Kifejezetten lelkes.

	Jack Bennett, aki a főellenségem az egyetem óta, és aki négy hónapja elköltözött, ma állítólag feleségül vesz egy nőt, akiről úgy gondolom, hogy egyáltalán nem illik hozzá. De ez nem lényeges szempont.

	– Igen. Nos, kiderült, hogy mégsem nősül ma. Az egész esküvőt lefújták néhány héttel az után, hogy elköltözött a lánnyal! Milyen furcsa!

	A szívem csak azért kezd újra verni, hogy aztán ismét drámaian megálljon.

	Jack nem házasodik ma?

	Ez nem lehet igaz...

	Pletyka. Ez csak egy pletyka.

	De miért remélem, hogy igaz?

	Hannah ezen a ponton felpörög, és már nem is tesz úgy, mintha dolgozna.

	– Szerintetek mi történt? – kérdezi felénk fordulva. – Valami nagy dolognak kellett történnie ahhoz, hogy az összeköltözés után lefújják az esküvőt.

	Jack. Nem. Házas.

	– Nem tudom pontosan, de a pletykák szerint már nincsenek együtt – mondja Shirley, aki nagyon büszke rá, hogy ezt a friss, szaftos koncot közvetlenül a nyáladzó szánkba juttatta. – De azt tudom, hogy Jack a legkedvesebb srác, szóval nehezen hinném, hogy megcsalta volna a lányt, vagy bármi hasonló.

	És ez itt a lényeg! Mindenki így érez Jackkel kapcsolatban. Minden napba kedvességgel, bájos mosollyal, tökéletes hajjal és eklektikus ruhákkal vetette bele magát, és ez valahogy mindig működött neki. Kiválóan játszotta az önjelölt Mr. Rogerst.* Csakhogy ennek a Mr. Rogersnek tetoválásai vannak, és titokban maga az ördög.

	Jacket valójában mindenki nagyszerű fickónak tartotta. Mindenki, engem kivéve. Én vagyok az egyetlen, aki látja Jack valódi arcát – aki tudja, hogy a kényelmes kardigánja alatt egy sunyi bunkó.

	Mint minden rendes ellenséges kapcsolat, a mi ellenségeskedésünk sem egyetlen pillanatra épült, hanem sok-sok kicsi gyűjteményére, amelyekből valami nagyobb lett. És most, egy évtizednyi interakció után annyit gyűjtöttünk össze, hogy nyithatnánk egy, a gyűlölködésünk emlékeivel teli múzeumot.

	Hannah rám mered, és rájövök, hogy nem lélegzem. Biztosan köze van ahhoz, hogy annak ellenére, mennyire utálom, utálom, és háromszorosan is utálom őt... valahogy nekem is hiányzik. Tudom, hogy ennek semmi értelme, és nem is szeretnék ezen gondolkodni.

	– Tudsz valamit a történtekről, Emily? – kérdezi Hannah. – Ugyanazon az évfolyamon tanít, mint te, igaz?

	Ugyanazon az évfolyamon tanított, mint én, de éppen a téli szünet előtt volt az utolsó napja a rome-i általános iskolában, és ezután Nebraskába költözött a menyasszonyával. A tanév hátralévő részében egy helyettesítő tanár vette át a munkáját. Aznap, amikor elment, körbejárt, és elköszönt mindenkitől az iskolában. Kivéve engem. A dolog ismeretlen okokból kifolyólag még mindig tüske bennem. Természetes, hogy nem búcsúzott el, miért is tette volna? Nem voltunk barátok. Ellenségek voltunk. Az ellenségek pedig nem jópofiznak, és nem mondanak egymásnak szívből jövő búcsút.

	Most minden szem rám szegeződik, és bár tényleg teljes szívemből utálom Jacket, de... valamilyen oknál fogva, nem akarom kibeszélni a háta mögött. Nem azért, mert védem, hanem azért, mert inkább a szemébe mondom, amit szeretnék, hogy reagálhasson. Az úgy szórakoztatóbb.

	Vállat vonok, és úgy szólalok meg, mintha meg lennék győződve arról, hogy nincs itt semmi látnivaló.

	– Most hallok erről először. De amennyire lehetséges, továbbra is igyekszem elkerülni, hogy Jackkel érintkezzem.

	Virginia nevet.

	– Ezzel egyedül te vagy így, édesem. Csak néhányszor láttam, de remek fickónak tűnik, és ha egy osztálytermen osztoznék vele, én lennék az első, aki bepróbálkozna annál az agglegénynél.

	– Szerintem biztosan szívesen látna – jegyzem meg, és felállók a székről, bár Virginia még nem szárította be a hajamat. – De hosszú út vár rád. Most Nebraskában él – mondom. Bár kétlem, hogy bárhová is elmenne Virginiával, ha még mindig itt lenne. A tanárok sokszor próbálták rávenni Jacket, hogy az iskolán kívül is barátkozzon, de mindig volt egy tökéletesen felépített kifogás a keze ügyében, hogy miért nem teheti. Úgy tűnt, hogy ez a kedves és barátságos srác valójában nem akar barátokat.

	Még jó hogy elment. Soha többé nem kell korán érkeznem az iskolába, hogy az enyém legyen a legjobb parkolóhely. Vagy arról vitatkoznom, hogy melyik kávébabot használjuk a pihenőszoba kávéfőzőjéhez. Senki nem fog velem harcolni a beöltözős napok miatt, és azt mondani, hogy hervasztó a kedvenc írómnak öltözve iskolába jönni, és senki nem fogja a beöltözős nap helyett a Lompos napot szorgalmazni. (Igen, kedves szülők, hallottuk, hogy a beöltözős nap egy rémálom, de a gyerekek szeretik, és ez számít. Beszéljenek csak Bárt igazgatóval!)

	Őszintén szólva, az egyetlen dolog, amit sajnálok azzal a nappal kapcsolatban, amikor Jack elment, hogy azt hittem... nem is tudom... hogy odavethetek még neki egy utolsó csípős megjegyzést; ehelyett végig kellett néznem, ahogy elhajt az ostobán szép terepjárójával, miközben egyetlen pillantásra sem méltat. Se integetés, se feltartott középső ujj. Jobb is, hogy nem állt meg, hogy elköszönjön. Egyáltalán, mit mondunk annak, akivel az egyetem óta rosszban vagyunk? Jó volt utálni téged?

	Ettől a beszélgetéstől kellemetlen érzés kúszik végig rajtam. Muszáj mennem.

	– Hová mész? – kérdezi döbbenten Virginia, amikor átadom neki a köpenyem. – Még nem indulhatsz el! A homlokodra tapadt frufruddal úgy nézel ki, mint egy ázott kecske.

	– Hízelgő, köszönöm! – felelem erőltetett nevetéssel, miközben lesimítom a krémszínű kötött felsőm elejét, és leráncigálom a Levi’s farmerom szárát, hogy a nadrág ne vágjon be a fenekembe. Nézem a nedves hajamat a tükörben, és felsóhajtok, amikor látom, hogy Virginia nem téved. A hajam nem igazán göndör, és nem is egyenes. Valami furcsa, lusta köztes állapotban leledzik, és amikor nedves lesz, elég vadul néz ki. Ha hagyom magától megszáradni, akkor rakoncátlan boglyává válik. Általában kiegyenesítem vagy néhány laza hullámos fürtöt szárítok bele, de most csupán el akarok tűnni innen.

	– Késésben vagyok, hála a szaftos pletykáitoknak – mondom elnéző mosollyal. – Kávézom egyet, aztán folytatom a napot.

	– Sok a dolgod? – kérdezi Virginia.

	Shirley nevet.

	– Emilynek mindig sok dolga van.

	Nem téved, de ami a legfontosabb (vagy a legkevésbé fontos, attól függően, honnan nézed), csak mozgásban akarok lenni, hogy ne gondoljak Jack Bennettre, és ne töprengjek azon, vajon jól van-e a meghiúsult esküvője után – még akkor is, ha soha többé nem látom. Még akkor is, ha gyakran voltam vele úgy, hogy inkább egyenként kitéptem volna a szempilláimat, mint hogy kapcsolatba lépjek vele. Még akkor is, ha nem búcsúzott el tőlem.
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	* Fred McFeely Rogers a Mister Rogers’ Neighborhood című, gyerekeknek szóló amerikai televíziós sorozat alkotója és műsorvezetője volt. (A ford.)


MÁSODIK FEJEZET

	Emily

	A kávézáson valójában azt értem, hogy ülök a kávézóban a kedvenc kis sarokasztalomnál, és miközben a romantikus regényem kéziratán dolgozom, próbálok kizárni minden Jackről és a lefújt esküvőjéről szóló gondolatot, hiszen ez nincs hatással az életemre. Egyáltalán nincs.

	Szombati hagyományom, hogy elmegyek írni néhány órára a kávézóba, és ma sem lesz ez másképp. (Szórakoztató tény: a kávézót a közelmúltban újították fel, új arculatot kapott annak reményében, hogy több vendéget csalogatnak be, és zavaró és dilettáns módon átnevezték Hot Beanre. Azoknak pedig, akik nem szeretik a kávét, biogyümölcsleveket kezdtek árulni. A bioié minden mástól különböző kísérlet volt, és olyan jól bevált, hogy alig tudjuk fapofával, röhögés nélkül végighallgatni városunk idősebb polgárait, akik egyfolytában arról áradoznak, hogy egyetlen napig sem bírják ki az új Hot Beán gyümölcslé nélkül.)

	Átszelve a város főterét (amely tényleg kis betűvel van kiírva) elsétálok a Pitebolt ismerős kék-fehér napellenzője alatt, és nem tudok ellenállni a késztetésnek, hogy betérjek. Tudom, hogy Noah ott lesz, mert mindig dolgozik szombaton. Ő az egyetlen ember az ismerőseim közül, aki ugyanannyira élvezi a megszokott mintákat és a napi rutint, mint én.

	Ahogy belépek, megszólal az ajtó feletti csengő, és azonnal elmosolyodom, látva, hogy Phil (Phil Szerszámboltjából) ott jártatja a száját, és szokás szerint kisajátítja a mindenki által hőn áhított ablak melletti ülést. Ma elragadtatott közönsége van. A város legalább öt lakója áll az asztala körül, kezükben egy-egy doboz pitével, a kávéjukat kortyolgatva. Phil és Todd (akik az üzletben és az életben egyaránt partnerek) éppen a szokásos szelet csokoládéspitéjüket fogyasztják.

	– Valami nagyon szaftos dolog történhetett, ami így leköti mindenki figyelmét – mondom a bátyámnak, Noah-nak, amint a pulthoz érek.

	Szőke fejét lehajtja, flanelinges alkarja a pulton nyugszik, és egy számlakönyvet tanulmányoz. Egy morgással jelzi, hogy tudomásul vette a jelenlétemet, miközben folytatja a könyvelése tételeinek összeadását (Noah természetesen továbbra is valódi főkönyvet használ szoftver helyett), majd végül így válaszol:

	– Arról beszélnek, hogy új ember költözik a városba. Próbáltam csitítani őket, hogy figyelhessek ezekre az átkozott számokra, mert folyamatosan rossz eredményt kapok.

	Mindig is képtelen voltam hagyni, hogy a testvéreim egyedül birkózzanak meg a problémáikkal, ezért szánok egy percet a számsorok tanulmányozására.

	– Itt rontottad el.

	A homlokát ráncolja, miközben tekintete arra a sorra siklik, ahová a cseresznyepiros körmöm mutat.

	– A fenébe! Hogy szúrtad ki ilyen gyorsan? Egész délelőtt próbáltam megtalálni, hogy hol nem stimmel.

	– Ez azért van, mert te szép szakállszőrzetet örököltél apától, de a szüléink esze nekem jutott – felelem vigyorogva, ő pedig a szemét forgatja. Finoman becsukom a főkönyvet, átcsúsztatom a viharvert, többgenerációs pult munkalapján, majd a hónom alá csapom. – Majd én befejezem neked.

	A szemében, amely majdnem ugyanolyan árnyalatú, mint az enyém, tétovázást és megkönnyebbülést látok.

	– Nem kell ezt tenned, Em. Ez a nyári szüneted.

	– Ami azt jelenti, hogy tengernyi időm van, hogy segítsek. És utálnám, ha csődbe vinnéd a kedvenc piteboltomat a szar könyveléseddel – felelem kaján mosollyal, amire viszonzásul elvigyorodik. Tudja, jobb nem vitatkozni velem, ha valamit a fejembe veszek.

	Noah kihúzza magát álltában – csak néhány centivel magasabb nálam –, és hátradől, hogy nyújtózkodjon, mintha órák óta görnyedten bámulta volna ezt a könyvet.

	– Akkor vegyél egy ingyen pitét! – mondja, és az említett csodák felé biccent.

	– Épp azt terveztem. Van Bourbon vaníliás-almás?

	– Igen, de azt azoknak szánom, akik fizetnek érte. Úgy értettem, hogy vegyél el egy rebarbarás pitét, mert azokat tartom fenn a húgaim számára, akik olyan dolgokban segítenek, amelyekben nem kértem a segítségüket. – A szeme sarkában éppúgy összeszaladnak a ráncok, mint Annie-ében.

	Amikor Noah-ra néz az ember, olyan, mintha mindannyiunk, a négy Walker testvér eredeti tervrajzát látná. Mind az ő apróbb változatai vagyunk – de leginkább én hasonlítok rá. Aranyszőke a hajunk, és magasra nőttünk. Általában óvatosak vagyunk az emberekkel, amíg méltónak nem bizonyulnak a bizalmunkra. Am a kettőnk közötti különbség azonnal felszínre kerül, amikor kinyitjuk a szánkat. Noah hajlamosabb a morgásra és a hallgatásra. Én viszont nagyon is örülök, ha elmondhatom a véleményemet. Valójában az esetek kilencvennyolc százalékában vissza kell fognom magam, és a maradék két százalék még mindig sok az embereknek.

	– Hol a feleséged? Ő majd ad nekem ingyen pitét a finomabbak közül.

	– Egész délelőtt videókonferencia-hívást folytat az ügynökségével – mondja lazán, mintha nem tudnánk mind a ketten, hogy miről is van szó. Amelia világhírű popszenzáció, más néven Rae Rose. Ő és a bátyám a puszta szerencsének köszönhetően találkoztak, amikor Amelia autója három évvel ezelőtt lerobbant Noah előkertjében. Amelia egy ideig a bátyámnál lakott, hogy elrejtőzzön a hírneve elől, aztán egyik dolog követte a másikat, és most házasok. Amelia nem turnézott a legutóbbi albumával, mert kis ideig szerette volna élvezni a házasságát, és arra összpontosítani, hogy megállapodjon Rome-ban. Így arra is jutott ideje, hogy egy új albumon dolgozzon, állítása szerint ez az eddigi kedvence. Azt hiszem, a videókonferencia azt célozza, hogy az ügynöksége könyörög neki a turnézásért.

	Egy turné legalább egy évet jelentene, amikor Noah-val alig látnák egymást. Amelia legutóbbi turnéja alatt még csak alkalomszerűen randevúztak, és Noah ritkán tudta meglátogatni, ugyanis nem szeretett volna túlságosan sokáig távol lenni az Alzheimer-kóros nagymamánktól. Kialakítottunk egy gondozási rendet, felváltva látogattuk őt az idősek otthonában, és Noah nem igazán akart kihagyni egyetlen látogatást sem.

	Csakhogy... A nagymamánk már meghalt.

	Nem maradt semmi, ami Noah-t a városban tartaná.

	A szívem pedig csak fáj, fáj, fáj, és nem tudom ebben megakadályozni. Az érzés megijeszt. És ez azóta így van, amióta a nagymama meghalt, és mi négyen testvérek ott álltunk a templom tornacsarnokában a temetés után, és különféle ételeket lapátoltunk a tányérunkra, amelyekből egyikünk sem evett egy falatot sem. Elméletileg mindannyian fel voltunk készülve a halálára, de amikor tényleg arról van szó, hogy elveszíted életed utolsó szülői figuráját, akkor kiderül, hogy valójában erre nem lehet felkészülni.

	Azt hiszem, ez volt az első nap, amikor a dolgok kezdtek megváltozni számunkra. Mindig mindent meg tudtam oldani helyettük – sebtapasz a lenyúzott térdre, vigasztaló beszéd egy szakítás után, késő esti tanulás egy nagydolgozat előtt –, de most már nem támaszkodnak rám úgy, mint régen. Nincs szükségük rám. Noah nagyon összetört, amikor elveszítette a nagymamát, de ott volt neki Amelia, akihez fordulhatott. Annie-nek pedig ott volt Will, Madisonnak meg a főzőiskolája és a New York-i élete, amire összpontosíthatott. Nyilvánvaló volt, hogy a gyász mindannyiunkat letaglóz, de míg korábban a nehéz időkben összezártunk, ezúttal mindenki másfelé fordult.

	Ekkor kezdtem el a szerelmes regényemet. Ez alapvetően egy kétségbeesett kísérlet volt arra, hogy eltereljem a figyelmem a szívemet mardosó fájdalomról. Minden megváltozott, senkinek sem volt szüksége rám, nekem pedig szükségem volt arra, hogy... csak arra, hogy rendben legyek. Mindig is szerettem olvasni, ám az írás a legelképesztőbb dolognak tűnt a világon. Így életemben először minden este hagytam magam elveszni egy teljesen kitalált világban. Egy régenskori miliőben, ahol a skótszoknyát viselő felföldi ifjú és egy herceg szűzies legkisebb lánya egymásba szeretnek, és karöltve menekülnek a valóság fájdalmai elől.

	Ami ostoba ötletnek indult, hamar fontossá vált számomra. Jelentőségteljessé. Olyan érzés volt, mintha először lennék a saját bőrömben. Megmagyarázhatatlan bizsergető öröm jár át, miközben gépelek és szerkesztek, sőt akkor is, ha csak ábrándozom a történetemről. Ez az egyetlen hely, ahol teljesen, világosan és megingathatatlanul én irányítok mindent. Fogalmam sem volt, miről maradtam le idáig. Most a történet végéhez közeledem, miközben a környezetem a létezéséről sem tud, és fogalmam sincs, mit kezdjek vele. Kitöröljem? Kinyomtassam, és elégessem? Úgy tűnik, csak ez két lehetőség van, mert azt hiszem, inkább meghalnék, mint hogy hagyjam, hogy bárki is elolvassa.

	– Akar turnézni? – Ráveszem magam, hogy lezser hangon tegyem fel a kérdést Noah-nak, pedig legszívesebben neki szegezném: De nem fogsz vele menni, igaz? Mert mostanában ebben vagyok a legjobb. Úgy tenni, mintha minden rendben lenne.

	Megvonja a vállát.

	– Még nem döntötte el. Megmondtam neki, hogy bárhogy dönt is, én támogatni fogom.

	– Mi pedig támogatni fogunk téged – felelem, miközben egy köteg papírszalvétát tökéletes négyzet alakúra simítok a pénztárgép mellett. – Tudod, ugye? Ha Amelia el akar menni, és te meg akarod látogatni... gondoskodunk arról, hogy a pitebolt zökkenőmentesen működjön, amíg távol vagy. Pont, mint legutóbb.

	Lehet, hogy tulajdonképpen ez az ő piteboltja, miután néhány évvel ezelőtt, amikor nagymamánál az Alzheimer-kór első jelei mutatkoztak, megörökölte, mégis valahogy mindannyiunké is abban az értelemben, hogy valamennyien itt nőttünk fel. Nagymama szívében azonban mindig is külön helye volt Noah-nak, ahogy neki is Noah-éban. A kettejük közötti kötelék erősebb volt, mint ami minket fűzött össze nagymamával. Ennek semmilyen kézzelfogható oka nem volt, csak az életben az emberek bizonyos személyekhez jobban vonzódnak, mint másokhoz. Miután a szüléink meghaltak, Noah-nak szüksége volt nagymamára, a lányoknak pedig rám.

	A volt itt a kulcsszó.

	Néhány perccel később a kávézó előtt állok a pitebolt főkönyvével a táskámban, és egy remek ötlettel a fejemben arra vonatkozólag, hogyan fejezzem be a regényem utolsó fejezetét. Olyan jó lesz erre összpontosítani...

	Várjunk csak! Ez nem...?

	Felkavarodik a gyomrom. Mert a városi közparkolóban, a kávézó mellett ott áll egy túlságosan is ismerős, sötétített üvegű Land Rover. Közvetlenül a piros-fehér 85-ös Ford furgonom mellett parkol, ami nem lehet más, csak szándékos. A fényes terepjáró, mint egy sérült hüvelykujj, kiemelkedik a rozsdás roncsok közül. Jobban mondva, mint egy felvágós hüvelykujj – uralkodik a többi furgon felett, és megpróbálja érvényesíteni a dominanciáját. Ez az én nemezisem terepjárója. Az ellenségemé, aki nyilvánvalóan nem házas.

	Mi a fenét keres Jack Bennett a Kentucky állambeli Roméban?

	Figyelmen kívül hagyva a hirtelen rám törő idegességet, úgy tárom ki a kávézó ajtaját, mint Aragorn a nagyterembe lépve az egyik A Gyűrűk Lírai-filmben. Még csak körül sem kell néznem, hogy megtaláljam Jacket. Ott ül a kedvenc sarokasztalomnál, egy napsugár ragyogja be tökéletes arcát, mintha a hős, nem pedig a gonosz lenne a történetben.

	Réginek tűnő inget visel. Nem véletlenül mondom azt, hogy réginek tűnő. Mert valójában nem az. Jack soha nem öltözködne turkálóból. Mindene új és drága – és valószínűleg egyedi gyártású. (Ez számomra különös, tekintve, hogy a tanári fizetése megegyezik az enyémmel.)

	Vegyük például a rajta lévő inget! Biztos vagyok benne, hogy ha rákeresnék az interneten, azt találnám, hogy száz dollár feletti áron kapható. Egy kubai galléros ingről van szó, széles zsálya– és krémszínű csíkokkal, amelyek függőlegesen futnak le a vajpuhának tűnő szöveten. Alul egy kifogástalan, mustárszínű nadrág van rajta, szegélyénél egyszer, esetleg kétszer felhajtva, továbbá egy hétköznapi barna bakancs. Luxusstílusa egyetlen helyen bicsaklik meg, mégpedig egy ízléstelen, színes, cukorka gyöngynyakláncon. Egy maroknyit birtokol belőlük különböző formákban. Ja, és több tetoválása is van. De ezek mind aranyos matrica stílusú minták: egy mosolygós arc, egy almából kipattanó szemüveges, imádni való kukacot ábrázoló rajzfilmszerű kép, egy örvénylő fagylalttölcsér, egy kardigános tigris, mellette egy morr feliratú gondolatbuborék... Gondoljatok bármilyen cuki mintára, ott van rajta.

	Ebben rejlik Jack vonzereje. A stílusa hóbortos, mégis elbűvölő, elegáns, és abszolút telitalálat. A taktikájának része, hogy azonnal elnyerje az emberek bizalmát olyan színekkel, anyagokkal és mintákkal, amelyeket egy átlagos férfi sohasem venne fel. Engem azonban nem téveszt meg. Nem dőlök be a divatos külsejének. Vagy a szép hajának, ami se nem szőke, se nem barna, hanem egy meghatározhatatlan árnyalatot képvisel a kettő között, és minden ok nélkül változtatja a színét. Ráadásul klasszikusan és kiszámíthatóan kócos. A csontszerkezetét a legtöbb ember kivételesen szépnek tartja, és néha borostás az arca, néha pedig nem. Nem tartom rajta a szememet állandóan, hogy biztosan tudjam, van-e valami rendszer ebben. Mindenesetre ma frissen borotvált.

	Vele szemben nem a menyasszonya ül, hanem a bőr laptoptáskája. Az egyik világosbarna, rusztikus bakancsát az asztal lábának támasztja, és figyelmét az előtte lévő nyitott laptopra összpontosítja, mintha valami fontos személy lenne. Pedig nem az. Csupán valaki, aki ellopta a helyemet.

	Mintha Jack érezné a szívemből áradó hideg fuvallatot, tekintetét arra a pontra emeli, ahol épp füstölgők az ajtóban. Most jut eszembe, hogy úgy nézek ki, mint egy... Hogy is hívott Virginia? Egy ázott kecske. Látom, ahogy a frufrum furcsán felkunkorodik a szemöldököm körül, a hajam többi része pedig nedves halom, amely párás lápként nyomja a vállamat.

	Gúnyosan felvonja a szemöldökét, mintha azt kérdezné: akarsz valamit?

	O, az az átkozott arckifejezés! Azóta kell elviselnem, amióta Jackson és én ugyanarra a Rome-hoz közeli magánegyetemre jártunk. Rögtön rosszul indítottunk. A történetünk úgy kezdődött, hogy már az első napunkon késésben voltam, miután arra ébredtem, hogy lapos a kocsim gumija. A bevezetés az angol esszéírásba című órámra siettem, és amikor befordultam a sarkon, nekifutottam Jacknek, aki a telefonját bámulta, miközben gyakorlatilag kocogott egy kávéval a kezében. A pohara fedele lepattant, az ital pedig eláztatta a blúzomat.

	Jack volt olyan pimasz, hogy megpróbálja a pillanatot valamiféle sorsszerű találkozássá varázsolni: megvillantotta elbűvölő mosolyát, és felajánlotta, hogy óra után meghív egy kávéra, hogy kárpótoljon. Csakhogy a) épp akkor estem túl egy szakításon, ami padlóra küldött, és semmi kedvem nem volt ahhoz, hogy kapcsolatot kezdjek bárkivel, akinek pénisze van; és b) a legrosszabb rémálmaim közé tartozott, hogy késve jelenjek meg egy órán, ráadásul egy hatalmas kávéfolttal. Emlékszem, valami olyasmit mondtam neki: Szerinted, ha kikezdesz velem, az megfelelő bocsánatkérés azért, hogy leöntöttél kávéval?

	Mint kiderült, ugyanabba a terembe mentünk. Bebotladoztunk, és mindketten gyorsan elindultunk az első sorok egyikében lévő utolsó szabad ülőhely felé, és elkezdtünk marakodni érte. A civakodás heves sutyorgással indult (amikor is azt mondta, hogy szívesen felajánlaná nekem a helyet, de nem akarja megkockáztatni, hogy azt higgyem, fel akar szedni), majd crescendóvá fokozódott, amely megzavarta az egész osztályt, és amellyel kiváltottuk a professzor rosszalló pillantását és metsző megjegyzését, miszerint ez az egyetem, és ha gyerekekként akarunk viselkedni, akkor vissza kellene térnünk a középiskolába. Megalázottnak éreztem magam.

	A legrosszabb azonban az volt, hogy Jack azonnal rámosolygott a professzorra, bocsánatot kért, majd elsütött egy viccet arról, hogy hallottuk, a professzor előadásai milyen fantasztikusak, és ezért képesek vagyunk megküzdeni egy jó helyért. A professzor zsinórostul, ólomnehezékestül, mindenestül bekapta a horgot. Leintett minket, majd szólt Jacknek, hogy foglaljon helyet elöl, nekem pedig mutatott egy széket hátul.

	A többi már történelem.

	Jackkel végig versenyeztünk az egyetemen, és mivel ugyanazért a diplomáért tanultunk, elkeserítően hasonló volt a tanrendünk. Akármerre fordultam, Jack ott volt, mosolyával és önironikus vicceivel kiérdemelte mindenki szeretetét az évfolyamon. Amikor pedig munkát kaptam az egyetem melletti turmixozóban, és az első napon beléptem, Jack már ott várt rám a pult mögött egy Go Bananas feliratú sapkában. Néhány héttel később megkapta a menedzseri kinevezést, mert a vendégek imádták, én viszont csak panaszokat kaptam, amiért túl durva voltam, amikor arra kértek, hogy készítsek el újra egy turmixot (ez elsőre is tökéletesen sikerült, valójában csak kijátszották a rendszert egy ingyen turmixért).

	Ezután minden akörül forgott, hogyan győzhetjük le a másikat: az állásoktól az osztályzatokon és a baráti társaságokon át minden, egészen a parkolóhelyekig. Bárkinek, aki elég szerencsétlen volt ahhoz, hogy egy levegőt szívjon velünk, el kellett viselnie a folyamatos veszekedésünket és hatalmi játszmáinkat. Számomra az volt az utolsó csepp a pohárban, amikor Jacknek a tanítási gyakorlatra sikerült elhelyezkednie Romé általános iskolájában. Könyörögtem, hogy a szülővárosom állami iskolájába helyezzenek, ehelyett egy magániskolába küldtek néhány várossal arrébb. Valahogy sikerült előlem megszereznie a helyet, és tudom, hogy csak azért csinálta, hogy bosszantson. Mert be kell ismernem, hogy Jack egy dologban jobb nálam: abban, hogy megkedveltesse magát az emberekkel.

	A diploma után azt hittem, hogy végre megszabadultam Jacksontól. Tanári állást vállalt a szülővárosában, az Indiana állambeli Evansville-ben, én pedig megkaptam álmaim állását Rome-ban, az általános iskolában, ahogy mindig is terveztem. És egészen három évvel ezelőttig minden jól ment, amikor is Bárt, aki nyilvánvalóan emlékezett Jackre a gyakorlótanári időszakából, megkereste őt, mert égetően szüksége volt egy másik második osztályos tanárra. Jack pedig átjött az evansville-i magániskolából, ahol tanított, a Rome-beli általános iskolába – elfogadta a pozíciót ugyanabban az évfolyamban, anélkül hogy tudta volna, hogy itt tanítok. Mintha arra kárhoztattunk volna, hogy ebben az életben egymás mellett járjunk, bármennyire utáljuk is egymást.

	És ma az én rohadt helyemen ül.

	És tudjátok, mi a legrosszabb? Hogy úgy tűnik, egy nagyon picit... megkönnyebbültem, hogy látom őt.

	Mosolyra húzódik a szája, ahogy határozott léptekkel az asztalomhoz sétálok.

	– Jó reggelt, Emily! – mondja Jackson különös csillogással borzongató, aranybarna szemében, ami azt sugallja, hogy valójában nem kíván jó reggelt nekem. Foltot kíván a kedvenc farmeromra. Levelet, amelyben esküdtnek idéznek egy tárgyalásra. Felhőszakadást, amikor nincs esernyőm.

	A menyasszonya biztosan azért maradt vele olyan sokáig, mert vonzó. Mert igen, el kell ismerni, a fickó nagyon-nagyon jóképű. És nem fogom kiszámítható módon azt állítani, hogy ez bosszantó. Őszintén szólva, az a legkevesebb, amit tehet, hogy szép látványt nyújt, ha már az idegeimet borzolja.

	De ma van rajta valami új: Jack szemüveget visel. Bárcsak azt mondhatnám, hogy bénán néz ki a kerek sárgaréz kerettel! Ehelyett éppen olyan jól néz ki benne, mint Clark Kent. Ravasz tekintetét rám szegezi a lencsék mögül, és arra buzdít, hogy kigúnyoljam. De soha nem csapnék le egy ilyen magas labdát. Ehelyett rögtön a lényegre térek:

	– Miért vagy itt, Jackson? – Az asztalára pillantok, észre– veszem a nyitott laptopját, és valami kemény kötésű naplót, aztán persze az amúgy üres széken heverő, rugalmas bőr laptoptáskát is.

	– Kávéért vagyok itt, mert általában erre vágyik az ember, amikor elmegy egy kávézóba – mondja, és felölti azt a védjegyének számító dühítő vigyort. Szinte lehetetlen pontosan leírni. Inkább szájbiggyesztés, mint igazi mosoly. Ez egy olyan férfi vigyora, aki tele van titkokkal és huncutsággal, de soha nem enged magába bepillantást, mert jobban szereti nézni, ahogy vergődsz. Ugyanígy vigyorgott rám, amikor két egymás utáni évben elnyerte az Év tanára díjat előttem.

	– Tudod, hogy értem. Miért jöttél vissza Rome-ba? Nem az. esküvődön kellene vágtáznod?

	– Soha életemben nem vágtáztam. És nincs esküvő.

	Összehúzom a szemem.

	– Miért?

	Az arckifejezése nem változik.

	– Mert két méter magas vagyok. Ha vágtáznék, úgy néznék ki, mint egy zsiráf, ami a síkságon rohangál.

	Az orromon keresztül mélyeket lélegzem.

	– Most meg tudnálak ölni.

	– De akkor nem tehetnénk úgy, mintha nem tudnám, hogy már tudod, hogy lefújtam az esküvőt. – Nem kapja el a tekintetét. – A hajad mindjárt a laptopomra csöpög.

	Meglep, hogy ilyen könnyen megerősítette, hogy lefújta az esküvőt. Normális esetben, ha információt akarok tőle, taktikusan kell kihúznom belőle, mintha képzett vallató lennék. A tény, hogy csak úgy kiterítette elém az asztalra, meghökkent.

	Kihúzom magam, keresztbe fonom a karom, és úgy döntök, kiderítem, mennyi információhoz juthatok, amíg csevegős hangulatban van.

	– Átütemezitek a szertartást?

	– Nem.

	– Együtt vagytok még Zoeval?

	Szünet. A hajam végére mered, majd felnéz rám.

	– Nem.

	Nem. Íme. Megerősítve. Jackson Bennett már nincs kapcsolatban. Nem tudom, mit kezdjek ezzel a tudással. Nem mintha bármi közöm lenne hozzá.

	– Hm. Szóval te és Zoe szakítottatok, és visszajöttél Kentuckyba, hogy ellopd az asztalomat?

	Csillogó szemmel oldalra billenti a fejét.

	– Nem láttam kiírást, mielőtt leültem, de minden jel arra mutat, hogy ez történt.

	Nem, nem, nem! Eltekintve a jelenleg bennem kavargó zavaros érzéstől, teljesen elfogadhatatlan, hogy így felforgatja a napi rutinomat. De mindig ezt csinálja. Az élteti, hogy kirántja alólam a szőnyeget, és gyönyörködik a káoszban.

	Mégis... valami furdalja az oldalam. Egy nevetséges dolog, amit nem tudok elengedni. Valami, ami majd kiszúrja a szememet, és amit tudnom kell.

	– Jack... miért viselsz szemüveget?

	A kérdés váratlanul éri, de szája jobb sarkában azonnal megjelenik egy mosoly.

	– Hogy tisztábban lássam a féltékeny arckifejezésedet.

	Olyan jó móka lenne megrúgni!

	Ami sok, az sok. A Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládájának fedele zörög. Morog. Könyörög, hogy engedjem szabadjára.

	Képes ilyet mondani, miközben a szeme várakozón csillog.

	Aha! Talán ez a forrása az ellentmondásos érzéseimnek a visszatérésével kapcsolatban... Talán nem is azért könnyebbültem meg, mert látom. Hanem azért, mert visszatért a szó– párbajpartnerem. Mert ha tetszik, ha nem, Jackson minden tekintetben egyenrangú partnerem. Ő az egyetlen ember az egész világon, aki nem riad vissza a legélesebb szavaimtól sem. A markába kapja, és rögtön vissza is passzolja őket.

	A tökéletességre törekvés nehéz súlya lehullik rólam, amikor a közelemben van. Ez az egyetlen előnye a társaságának.

	– Ez az én helyem, Jackson. Kérdezz meg bárkit a városban, és megmondják. Szinte minden szombaton eljövök ide, hogy leüljek ehhez a kis asztalhoz, kortyolgassam a kis kávémat, pötyögjek a kis laptopomon, és élvezzem a kis napomat. És ha azt hiszed, hogy majd együttérzek veled, mert összetört a szíved, és emiatt lemondok a kedvenc asztalomról, akkor nagyon tévedsz.

	Jackson nem igazán hátrál meg.

	– Nem, és még egy nem – válaszolja, majd látva a zavaromat, úgy helyezkedik az ülésen, hogy valahogy még lazábbnak és nyugodtabbnak tűnjön, majd kifejti: – Nem számítok az együttérzésedre, és nem tört össze a szívem. – Tekintete lefelé siklik, és követi a hajamból lehulló vízcseppet, amint egy centire a laptopjától az asztalra fröccsen. Újra rám néz, és érzem, hogy figyelme az arcom és az ázott hajam között cikázik.

	Csalódottnak kellene lennem, de nem vagyok az – ami azt mutatja, hogy az esküvő lefújása és a szakítás helyes elöntés volt – mondja. De sokkal több dolog van, amit nem mond el. – Szóval most tengernyi időm van arra, hogy beüljek abba a kávézóba, amelyről olyan gyakran beszéltél az iskolában. – Lustán a hátam mögé int. – Van ott egy asztal, ahova leülhetsz.

	Újra kinyitja a laptopját, és gyakorlatilag elbocsát.

	És ekkor a Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládájának zsanérjai elpattannak. Jack befészkeli magát a bőröm alá, és addig tekergőzik, amíg nincs más választásom, mint hogy elhajítsam azokat a szólándzsákat. Talán azért, mert egy gonosz részem felismeri az ő gonosz felét – még akkor is, ha a világ többi részét túlságosan elbűvöli csáberejével, és nem látják meg benne a gonoszt. Ám mi a gyűlöletünket hosszú időn át tökéletesítettük és művészi finomságúra hangoltuk.

	Olyan gyorsan csukom le a laptopja fedelét, hogy alig van ideje kihúzni az ujjait, mielőtt rájuk csapódna a guillotine. – Nem leszek az Északi-sarkra száműzve a saját városomban – közlöm, miközben előredőlök, és a hátam mögé mutatok. – Közvetlenül az asztal fölött van egy szellőzőnyílás, és a levegő folyamatosan mozog. Aki ott ül, annak szép fokozatosan kihűl a szervezete. Ráadásul szükségem van egy konnektorra, és ez az egyetlen asztal, amelynek van a közelében.

	Megvonja a vállát. Úgy vigyorog, hogy szinte megjelennek a gödröcskék az arcán az önelégültségtől.

	– Nos, Emily, azt hiszem, kifogytál a lehetőségekből, és haza kell menned.

	– Elég régóta vagy már itt – menj haza te!

	– Csak egy perccel előtted értem ide.

	– És ez bőven elég idő ahhoz, hogy rátukmáld a jelenlétedet a világra – vágom oda neki azzal a szándékkal, hogy belé fojtsam a szót, de ő csak összeszorítja az ajkát, és igyekszik nem nevetni. – És most is én ülnék ennél az asztalnál, ha Shirley és az egész fodrászszalon nem a te szakításodról pletykálna.

	Hátradől, karját lazán keresztbe fonja.

	– Ó, szóval tényleg hallottad már a hírt, mielőtt idejöttél.

	– Igen, és tudatom veled, hogy leállítottam őket, nem hagytam, hogy rajtad köszörüljék a nyelvüket. Nem mintha megérdemelnéd a tiszteletet, csak nem voltál ott, hogy megvédd magad.

	Ajka szinte cinikus mosolyra görbül.

	– Hálám örökké üldözni fog.

	– Szóval, elmész végre?

	– Nem. Örök hálám innen, erről a sarokban lévő helyről fog üldözni, miközben te halálra fagysz ott a szellőzőnyílás alatt.

	– Vonszold ki az utálatos seggedet a helyemről, Jackson! Komolyan mondom – figyelmeztetem fogcsikorgatva.

	Egy pillanatig csend van, amíg kikecmereg az asztal mögül, de a mosolyából kitűnik, hogy nem azért állt fel, hogy elmenjen. Nem, egyetlen könnyed lépéssel közelebb lép – zsebre dugott kézzel. Amikor borostyánsárga szeme összefonódik az enyémmel, látom, hogy kegyetlenül jól szórakozik. Közelebb állunk egymáshoz, mint valaha is álltunk viszályunk történetében. Ismeretlen bizsergés fut végig a lábamon, és megtelepszik valahol a combomon.

	– Emily Walker. Lehetséges, hogy itt mindenkit le tudsz nyomni a gőzhenger stílusoddal. De engem nem. Soha. Ha akarsz tőlem valamit, udvariasan kell kérned.

	Mit nem adnék egy gőzhengerért ebben a percben, hogy a padlóba préselje a seggét! De előbb levenném a szemüvegét, mert valami megmagyarázhatatlan okból tetszik.

	– Miért? Hogy sütkérezhess az udvariasságomban, aztán mégis visszautasíts? Felejtsd el!

	– Ijesztő, hogy néha mennyire átlátsz rajtam – mondja, és apró szarkalábak jelennek meg a szeme sarkában. – Az egyetlen lehetőséged most, hogy leülsz oda, a hűtőházba, vagy... Vagy? Még soha nem hallottam, hogy egyetlen vagy is elhagyta volna a száját. – Foghatod a kis kávédat, és leülhetsz a velem szemben lévő kis ülésre.

	– Leülni... hozzád? – kérdezem, és a szemöldököm felcsúszik a homlokom tetejére.

	– Igen.

	– Egy asztalhoz?

	– Nehéz lenne egy másik asztalnál leülni hozzám.

	Beszívom a levegőt, és egy pillanatig rámeredek. Tényleg kifogytam a lehetőségekből. (És erre emlékeztetni fogom magam ma este, amikor újra és újra felidézem ezt a pillanatot,)

	– Rendben – mondom, és megszegve a csata első számú szabályát, hátat fordítok az ellenségemnek, hogy a táskáját lerakjam a földre a szék mellé. Odateszem a vászontáskámat a helyére. – Amikor visszajövök, itt fogok ülni. Veled. Megosztjuk ezt az asztalt, de egy szót sem szólunk egymáshoz. Én az én laptopomon fogok dolgozni, te pedig a sajátodon, és mivel mind a ketten dolgozunk, a másik nem létezik. Érted?

	Oldalra billenti a fejét, és megint az az érzésem, hogy engem vizsgál. Valami személyes választ keres.

	– Nem hittem, hogy lehetséges, de valahogy még gonoszabb vagy a kávé előtt.

	Ez a kis megjegyzés még ott marad a fejemben, miután mindketten rendeltünk, és tizenöt dollár borravalót adtunk a baristának, hogy elkészítse Jack koffeinmentes kávéját.


[image: A képen sor, szimbólum, fehér, kör látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]
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	Emily!

	Úgy gépelsz, mint egy dühös gorilla. Ha ennél is erősebben ütnéd ,i billentyűket, összetörne a laptopod. Kicsit halkabban, mielőtt kirúgnak minket innen a nyugalom megzavarása miatt.

	Jack
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	Még hangosabban gépelsz. Nagyon szép, mondhatom.
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	Emily


HARMADIK FEJEZET

	Jack

	Emilyvel korábban csak egyetlenegyszer ültünk közös asztalnál. Másodévesek voltunk az egyetemen, és közösen kellett elkészítenünk egy történelemprezentációt, mert úgy tűnik, hogy az univerzum irányítójának szüksége volt egy kis szórakozásra. Vonakodva bár, de úgy döntöttünk, hogy mindkettőnk érdekét szolgálná, ha újjáépítenénk a lerombolt hidunkat, és túllépnénk a viszályunkon. A könyvtárban találkoztunk, ahol a feladat megvitatása előtt megpróbáltunk közös álláspontot találni.

	Harminc percbe sem telt, és máris vitatkozni kezdtünk az előadásunkról. Egyikünk sem engedett egy jottányit sem. Végül kirúgtak minket a könyvtárból, mert zavartuk a körülöttünk lévőket. Emilyvel végül úgy döntöttünk, jobb, ha szétválunk, és külön tartjuk meg a prezentációinkat. Mindketten elégtelent kaptunk. Mint kiderült, a csoportos projekt lényege, hogy ténylegesen csapatként dolgozzunk.

	Bevallom, amikor először találkoztam Emilyvel, miután összefutottam vele az előadóba sietve, gyönyörűnek láttam. Nem hittem a szerencsémnek, hogy már az első tanítási napon beleütközöm egy ilyen csoda szép nőbe. Kikezdtem vele–és be kell ismernem, ez nem volt jó ötlet. Rendkívül harciasán reagált, és két másodpercen belül úgy döntött, hogy utál, és nem bocsátja meg, hogy ráöntöttem a kávémat. Valami történt aznap. Hosszú idő óta akkor először engedtem a késztetésnek, hogy vitatkozzam ahelyett, hogy megpróbáltam volna elsimítani a dolgokat.

	Ez a küzdelem precedenst teremtett a többi interakciónkat illetően, és nem telt el nap, hogy ne civakodtunk, ne vitatkoztunk volna, vagy ne piszkáltuk volna egymást valami miatt. Általában elviselhetetlenül idegesít. De ma furcsán megnyugtató megint egy asztalnál ülni vele. Az életem teljesen felfordult az elmúlt néhány hónapban, és csak úgy húsz perccel ezelőtt éreztem magam újra nyugodtnak, amikor megláttam, ahogy besétál az ajtón. Mert bármilyen furcsa is, az elmúlt néhány évben a rivalizálásunk volt az egyetlen állandó dolog az életemben. Ő az egyetlen ember, aki soha nem akar másnak látni engem, mint az ellenségének.

	Azt hiszem, ezért volt ő az első ember, aki eszembe jutott azon a napon, amikor Zoeval Nebraskába költöztem. Az asztalon ott volt a kávé, Zoe a telefonján beszélt, én pedig rossz úton jártam, és ezzel tisztában voltam. Világos volt, mint a nap. De egészen addig nem tudatosult bennem, hogy az életem kisiklott, míg a rossz reggelizőasztalnál nem ültem, a rossz államban, a rossz személlyel.

	A mellkasom összeszorult annak gondolatára, hogy összetöröm Zoe szívét, ha elmondom neki, hogy ez nekem nem jó, és emiatt talán nem is tudom megtenni. Már majdnem meghátráltam attól való félelmemben, hogy megbántom, amikor hirtelen felbukkant a lelki szemem előtt Emily vigyorgó arca, és tökéletesen elképzeltem, ahogy ezt mondja: Csináld, Jack! Fogadok, hogy nem mered!

	És erre volt szükségem. Valamilyen furcsa, torz módon szükségem volt rá.

	A szakítás utáni hónapok is kemények voltak. Magányosabb voltam, mint bármikor. És ezt a magányt okoltam azért, hogy állandóan Emilyre gondolok. Nem sikerült kivernem őt a fejemből. Lényegében ezért tértem vissza Rome-ba. Nemcsak azért, mert mindig is szerettem ezt a várost, és elképzeltem, milyen lenne igazán idetartozni, hanem mert bizonyítanom kell magamnak, hogy ez a furcsa vonzás, amit éreztem, amikor eldöntöttem, hogy visszatérek hozzá, csak délibáb – mint amikor az emberek a sivatagban eltévedve hallucinál– nak, és közel a kiszáradáshoz vizet vizionálnak. Egyszerűen magányos voltam, ezért kreatív elmém egy nevetséges narratívát talált, amelyben úgy tűnik, hogy Emily jelent számomra valamit. Újra itt vagyok, hogy egyszer s mindenkorra megcáfoljam ezt az elképzelést. Hogy emlékeztessem magamat arra, mennyire utálom Emilyt, és akkor végre magam mögött hagyhatom ezt az egészet.

	Ám nem hagyhatom figyelmen kívül a tényt, hogy a sivatagban délibábokat üldöző emberek általában egészen a halálukig követik azokat.

	De nézzük a dolgok jó oldalát; épp most jöttem az ingatlanirodából, ahol aláírtam egy szerződést, és megvásároltam minden idők legszarabb házát. O, olyan lesz, mint az új, miután kifested! – mondta Carol, akinek az asztalon lévő névtáblája azt állította, hogy a Kentucky állambeli Rome-ban őt választották a legjobb ingatlanügynöknek, noha nyilvánvalóan ő az egyetlen ingatlanos Rome-ban. (A rendezvényszervező cége névjegykártyái is ott voltak a névtáblája mellett.)

	Nos, Carol, sokkal többre lesz szükség, mint egy réteg festékre, látva, mennyire hullik a vakolat, és azt, hogy a tornácot másodpercek választják el az összeomlástól. Teljes felújítás lesz, de tényleg nem volt más választásom. Nyolcvan kilométeres körzetben semmi más nem volt eladó, és miután Evansville– ből minden reggel egy órát autóztam az iskolába, most készen állok arra, hogy kevesebbet kelljen ingáznom. Készen állok rá, hogy hivatalosan is megállapodjam ebben a furcsa városban.

	Úgy tűnt, Carol nem izgult a ház állapota miatt, és azt mondta, hogy valakinek, akit Darrellnek hívnak, van egy csapata, ők végzik az összes felújítást errefelé, és rövid időn belül rendbe hozzák ezt a házat is. Egy gyors hívás, és Darrell megerősítette ezt.

	– Szóval... Mit csináltál? – kérdezi Emily, miután tíz percig csendben üldögéltem, ittam a gyenge ízű kávét, és igyekeztem nem észrevenni, hogy a haja nyilvánvalóan valamiféle természetes göndör. Fogalmam sem volt, mire gondol.

	– Tessék?

	Felszisszen.

	– Nem túl hiteles, ahogy értetlenséget színlelsz. Miért jöttél vissza, és miért nem vagy házas? A jelek arra mutatnak, hogy elszúrtál valamit.

	– Sajnálom, hogy csalódást okozok. – Iszom egy korty kávét, és visszateszem a csészét. – De nem csináltam semmi rosszat. Egyszerűen nem illettünk egymáshoz – felelem. És bár itt abba kellene hagynom, nem tudom megállni, hogy hozzátegyem: – És miután ezt elmondtam neki, közölte velem, hogy részéről rendben, mert már van valakije, aki illik hozzá.

	Ha nem ismerném, azt mondanám, hogy Emily arcára most együttérzés ült ki. A másodperc töredékéig olyan gyengéd az arckifejezése, amilyet még soha nem láttam tőle. Nyitott és kisimult. És persze ezt ki kell használnom, mert mindig ezt tesszük. És azért is, mert ez az elevenembe vág. – Talán aggodalmat látok méregzöld borostyán szemében, Ms. Walker?

	Behunyja a szemét.

	– Csak a diákjaid miatt aggódom. Aggódom, hogy reményt ébresztesz bennük, aztán váratlanul csalódniuk kell, amikor Zoeval összekapjátok magatokat, és visszafogadod őt.

	Megrándul az állam.

	– Emiatt ne aggódj!

	Zoeval végeztünk. A dolog kettőnk között kezdettől fogva nem működött jól, de olyan magányos voltam, és annyira kétségbeesetten vágytam arra, hogy valaki mellett ébredhessek reggelente, hogy túl sok mindent figyelmen kívül hagytam. A magány félelmetes dolgokra készteti az embert. Például, hogy meggyőzzem magam, szerelmes vagyok egy nőbe, aki mellett soha nem éreztem magam elég biztonságban ahhoz, hogy megosszam vele a legnagyobb titkomat anélkül, hogy aláíratnék vele egy titoktartási nyilatkozatot.

	Azt hiszem, Zoeval eleinte volt valami valódi a kapcsolatunkban. Élveztük egymás társaságát. Viszonozta a kedvességemet és a szeretetemet – akkoriban mindkettőre igazán szükségem volt. De aztán a dolgok elég gyorsan kezdtek tönkremenni, és ahelyett, hogy lezártam volna az egészet, ahogy kellett volna, hagytam, hogy elhúzódjon a dolog. Utólag visszagondolva, furcsállnom kellett volna, hogy soha nem hagyja felügyelet nélkül a telefonját. Aggódnom kellett volna a hitelkártyámat megterhelő hatalmas költségek miatt, amelyekkel az ebédekért és vacsorákért fizettem. Mindig arra biztatott, hogy vonuljak el és írjak, mert ezeket az időket arra használta, hogy a nap nagy részében eltűnjön. Nem tudtam, mit csinál, és ami a legriasztóbb az egészben, azt hiszem, nem is érdekelt.

	El kellett költöznöm vele Nebraskába, ahol új állást kapott, hogy ráébredjek, magányosabbnak érzem magam vele, mint egyedül. Meg kellett, hogy fosszanak a munkámtól, és... Emilytől... hogy meglássam az igazságot. Zoe nem engem szeretett – azt az életstílust szerette, amit az írói karrieremnek köszönhetően nyújtani tudtam neki. És én sem szerettem őt. A társaságot szerettem, amit felajánlott, amikor szükségem volt rá. Az esküvő csak egy sebtapasz volt valamire, ami kezdettől fogva vérzett. Még a lánykérés is egy vitából született, amikor is Zoe megjegyezte, hogy nem haladunk elég gyorsan, folyton azt hittem, hogy értünk harcol, de most már tudom, hogy azért küzdött, hogy megszerezze a pénzemet. Kínos ezt felismerni. És még kínosabb visszaemlékezni arra, milyen kényelmes volt számomra, amikor távol voltam tőle.

	Tévedés volt... az egész. És átkozottul sokáig ragaszkodtam hozzá, mert egyértelműen vannak gondjaim, amikkel foglalkoznom kell.

	– De aggódom. A tanítványaidért – mondja Emily előrébb csúszva. – És te is ezt tennéd a helyemben, ha bármi közöd lenne a szakmai profizmushoz.

	Ellent kell mondanom.

	– Mindig profi vagyok.

	– Az inged azt üzeni, hogy nem. – Micsoda konkrét és váratlan támadás! Tetszik.

	– Mi a fene baja van az ingemnek?

	– Miért van kigombolva a felső két gomb? – kérdezi. Úgy tűnik, elszörnyed a bőröm láttán. Vagy talán a nyakláncom látványától. – Jelentkezel valami lakatlan szigetes párválasztós show-ba?

	– Elég gyorsan jött a válasz. Vagy már egy ideje gondolkodsz a ruhámon, vagy azért jár ez a fejedben, mert te is most jelentkezel egy ilyen műsorba. – A laptopja felé biccentek. – Hadd lássam, ártatlan vagy-e!

	A szeme olyan kerek lesz, mint a palacsinta, és gyorsan lehajtja a laptopja képernyőjét.

	– Nem. Úgy értem... Nem, nem jelentkezem egyik idegesítő műsorba sem. Még csak nem is akarok kapcsolatot. Ráadásul nem kell semmit bizonyítanom neked azzal, hogy megmutatom a számítógépemet.

	Megbotránkozva grimaszolok.

	– Elég bűnösnek tűnsz.

	– Nem vagyok az. Mutasd meg, mi van a te képernyődön!

	– Nem. – Én is gyorsan lehajtom a laptopomat.

	– Akkor azt hiszem, nem én vagyok az egyetlen bűnös. Találkozunk a Lőve Islanden!

	Elfojtom a nevetést. Jobban élvezem a vagdalkozásainkat, mint ahogy azt bármely érzelmileg egészséges embernek kellene. Nem mindig van értelmük. Kicsit hibbantak. Bűzlenek a kicsinyességtől. De van bennük valami igazi, amit másokkal nem könnyen tudok előhívni.

	Vajon mit gondolna Emily, ha tudná, hogy épp egy könyvet írok ezen a laptopon? Kar, hogy valószínűleg soha nem fogom elmondani neki, és soha nem fogom látni a döbbenetét az arcán.

	Apám Fredrick Bennett, világhírű író, ő jegyzi az elmúlt három évtized legjobb krimijeit. Negyven megjelent könyvéből harmincegy szerepelt a New York Times bestsellerlistájának első helyén, és általában hónapokig őrzi helyét az élmezőnyben. Zseniális, és a műfaj egyik legjobb írójaként emlegetik. Ám az olvasói közül senki sem tudja, hogy legtöbbször egy abszolút szemétláda. Főleg az anyámmal, és főleg, ha közeleg a leadási határideje.

	A helyzet az, hogy megértem a határidős stresszt. Az időnkénti kitörés vagy furcsa hozzáállás még elfogadható lenne. Főleg, ha az ember tudja, hogyan kell bocsánatot kérni. De az ő esetében másról van szó. És ez az egész életére hatással van. Mindennap úgy néz a tükörbe, hogy azt hiszi, a férfi, aki visszanéz rá, a legfontosabb ember a világon.

	Azt akarom, hogy anyám egyszer s mindenkorra elhagyja, de nem hiszem, hogy valaha is megteszi, mert hozzám hasonlóan neki is vannak nehézségei. És ez az oka annak, hogy apámnak fogalma sincs arról, hogy az egyetlen krimiíró, akit a média és az olvasók egyenrangúnak tekintenek vele – én vagyok.

	Mivel Fredrick fiaként nőttem fel, utálnom kellett volna az írást, csakhogy volt egy történet a fejemben, amit ki kellett adnom magamból. Szóval az egyetemen megírtam, és imádtam minden másodpercét. És amikor elkészült, úgy gondoltam, hogy talán rendben van, ezért több ügynöknek is elküldtem egy írói álnév alatt, hogy biztosan tudjam, ha jól sikerült, az a saját érdemem, és nem az apám miatt van. Én csupán abban reménykedtem, hogy legalább egy ügynöktől kapok visszajelzést, és megdöbbentem, amikor mindegyikük felajánlotta, hogy képviselne. Még csak nem is mondtam senkinek, hogy könyvet írok, mert nem voltam benne biztos, hogy hiszek annyira magamban – és hirtelen ott álltam a siker küszöbén.

	Eljátszottam a gondolattal, hogy mi lenne, ha apám megtudná. Elképzeltem, hogy vagy elhalványulnék az árnyékában, és csak Fredrick fia lennék, aki szintén ír, vagy elszívná az utolsó csepp örömet is, amit írás közben érzek azzal, hogy ragaszkodik ahhoz, hogy neki köszönhetem a sikeremet. Vagy képtelen lenne kezelni a versenyt, és ez visszaterelné az alkoholhoz, ami viszont megkeserítené anyám életét. Valószínűleg a fentiek összessége.

	Így hát leszerződtem az ügynökömmel, és közösen kiadtuk azt a könyvet és még két másikat – de mindezt titokban tartottam. A teljes személyazonosságom rejtve van, és senki (az ügynökömön, Zoén és a kiadói csapatomon kívül, akik mind aláírták a titoktartási nyilatkozatot) nem tudja, ki áll az A. J. Rangét név, a New York Times és a Sunday Times bestsellerlistás krimiírója mögött. Az írás lett a menedékem. Egy hely, ahol senki sem érhet el. Korábban soha életemben nem éreztem még ilyen biztonságot, és nehéz megkockáztatni, hogy feladjam.

	Mielőtt válaszolhatnék Emilynek, Carol, a kedvenc ingatlanügynököm/rendezvényszervezőm beront a kávézóba, körülnéz, és gyorsan ki is szúr. A válla leereszkedik a megkönnyebbüléstől, és határozottan elindul az asztalom felé.

	– Remek! Még mindig a városban vagy! – mondja, és ruganyos, vattaszerű haja minden lépésnél megremeg.

	Carol hangja hallatán Emily felkapja a fejét, és lecsukja a laptopját. Valóban bűnös.

	– Az irodában felejtettem valamit? – kérdezem, ahogy odaér az asztalhoz.

	Carol hol Emilyre néz, hol rám, ahogy itt ülünk együtt, és úgy tűnik, kellemes meglepetést jelentünk számára. Valójában a tétován boldog kifejezés jobban leírja az állapotát. Nem voltam túl gyakran Rome-ban az iskolai órákon kívül, de elég közösségi eseményen vettem részt ahhoz, hogy a város lakóinak legyen valami benyomásuk arról, hogy Emily és én hogyan viszonyulunk egymáshoz.

	– Emily, szia, édesem! Jó látni téged! – mondja, és furcsamód tudom, hogy komolyan is gondolja. Számomra teljesen ismeretlen okból itt mindenki kedveli Emilyt. Tekintete felém fordul, miközben elém tesz egy papírt és egy tollat. – Jack, ezt az oldalt nem írtad alá a szerződésedben.

	– O, sajnálom! – Magam elé húzom a szerződést, és benyomom a tollat. Néha nehezen kapcsolok, hogy az igazi nevemet írjam, ne az álnevemet. Ez így kimondva hülyén hangzik, de ez van.

	Emily árgus szemmel figyel engem – szőke frufruja, amely ugyanolyan színű, mint az olvadt arany, minden egyes másodperccel egyre göndörebb lesz.

	– Milyen szerződésben?

	Carol rámosolyog.

	– Vett egy házat Rome-ban. Ma reggel írtuk alá.

	Emily úgy néz ki, mint aki mindjárt kidobja a taccsot, és ez a gondolat túlságosan is szórakoztat.

	– Itt? Rome-ban? Rome-ba... költözöl? Tartósan?

	– Bizony – felelem, és olyan mosollyal nyújtom át Carol-nak a papírt, amitől elpirul. – És Carol, hihetetlen volt együtt dolgozni veled. Köszönöm, hogy figyeltél a részletekre!

	Emily ismét közbevág.

	– Biztos vagy benne, hogy nem Rómába, Olaszországba akartál költözni? Senki sem hibáztatna a tévedésért, ha figyelembe vesszük az IQ-dat – mondja, és ártatlanul rebegteti a pilláit.

	– Miért költöznék Olaszországba? Itt van a kedvenc sarokasztalom.

	Carol válla percről percre merevebb. Bárhol lenne inkább, mint itt.

	– Gondolom, ez érdekes lesz mindkettőtök számára, nem? – kérdezi Carol felém és Emily felé intve.

	– O, nem... Nincs olyan, hogy kettőtök, amikor Jackről és rólam van szó.

	– Nos, én úgy értettem, most, hogy ti ketten már szomszédok vagytok.

	A tekintetem és Emilyé is Carolra szegeződik. Enyhén előrehajolok.

	– Tessék?

	Minél tovább néz ránk, annál kevésbé tetszik az arckifejezése. Lassan olvad – mintha kezdene derengeni neki a felismerés, amit nem akar megosztani velünk.

	– Várjunk csak! Nem tudtad?

	Zavartan megrázom a fejem.

	– Nem tudom, mire célzol.

	– O, istenem! – Carol grimaszol.

	Úgy tűnik, Emily előbb fogja fel. Lassan hátradől a helyén.

	– Carol... Csak azt ne mondd, hogy...

	– Megvette Öreg Pete házát.

	– Nem – suttogja Emily kísértetiesen.

	– De igen.

	Carolra nézek, majd Emilyre.

	– Ki az a Pete?

	Tudomást sem vesznek rólam.

	– Carol! Te viccelsz! Az a ház félig rohadt, és mindjárt összedől! – Nos, most már tudom, hogy mindannyian ugyanarról a helyről beszélünk.

	– Ki az a Pete? – kérdezem újra, és ezúttal felkeltem Carol figyelmét.

	Együttérzéssel néz rám.

	– Sajnálom, Jack. Azt hittem, tudod.

	– Mit tudok?

	– A ház, amit vásároltál... közvetlenül az ő szomszédjában van... – Tekintete lassan arra a nőre siklik, aki egy fagyikanállal szeretne kikanalazni az életéből.

	– A fenébe! Te vagy a szomszédom?

	– Rohadtul nem. Csak állj el a vételtől! – A Carol kezében lévő papír felé mutat, amelyet Carol szorosan markol az ujjaival, és védelmezőén a mellkasához szorít, mintha már elköltötte volna a készpénzt, amit a ház megvásárlásakor adtam.

	Csak tépd össze a papírokat, és keress egy új házat!

	Már megint itt tartunk – osztogatja nekem a parancsokat, mintha az övé lennék.

	Kortyolok egyet a kávémból.

	– Nem, ez nem így megy, és ezt te is tudod. Ráadásul ez volt az egyetlen elérhető hely a városban – mondom. Elég sokáig voltam ingázó. Készen állok arra, hogy itt legyek.

	– Rendben! Nos... Jó volt látni titeket, de most muszáj... – Carol hátrál, de Emily keze előrelendül és megállítja, a szeme még mindig az arcomra tapad.

	– Nem, nem, nem! Ez tényleg nem történhet meg. Nem indok mellette élni, és életem minden napján mellette dolgozni. – A tekintete végül Carolra siklik. – Bizonyára amúgy is eladhatatlan a ház! Úgy értem... gyakorlatilag szétesik. Biztosan van egy kiskapu, hogy felbontsátok a szerződést.

	Nem mintha azt vártam volna, hogy Emily boldog legyen, amiért a szomszédomban élhet, de arra sem számítottam, hogy úgy nézzen ki, mint aki most lépett ki egy kísértetjárta házból. Visszafordíthatatlan kárt okozott bennem, hogy az elmúlt hónapokban Nebraskában éltem, és állandóan vártam, hogy Emily felbukkan a sarkon, egyszerűen azért, mert az élet többször is váratlanul összehozott bennünket. Mert hirtelen nem akarom, hogy így nézzen ki az arca, amikor a leendő szomszédjaként gondol rám.

	Carol éppúgy elhessegeti Emily szavait, mint ő az enyéimet.

	– A ház nem olyan rossz, tényleg. Darrell megjavítja. Néhány hét felújítás, és gyönyörű lesz!

	Elkapom azt a pillanatot, amikor Emily szeme Carolra szegeződik.

	– Várj! Darrell cége fogja végezni a felújítást?

	– Persze. Ma reggel beszéltem vele telefonon, és azt mondta, hogy bár nagyon elfoglalt, hajlandó lenne megcsinálni. És mivel Jack képes fizetni zse...

	– A te házad az a fehér, az őrületes virágoskerttel? – kérdezem. Tudom, hogy Carol hogyan akarta folytatni a mondatát, és nem akartam, hogy befejezze Emily előtt. Mindig is gyanúsnak találta az életmódomat. Gyakorta tett célzott megjegyzést a „szép dolgaimra”. Nincs szükségem rá, hogy ez után is szaglásszon.

	Emily összehúzza a szemét.

	– Mondhattad volna azt, hogy a ház a gyönyörű virágoskerttel. És igen – az az enyém. Irigyled?

	Természetesen gyönyörű. Természetesen az. Amikor elmentem, hogy megnézzem azt a vacakot, ami most már az én házam, csak a nyálamat csorgattam az otthona láttán. Meg is kérdeztem Carolt, hogy a tulajdonos hajlandó lenne-e elköltözni, ha a becsült érték dupláját ajánlanám fel neki. Azt mondta, hogy az illető tulajdonos semmi pénzért nem hajlandó eladni a házát. Most már tudom, miért. Emily az utolsó leheletéig ebben a városban fog élni. Soha nem ismertem senkit, aki jobban szeretett volna egy helyet vagy annak lakóit.

	– Emily... – kezdi Carol óvatosan, és tekintete a kézre esik, amely megakadályozza, hogy menjen. – Ha nem bánod, indulnom kell.

	Emily a legyőzöttek sóhajával elengedi, és látom, hogy nem akarja, hogy Carol rosszul érezze magát, mert lágy mosoly jelenik meg az ajkán, és felé küldi.

	– Persze, Carol. Mondd meg Billynek, hogy üdvözlöm, és jövő pénteken találkozunk Hanknél.

	– Átadom, drágám! Viszlát, Jack! Ja, és a jövő hétvégére megkapod a beköltözéshez szükséges kulcsokat – mondja, és ezekkel a búcsúzó szavakkal nekiiramodik, és olyan gyorsan viharzik ki a kávézóból, ahogy érkezett.

	Arra számítok, hogy Emily azonnal lecsap rám, és azt javasolja, hogy ha nem lépek vissza a ház megvásárlásától, akkor inkább feküdjek egy mozgó busz elé. Éppen ezért csodálkozom, hogy egyetlen szót sem szól, és a távolba réved. Egy aprócska ránc jelenik meg a szemöldöke között. A fenébe! Elég régóta ismerem ahhoz, hogy tudjam, a ránc a két szemöldöke között nem jelent semmi jót. A legutóbb akkor láttam ezt a homlokráncolást, amikor ugyanarra a szerkesztői állásra jelentkezett az egyetemi újsághoz, mint én. A barátom, Harris, idegesítő módon akkor faggatott az állásinterjúmról, amikor Emily a közelben volt. Annyira szerettem volna azt a munkát, és Emily tudta ezt. Aztán elment, és ő is felvételizett a laphoz és legyőzött engem. (De megfizettem neki ezért, amikor beszéltem a professzorunkkal, és megszereztem előle a gyakorló tanári helyet a rome-i általános iskolában, pedig tudtam, hogy ő akarja. Jesszusom, kegyetlen emberek lennénk?)

	Lényeg a lényeg, hogy ez Emily Walker ármánykodó homlok ráncolása.

	És amikor hirtelen visszanéz rám, és az ajka körmönfont vigyorra húzódik, már tudom, hogy pokoli árat kell majd fizetnem.

	– Mennem kell! – mondja gyorsan, visszadugja a laptopját a táskájába, és feláll.

	– Mi történt? Az előbb még olyan nagy szükséged volt erre az asztalra! – jegyzem meg. Nem bízom abban, ami a fejében zajlik, egyszersmind izgatott vagyok miatta.

	– Közbejött valami fontosabb – válaszolja, és újabb mosolyt villant, amitől bizseregni kezd a gerincem. – Élvezd a kávédat, szomszéd! – mondja Emily, mielőtt elmegy, és otthagy engem egy a hátborzongató érzéssel. Egy olyan érzéssel, amely ösztönösen arra késztet, hogy kidobjam ezt a kávét, és rendeljek egy újat.
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	Láttam, hogy megkaptad a ház kulcsait. Ha a helyedben lennék... még nem csomagolnék ki. Soha nem tudhatod, mikor üt be a ménkű, és akkor vissza kell másznod a varázsbab szárán.
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	Ó, istenem! Ez tényleg egy Az égig érő paszulyra vonatkozó poén volt? A gimnázium első éve óta nem hallottam ilyet, amikor egyik napról a másikra harminc centit nőttem, és egy hétig bokáig érő nadrágot kellett viselnem.

	Adj egy percet, amíg én is kigondolok neked valami kínos nevet! Tudom, hogy a mániád vagyok, de próbáld a saját házadon tartani a szemed!
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	* A Jack And The Beanstalk című mese magyar megfelelője Az égig érő paszuly. (A ford.)
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	FELADÓ: Emily Walker <E,Watker@MRPS.com>

	CÍMZETT: Jack Bennett <J,Bennett@MRPS.com>

	DÁTUM: május 27., hétfő 9.33

	TÁRGY: Bölcs tanács...

	 

	Sok szerencsét! Nincs bennem semmi kínos. Tökéletes vagyok.
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	FELADÓ: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com> CÍMZETT: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	DÁTUM: május 27., hétfő 9.35

	TÁRGY: Bölcs tanács...

	 

	Ó, tényleg??? Emily Stalker...
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	FELADÓ: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	CÍMZETT: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	DÁTUM: május 27., hétfő 9.35

	TÁRGY: Bölcs tanács...

	 

	Ugyan, kérlek! Ez nagyon gyenge volt. Tudsz te ennél jobbat is, Jackson Bonnet!
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	* Leskelődő. (A ford.)


NEGYEDIK FEJEZET

	Emily

	– Oké, hol van? – kérdezi Annié, és gyakorlatilag félretol az útból, ahogy benyomul az ajtómon, hogy bejusson a házamba.

	– Tudod, mióta megvan ez a macska, azóta nem azért jössz, hogy engem láss.

	– Ez az ár, amit a cicáért fizetsz. Hol van az a kis angyal? – Annié, a legkisebb húgom, finom lélek. De jelenleg úgy néz ki, mint egy gonosz manó, ahogy a zöld overalljában négykéz– lábra ereszkedik, hogy a kanapé alatt megkeresse a macskát. Ide-oda forgatja a fejét, szép kék szemét úgy meresztgeti, hogy majd kipattan a helyéről. Korábban soha nem féltem tőle – de most...

	– Valószínűleg visszabújt az ágyamba. Ott szeret aludni – közlöm, véget vetve a keresésnek, hogy soha többé ne kelljen Annie-t így látnom.

	Annié alig több mint egy füstcsík, amint a rövid folyosón végigszáguld a szobám felé, és néhány másodperc múlva egy bolyhos narancssárga szőrkupaccal a kezében bukkan elő. Feltartja Duckyt, hogy össze tudják dörgölni az orrukat.

	– Szeretlek, szeretlek, szeretlek – mondja a legturbékolósabb hangján.

	Őszintén szólva, nem hibáztatom őt. Jobban szeretem Duckyt, mint ahogy egy macskát bárkinek is szeretnie kellene. Néhány hete hoztam el, amikor már nem bírtam a teljes elszigeteltséget a házamban. Elmentem az állatmenhelyre, ott töltöttem a délutánt, és olyan cicákkal ismerkedtem, amik édesek, akár a Ben and Jerry jégkrémek. Vagy húsz különböző macskával játszottam és ugyanennyit ölelgettem, mielőtt megtaláltam Duckyt. Kicsit alultáplált volt, miután túl sokáig élt az utcán, és azt mondták, hogy sok szeretette és odafigyelésre lesz szüksége. Azonnal tudtam, hogy az ég is egymásnak rendelt bennünket.

	Megint kinyílik a bejárati ajtóm, és a sógornőm, Amelia rohan be. Tekintete Annie-re és Duckyra szegeződik, ő maga pedig egy kilövés előtti rakétává alakul.

	-Add ide a gyereket! – kiáltja, és odarohan Annie-hez, majd a húgom tiltakozása ellenére kirángatja a kezéből a cicát.

	Amelia a szemembe néz, és a legkomolyabb arckifejezéssel, amit valaha láttam, azt mondja:

	– Fizetek érte egymillió dollárt. – Szerintem úgy is gondolja. A bankszámlája mindenesetre fedezné.

	Ameliára mosolygok.

	– Nincs üzlet. Duckyt a világon mindennél jobban szeretem.

	– Azt mondanám, hogy ez fáj – jegyzi meg Annié –, de teljesen megértem. Azt fontolgatom, hogy visszaköltözöm, csak hogy a közelében lehessek.

	Kétkedő pillantást vetek rá. .

	– El akarod hagyni a szuperszexi pasid házát, és visszaköltöznél a vénlány nővéredhez?

	– Ez az egyetlen út ehhez a cukisághoz – feleli őszintén, majd visszarángatja Duckyt, aki odabújik a nyakhajlatához. Mindhárman a cicát nézzük, aki egyszerűen csak lélegzik, és ezzel megszerzi minden csodálatunkat.

	De ekkor Annié és Amelia előbb egymásra pillantanak, majd rám siklik a tekintetük.

	– Hm, de tényleg, jól vagy itt egyedül? – kérdezi Annié. – Visszaköltözöm, ha szükséged van rám – macskával vagy macska nélkül.

	És hirtelen ez a spontán látogatás valamiféle beavatkozásnak tűnik. Szinte azt várom, hogy ha átnézek a vállam fölött, találok egy transzparenst a következő felirattal: ISMERD BE, HOGY MAGÁNYOS VAGY EMILY!

	Soha. Mert tudom, ha őszinte lennék vele, akkor otthagyná a csodálatos életét Will-lel, és rögtön visszapattanna hozzám ebbe a házba. Nem az ő dolga, hogy boldoggá tegyen. Már nincs szüksége rám, és az én feladatom, hogy ezzel megbékéljek.

	– Ne merészeld! Szeretem a magaménak tudni ezt a helyet. Végre mindig tiszta, ahogy én szeretem – mondom. A kávéfőző sípol a konyhában, és ez kiutat kínál, hogy elkerüljem húgom kutató tekintetét. Leveszek három bögrét, és majdnem csurig töltöm őket. Régi szokásommal, hogy mindig egy tele kannányi kávét főzök, azóta sem tudtam felhagyni, amióta Annié és Madison elköltözött.

	– Szóval... Nem mintha nem örülnék, hogy itt vagytok, de mit kerestek itt a nap közepén? Will ismét megkérte a kezedet, és ezúttal igent mondtál? – Az utolsó kérdés Annie-nek szól.

	Annié és Will kapcsolata a világ legviccesebb, legváratlanabb dolga. Will Amelia testőre volt, amikor ő és Annié először találkoztak, és egyben hírhedt playboy is. Mindannyian azt hittük, Annié nyugodt, hagyományos életre vágyik. Csakhogy tévedtünk. Will szinte azonnal felkeltette Annié érdeklődését. Mindannyiunkat meglepett, amikor Will megkérte Annié kezét, de ő visszautasította, mondván, egy ideig csak járjanak, mert szeretné jobban megismerni önmagát.

	Baromira tisztelem.

	Mindenesetre összeköltöztek, és az elmúlt évben boldogan éltek együtt. Will azonban már legalább háromszor megkérte Annié kezét (mindig lazán és soha nem erőszakosan, és mostanra az egész egy belsős poén lett köztük). Annié minden alkalommal egy csókkal utasítja vissza a srácot, és azzal, hogy: Most még nem, de kérdezz meg máskor is, kérlek!

	– Nem, ebben a hónapban nem volt lánykérés. Mindketten a szaftos pletykák miatt vagyunk itt. – Leteszi a vergődő Duckyt a földre, majd megragadja a kávésbögréjét, és vadul vigyorog rám felette.

	Amelia ott folytatja, ahol Annié abbahagyta.

	– Miért nem mondtad el nekünk, hogy a munkahelyi ellenséged visszatért a városba, hogy már nem vőlegény, és hogy láthatóan a szomszédba költözik?

	Igazából meglepődtem, hogy ilyen sokáig tartott, mire értesültek róla. A pletykák bizonyára lassan terjedtek Rome-ban ezen a hétvégén, hiszen már szombaton felhívtam Darrellt, amikor kiléptem a kávézóból. Vagyis két nappal ezelőtt.

	Vállat vonok, és belekortyolok a kávémba.

	– Nem mondtam el, mert nem nagy ügy. Nincs mit mesélni róla.

	Annié gúnyosan felhorkan.

	– Új szomszédot kapsz, akivel az egyetem első éve óta nem csináltok mást, csak veszekedtek, és nincs mit mesélned?

	Elmosolyodom... ravaszul.

	– Nincs. Mert nem sokáig lesz a szomszédom. – Leteszem a kávémat a pultra, és a reggelizősarokhoz lépek, ahonnan az aranyos kis nappalimra nyílik kilátás. Egy kosár tiszta ruha van az asztalon, ezeket hajtogattam ma reggel.

	– Várj! – kiáltja Annié, miközben követ engem, és olyan erősen teszi le a bögréjét, hogy a kávé kicsit kilöttyen a szélén. Előhalássza a telefonját a farzsebéből. – Maddie hidegvérrel meg fog ölni, ha ezt nem láthatja – mondja. Ezt azért kétlem.

	Egy mosogatórongyot takaros kis négyzetté hajtogatok, és áthelyezem a megfelelő kupacba.

	– Miért hívod? Elárulom, nincs itt semmi érdekes.

	– Úgy vigyorogsz, mint egy ördög – jegyzi meg Amelia. – Nagyon is van itt valami érdekes sztori, és Maddie nagyon szomorú lesz, ha lemarad róla. – Igen..., ez igaz. De valószínűig úgysem veszi fel. Az utóbbi időben egyre nehezebb felhívni. Előre megtervezzük a hívásokat, de ő öt perccel a hívás előtt sms-t ír nekem, és lemondja azzal, hogy közbejött valami. Ez kikészít engem. Mindig is közel álltunk egymáshoz, de mióta New Yorkba költözött, azt érzem, hogy eltávolodik tőlünk.

	Az arckifejezésemből Annié pontosan láthatja, mennyire izgatott vagyok amiatt, hogy ennek a testvércsevegésnek a középpontja lehetek.

	Egyszerre vagyok meglepett és megkönnyebbült, amikor egy másodperccel később a barna hajú, sötét szemű, vagány középső húgom, Maddie megjelenik a kijelzőn. Azt hiszem, mivel korban nagyon közel vagyunk egymáshoz – tizenhárom hónap a különbség köztünk –, mindig is a legjobb barátok voltunk. Mi veszekedtünk a legtöbbet. Mi töltöttünk a legtöbb időt együtt gyerekként. És egymásban bíztunk a legjobban. Már a látványa is simogatja a lelkemet, de igyekszem nem elárulni, mennyire hiányzik. Mert annak ellenére, hogy mérges vagyok rá, amiért ritkán telefonál vagy jön haza, nem akarok bűntudatot kelteni benne.

	A csúf igazság az, hogy magamban azt kívánom, bárcsak soha ne támogattam volna a döntését, hogy beiratkozik egy főzőiskolába. És azt hiszem, legbelül nagyon reméltem, hogy csak körülnéz a nagyvárosban, de aztán megutálja, és gyorsan visszajön. Borzalmas dolog ilyet kívánni, úgyhogy ezt a gondolatot a többivel együtt a Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládájába zárom.

	– Helló, hölgyeim, hadd lássam a macskát! – mondja suttogva. A feje búbján lévő konty kiálló vége billeg, ahogy közelebb hajol a kijelzőhöz.

	– Te is a macskát akarod? Esküszöm, egyikőtök sem venné észre, ha eltűnnék, amíg Ducky a közelben van – viccelek, de aztán összeszorul a szívem.

	Madison elvigyorodik.

	– Még csak nem is sajnálom.

	– Hát persze hogy nem. A fenébe! – Ez élesebben hangzott, mint szerettem volna. Általában egyáltalán nem érezném magam rosszul, ha ilyesmit mondanék neki. Mint minden jó testvérnek, nekünk is voltak apró veszekedéseink. De mostanában. .. Nem tudom. Nem tűnik biztonságosnak csipkelődni vele. Nem szeretnék semmi olyasmit tenni, amivel azt kockáztatom, hogy nem jön haza. És azt is tudom, milyen nehéz volt úgy döntenie, hogy New Yorkba megy. Arra kényszerítettem, hogy tanár legyen, akárcsak én. Alapvetően Rome-hoz láncoltam, mert ragaszkodtam ahhoz, hogy mindannyiunknak közel kell élnünk egymáshoz. Ő pedig úgy döntött, hogy maga mögött hagyja mindezt, és követi az álmait. Kikészített a felismerés, hogy valójában én tartottam vissza attól, hogy a saját életét élje. Nem vagyok hajlandó másodszor is ezt tenni. Azt akarom, hogy csak akkor jöjjön haza, amikor tényleg akar jönni. És akkor telefonáljon, amikor hívni akar.

	Sietve felkapom Duckyt, és a kamera felé tartom nyűgös kis pofiját, hogy mindenki figyelmét eltereljem a megjegyzésemről. Ducky ásít, és ezzel extra álmélkodást vált ki a lányokból.

	– Úristen, fáj az állkapcsom, olyan erősen össze kell szorítanom a fogamat, hogy oda ne menjek azonnal megdögönyözni! – nyafog Madison.

	Amelia kimondja, ami a fejemben jár.

	– Gyere haza, hogy találkozhass vele! Túl régóta nem jártál itt, Maddie. – Hat hónapja, hogy pontos legyek. A nagymama temetésére visszajött, de azóta nem.

	Karácsonykor, amikor nem tudott hazajutni, az egész banda meglátogatta őt New Yorkban. Annié ötlete volt, hogy meglepjük, és bár aggódtam, hogy reagál majd, ha ott talál minket, úgy tűnt, őszintén örül nekünk.

	A lakása túl kicsi volt ahhoz, hogy mindenki elférjen, így a párok hotelben szálltak meg, én pedig Madisonnal osztoztam az ágyán. Jók voltak azok a pillanatok. Maddie és én rögtön ugyanúgy egy húron pendültünk, mint mielőtt elhagyta Kentuckyt. Abban reménykedtem, hogy a távozása után kialakult furcsaság kettőnk között csak a fizikai távolság eredménye, és talán idővel újra szorosabb lesz a kapcsolatunk. Ám végül visszatértünk a nem fogadott hívásokhoz és a feszült szöveges üzenetekhez.

	Madison most mosolyog, és azon kapom magam, hogy a mosolyát elemezgetem – azon tűnődöm, hogy valódi-e, vagy sem.

	– Nos, úgy tűnik, két okból is haza kell mennem. Hogy találkozzam a macskaunokahúgommal, és hogy megnézzem, ahogy Emily lassan elpusztítja az új szomszédját, Jack Bennettét!

	Nehéz lesz elrejteni az igazságot Madison elől, hogy menynyire zavar az, hogy Jackson a szomszédba költözik, mivel ő az egyetlen, aki az elmúlt néhány évben igazán látta, milyen a kapcsolatunk. Első kézből tudja, milyen gyakran estünk egymás torkának. De talán ez a mostani furcsa viszony köztünk ez egyszer a javamra válik, és lehetővé teszi, hogy a radar alatt repüljek.

	– Először is – mondom, és egy kicsit közelebb hajtom a fejem a képernyőhöz –, beszélhetnénk arról, hogy miért a vécén ülsz épp a fürdőszobádban? Ott vagy, ugye?

	– Igen – feleli lazán. – De nem használom.

	Annié félrebillenti a fejét.

	– És miért suttogsz?

	A Maddie száján elterülő huncut vigyor már azelőtt elárulja a választ, mielőtt megszólalna.

	– Van egy srác az ágyamban. Egy aranyos szakács a képzésről – mondja, és a bő pólója alatt megsimítja a vállát. Vagyis úgy sejtem, a srác bő pólója alatt.

	– Ugyanaz a srác, mint múltkor? – kérdezi Amelia.

	– Dehogy – válaszolja. Maddie még soha nem tűnt ennyire büszkének vagy huncutnak.

	Felvillan előttem Noah legjobb barátjának, James Huxley-nak a képe, aki sóvárogva bámulta Madisont Noah és Amelia esküvőjén. Mindannyian együtt nevelkedtünk, mivel a szüléink a legjobb barátok voltak, így James bizonyos értelemben mindig is olyan volt számunkra, mint a bátyánk. Soha nem gondoltam volna, hogy valamelyikünk másképp érezhetne iránta, amíg meg nem láttam, ahogy Madisonra néz.

	Úgy tűnik azonban, hogy Madison nem igazán gondolt Jamesre, amióta elment. Egyikünkre sem gondolt igazán.

	– Hogy hívják ezt a fickót? – kérdezem Maddie-t, és próbálok nem kifakadni, hogy: Légy óvatos! Mindig védekezz!

	Madison legyint.

	– Nem számít. Nem sokáig lesz itt.

	Maddie határozottan kalandvágyóbb a szexben, mint mi. Azt hiszem, a testvéreim azt feltételezik, hogy ebből a szempontból olyan vagyok, mint Maddie, de tévednek. Valójában az egyéjszakás kaland ritka jelenség nálam – különösen az utóbbi időben. És ha lefekszem valakivel, utána soha nem időzöm vele. És soha nem hozok fel férfiakat a lakásomba, hacsak nem járunk. Ami Liam óta nem fordult elő. Ő volt a középiskolában a barátom, aki először bizonyította be nekem, hogy az örökké csak egy üres szó, és néhány ember számára semmit sem jelent – Így lényegében az utolsó részt nem is kellett volna megemlítenem.

	Azt hiszem, hogy a bizalmi problémáim nagy részét rá vezethetem vissza. A gimnázium első évétől az utolsó év végéig együtt voltunk. Mindenki azt gondolta rólunk, hogy majd férj és feleség leszünk. Mi voltunk a suli királya és királynője. Voltak terveink. Azt terveztük, hogy összeköltöztünk, a helyi egyetemre járunk majd, és két-három éven belül összeházasodunk. Szerelmesek voltunk – igazán, őszintén –, és teljes szívemből hittem abban, hogy boldogan élünk együtt, míg meg nem halunk.

	Vagyis a végzős évünk utolsó napjáig, egészen pontosan május 23-ig – a dátum bevésődött az agyamba –, amikor is Liam egy levéllel a kezében megjelent nálunk. Anélkül, hogy szólt volna, jelentkezett egy másik államban lévő egyetemre, és felvették. Nem csupán arról volt szó, hogy elment. Hanem arról, hogy mindvégig volt egy B terve, amelyben nem szerepeltem, és ezt titokban tartotta, pedig tudta, hogy én a közös jövőnket tervezem. Noah ott volt, hallgatózott a hálószobám ajtaja előtt. Nem vagyok benne biztos, hogy valaha is mondtam neki, mennyire hálás vagyok, amiért nem árult el, amikor azt mondtam a családnak, hogy a szakítás közös döntés volt.

	Összeomlottam. Egy napra bezárkóztam a szobámba, és kisírtam a szemem. Aztán rávettem magam, hogy összeszedjem a szívem darabjait, és továbblépjek. (Legalábbis a nyilvánosság előtt.) De legbelül sokáig szenvedtem. A szüleim halálán és Liam távozásán túl a szívem nem bírt elviselni több fájdalmat, ezért bedeszkáztam.

	Nos, a szerelmet egyszerűen nem nekem találták ki. Bezártam a lelkem – amit a férfiak általában nem élveztek. Néhány évvel ezelőtt aztán hátat fordítottam ennek az énemnek, és randevúzni kezdtem; tettem egy utolsó erőfeszítést, hogy megtaláljam a társamat, akivel boldogan élünk, amíg meg nem halunk. Nem a nagy szerelmet kerestem, csak egy jóbarátot, akivel eltölthetem az időt. Egyik ilyen kapcsolatom sem tartott sokáig.

	Brian nem tudta elviselni, hogy szerettem ragaszkodni a napi rutinomhoz. Legalább tízszer mondta nekem, hogy csak ússz az árral, Emily. Jeremy utálta, hogy ha nem azt hozta az ételfutár, amit rendeltem, akkor (kedvesen) megkértem, hogy javítsák ki a hibát, ahelyett hogy megettem volna, amit kaptam. Zane megsértődött, hogy miután két egymást követő reggeli során beletörte a tojáshéjat a rántortánkba, ragaszkodtam ahhoz, hogy onnantól kezdve én főzzem, mert ki akarja úgy érezni, hogy robbanócukrot eszik, miközben beleharap a tojásba? Harrison pedig utálta, hogy nem bújok hozzá szex után. Ő volt az egyetlen, aki a szakítási beszédében egyenesen azt mondta, hogy: Sajnálom. Egyszerűen túl hideg vagy nekem, Emily.

	Mindegyik srác olyan nőt keresett, mint Annié és Madison. Csakhogy én inkább egy acélgyapot súrolólapra hasonlítok, amit az ember a mosdó alatt tart arra az esetre, amikor igazán makacs zsírfoltokat kell ledörzsölnie.

	– Vissza Jackson Bennetthez! – mondja Maddie, és olyan komikusán közel tartja a szemgolyóját a képernyőhöz, hogy látom a kontaktlencséje körvonalát. – Ő a szomszédod, és nem nősült meg! Dühös vagy? Annié, áruld el, hogy Emily fejének jobb oldalán kidudorodik-e az ér!

	Ráérősen kortyolok a kávémból, majd elmosolyodom.

	– Ez az egész pletyka értelmetlen. Higgyétek el nekem, nincs miért aggódnotok Jackkel kapcsolatban.

	– Miért? És hol rejtetted el a holttestét? – kérdezi Madison.

	– Sokkal kreatívabb módjai is vannak annak, hogy megszabaduljak Jacktől. És biztosak lehettek benne, hogy mind megvalósul, miközben beszélünk – felelem.

	Annié tétova mosollyal néz rám.

	– Rendben, de mondhatok valamit? – Szünetet tart. – Tényleg olyan rossz dolog lenne, ha a szomszédod lenne? Úgy értem.. . Talán lehetnétek barátok. Talán, ha egy percre abbahagyod a harcot, találsz valami közös vonást kettőtökben.

	Maddie és én összenézünk, ami bizonyíték arra, hogy valaha legjobb barátok voltunk, majd a lágyszívű húgomhoz fordulok.

	– O, Annié, szeretlek! De a fenébe is, Jack és én sohasem leszünk barátok. Vagy szomszédok.

	Nem hagyhatom, hogy idejöjjön. Ez az én városom. Az én biztonságos helyem. Az életemben már így is túl sok dolog emlékeztet a futóhomokra – nem hagyhatom, hogy bekebelezze az utolsó darab szilárd talajt az életemben.

	– És hogyan szabadulsz meg tőle? – kérdezi Amelia, majd kihúz egy széket, és az asztalhoz ül a kávéjával.

	– Az az én dolgom.

	Mindhárman felnyögnek. Esküdni mernék, hogy még Ducky is kiad egy hangot.

	– Hogy lehet, hogy te megkövetelheted, hogy a mi dolgunk a te dolgod is legyen, de a te dolgod az csak a tiéd? – háborog Madison.

	– Egyszerű – vonom meg a vállam. – Téged hívnak Emily– nek?

	– Ez nem válasz.

	Hirtelen megszakít minket egy kopogtatás a bejárati ajtómon. Elmosolyodom magamban, mert minden pontosan úgy történik, ahogy terveztem.

	Megfogom Duckyt, hogy ne spurizzon ki a lábam alatt és ne hagyjon el örökre, amint kinyitom az ajtót. A verandán ott áll Mabel, az asszony, aki olyan számunkra, mint egy második nagymama. Kedvenc sárga ruháját viseli, amely kiemeli sötét bőrének meleg tónusát. Rövid, göndör, ezüstfehér haja alól hozzáillő sárga karika fülbevaló kandikál ki. És a mosolya... ó, az kifejezetten csintalan!

	O volt a nagymamám legjobb barátja, de nagyjából minden tekintetben az ellentéte. A nagymama gyengéd volt, mint Annié és Madison, de Mabel... Mabelt és engem ugyanabból a fából faragtak. Életünk során nemegyszer hasonlítottak bennünket a csípős szószhoz. Mabel egy tepsis ételt szorongat, amely olyan híres ebben a városban, hogy Információtovábbító Ételnek neveztük el.

	Mert ennek köszönhetően kerülnek napvilágra Romé legrejtettebb titkai. Mabel elcsábít a barna cukorból, mályvacukorból és édesburgonyából álló finomsággal, majd megragad, és nem ereszt, amíg meg nem kapja a keresett válaszokat. Még jó, hogy a katonaság nem szerzett tudomást róla vagy erről a finomságról.

	– Reggelt, édesem! – mondja karcosan, elnyújtva a szavakat, mint a déliek, sőt ma rá is tesz egy lapáttal. – Csak gondoltam, beugróm egy kis tepsis csemegével. A tepsis szónál meglengeti az orrom előtt a régi Pyrex edényt. Ugyanolyan mustárszínű, mint Jack nadrágja.

	Általában nem adnám be a derekamat ilyen könnyen. De mivel azt akarom, hogy ez a pletyka futótűzként terjedjen a városban, veszek egy nagy levegőt, egyenesen a szemébe nézek, és nem vesztegetem az időt.

	– Igen, Jackson Bennett most egyedülálló. És igen, megvette a szomszéd házat. De nem, nem akarom, hogy ott lakjon, és ami engem illet, nem kívánt személy a városunkban. Most pedig... ide vele!

	Büszkén elmosolyodik, és átadja a tepsit. Hm, az edény még meleg. Az összeesküvésnek még soha nem volt ilyen édes íze.

	– Értem – feleli kacsintva. – Támogatunk, mint mindig. Viszlát holnap, kedvesem!

	Becsukom az ajtót, és a zsákmányommal a kezemben megfordulok. A húgaim szánakozó tekintettel merednek rám (Annié elfordította a telefont, hogy Madison végignézhesse az egész jelenetet). A bűntudattól megereszkedik a vállam – de ellenállok neki. Ha Jacksonról van szó, nem válogatok az eszközökben.

	– Emily, tisztában vagy vele, hogy holnapra az egész város tudni fogja? Mindenki kerülni fogja őt. – Annié zaklatottnak tűnik. – Biztos vagy benne, hogy ezt akarod?

	– Teljes mértékben. – Megragadom a villát, és belevetem magam ebbe az átkozottul finom rakott ételbe, és minden mennyei falatnál elképzelem Jackson arckifejezését, amikor rájön, hogy legyőzték. Remélhetőleg ez kellően elrettenti attól, hogy ennél is jobban betolakodjon az életembe.


[image: A képen sor, szöveg, fehér, Közúti jelzőtábla látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]
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	Feladó: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Címzett: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Dátum: május 28., kedd 14.00

	Tárgy: E. T. hazatelefonál?

	 

	Az a hatalmas fémdoboz azért van ott az előkertedben, hogy hazavigyen a szülőbolygódra???
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	Feladó: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com*

	Címzett: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Dátum: május 28., kedd 14.05

	Tárgy: E. T. hazatelefonál?

	 

	Ez, Emily Stalker, az összes holmim, ami a Zoeval való szakításom után maradt – most szállították ide Nebraska államból.
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	Feladó: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Címzett: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Dátum: május 28., kedd 14.07

	Tárgy: E. T. hazatelefonál?

	Jack... ez egy nagyon kicsi láda. Ennél többet nem tudtál megtartani???
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	Feladó: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Címzett: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Dátum: május 28., kedd 14.10

	Tárgy: E. T. hazatelefonál?

	 

	Felajánlottam neki, hogy megtarthatja a többit – a tiszta lap elég jól hangzik.


ÖTÖDIK FEJEZET

	Jack

	Nem tudom, miért gondoltam, hogy jó ötlet lenne abban a házban lakni, amelyet épp felújítok. Úgy tűnt, nem kell sokat agyalni a dolgon: agglegény vagyok. Nincsenek gyerekeim. Nyáron néhány hétig vidáman elleszek nomád körülmények között egy régi házban a felújítás közepén.

	Egy dolgot azonban nem vettem számításba: elfelejtettem, hogy nagyon magasak az igényeim. Szeretek kényelmesen élni, és olyan dolgokkal körülvenni magam, amelyek megteremtik ezt számomra. Nem vagyok már húszéves – és ez látszik is. Nem volt kedvem harcba szállni Zoeval azért, hogy a szakításkor megszerezzem a holmink felét, ezért csak azokat a holmikat hoztam el, amik neki már nem kellettek, ezeket az új házba szállíttattam, így most a csomag a felújítás befejezéséig itt várakozik az előkertben.

	Egyelőre csak néhány alapvető dolgot költöztetek be a rohadó, ütött-kopott házamba, és mindent a hálószobámban tartok, amíg felújítják a nappalit, a fürdőszobát és a konyhát. (A fürdőszoba a munkálatok alatt is használható lesz – egyszerűen csak nem lesz szép.) Amint elkezdenek dolgozni a szobámon, átviszem majd a cuccaimat a nappaliba, és egy ideig ott fogok aludni. Nem lehet nehéz, mert jelenleg szó szerint csak egy íróasztalom és egy nagyon ideiglenes dupla ágyam van, amit online rendeltem, másnapi kiszállítással. A ruháim egy bőröndben maradnak.

	Akár táborozhatnék is, amilyen zordak a körülmények.

	Darrell – a vállalkozóm – beugrik később, hogy aláírjam a szerződést, a felújítás pedig jövő hétfőn kezdődik. Működő konyhám lesz, és olyan falaim, amelyek nem rohadnak el körülöttem pillanatok alatt.

	De ma a helyi boltban olyan élelmiszereket vásárolok, amelyeket konyha nélkül is el lehet készíteni. Eddig csak ropogós mogyoróvajat és kenyeret vettem. Elviszem az élelmiszercsomagomat a bolt elejébe, és csendben kipakolom az összes árut a pultra. Amikor végre felnézek, megdöbbenésemre két embert látok, akik engem bámulnak. Az egyikük egy idősebb nő, a hetvenes évei elején járhat. Fekete ruhában áll a pult mögött; ősz haja szoros kontyba van tűzve, és a bőre olyan áttetsző, hogy látom a kék ereit. Kifürkészhetetlen arckifejezéssel mered rám. A másikuk egy fehér, középkorú, pirospozsgás arcú férfi zsebes térdnadrágban, pólóban, térdzokniban és tornacipőben, aki a pénztárnak dőlve a felém eső oldalon áll, és nyíltan méreget.

	– Helló! – mondom tétován, mert hihetetlenül jól tudom olvasni az emberek hangulatait. Egy nárcisztikus apa mellett e művészet szakértőjévé válik az ember, de ezek az emberek vegyes jeleket küldenek. Úgy tűnik, mintha beszélni akarnának velem, ám egyúttal aggódnak, hogy esetleg kirabolom a helyet. Látták a ropogós mogyoróvajat? Mennyire lehet fenyegető az ember egy üveg mogyoróvajjal?

	– Üdv! – A férfi tekintete végigfut rajtam, majd egy szomorú kis ránc rándul a szemöldöke között. – Phil vagyok, a szemközti szerszámbolt tulajdonosa. Ez meg itt Harriet. Övé ez a bolt.

	– Örülök, hogy találkoztunk – felelem. Még mindig nem tudom, minek köszönhető ez a különös hangulat, de ha van valami, amiben kiváló vagyok, az az, hogy megnyerjem az embereket. Elmosolyodom, és kezet nyújtok Philnek, mert olyan fickónak tűnik, aki örülne egy határozott kézfogásnak. A gyanúm beigazolódik, amikor a kezünk találkozik, és felcsillan a szeme. – Jack vagyok. Most költöztem a városba, és az általános iskolában tanítok.

	– Ó, mindent tudunk rólad, Jackson Bennett! Harminckét éves vagy, Evansville-ben nőttél fel, és most vetted meg Öreg Pete házát. Az elmúlt három évben a második osztályban tanítottál a mi Emilynk mellett, egy puccos Land Rovert vezetsz, apád pedig a krimiíró Fredrick Bennett – sorolja Phil megdöbbentő pontossággal.

	Harriet gyorsan hozzáteszi:

	– Ne feledkezzünk meg arról sem, hogy nemrégiben elhagyott a menyasszonyod. Ez tényleg nagyon rossz.

	Igyekszem nem izgatni magam, hogy ilyen alaposan számba vették az életemet. Főleg, hogy apám neve olyan lazán belecsöppent a beszélgetésbe. Tudtam, hogy a hír gyorsan terjed ebben a városban, de a fenébe is! Nem lennék meglepve, ha valahogy azt is tudnák, hogy én vagyok Ranger. És csak nekem tűnt úgy, vagy Harriet tényleg elmosolyodott, amikor azt mondta, hogy ez nagyon rossz?

	Normális esetben ennél a pontnál mondok valami udvariasat és hízelgőt (értsd elterelőt és zavarba ejtőt), aztán elmegyek, mielőtt bármi személyeset kérdezhetnének. Mindig is kényelmetlenül éreztem magam, ha ismertek. Ezért vált be olyan jól, hogy álnéven írok. De a nebraskai nagy felismerésem része volt az is, hogy rádöbbentem, túlságosan elrejtettem magamat. Megrázó érzés körülnézni, és rájönni, hogy nincs egyetlen barátod sem, akihez nehéz időkben fordulhatsz. Ekkor ismét Romé jutott az eszembe.

	Nagyon boldog voltam, hogy itt, ebben a városban taníthatok, és irigyeltem azt a szorosan összetartó közösséget, amelyhez úgy tűnt, hogy mindannyian tartoznak. Mindamellett Evansville-ben maradtam, amikor Bárt megkért, hogy jöjjek tanítani az itteni iskolába, mert mindig is ott laktam, és könnyebbnek tűnt ingázni, mint felszámolni az ottani életemet, és ide költözni. Ráadásul, ha őszinte akarok lenni, így vigyázhattam anyámra – a közelben lehettem, ha szüksége volt rám.

	Diana, az anyukám, nem egy pénzügyileg stabil családból származik, így amikor apámmal fiatalon összeházasodtak, úgy érezte, hogy apám megmentette őt. Soha nem élt felnőttként nélküle, és azt hiszem, emiatt úgy érezte, hogy függ tőle. Ez viszont arra bátorította apámat, hogy lekezelőn beszéljen vele, és elvárja, hogy mindig kéznél legyen, amikor szüksége van rá, ugyanakkor tudomást se vegyen róla, ha nem tetszik neki, amit mondott. Alapvetően szemét módon bánik vele.

	Korán megtanultam, hogy nem veszekedhetek apámmal, és nem várhatom el tőle, hogy tanuljon a hibáiból. Nem valami kellemes ember. Én azonban megtanultam kezelni őt. Időnként anyukám, aki nagyon édes, felhív vagy ír nekem, hogy jöjjek, és fogjam vissza apámat. Szerettem a közelben lenni, amikor ilyen helyzetek adódtak.

	Aztán találkoztam Zoeval, aki semmiképpen sem akart ebbe a kis városkába költözni, így az ötlet teljesen háttérbe szorult, mígnem válaszút elé kerültem. De most, hogy itt vagyok, tényleg itt akarok lenni. Erőfeszítéseket szeretnék tenni, hogy a közösség tagja legyek. (De persze azonnal megyek, ha anyámnak szüksége van rám. Megszoktam, hogy ilyenkor egy órát utazom.)

	A másik ok, amiért nem sietek kilépni ebből a beszélgetésből, hogy Phil beszédében valami felkeltette a kíváncsiságomat.

	– Köszönöm az együttérzést – mondom Harrietnek játékos mosollyal, és tudatom vele, hogy észrevettem, szó sincs együttérzésről. – Emily a rokonuk? – szegezem mindkettőjüknek a kérdést.

	– Nem – feleli Phil egyszerűen, karba tett kézzel, de nem hajlandó kifejteni.

	– O! Csak... Azt mondta, hogy a mi Emilynk.

	Félreérthetetlen szeretet csillan a szemében.

	– Emily ebben a városban született és nőtt fel. Ő és minden testvére. Nekünk, akik a születésük óta itt vagyunk, a Walker testvérek a gyerekeink. Csak nem vér szerintiek.

	– Különösen, hogy az anyjuk és az apjuk meghalt, amikor a gyerekek olyan kicsik voltak, és Silvie nevelte fel őket – teszi hozzá Harriet.

	Ez... Nos, ez olyasmi, amit nem tudtam. A szülei meghaltak, amikor kicsi volt? Feltételezem, hogy Silvie Emily nagymamája, aki néhány héttel azelőtt halt meg, hogy elhagytam Rome-ot. Vagy talán mégsem, hiszen csak arra emlékszem, hogy Emily egy napot kivett a munkából, aztán úgy jött vissza, mintha mi sem történt volna. Feltételeztem, hogy nincs olyan közeli kapcsolatban a nagymamájával, de hangsúlyozom, csak annyit tudok Emilyről, mint ő rólam. És ez a tény furamód kezd zavarni.

	– Éppen ezért – folytatja Phil mély levegőt véve, és megigazítja az övét a dereka körül, mielőtt egy nehéz sóhajjal kifújja a levegőt, és az öv ismét eltűnik a hasa alatt –, úgy érzem, tájékoztatnom kell téged, hogy mi Emily pártján állunk, bármennyire udvarias vagy is.

	– Értem – válaszolom, pedig nem értem. Legalábbis még nem, de valamiféle felismerés határozottan bizserget a tudatom szélén. – Nos, a hűség csodálatos jellemvonás, és ezért senkit sem hibáztathatok. Főleg magát, akinek ilyen remek ízlése van a zoknik terén.

	Ragyogó a mosolya, ahogy az várható volt.

	– Soha senki nem dicséri meg a zoknimat, csak azt mondják mindig, hogy dilinyós.

	Felhúzom a csokoládébarna nadrágom szárát, hogy megmutassam neki a sárga-fehér pöttyös zoknimat.

	– Vonzódom a dilinyós zoknikhoz.

	– Ó, ez nagyon tetszik! Lehet, hogy szükségem lesz egy párra.

	– Van még néhány hasonló. Ugorjon be hozzám valamikor, és hagyom, hogy lenyúljon egyet!

	– Igazán? Az klassz lenne...

	Harriet megköszörüli a torkát, elveszi a mogyoróvajamat, beolvassa az árát, és egy Harriet Boltja logós papírzacskóba rakja. Jelentőségteljes pillantást vet Philre.

	– Emily – mondja nyomatékosan – mindig is hűséges volt hozzánk. És ahogy Phil mondani akarta, ezt a hűséget nem fogja megingatni egy nagyvárosi fiú, aki úgy próbál beszivárogni a mi édes kisvárosunkba, mint azokban a nyálas, ömlengő romantikus filmekben, amiket a tévében látok.

	– Nos, Evansville-t semmiképpen nem nevezném nagyvárosnak, de van néhány nagy élelmiszerboltja – jegyzem meg. És mivel része akarok lenni ennek a városnak, és szeretnék barátságokat kötni, megállók, és gyorsan átpörgetem a fejemben, mi az, amit Harriet boldogan hallana. – De egyik sem olyan nagyszerű, mint ez a hely.

	Felcsillan a szeme – telitalálat.

	– Úgy gondolod?

	– Mi az, hogy! Itt sokkal nagyobb a választék. És olyan jól rendezett. Könnyen megtaláltam mindent – mondom, és még csak nem is hazudok. Ez-a trükkje annak, ha meg akarod kedveltetni magad az emberekkel. Nem kell kitalálnod semmi szarságot, hanem észre kell venned a megfelelő dolgokat, amiket szóba hozhatsz. Oda kell figyelni az apróságokra. Igen, elég fárasztó, de tapasztalataim szerint megéri.

	Harriet egészen felvillanyozódik.

	– Ez a legjobb bolt. Azt hiszem, a titok az apró részletekben rejlik, mint például...

	Phil megköszörüli a torkát.

	– Emily mindig is tudta, hogy ez egy jó bolt!

	Ezen a ponton... Örülök, amikor hallom, ahogy dicsérik Emilyt. Nyilvánvaló, hogy valami konkrét dolog ihlette ezt a beszédet, és azt hiszem, már majdnem elértem a gyökeréhez.

	– Igen, kedves lány. Bár a múltban voltak kemény nézeteltéréseink, mégis a segítségemre sietett, és eljátszotta Maryt a templomi karácsonyi darabomban, amikor Hannah-May az utolsó pillanatban megbetegedett – mondja Harriet.

	– Ez nagy dicséret. De valójában nem kell attól tartani, hogy megpróbálom elfoglalni a helyét a karácsonyi darabban. Nem igazán vagyok templomba járó.

	Harriet szeme elkerekedik, és azt hiszem, megbotránkoztattam, de a tekintete Philre siklik, és furcsán elégedettnek tűnik.

	– Templomba sem jár! – Amolyan „azt a nemjóját!” módon csap a pultra.

	Phil cicceg.

	– Tudom, Harriet.

	Gyorsan körbenézek, és azon tűnődöm, vajon valami tréfa áldozata vagyok-e. Valójában fogalmam sincs, mi folyik ebben a kis boltban.

	– Templomba kell járnom ahhoz, hogy a városban éljek?

	Phil nevet.

	– Te jó ég, dehogy! Walkerék sem járnak.

	– Ezt Mabel lázító befolyásának köszönhetjük – mondja rosszalló pillantással Harriet, Philnek címezve a megjegyzést. Újra felém fordul, és elmosolyodik, majd úgy tűnik, eszébe jut valami, és visszafogottabb lesz a pillantása. – De természetesen mindig szívesen látunk a templomunkban. Az az, amelyik fent a sarkon, a dombon túl, a benzinkút mellett van, rajta a prosti kinézetű cowboycsizmás hölgy lógója.

	– Ez aztán a részletes útmutatás!

	A nő bólint.

	– A Nazarénus Felekezet Első Temploma, Krisztus Szeretett Gyülekezete.

	Ne nevess! Ne nevess! Ne nevess!

	– Senki nem dönthet arról, melyik felekezethez tartozik, és mi nem akartunk senkit sem kihagyni. Ezért nagyon szívesen látunk – mondja, majd megáll, amikor Phil ránéz. – De persze hátul kell ülnöd. Egyedül.

	A beszélgetés közben úgy érzem magam, mintha az óceán mélyének legsötétebb részén úszva rádöbbennék, hogy teljesen elvesztettem az irányt, és nem látom a felszínt. Kedvelnek vagy utálnak?

	– Csak abban az esetben javaslom, hogy elmenj abba a templomba, ha átkozottul szeretnél unatkozni – jegyzi meg egy karcos hang a hátunk mögül. Mindhárman megijedünk. Hátranézek a vállam fölött, és egy élénk rózsaszín ruhát viselő, idősebb fekete nőt látok.

	– Mabel... – néz rá Harriet szúrósan. – Mit mondtam neked a szitkozódásról a boltomban?

	– Azt, hogy szigorúan tilos. Ami, őszintén szólva, pokolian szórakoztatóvá teszi a káromkodást, Harriet, úgyhogy, ha azt akarod, hogy abbahagyjam, fel kell hagynod azzal, hogy szóvá teszed – mondja, és rám kacsint. Máris kedvelem.

	– Mikor érkeztél? Soha nem hallom, amikor jössz – kérdezi Phil.

	Mabel kinyújtja közénk a lábát.

	– Új papucscipő. Van benne olyan puccos memóriahabos talpbetét. Olyan nesztelen leszek benne, mint egy macska, hogy Harriethez lopakodhassak, és megijesszem – mondja vigyorogva. – Pletykagyűjtésre is jó. – Felém bök a hüvelykujjával. – Kár érte, mi?

	Kinyitom a számat, hogy megkérdezzem, mit ért ezen, ám ekkor Phil szomorú fejcsóválással megszólal.

	– Tényleg az. Csak azt tudom, hogy ő is több mint száznyolcvanöt centi. Tökéletes lett volna a lány magasságához.

	Egy új hang elegyedik a többi közé.

	– Mabel, istenemre mondom, fel kellene hagynod azzal, hogy alkoholt öntesz a teába a pókeresten! – mondja a mögöttünk lévő árusorról előbukkanó, sötét hajú srác. Valószínűleg a harmincas évei elején jár – farmert és fekete rövid ujjú pólót visel. A virágtetoválások a karján egy lepkéig kanyarognak, amely a kézfejére van varrva. – Elegem van abból, hogy folyton másnaposán ébredek.

	– Azt hittem, ennél erősebb anyagból gyúrtak, William. Az édes tea nem ugyanaz, ha nincs benne egy korty Jack Daniel’s.

	– Biztos vagyok benne, hogy úgy érted, Jack Daniel’s egy kortynyi édes teával.

	Mabel elutasítón int.

	– Egyre megy.

	Felkapott a beszélgetéshurrikán, amelynek nem látszik a vége.

	A srác felém fordul, és kezet nyújt.

	– Szia, Will Griffin vagyok. A rome-i cirkusz társulatának a tagja.

	– Jack Bennett. Gondolom, a cirkusz társulatának legújabb tagja.,

	– O, te vagy Jack! – mondja, miután kezet fogunk. – Sajnálom az esküvőt.

	Megírta az átkozott újság, vagy mi?

	De aztán a többiekre néz, felvonja a szemöldökét, és csatlakozik az előző beszélgetésükhöz, mintha már nem állnék itt.

	– Szép szem és jó divatérzék? Átkozott nagy kár!

	Oké, mi a fene van itt tulajdonképpen?

	A csoport továbbra is nyíltan méreget, kommentálva a vonásaimat és a személyiségemet (meglepően dicsérő módon, de majdnem úgy, mintha... meghaltam volna?). Egy pillanatra nem figyelek oda, mert érzem, hogy újra rezeg a telefonom, és megnézem. Csak egy sor üzenetet találok a vállalkozómtól, akivel ma később találkoznom kell. (Megjegyzés magamnak: közvetlenül a pénztár előtt van egy barkácspult.)

	 

	Darrell: Szia, Jack. Elnézést, hogy ilyen későn szólok, de a projekt, amelyen jelenleg dolgozom, a vártnál tovább tart.

	 

	Darrell: Mégsem tudom elkezdeni a házadat a jövő héten.

	 

	Gyorsan visszaírok.

	 

	Jack: Ez sajnálatos. Várhatóan mennyivel tovább tart ez a projekt? Nem ideális, de hajlandó vagyok megvárni és előjegyezni a csapatot arra az időpontra, amikor befejezitek a jelenlegi munkátokat.

	 

	 

	Darrell: Hát... valójában... A mostani projekt után sem tudok segíteni.

	 

	Jaj. Ez aggasztó.

	 

	Jack: Nem bánod, ha megkérdezem, miért?

	 

	Darrell: Mert elköltözöm.

	 

	Darrell: Egy másik országba.

	 

	Darrell: Legyen szép napod! Sajnos nem tudok segíteni.

	 

	Az utolsó két üzenetig majdnem elhittem, hogy valóban elfoglalt. Visszakapcsolódom a körülöttem zajló beszélgetésbe. Éppen azt latolgatják, hogy a helyi softballbajnokság számára is remek erőforrás lehettem volna.

	Visszadugom a telefonomat a zsebembe.

	– Rendben, feladom. Valaki árulja el, mi folyik itt! Miért beszél itt rólam mindenki úgy, mintha távozóban lennék, amikor épp csak most költöztem a városba?

	Harriet összeszorított ajka keskeny csíkká változik. Phil tekintete a tornacipőjére tapad. Mabel oldalba böki Willt, aki kicsit morog, de aztán rám néz.

	– Lehet, hogy figyelmeztettek minket, de lehet, hogy nem, fogadjunk hűvösen, mert van itt valaki, aki nem akarja, hogy itt maradj...

	– Tessék? Ki tenne ilyesmit? – kérdezem, de aztán minden a helyére kerül, mert eszembe jut a kis barázda Emily szemöldöke között. És az összes megjegyzés arról, milyen hűséges hozzá a város.

	Emily Walker, te alattomos cselszövő...

	Gondolataim félbeszakadnak, amikor a tekintetem megakad a szóban forgó nőn, aki épp elhalad a bolt ablakai előtt. Készen állok arra, hogy találkozzam vele odakint, és nekiessek, amíg észre nem veszem, hogy a hosszú lábát felfedő levágott rövidnadrágot visel, és vékony fehér felsőt. Aranyszínű haja fel van tűzve egy csattal, frufruja szabadon keretezi az arcát. Az iskolában mindig olyan jól fésült és tanító nénis, de most... Ez biztosan a nyári Emily.

	És mielőtt észrevenném, hátrafelé lépkedek, és próbálom őt szemmel tartani, egészen addig, amíg...

	Bumm.

	Háttal nekiütközöm egy leveskonzervtoronynak. Rettenetesen hangos csattanások közepette egy hatalmas hagyma– leves-lavinában gurulnak a földre egymás után a konzervdobozok.

	Amint a roham véget ér, kínos csend borítja be a helyiséget, én pedig visszanézek Philre, Harrietre, Mabelre és Willre. A szájuk tátva, és gyakorlatilag látom, hogy viszket a talpuk, hogy rohanhassanak elmesélni mindenkinek azt, ami történt.

	Főleg a főkolomposnak, Emilynek.

	– Most rögtön megveszem mindezt, ha megesküsznek rá, hogy nem mondják el senkinek, mi történt az imént.

	Harriet bólint.


[image: A képen sor, kör, szimbólum, fehér látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	KÉT ÉVVEL KORÁBBAN

	[image: Image]

	 

	Feladó: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Címzett: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Dátum: szeptember 20., kedd 6.25

	Tárgy: Kirándulásprezentáció

	 

	Belevágok a közepébe. Ma betegen ébredtem – de az iskola utáni tanári értekezleten be kellene mutatnom a második osztályos kirándulásra vonatkozó javaslatomat. Ha megteszed helyettem, két hétre átveszem tőled a telekocsi-szolgálatot.
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	Feladó: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com> 

	Címzett: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com> 

	Dátum: szeptember 20., kedd 6.28

	Tárgy: Kirándulásprezentáció

	 

	Érdekes. Miért nem kéred meg Jessicát?

	 

	[image: Image]

	 

	Feladó: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Címzett: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Dátum: szeptember 20., kedd 6.30

	Tárgy: Kirándulásprezentáció

	 

	És megkockáztassam a szörnyen monoton előadásmódját? Nem, köszönöm. Lehet, hogy bunkó vagy, de elég érett vagyok ahhoz, hogy bevalljam, a prezentációs készséged átlagon felüli.
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	Feladó: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Címzett: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Dátum: szeptember 20., kedd 6.33

	Tárgy: Kirándulásprezentáció

	Három hét, és megegyeztünk. De kicsit feldobom a prezentációt.
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	Feladó: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Címzett: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Dátum: szeptember 20., kedd 6.35

	Tárgy: Kirándulásprezentáció

	 

	Rendben. Három hét. De ne csinálj semmit az előadásommal, Jackson!
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	Feladó: Jack Bennett <J.Bennett@MRPS.com>

	Címzett: Emily Walker <E.Walker@MRPS.com>

	Dátum: szeptember 20., kedd 18.30

	Tárgy: Kirándulásprezentáció

	 

	Hoppá... nem láttam az e-mailt, mielőtt feldobtam volna.

	Hála nekem a te prezentációd győzött. Szívesen!


HATODIK FEJEZET

	Emily

	Nehezen indult ez a reggel. Így, hogy nem kellett mennem sehová, és nem volt sürgősen szükségem semmire, alig tudtam felkelni az ágyból. Mostanában egyre gyakrabban fordul elő, és hogy őszinte legyek, kicsit megijeszt. Azokban a pillanatokban egyszerűen minden olyan... nehéz. Szomorú. Sötét.

	Egy darabig ott feküdtem, és csak bámultam a semmit, mígnem kaptam egy sms-t Madisontól, hogy jövő hétvégén hazajön. A hír elég volt ahhoz, hogy kivessen az ágy, és annyira felvillanyozott, hogy ez lett az évem legtermékenyebb napja. A pincétől a padlásig kitakarítottam a házat. Hivatalosan is elpakoltam az összes téli ruhámat, és kicseréltem a nyári készletre. Lemostam a furgonomat. Elmentem egy garázsvásárba, hogy új tantermi dekorációt szerezzek, és megtaláltam a legaranyosabb puffokat, amelyek tökéletesen illeszkednek az olvasósarokba. És a legfontosabb: valahogy sikerült elkerülnöm minden érintkezést Jackkel.

	Sajnos azt nem tudtam elkerülni, hogy rá gondoljak, valahányszor a cuccait rejtő szomorú ládára pillantottam a háza előtt. Az e-mailjében azt írta, hogy azért van ilyen kevés holmija, mert tiszta lappal akar kezdeni. Miért? Mi történhetett közte és Zoe között, ami arra késztette, hogy szinte mindenétől megváljon, amije csak volt? Zoe azt mondta neki, van valakije, aki átveszi Jack helyét; ez vajon azt jelenti, hogy megcsalta Jacket? És miért zavar ez a gondolat annyira?

	Hiszen ez ugyanaz a fickó, aki csak azután csatlakozott az iskolai könyvvásárt szervező csapathoz, miután megtudta, hogy én vezetem, és csak azért tette, hogy mindig az ellenkezőjét javasolhassa annak, amit én javasoltam – és mivel Jack nyolcszor jobban tudja megkedveltetni magát az emberekkel, mint én, elérte, hogy a többi tanár a kezéből egyen. Nekem pedig minden átkozott javaslatomat leszavazták.

	Akkor miért érdekelne, hogy Zoe megcsalta-e a világ leg– idegesítőbb férfiját? Márpedig érdekel.

	Most vége a napnak, és ahogy végigcsinálom a lefekvés előtti rutinomat, minden egyes lépésnél ellazul egy csomó a vállamban. Bekapcsolom a zenét, hogy ne legyen olyan csendes a ház, olvasok a fürdőkádban (helló, skót történelmi romantikus regény), bekenem magam bőrápoló krémekkel, fogat mosok, felveszem a pizsamámat, és az egyes lépések között tizennyolcezerszer Duckyhoz bújok azon tűnődve, hogyan éltem túl a napjaimat előtte. Amikor már nem használom a dolgaimat, minden visszakerül a helyére, mert ha körülöttem káoszba is fullad minden, nekem legalább itt van a házam. És a napi rutinom. Meg a macskám.

	A folyosón téblábolok, és pokolian hiányoznak a húgaim. Már csak két perc, mielőtt az a nyálkás, sötét fájdalom bekúszik ma este, és kényszerítenem kell magam, hogy továbbmenjek.

	– Oké... kis szőrgombóc, ismered a dörgést – mondom Duckynak, aki a bokámhoz dörgölőzik.

	Megveregetem a matracot, ő pedig azonnal felpattan az ágyamra. Befészkelem magam a takaró alá, és magam elé húzom a laptopomat, miközben Ducky a lábam mellé gömbölyödik.

	Gyakorlatilag befejeztem a könyvemet – de még messze van a késztől. Még nem vagyok elég magabiztos ahhoz, hogy igazi írónak mondhassam magam, de elég könyvet olvastam, hogy tudjam, talán van benne lehetőség. Egyszerűen csak pokolian rendetlen. A cselekmény összevissza. A karakterek motivációja a könyv felénél valahogy megváltozott a beleegyezésem nélkül, és egy szereplő teljesen eltűnt. Ám fogalmam sincs, hogyan javíthatnék rajta. Vagy hogy kell-e ezzel foglalkoznom egyáltalán.

	Azt hiszem, megkérhetném a húgaimat, hogy olvassák el, de... inkább nem. Valahányszor csak erre gondolok, összerándul a gyomrom. Jelenleg, amikor kinyitom a dokumentumot, és dolgozom rajta, boldog vagyok. Rettegek attól, hogy ha valaki elolvassa, az csak megerősíti a legrosszabb rémálmomat (hogy a művem valójában szörnyű szemét), és akkor ez az öröm, amire annyira szükségem volt, kipukkan, mint egy szappanbuborék. Márpedig én szeretném az ujjamon egyensúlyozni, ameddig csak lehet.

	Ügyködöm egy kicsit az első néhány fejezeten, majd, amikor elnehezül a szemem, elteszem a laptopomat, és megadom magam az éjszaka azon részének, amitől rettegek: lekapcsolom a lámpát. Amikor nincs más, csak a tátongó sötétség, az egyedül szó lüktet körülöttem. Nyáladzó szörnyetegként les rám minden sarokból.

	De ma este nincs lehetőségem hallgatni a sötétséget, mert hangos dörömbölés dübörög keresztül a levegőn. Felülök, a frufrum a szemembe fúródik, Ducky pedig kilő az ágyból – a bundájának csak a hűlt helye maradt hátra.

	Mi. A. Franci!

	Egy percig hallgatózom a sötétségbe hunyorogva, aztán rájövök, hogy ez... kalapálás. És az új szomszédom felől jön. Kifejezetten gonosz mosolyra húzódik a szám, mert már vártam, hogy megtorolja a kicsinyes kísérleteimet, hogy kiközösítsem a városból. Hogy őszinte legyek, már kezdtem csalódott lenni, hogy nem tesz semmit.

	De most az ablakomhoz megyek, és kinyitom. Igen, ez a hang, amely ott lebeg a szélben este kilenckor, bűzlik a megtorlástól. Micsoda lelketlen kohold, gondolom, és a gyomromra szorítom a kezem, hogy elcsendesítsem az izgatott zümmögést.

	Becsukom az ablakot, fel-alá járkálok a szobámban, és azon tűnődöm, hogyan lássak hozzá. Felrakjam a fejhallgatót a fehér zajjal, hogy ne érezze az elégtételt, amiért sikeresen felbosszantott? (Ez nem lenne túl szórakoztató.)

	A nagy méretű farmerdzsekimért nyúlok, mielőtt még egyszer átgondolnám a döntésemet. És igen, kint millió fok van, de túl fáradt vagyok ahhoz, hogy teljesen átöltözzem, ez a szatén pizsamafelső és rövidnadrág szett pedig túl vékony anyagú Jackson tekintetének. Csak annyi ideig torpanok meg a bejárati ajtónál, hogy beleugorhassak a kopott, vörös cowboycsizmámba, és utasítsam Duckyt, hogy hívja a seriffet, ha harminc percen belül nem térek vissza.

	Megfelelően öltözve, zseblámpával a kezemben átviharzom az előkerten. Még mindig van néhány napunk júniusig, és már most nyomasztó a nyakamat nyalogató páratartalom, amelytől felkunkorodik az összes hajpihe a tarkómon.

	Amikor elérek a ház elé, felsuhanok a veranda három lépcsőfokán (hálás vagyok, hogy nem szakadtak le alattam, annyira korhadtnak tűnnek), és bekopogok az ajtón. Amikor Jack nem hagyja abba azonnal a kalapálást, még hangosabban kopogok, és a csuklóm kicsit sajog.

	Nem lennék meglepve, ha szándékosan figyelmen kívül hagyná a kopogtatásomat.

	Az izzadság felgyülemlik a hátamon, ahogy várok és várok és várok, és végül arra a következtetésre jutok, hogy nem jön az ajtóhoz, és nem is fejezi be egyhamar a zajongást.

	Elhagyom a tornácot, a ház oldalához sétálok, és annak a szobának az ablaka felé fordulok, ahol a leghangosabbnak tűnik az építkezés. Ég a lámpa, de nem látom Jacket. És a ház jellege miatt az ablakot sem érem el. Kell lennie valami módnak, hogy felkeltsem a figyelmét. O, szia, víztömlő!

	Egy perccel később, miután letekerem a slagot, megengedem a vizet. Az ablakra irányítom, a szórófejet tűzoltótömlő fokozatra állítom, és hagyom, hogy előtörjön a víz. Az ablaknak csapódó víz hangja olyan zajos, hogy még én is ugróm egyet.

	A kalapálás azonnal abbamarad.

	Valami ősi ösztön feltámad bennem, hogy behúzzam a fülem-farkam, és elfussak, mielőtt elkapnának, de maradok, és tovább locsolok. Azt várom, hogy Jack felbukkanjon az ablaknál, hogy a megfelelő módon közölhessem vele, mit gondolok a sötétedés után végzett munkálatairól. Csakhogy nem bukkan fel, és a csalódottságtól előreeső vállal elzárom a vizet.

	– Befejezted az ablakom öntözését?

	Felsikítok, ledobom a tömlőt, megpördülök, és a levegőbe emelem a kezem a hátam mögötti hang hallatán. Aztán amikor rájövök, hogy csak ő az, és nem a seriff jön, hogy börtönbe vigye a seggem – bár kedvesen emlékeztetném Tonyt, hogy idén vettem nyolc dobozt a lánya cserkészsütijéből, és ez valószínűleg kimentene a csávából –, csípőre teszem a kezem.

	– Mit gondolsz, mit...

	Összeráncolja a szemöldökét, feltartja az ujját, és félbeszakít. Nézem, ahogy kivesz egy füldugót a füléből. Szóval így képes elviselni a zajt.

	Sajnos ebben a pillanatban látom meg, hogy néz ki Jack. Jack – a második osztályos tanító, aki az elmúlt három évben a velem szemközti osztályban dolgozott nadrágban, színes pulóverekben és pólókban – nem visel mást, csak egy fekete, szűkített szabású sportos rövidnadrágot, egy színes gyöngy nyakláncot, megszámlálhatatlanul sok hasizmot, szemüveget, és egy öntelt vigyort. Képtelen vagyok levenni róla a szemem. Tátott szájjal bámulom. Fixírozom.

	Édes istenem! Az isten szerelmére! Te jó ég!

	Rosszul vagyok.

	Ez pedig teljességgel elfogadhatatlan. A bőre sima és feszes. Nem nézhet ki így a ruhája alatt! Mohó tekintetem végigsiklik a mellkasán, a szoborszerű vállán, és lecsúszik a tetovált izmos karján odáig, ahol a jobb keze egy kalapácsot szorongat. Ez a fickó egy életre kelt nyálas film. Valakinél csőtörés van, és ő azért jött, hogy megjavítsa. Mindig is tudtam, hogy Jack jó felépítésű és vonzó – de ez... ez egy másik szint.

	Ismét beugrik a szörnyű gondolat: Jack egyedülálló. Nincs semmiféle emlék vagy erkölcsi kötelesség, hogy félrenézzek a menyasszonya iránti tiszteletből. Ami megakadályozhat abban, hogy vonzódjam hozzá. Hogy észrevegyem, a teste kidolgozott, de valahogy nagyon természetes, és genetikailag az. Nem hiszem, hogy túl sokat kellett tennie azért, hogy így nézzen ki. Valószínűleg egy napsütéses reggelen felébredt, a tükörbe nézett, és azt gondolta: Tejó ég, férfias vagyok!

	O... tökéletes. És mindennek a tetejébe a haja végére tapadó verejték most lecsöppen a mellkasa közepére.

	Hogy lehet ennyire nyugodt és laza, amikor ennyire kitárulkozik előttem? Egy rémálomba csöppentem. Vagy a képzelet világába. O, nem... Ez egy rémálom. Jack az ősellenséged. A nemezised.

	Nemezis, nemezis, nemezis. -

	A Jack arcán megjelenő élvezkedő kifejezés kizökkent a transzból.

	– Mit akartál mondani nekem, Emily Stalker?


HETEDIK FEJEZET

	Jack

	Nem lep meg, hogy a házam előtt találom Emily Walkert.

	Az öltözéke viszont meglep. Krémszínű selyemfelső és hozzáillő, csipkével szegélyezett apró rövidnadrág – a farmerdzseki sem takarta el eléggé –, meg az az átkozott cowboy– csizma. Ugyanaz, amit megbámultam, amikor több száz dollár értékű levest kellett megvennem a boltban, majd egy órát autóznom, hogy bedobjam egy élelmiszerbankba.

	Piros. A csizma piros. Illik a körméhez.

	– Miért vagy póló nélkül idekint? – kérdezi, mint egy méltatlankodó elsőbálozó, és eszembe jut, vajon az ő gondolatai is ugyanabban a dimenzióban járnak-e, mint az enyéim.

	Úgy állunk egymás előtt, mint férfi és nő – nem tanárokként. Ez... új. És a testemben villámgyorsan szétáradó vonzalom szintén új.

	– Zavar téged? – kérdezem gúnyosan.

	– Neveletlenség. – Szerintem elpirul.

	– Az talán jobb, ha egy képtelenül vékony szaténpizsamában jössz át a szomszéd házába? – kérdezem. O, összehúzott zöld szeméből ítélve, ez nem tetszett neki. Emily szeret mindenkit kiosztani, de nem bírja, ha szembesítik a saját erkölcseivel.

	Úgy tűnik, épp most ébresztettem fel az alvó oroszlánt. A rózsaszín foltok eltűntek az arcáról. Csípőre teszi a kezét. Kihúzza a vállát. Mindjárt meztelenre vetkőzik, csak azért, hogy bebizonyítsa nekem, hogy nem kapta be a horgomat.

	– A városbeli pletykák alapján, amelyek arról szólnak, hogy feldöntöttél egy teljes leveseskonzervtornyot Harriet boltjában, csak hogy jól megnézhesd a lábamat, azt hittem, izgatott leszel, ha egy képtelenül vékony pizsamában láthatsz – mondja összevont szemöldökkel. – Igen, hallottam.

	Ennyit arról, hogy megvettem a hallgatásukat.

	– Nem tudtam nem bámulni. – Tartok egy kis szünetet, és elmosolyodom. – Annyira igazinak tűnt egy humanoidhoz képest. Az embered hihetetlen munkát végez.

	– Talán neked is találhat egy igazi szívet. Ha szeretnéd, megkérdezem.

	– Nem, jobban szeretem így fagyosan és hidegen.

	Emily kicsit közelebb lép, a csupasz bőröm bizsereg.

	– Miért ilyenkor dolgozol, Jackson?

	Olyan pillantást vetek rá, amelyből kiderül, mennyire nyilvánvaló a válasz.

	– Mert ez a ház annyira romos, hogy ha nem dolgozom minden adandó alkalommal, a fejemre omolhat.

	A szeme kissé elkerekedik.

	– Kérlek, mondd, hogy nem magad végzed a felújítást!

	– Ki más csinálná? Egy nő, akinek nincs jobb dolga, mint engem bosszantani, felhívta a vállalkozómat, és megkérte, hogy ne csinálja meg a munkát. És közben azt mondta az egész rohadt városnak, hogy maradjanak tőlem távol. Erről nem tudsz semmit, igaz?

	Emily pislog, elfordítja a fejét, és jól láthatóan az ajkába harap, hogy visszatartsa a mosolyát. Bosszúálló nőszemély.

	– Gondolom, akkor nem találtál másik csapatot, amelyik elvállalná?

	– O, találtam, de a következő hat hónapban nem érnek rá.

	Egy csepp lelkiismeret-furdalást sem látok az arcán, amikor a szemembe néz. Igazából vállat von, és az állán megjelenik egy gödröcske.

	– Nos, azt hiszem, el kell adnod a házat, és el kell költöznöd. Úgy hallom, az Északi-sark szép.

	Felemelem a megbízható kalapácsomat.

	– Miért kellene? Mindig is szerettem volna házat építeni. Úgy tűnik, végre lesz rá lehetőségem.

	Lehervad a mosolya.

	– Ezt a felújítást nem tudod magad elvégezni, Jack.

	– Már miért ne tudnám?

	– Mert tanár vagy, nem vállalkozó. Építettél valaha bármit is az életben?

	– Ha láttad volna, mi mindent alkottam legóból gyerekként, nem tennéd fel ezt a kérdést. Nos, ha megbocsátasz, még be kell fejeznem egy falat. – Megfordulok, visszamegyek a házhoz, fel a tornác lépcsőjén, és hallom, ahogy Emily csizmájának klaffogása követ.

	– Tovább akarsz dolgozni ma este? – kérdezi.

	– Igen.

	– Nem. Ezt nem teheted. Túl hangos, Ducky és én nem tudunk így aludni.

	– Ki a fene az a Ducky?

	Megpróbál bekukucskálni a házamba.

	– Ducky a macskám.

	Ezt végtelenül mulatságosnak tartom.

	– Miért van macskád?

	– Hogy holnap este belefőzzem a levesembe. – Színpadiasán forgatja a szemét. – Ő a házi kedvencem! Mi másért lenne macskám?

	Néha olyan nehéz nem teli szájjal vigyorogni mellette. Visszafojtani a röhögést, ha tökéletesen őszinte vagyok. De nem teszem, mert az csak a fejébe szállna, és azt gondolná, hogy megnyerte ezt a fordulót. (Pedig... talán tényleg megnyerte.)

	És van valami más is, amit nem kellene tennem: észrevenni, hogyan kunkorodnak fel a hajszálak a tarkóján. És a frufruja is. A haját mindig tökéletes frizurába fésülve hordja az iskolában. De most, mint azon a napon, amikor vizes hajjal láttam, rendetlen és minden irányba hullámzik. Kicsit göndör. És olyan átkozottul elbűvölő. Emily megkomponálja, és a tökéletességre emeli élete minden aspektusát, de nem tudja kontrollálni a frufruját párás időben, vagy ha víz éri.

	Erős késztetést érzek arra, hogy az egyik fürtöt az ujjam köré csavarjam.

	– Nem gondoltam volna, hogy van egy kisállatod.

	– Én sem gondoltam volna, hogy olyan vagy, aki megmutatja a mellbimbóját bárkinek a bejárati ajtón kívül, de úgy tűnik, most új dolgokat tudunk meg egymásról – mondja, és a félmeztelen testemre mutat. És megint el kell fojtanom a nevetést. A szeme csillogásából ítélve szerintem ő is ezt teszi.

	Végül felsóhajt, és a vállam fölött a résnyire nyitva hagyott bejárati ajtóm felé pillant.

	– Legalább hadd lássam, mit csináltál eddig!

	Emily tesz előre egy oldallépést, de én is oldalra lépek, megakadályozva, hogy tovább menjen. Emily Walker most semmiképpen sem mehet be a házamba.

	– Tényleg nem engeded, hogy lássam? – kérdezi hitetlenkedve, elkerekedett szemmel, és enyhén szétnyílt szájjal.

	– Semmiképpen.

	– Ilyen büszke vagy a munkádra?

	A ház állapotának ehhez semmi köze. Oké, nos, lehet, hogy van némi köze hozzá. De a fő ok, amiért nem engedhetem be, az az, hogy Emily figyelmét semmi sem kerüli el. Kíméletlenül odafigyel a részletekre, és a memóriája olyan, mint egy acélcsapda. Nem lepődnék meg, ha azt mondaná, hogy fotografikus a memóriája. Éppen ezért nincs kétségem afelől, hogy ha Emily bemegy a házamba, azonnal kiszagolja, merre van a szobám, amelyet jelenleg ellepnek azok a jelenetötletekkel teleírt cetlik, amelyeket a következő könyvemhez fogok felhasználni. Ezenkívül ott hever az ágyamon A sötétség visszhangjai-sorozat első három kötete, mert az imént mindegyiket átbogarásztam egy sorért, amelyre hivatkoznom kell a jelenetben, amelyet éppen írok. Pillanatok alatt összerakná a sztorit. Emilyt ismerve, semmi perc alatt.

	Őrzöm az ajtót, remélve, hogy a csupasz mellbimbóm látványa elég lesz ahhoz, hogy elriassza.

	– Nem biztonságos neked odabent. Mindenhonnan szögek állnak ki.

	A gyanakvása egyre nő.

	– Azt hinném, semmi mást nem szeretnél jobban, mint hogy bemenjek, és véletlenül megsebezzem magam, hogy többé ne kelljen velem foglalkoznod.

	– Csábítóan hangzik. De ha meghalsz, akkor nyomozás következik, meg minden. Túl sok időt venne el a felújítástól.

	– Rendben. – Elfordul. – Ha tényleg ennyire veszélyes, nem akarok bemenni. Csizmája kopogva visszalépdel a veranda lépcsője felé, én pedig követem, mint egy kidobófiú, aki kikíséri a klubból.

	Természetesen ez óriási hiba részemről, mert abban a pillanatban, ahogy elhagyom a posztomat, kicselez, és elszökell mellettem, egyenesen be a bejárati ajtómon.

	– A fenébe!– motyogom, és utánasietek, félig arra számítva, hogy valahogy közvetlenül a hálószobámba teleportált, teljesen kihagyva a nappalit. De amikor belépek, majdnem egyenesen a hátába rohanok. Soha nem jutott túl a nappalin.

	Itt áll, leesett állal, és a helyiséget nézi pislogva.

	– Jack! – leheli a nevemet. Nem arra utaló áhítattal, hogy milyen hihetetlenül klassz ez a projekt. Hanem azon ámuldozva, hogy milyen szörnyű.

	– Őszintén szólva – kezdi, mintha nem lenne mindig brutálisan őszinte velem –, nem gondoltam komolyan, amikor azt sugalltam, hogy biztosan szégyelled a munkádat. Te azon emberek közé tartozol, akik mindenben jók, ezért nem számítottam... erre.

	– Lehet, hogy ebben most valahol tényleg egy bókot érzékeltem?

	A konyhát nézi.

	– Nincs sütőd. Vagy hűtőd.

	– Túlértékelt készülékek. Ettél már mogyoróvajat?

	Becsukom a bejárati ajtót, és teszek néhány lassú lépést felé (vagyis a hálószobám ajtaja felé), hogy elsuhanhassak mellette, és becsukjam a háló ajtaját, mielőtt észrevenné. Legalábbis ezt szeretném csinálni. Csakhogy nem tudok mozdulni a látványától. Teljesen lefagyva nézem, ahogy Emily Walker felméri az új-régi házamat, és rájövök, hogy ismeretségünk történetében talán először vagyunk teljesen egyedül. Ráadásul rajtam nincs póló, ő pedig a leglengébb pizsamában van, amit valaha láttam. A szatén olyan vékony, hogy gyakorlatilag áttetsző. Az alsója pedig nagyon rövid. Vagy talán csak arról van szó, hogy a lába olyan hosszú, hogy a pizsamaalsója hiányosabbnak tűnik, mint az átlagos rövidnadrág.

	Istenem, ha nem lenne az a farmerdzseki...

	Nem. Nem foglalkozom vele!

	Mert nem akarok Emilyhez vonzódni. Nem akarom hihetetlenül szépnek látni. És nem akarom tudni, hogy a nebraskai hónapok alatt, miután Zoe és én szakítottunk, miért kaptam magam azon napközben véletlenszerű időpontokban, hogy arra gondolok, vajon mit csinálhat éppen Emily. Még az elképzeléstől is rosszul éreztem magam, hogy soha többé nem láthatom. Reméltem, hogy mindez csak azért van, mert unatkozom a bokszpartnerem nélkül, de most, hogy ez az emlék párosul a gerincem körül tekergőző vonzalommal, már nem vagyok benne olyan biztos. Mi van, ha mindez azért volt, mert hiányzott, hogy lássam a csillogást a méregzöld szemében, és azt, ahogy cseresznyepiros ajka mosolyra húzódik?

	Tekintete a falra siklik, ahol levertem a belső gipszkartont a szegecsekig.

	– Nos, ez megmagyarázza az összes zajt – mondja, majd oldalra billenti a fejét, miközben megvizsgálja az új szegecseket, amelyeket én raktam fel. – Azt hiszem, ezeknek kilencven-fokos szögben kellene állniuk.

	– Jók lesznek így.

	Megfordul, és közelebb van, mint gondoltam. Jó az illata – ezt a tényt nehéz lesz elfelejteni az éjszaka után.

	– Ebben a házban fogsz élni, Jackson. Nem lehet csak simán jó. Mi van akkor, ha a tető rád omlik, mert nem verted be megfelelően a szegecseket a falakba?

	– Akkor teljesül a kívánságod.

	Valami átsuhan az arcán. Majdnem olyan, mint a fájdalom, a megbánás vagy az aggodalom. Eltűnik, mielőtt eldönthetném. Többször pislog.

	– Nem akarom, hogy... – Megáll, és levegőt vesz. – Ha nem tudsz felvenni valakit, hogy megcsinálja, költözz el, és add el valakinek, aki meg tudja oldani!

	Elmosolyodom, és érzem, hogy a bőröm alatt felgyülemlik a közelgő konfrontáció figyelmeztető zümmögése. Az első időkben utáltam azt, amit Emily miatt éreztem az ilyen pillanatokban: a zavarodottságot és kiszámíthatatlanságot. Mindig kiegyensúlyozott vagyok, és bárkit képes vagyok felvidítani, akármilyen rossz is a kedve. De Emily – mindig is immunis volt a kedvességemre. Valami mérgező dolgot hoz ki belőlem. De mostanra megtanultam erre építeni. Szívesen fogadni. Emily társaságában mindig pontosan ki tudom mondani, amire gondolok.

	– Mit mondtam neked a parancsokról, amiket nekem osztogatsz?

	Közelebb lép, állát dacosan felém szegezi. Szívem erősen ver a mellkasomban, készen áll a harcra.

	– Nincs képzettséged ehhez a felújításhoz. Nem fog működni. És nem élhetsz mogyoróvajas szendvicseken!

	– Nos, most már csak be kell bizonyítanom, hogy tévedsz – válaszolom. A száját nézem, és próbálom kifigyelni, hogy kihullottak-e már a méregfogai.

	És mivel túlságosan eltereli a figyelmemet az alsó ajka formája, hibát követek el, és Emily vadászorra szagot fog. Mintha valami gondolatolvasó varázslónő lenne, hirtelen a hálószobám ajtaja felé fordítja a fejét. Tökéletesen látható módon, három és fél méternyire attól, ahol állunk, ott vannak a cetlik, az ágyamnak támasztott parafa deszkára ragasztva. Tesz egy mozdulatot ebbe az irányba, és mivel tisztában vagyok vele, hogy nem tudom időben megkerülni, megteszem az egyetlen dolgot, ami eszembe jut. Megfogom a kezét.

	És nem csak arról van szó, hogy megfogom a kezét. Véletlenül finoman teszem. Gyengéden. Még az áhítatos szó is megfordul a fejemben. A kezem és a testem szinte tiszteletteljesen kapaszkodik Emilybe. Olyasvalami tudatosodik bennem, ami korábban soha: jobban tisztelem Emilyt, mint bárki mást. Mihez kezdjek ezzel?

	Ezt ő is érzi az érintésemből, és teljesen lefagy, mielőtt arra a pontra vetné a tekintetét, ahol az ujjaim összefonódnak az övéivel.

	– Ne menj be oda! – suttogom. – Kérlek!

	Három gyötrelmes másodpercig, miközben elmerengek, hogy vajon most nyújtottam-e át neki ezüsttálcán a lőszert, zöld szemét tanulmányozom. És a nagy anyajegyet a nyaka tövében. A kulcscsontja minden lélegzetvétellel olyan gyorsan emelkedik és süllyed, mint az enyém.

	Aztán nyel egyet, szembefordul velem, és kiszabadítja a kezét. Felemeli, és egy pillanatra azon tűnődöm, hogy pofon vág-e. Ehelyett a mutatóujjával megérinti a szemüvegem keretét.

	– Ez igazi?

	Felkacagok.

	– Természetesen igazi. Miért viselnék kamuszemüveget?

	– Mert amikor visszajöttél a városba, intelligensebbnek akartál tűnni, mint én.

	– Nem kell szemüveget hordanom ahhoz, hogy ez igaz legyen.

	Bordáim köré tekeredik az izgalom, ahogy Emily keze ismét felemelkedik, de ezúttal azért, hogy finoman lehúzza a szemüveget az arcomról. Felpróbálja – és bár homályosan kit ok, el tudom kapni a grimaszt, ahogy ellenőrzi, hogy dioptriásak-e a lencsék.

	Emily egy ütemmel tovább tartja magánál a szemüvegemet. Még mindig engem néz, és azon tűnődöm, hogy kihasználja-e ezt a lehetőséget, hogy engem tanulmányozzon. Kézfeje súrolja csupasz mellkasomat, érintése olyan, mint a villámcsapás, kitart egy pillanatig, mire rájövök, hogy jelez, vegyem vissza tőle a szemüvegemet.

	– Korábban soha nem láttam, hogy szemüveget hordanál – mondja, és újra tisztán látom őt, ahogy visszahelyezem a szemüveget az arcomra. Most kristálytisztán látom... és a kérdést is, amit készül felvetni. – A kontaktlencse egyszerűbb.

	– Ugyan már! Mi az igazság?

	Elharapom a mosolyomat.

	– Rohadtul bosszantó vagy.

	– Köszönöm.

	Mély levegőt veszek.

	– Zoe úgy gondolta, hogy hülyén áll nekem a szemüveg, ezért ragaszkodtam a kontaktlencséhez. Nem nagy ügy. Most boldog vagy?

	Az arckifejezése fürkésző. Nyitott és érdeklődő, majd egy meredek váltással dühössé és védelmezővé válik.

	– Nem. Ez a válasz valójában nagyon boldogtalanná tesz. Egy társnak soha nem lenne szabad elbizonytalanítania a szemüveged miatt. Főleg, hogy nagyon is jól...

	A szoba energiaszintje az egekbe szökik. Tele van feszültséggel. Érzelmileg túlfűtött. Valami készülődik.

	– .. Jól nézel ki benne – fejezi be. Elhalad mellettem, és az ajtó felé indul – megkegyelmez nekem, és nem néz be a szobámba. El kell engednem, hogy a lehető leggyorsabban visszatérhessünk a normális mederbe. Hogy magunk mögött hagyjuk ezt a feje tetejére állt éjszakát.

	– Emily – mondom, mielőtt a bejárati ajtóhoz ér. – Mielőtt elmész, szeretnék adni neked valamit.

	Még egyszer közelebb lépek hozzá – bár ezúttal kevésbé közel, mint korábban –, és kihúzok valamit a zsebemből. A kezembe veszem a kezét, ő pedig tétován nézi, amint felfelé fordítom a tenyerét, majd belerakom az ajándékomat.

	– Füldugók – mondja gúnyosan.

	Elmosolyodom, és hátralépek, hogy kinyissam neki a bejárati ajtót.

	– Szükséged lesz rájuk, mert ezen a nyáron minden este itt leszek, és ébren tartalak, miközben megalkotom a legszebb házat, amit valaha láttál.

	Annak ellenére, hogy gonosz mosolyra húzódik az ajka, észreveszem, hogy a válla megkönnyebbülten leereszkedik. Ő is örül, hogy helyreállt a status quo.

	– Jackson, remélem, hogy egy hatalmas szálka fúródik a körömágyad alá – mondja, mielőtt cowboycsizmái hazaviszik, ahol kétségtelenül azzal a gondolattal merül álomba,

	hogy elgázol a furgonjával.


[image: A képen szöveg, szimbólum, Betűtípus, embléma látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	Május 31.

	 

	JACK (8.45): Ma reggel találtam egy tepsi rakott ételt az ajtóm előtt. Nem tudsz róla semmit, igaz?

	EMILY (8.47): Nem adtam rá engedélyt, hogy sms-t küldj nekem.

	EMILY (8.48): És fogalmam sincs, miről beszélsz. Miféle rakott étel?

	JACK (8.49): Láttam, ahogy elszaladsz az ablaktól, miután letetted.

	EMILY (8.50): Az az ikertestvérem volt.

	JACK (8.55): Mondd meg neki, hogy köszönöm. Ez volt a legfinomabb rakott étel, amit valaha ettem.

	 

	Június 1.

	 

	JACK (7.04): Visszaszívom minden tegnapi kedves szavamat. Tegnap este átkapcsoltál váltóáramra, majd biciklizárat tettél a biztosítékdobozomra?

	EMILY (7.06): Talán az ikertestvérem lehetett...

	JACK (7.07): Az ikertestvéred megfeledkezett a zár hátuljára filctollal írt feliratról, miszerint EMILY WALKER TULAJDONJA.

	EMILY (7.10): Hm. Talán le kellett volna állítani az építkezést tegnap este, miután először szépen kértem.

	JACK (7.12): Az én hibám. Nem tudatosult bennem, hogy éppen szépen kérsz valamit, hiszen azt üvöltötted be az ablakomon, hogy „fejezd már be!”.

	Emily (7.15): Tudod... Ez úgy hangzik, mintha nagyon elégedetlen lennél a szomszédoddal. Talán meg kellene fontolnod, hogy elköltözz valahova, egy olyan szomszéd mellé, aki mellett szívesen élnél.

	Jack (7.25): Ki mondta, hogy nem szeretek melletted élni?

	Jack (7.30): *Kép a törött biciklizárról Emily bejárati ajtaja előtt*

	Jack (7.31): Most te jössz...


NYOLCADIK FEJEZET

	Emily

	Még egyszer köszönöm a segítséged, Em – mondja Annié, miközben egy újabb vödör virágot viszek az összkerékhajtású kocsijához kapcsolt utánfutóhoz. – Rosszul érzem magam, hogy feláldozod a reggeledet miattam, de óriási segítség.

	És tudom, hogy komolyan is gondolja. Annié utál bármilyen segítséget igénybe venni – különösen, ha úgy gondolja, hogy ez másnak fáradságot jelent.

	– Annié – mondom, és szembefordulok overallos húgommal. – Az, hogy neked segíthetek, szó szerint szórakoztató tevékenység számomra. – Bárcsak azt mondhatnám, hogy viccelek, de azonnal felkaptam a csizmámat, amikor ma reggel felhívott. – És egy napsütéses napot töltetni a farmon, virágokkal körülvéve, ahelyett hogy húsz másodikost kérdeznék egy órán belül tizedszer is, hogy hallották-e, amit mondtam, felér egy nyaralással.

	Teli szájjal mosolyog, és úgy néz ki, mint valami királyi virágnimfa a varázslatos kertjében. Ez a lány csoda szép és ragyogóan kedves. Ő és Maddie osztoznak ezen a tulajdonságon. A varázsuk arra készteti az embert, hogy olyanná akarjon válni, mint ők, vagy legalábbis a legjobb barátjuk akarjon lenni. Annié gyengéd, míg Maddie vad, de ugyanannak az éremnek a két oldalát testesítik meg. Én viszont... Nem hiszem, hogy bárki is azzal vádolna, hogy szelíd vagyok.

	Például néhány éjszakával ezelőtt, amikor Jack azt mondta nekem, hogy Zoenak nem tetszett szemüvegben, nem is érezhettem volna magam kevésbé szelídnek. Hogy merészelte? Először is, téved. Jack olyan szexi szemüvegben, hogy fizikailag fáj. Másodszor, egyértelmű, hogy szívesebben hordja, mint a kontaktlencsét. Milyen társ bizonytalanítaná el a szerelmét valami miatt, amit viselnie kell? Madison szemüveghez kapcsolódó tapasztalataiból tudom, hogy a kontaktlencse állandó viselése szörnyű. És mégis, egy napon, amikor Jack megtudta, hogy Zoe szerint hülyén néz ki szemüvegben, egyszerűen levette, a fiókba tette, és ott hagyta. Mert mindig ezt csinálja. Annyira figyelembe veszi mindenki más érzéseit (kivéve az enyéimet), hogy majd kezét-lábát töri miattuk. És Zoe ezt kihasználta.

	Egyébként miért nem hordta a szemüveget? Miért mindig olyan átkozottul kedves mindenkivel? És mással miért nem bánik úgy, mint velem? Úgy értem, egész héten nem okozott neki gondot, hogy feldühítsen azzal, hogy mindig megvárta, amíg lekapcsolom a villanyt, és csak utána kezdett bele a felújítási munkákba. Vagy amikor szándékosan újra elfoglalta előttem a sarokasztalomat múlt szombaton.

	Én azonban megtoroltam. A biztosítószekrényen elhelyezett biciklizár volt a kedvencem. De szorosan követi az is, amikor a minap besurrantam a házába, hogy ellopjam az összes szögét. És még arra is sikerült rábeszélnem Philt, hogy vigye hátra a szögesdobozait, és állítsa azt, amikor Jack megy szögért, hogy mind elfogyott.

	Csakhogy szegény városomat tönkreteszi, hogy kiközösítik Jacket. Nem tudom, meddig kérhetem még, hogy folytassák. Kedvelik őt – persze hogy kedvelik, Jacket mindenki szereti. Elbűvölő, mint a húgaim – és emiatt sokkal nehezebb versenyeznem vele, hiszen nekem nem jön magától a kedvesség. Elgondolkodtat, vajon mennyi időbe telik, mire mindenkit teljesen levesz a lábáról – amíg jobban megkedvelik, mint engem.

	– Hol van ma Will? – kérdezem, hogy eltereljem a figyelmemet.

	Will általában imád Annie-nek segíteni. Ritka, hogy mostanában engem kér meg valamire helyette.

	Annié még egy vödör virágot tesz az utánfutóra, és a kézfejével megtörli a homlokát.

	– A holnapi vizsgára tanul.

	– Jaj, nekem nem hiányoznak azok a napok!

	Annié sokatmondó mosollyal néz rám.

	– Dehogynem.

	Elnevetem magam.

	– Na jó, igen. Tényleg, nem kell neki egy kis segítség? Kiváló tanulási technikáim vannak, amelyek egyszerűen veszendőbe mennek. – Az egyetemen Jack volt az egyetlen ember, aki ugyanolyan gyakran járt a könyvtárba, mint én. Általában mi zártuk a helyet. Emlékszem, hogy néha, amikor rendkívül későre járt, szinte lüktetett körülöttem az üres könyvtár. Magányosnak és néha idegesnek éreztem magam, amíg körül nem néztem, amikor is ott találtam Jacksont néhány asztallal arrébb, beletemetkezve egy tankönyvbe. Soha nem ment el addig, amíg én ott voltam, és néha azon tűnődöm, vajon...

	– Igazából jól halad – mondja Annié, és visszatereli a figyelmemet a kertbe. – Tudtam, hogy okos, de hihetetlen volt látni, milyen intelligens is valójában.

	Willnek nemrégiben hatalmas fordulatot vett az élete. Mielőtt Amelia testőre lett, a légierőnél szolgált. Ám igazából mindig is tanár szeretett volna lenni. Nyilvánvalóan mindig is jó szellemi képességei voltak, és a középiskola után fel is vették a Massachusettsi Műszaki Egyetemre, de ő inkább a katonaságot választotta, hogy megszabaduljon mérgező szülei közelségétől. De Annié támogatásával úgy döntött, hogy végre megvalósítja az álmait, és beiratkozott a legközelebbi magán– egyetemre (az alma materembe, ha megjegyezhetem). Megpróbáltam rábeszélni, hogy dolgozzon velem az általános iskolában, de inkább középiskolában szeretne tanítani.

	Annié és én befejezzük a munkát, és amikor az összes virágot levágtuk és a vödröket felpakoltuk, felkap két kulacsot a kocsija hátuljából, és az egyiket nekem adja. Mindketten szánunk egy percet arra, hogy lehűljünk – és ezekben a csendes pillanatokban nem tehetek róla, de nosztalgiázom.

	– Furcsa belegondolni, hogy anya kezdte ezt, nem? – mondom, miközben a soksornyi bimbózó virágra nézek, és a fölöttünk lévő hatalmas akvamarin égboltra a bolyhos vattakorong felhőkkel. Rome-nak még ez a kis szeglete is otthonosnak tűnik. A szüleim nemcsak dolgoztak itt, ezen a farmon, de a tulajdonosokkal (James Huxley szüleivel) a legjobb barátok is voltak. Anya rábeszélte őket, hogy olcsón engedjenek át neki egy kis darab földet, hogy az út menti virágosbódéja számára nevelhessen virágokat. Mindig is egy igazi, a városban egy rendes téglaépületben működő virágüzletté akarta fejleszteni a vállalkozását, de meghalt, mielőtt lehetősége lett volna rá. Annié ezért tette meg helyette.

	– Az – feleli Annié, és úgy bámul, mintha azt akarná látni, amit én látok. – Van valami emléked róluk?

	Össze kell szorítanom a fogamat, hogy sírva ne fakadjak.

	– Igen... de... – Nehéz kikeveredni ebből a következő részből. – Idővel egyre homályosabbak.

	– Mondj egyet! – kéri Annié halk könyörgéssel a hangjában. Nagyon fiatal volt, amikor meghaltak, és tudom, hogy fáj neki, hogy nem volt alkalma megismerni a szüleinket, mint Noah-nak és nekem. Maddie többre emlékszik, mint Annié, de nem sokkal.

	– Elmesélem a kedvenc emlékemet. – Megköszörülöm a torkom, és a virágágyás bal sarkára mutatok. – Ott volt a legnagyobb veszekedésük.

	Annié felém fordul – a két szemöldöke között aggodalmas ránc jelenik meg.

	– Nem igazán ilyen emléket szerettem volna hallani.

	Nevetek.

	– Csak azért veszekedtek, mert anya állította, hogy mondta apának, hogy napraforgómagot szórnak majd abba a sorba, apa viszont megesküdött rá, hogy anya azt mondta neki, hogy inkább dáliamagot szórjanak... És emiatt mindketten különböző típusú virágot ültettek ugyanabba a sorba. – Kis nevetés bugyborékol fel belőlem, ahogy eszembe jut, milyen mérges volt aznap apámra az én drága anyukám. – Dühös volt, mert a napraforgó és a dália összeférhetetlen virágok. Egyikük sem fejlődik, ha egy helyre ültetik őket, valami olyasmi miatt, amivel a napraforgó károsítja a talajt. Mindenesetre anya úgy érezte, hogy minden aznapi munkájuk kárba ment, és teljesen elárasztották a könnyek. – Emlékszem, anya mindig is érzékeny volt. Mint Madison. Összeszorul a szívem. Nehéz lesz kibökni a történet végét. – De apa átölelte, és emlékeztette, hogy ők ketten szintén összeférhetetlennek tűntek, de eddig jól kijöttek egymással – mondom. Emlékszem, hogy utána apa játékosan megcsiklandozta anyát, ami egy édes csókhoz vezetett. És amikor anya észrevette, hogy figyelem őket, azt mondta, találjak magamnak egyszer olyasvalakit, aki megölel, ha szomorú vagyok, és segít a dolgok jó oldalát nézni, amikor csak a sötétet látom.

	A bánat új karmokat növeszt a szívemben, és megint lecsap rám az elvesztésük miatt érzett fájdalom.

	Visszacsavarom a kulacsom kupakját, és előadok egy nagy színjátékot; az órámra nézek, mintha valami hihetetlenül fontos helyre kellene eljutnom. Gyorsan megölelem Annie-t, és kerülöm a tekintetét, miközben elmegyek mellette, hogy ne lássa, hogy vérzik a szívem. Ám megállít, mielőtt túl messzire jutnék.

	– Várj, Em! – Megállók, és visszanézek rá. – Kinőttek azok a virágok, vagy tönkrement a termés?

	Átkozott hazug volt, aki azt mondta, hogy az idő minden sebet begyógyít, mert néha a szívem azok miatt az emlékek miatt fáj a leginkább, amelyeket az idő kitörölt. A vezetéstől mindig jobban éreztem magam. Nemcsak az általában vett vezetéstől, hanem amikor szülővárosom mellékútjain vezetem a furgonomat.

	Időnként szeretek felvágni és venni valami szépet. Csúcskategóriás ágyneműket. Minőségi sminket. Luxuspizsamákat. De, ami a furgonomat illeti, szeretem így öregen és rozsdásan. Van valami abban, ahogy az ablakon kikönyökölve vezetek egy hosszú országúton, amikor meleg a levegő, és a rádióból üvölt az Eaglestől a Take It Easy. Ez egy utolérhetetlen terápia.

	Ezt csinálom most is. Élvezem, ahogy a nap süti az alkaromat, és a szél belekap a hajamba. Egyszer csak meglátok egy embert egy elegáns fekete motorkerékpáron – egy sportmotoron –, amint egyre gyorsulva közeledik mögöttem az úton. A motor hangereje versenyez a furgonom motorjának hangjával, és arra számítok, hogy az illető mindjárt elhalad mellettem, de nem. Ehelyett kicsit lemarad. Néhányszor belenézek a visszapillantó tükörbe, hogy kiderítsem, ki az. Mindenkit ismerek errefelé, de ezt az illetőt nem. A testalkata alapján meg vagyok győződve arról, hogy férfi. És Rome-ban senki sem vezet ilyen motort. Az a fajta, amin előre kell dőlni, és combbal szorítani a motor testét.

	Még egyszer a tükörbe pillantok, és tanulmányozom a motorost. Fekete bőrfelszerelést visel (nem a Harley-Davidson típusú motorosruhát, hanem a rugalmas anyagú, versenyző típusút), és úgy tűnik, hogy a fekete a kedvenc színe, mivel az öltözéke passzol a motorjához. Fekete, mint a tinta. Sisakjának szemellenzője le van húzva, és annyira színezett, hogy nem látok át rajta. Lehet, hogy éppen azt tapasztalom, amit általánosan sisakeffektusként ismernek, mindenesetre a látványától kellemes borzongás fut végig a gerincemen. Lehetne akár egy troli is a sisak alatt, de amíg a szemellenző le van húzva, nekem ő a legszexibb férfi a világon.

	Biztos észrevette, hogy nézem, mert amikor legközelebb odapillantok, nyugodtan, vidáman int fekete kesztyűjével, és valahogy tudom, hogy mosolyog a bukósisak alatt.

	Talán azért, mert teljesen meg kell szabadulnom attól a lassan szűnő fájdalomtól, amit a virágágyásoknál tett látogatás okozott, úgy döntök, hogy játszom egy kicsit. Teljesen hétköznapi módon intek neki. Csak egy baráti üdvözlet.

	A következő pillanatban azt hallom, hogy a motorja felpörög, és mellém kanyarodik, hogy a furgonom ablaka mellé kerüljön. Felsikítok, és ide-oda forgatom a tekintetemet közte és az előttünk álló hosszú, nyílt út között.

	– Állj! – kiabálok, de nem tudom visszatartani a gyöngyöző kacagást. – Ez nem biztonságos!

	A bukósisak felém néz, és egy nagyon teátrális mozdulatot tesz; mutatóujjával a mellkasára mutat, és ezzel azt kérdezi, hogy én.?

	– Igen, te! Ne légy ilyen vakmerő!

	Ezúttal a fickó a sisakjára teszi a kezét, úgy tesz, mintha befogná a fülét. Aztán megvonja a vállát, rátapos a gázra, és a szemközti sávban felkapja az első kerekét.

	Sikítok, és imádkozom mindenkihez, aki hallja, hogy ne billenjen hátra, és ne zuhanjon le, miközben nekem próbálja produkálni magát. Néhány másodperccel később visszaengedi a motor elejét, mintha mi sem történt volna. Szemből egy autó közeledik az úton, ezért kinyújtja a jobb karját, és int, hogy behúzódik az én sávomba. Hirtelen olyan felelősségteljes. Egy pillanattal később jobbra dől, és elém cirkál. Nem akarom, de be kell vallanom, hogy nagyon is élvezem ezt az interakciót.

	Miután az autó elhalad mellettem, és a motoros férfi látja, hogy az út ismét szabad, megjelenik mellettem. Nyilván ő is annyira élvezi ezt, mint én, mert az a bolond rám mutat, majd kéz nélkül egyensúlyozza a motort, hogy szívét a mellkasához tarthassa, mielőtt még egyszer rámutatna a mutatóujjával valamire, ezúttal magára. Annyira nevetek, hogy szinte könnyek szöknek a szemembe. De mégis megrázom a fejem, és intek neki, hogy tűnjön el, mielőtt megsérülne.

	Most egyenesen ül a motoron, bal karjával a kormányt tartja, teste többi része pedig lazán az irányomba dől. Felszegi a fejét, mintha arra várna, hogy újra játsszak vele, ezért odakiáltok neki, hogy:

	– Láttam már jobbat is! – Pedig a legkevésbé sem. Talán csak a bőrfelszerelésében lévő tömések teszik, de nem tudom nem észrevenni, milyen jól néz ki a teste. Biztosan soha nem fogom megtudni, és talán ez jó dolog.

	Kézfejét a fejéhez szorítja. Egy komikus. Fogalmam sincs, ki ez a fickó, de kezdem azt kívánni, bárcsak tudnám. Biztos, hogy nem idevalósi. Biztosan csak áthalad itt.

	Feltűnik a lehajtó, ahol le kell kanyarodnom, és csalódottságot érzek, mert tudom, hogy el kell búcsúznom ettől a váratlanul felbukkanó, szexi gyorsasági versenyzőtől. A közeledő kanyar felé mutatok, és búcsút intek neki. Legalább az emléke mindig megmarad ennek a motoros férfinak, aki flörtölt velem.

	Eljátssza, hogy egy könnycsepp gördül le a bukósisakja elején, majd egy utolsót int, és ismét visszahúzódik a furgonom mögé. A szívem összeszorul, ahogy lekanyarodom, és tudatosul bennem, hogy a mulatságnak vége.

	De aztán ezt az érzést egy teljesen másik váltja fel, amikor észreveszem, hogy velem együtt ő is lekanyarodik.

	Jaj istenem!

	Követ engem?

	Talán nem kellett volna ilyen vadul flörtölni egy idegennel. O, Uram, mi van, ha gyilkos? Mit kell tenni ilyen esetben? Tovább kell hajtanom, hogy ne tudja meg, hol lakom? De... Nem érzem azt, hogy egy szemétláda lenne. Ez talán megint csak a sisakeffektus.

	Ahogy közeledem a felhajtómhoz, próbálom kitalálni, mit tegyek, de ő dönt helyettem, amikor hirtelen lelassít, és lemarad. Aztán élesen elkanyarodik a motorral. Pontosan be... Jack felhajtójára.

	Istenem, kérlek, ne! Ez nem lehet az, aminek gondolom. Kérlek, kérlek, mondd, hogy nem Jackson van a bukósisak alatt! Miért nem lehet inkább egy sorozatgyilkos? Szeretnék visszatérni ehhez az opcióhoz, kérlek!

	Még mindig reménykedem, hogy talán csak valaki meglátogatja Jacket, miközben én is a felhajtómra kormányzom a furgont. Párhuzamosan haladunk egymással a kavicson, amíg mindketten le nem parkolunk. Elfordítja a fejét, a fekete szemellenző most felém néz, én pedig úgy érzem, elsüllyedek, miközben figyelem, ahogy felemeli azt az átkozott szemellenzőt, és megjelenik Jackson arca.

	Rohadt strici!

	Két másodpercen belül kiszállok a furgonból anélkül, hogy becsuknám az ajtót. Látja a dühöt a szememben. Lehúzza a bukósisakját, miközben lehajtja a lábtámaszt, és leugrik a motorról. Rekordidő alatt megkerülöm a furgonomat, és célba veszem a házamat.

	– Emily, várj!

	– Nem! – kiáltom anélkül, hogy visszanéznék rá. Hallom, ahogy a földre dobja a sisakját és letépi a kesztyűjét, majd a kavics ropogását, ahogy felém fut. Még gyorsabban sétálok, próbálok bejutni a házba, mielőtt elérne, de nincs szerencsém. Hosszú lábával utolér, már ott rohan mögöttem a lépcsőn.

	-Tűnj el, te seggfej!

	– Emily, kérlek. Hadd...

	– Nem! – Belenyomom a kulcsomat a bejárati ajtó zárjába, és kétségbeesetten mozgatom, hogy most az egyszer hajlandó legyen az első próbálkozásra kinyílni. Nem szeretem a változást, és ez a nehézkes zár mindig is olyan volt, mint az otthonosság érzésének egy kis dekadens darabja. Ez az első alkalom, hogy azt kívánom, bárcsak egy megfelelően működő zár lenne. – Átvertél! Nem akarok hallani semmit, amit mondani akarsz!

	Dühöm felszíne alatt mardos a zavarom. Jack csinált már jó néhány bosszantó dolgot, de talán ez a legaljasabb.

	– Igen, azt tettem. – Hangja határozottan cseng mögöttem. Érzem őt a hátamnál. Látom az árnyékát a lábamnál, és rá akarok taposni.

	És a kulcs nem forog az átkozott zárban! Már régen le kellett volna cserélnem. Nem akarok mást, csak bejutni a házamba, hogy az arcába csaphassam az ajtót. Annyira átverve érzem magam. Annyira sebezhetőnek.

	– Megfordulnál, kérlek? – kérdezi sürgetőn.

	– Nem. Szándékosan félrevezettél, hogy megalázhass! Gratulálok, elérted, amit akartál. – A zár végre enged, és megkönnyebbülten sóhajtok fel, ahogy kinyitom az ajtót.

	Beviharzom, és megpróbálom azonnal becsukni az ajtót, de megfogja, mielőtt ezt tehetném, és néhány centire nyitva tartja.

	– Nem akartalak megalázni. Sajnálom, ha ez lett az eredmény.

	– Micsoda visszafogott bocsánatkérés!

	A szeme ég.

	– Lehet, hogy visszafogott volt. De ez az egyetlen rész, amit sajnálok.

	Megint nevetek, de nem vidáman.

	– Ez méltatlan, Jack, még tőled is.

	– És mégis újra megtenném.

	– Köszönöm. Eleget hallottam. – Megpróbálom becsukni az ajtót, de erősen tartja. Közelebb hajol, hogy elkapja a pillantásomat az ajtónyíláson keresztül.

	– Nem sajnálom, hogy valaki másnak gondoltál, mert így legalább egyszer belekóstoltam abba, milyen olyan embernek lenni, akit nem utálsz, és én... – Megáll, a mellkasa felemelkedik. Úgy tűnik, jobban átgondolja, amit mondani akart, de elég Jeopardyt játszottam, hogy megoldjam a feladványt. Élvezte. – Ezt nem bánom.

	Nehezen lélegzik. Azt hiszem, hogy én egyáltalán nem lélegzem.

	– Kérlek, ne érezd magad zavarban emiatt! – A hangja ellágyul. – Nem volt az egészben semmi szégyellnivaló. Jól érezted magad, és... – Szomorú mosolyra húzza a száját. – Én is jól éreztem magam. Sajnálom, Emily. Nagyon sajnálom, ha megaláztalak – ezt soha nem akartam.

	– Akkor mi volt a szándékod?

	– Amikor behúzódtam mögéd, elfelejtettem, hogy nem tudod, hogy van egy motorom. Aztán amikor olyan nyíltan rám mosolyogtál, rájöttem, hogy nem tudod, ki vagyok. És csak látni akartam, hogy vajon... – Megint abbahagyja, és nem tudom, hogy ezúttal hogyan fogja befejezni.

	De van egy sejtésem.

	Meglazul a szorításom az ajtón. Nem vagyok egészen biztos benne, hogy innen merre tovább, vagy mit kezdjek azzal, amit az imént mondott, de két dolgot biztosan tudok:

	 

	1. Jól szórakoztam vele odakint.

	2. Jack Bennett bocsánatot kért tőlem.

	 

	– Miért csináltad ezt? – kérdezem, és egyenesen a szemébe nézek, hogy lássa, bár megaláztak, nem vagyok gyáva.

	Oldalra billenti a fejét.

	– Miért flörtöltem veled?

	Még csak eszembe sem jutott, hogy ezt kérdezzem, és bár most már kétségbeesetten szeretném tudni rá a választ, az első kérdésnél maradok.

	– Nem. Miért kértél bocsánatot? – Ez szembemegy mindazzal, amik valaha is voltunk egymás számára.

	Leejti a kezét, és amikor nem csapom az ajtót azonnal az arcába, a válla elernyed.

	– Mert lehet, hogy sok minden vagyok, de soha nem akarok olyan ember lenni, aki nem tud bocsánatot kérni, ha elkövet egy hibát. Olyasvalaki mellett nőttem fel, aki egy igazi fasz volt, és soha nem mondta, hogy sajnálja... Szóval, nem is tudom, egyszerűen csak nem akarom követni a példáját. És ma határozottan hibáztam. Szóval, még egyszer nagyon sajnálom.

	Hú. Jack gyerekként – micsoda gondolat! Jack egy motorkerékpárral. Jack, akinek egy teljes élete van az iskolán kívül. Jack, a sokoldalú ember.

	Tekintetem a szeméről a nyakára siklik, ahol izzadságtól átitatott haja a bőréhez tapad, majd továbbhalad a kabátján át a kezéig, ahol néhány perccel ezelőtt a kesztyűje volt. Felvillan annak a vidáman integető kesztyűs kéznek az emléke; ösztönösen tudnom kellett volna, hogy ő az. Mindig is képes volt erőfeszítés nélkül szexi lenni.

	De ezt a képességét az első rossz emlékű találkozásunkon kívül, amikor összefutottunk az előadó felé vezető úton, soha nem használta velem szemben. Érdekes volt ezen az oldalon lenni anélkül, hogy a szokásos gonoszkodás áramlana köztünk.

	Ami Jacket illeti, meglátta a lehetőséget, és élt vele. Nem is tudom... Talán itt az ideje, hogy én is ezt tegyem.

	– Mikor vettél motort?

	Arckifejezése tétovázó a hirtelen témaváltásom miatt. Inkább arra készült, hogy figyeljen a váratlan gránátra, amit esetleg rádobok.

	– Néhány éve megvan.

	– Miért nem láttam még soha?

	Egy izzadságcsepp gördül le a halántékán, és az alkarjával elkapja.

	– Csak azokban a hónapokban motorozom, amikor szép az idő. A tanévben pedig túl messzire kellett ingáznom, így nagyjából csak hétvégenként motoroztam.

	Nem szeretem a gondolatot, hogy az államközi autópályán motorozik. Nem mondhatnám, hogy egyáltalán tetszik az ötlet, hogy motorozik. Egy dolog volt, amikor csak egy idegen volt, akivel soha nem törődtem, de most... várjunk csak! Nem... Nem úgy értettem, hogy most már törődöm vele. Vegyél vissza, agy!

	– Motoroztál már? – kérdezi, és kicsatolja a bőrdzseki tetejét, majd lehúzza a cipzárt, mielőtt lehámozná magáról. Így már csak egy izzadt fehér póló marad rajta és egy motorosnadrág. És igen, megerősíthetem, nem csak a tömések miatt néz ki olyan jól a teste – a fenébe is!

	Reflexből lépek hátra.

	– Nem, még soha.

	Mosolyog, és a hajába túr.

	– És szeretnél? Van egy tartalék bukósisak a házamban...

	– Egyáltalán nem. Túl sokra tartom az életemet ahhoz, hogy így a kezedbe adjam.

	Megint oldalra billenti a fejét.

	– Nagyon hozzáértő a kezem, Emily.

	Figyelmen kívül hagyom a burkolt célzását, és azt a vicces dolgot, amit a gyomrommal művel, és ehelyett előrenyomulok. Kimegyek az ajtón, hátrálásra késztetem, amíg kénytelen lesz lejjebb lépni egyet. Most szemmagasságba kerülünk, és csak pár centire vagyok az arcától. Kitaláltam valamit, amíg csevegtünk, és most elhatározásra jutottam.

	Úgy tűnik, pofont várt, és csak pislogni tud válaszul, amikor azt mondom:

	– Megbocsátok.

	Jack érthető módon egy hosszú pillanatig hallgat. Ez új terep mindkettőnknek.

	– Te... megbocsátasz? – ismétli toporogva, és a szemembe néz. – Ez egy csapda? Megpróbálsz passzivitásra csábítani, hogy hátba szúrhass, amikor a legkevésbé számítok rá?

	Milyen torz a kapcsolatunk!

	– Lehet – mondom, és rámosolygok a vállam fölött, miközben visszamegyek a házamba, és tárva-nyitva hagyom magam mögött az ajtót. – Vagy talán már most is túl sok haragot táplálok irántad, és nincs kedvem tovább növelni a kupacot. Azt hiszem, várnunk kell, és kiderül.

	Nem tudom, mit művelek, hogy nyitva hagyom az ajtót. Az arckifejezéséből ítélve Jack sem, de óvatosan belép. Nézi, ahogy kibújok a csizmámból, és felakasztom a táskámat.

	A válla hirtelen ugrik egyet, és lenéz – megijedt Duckytól, aki most a bokája köré tekeredik.

	– Mi ez? – kérdezi, mintha a szeme cserben hagyná.

	– Egy macska.

	– Tényleg van macskád.

	– Azt hitted, hazudok? – Felnevetek, felkapom cicát, és arcomat a bundájába fúrom. Jack most tényleg úgy néz ki, mint aki szellemet látott, miközben figyeli, ahogy Duckyhoz bújok. Nyilván azt hitte, hogy amikor hazamegyek, minden este bedugom magam a falba, hogy feltöltődjem.

	– Bevallom – mondja óvatosan –, mindig is úgy képzeltem, hogy inkább viseled az állatokat, mint hogy hozzájuk bújsz.

	– Először is, ez borzasztó, és soha nem tenném. Másodszor. .. – felvonom a szemöldököm. – Milyen gyakran képzelsz el engem, Jackson? – Azt hiszem, maradt egy kis flört köztünk az útról.

	A mosolya vad.

	– Többször, mint amennyi bármelyikünk számára is elfogadható lenne.

	Ó!

	Kicsit távolabb lép, és leír egy teljes kört; láthatóan körülnéz. Ettől ideges leszek. Szeretem a házamat és a berendezésemet, de egy tanári költségvetésből élek. Minden elég minimálisra, mert élvezem a rendezett teret. Nagy fehér kanapé. Hangulatos takarók. A kerámiavázákat a nagymamámtól örököltem. Arany tónusú, fából készült reggelizőasztal és székek, amelyeket egy garázsvásáron szereztem be. De van néhány különleges darab a házamban, amelyekre nem sajnáltam a pénzt, például a kanapém, a pihe-puha szőnyegem és a matracom. Ezek számomra nem képezték vita tárgyát.

	Nyugtalanít, hogy itt van Mr. Mindene Tökéletes.

	– Nem számítottam társaságra.

	– Ezért nincs ez a poháralátét a helyén? – kérdezi, és a dohányzóasztal helyett a kanapém karfáján ülő szélhámosra mutat.

	Átsietek a szobán, visszateszem a kupacába, aztán rájövök, hogy csapda volt. Jack motoroscsizmája csikorog a padlón, ahogy lassan körbejár, hogy a házam minden sarkán végigfuttassa a tekintetét. Szinte azt várom tőle, hogy mindent lefényképez, ami egy kicsit is terhelő lehet rám nézve. Hogy rámutat és nevet, ha bármi rendetlenséget talál.

	– Úgy dekoráltad ki a házadat, mint az osztálytermedet – mondja, miközben a Thrift N’Stuffban vett kisasztalra néz.

	– Nos, nem mindannyian vagyunk hajlandók a lehetőségeink határait túllépve élni, és...

	Mosolyogva fordul felém.

	– Hadd állítsalak le! Ezt semmiképpen sem kritikának szántam. – Most olyan meleg a mosolya, hogy meg tudnék sütni rajta egy mályvacukrot. – A te osztálytermed a legjobb a suliban. Én csak próbálok lépést tartani veled minden évben. És sokat spórolsz a cuccaiddal, igaz? Azt hiszem, hallottam, hogy egyszer ezt mondtad Shirley-nek. Ez csodálatos. Minden évben olyan érzés belépni az osztályodba, mintha valakinek az otthonában lenne az ember.

	Jack éppen most bókolt nekem? Ez egy nyílt, égbekiáltó bók volt. És őszintén szólva, ez volt a legnagyobb, amit mondhatott nekem.

	Mivel a diákjaim az osztályteremben töltik a napjaik nagy részét a tanévben, szeretném, ha olyan lenne számukra, mint a második otthonuk. Vagy talán egy első otthonuk, amikor tudom, hogy a szüleiktől nem kapják meg azt a szeretetet és figyelmet, amit megérdemelnek.

	Minden évben legalább egy tanítványom átmegy valami rettentő nehézségen. Ez egy szomorú tény az életben. Az én életem szomorú ténye volt, amikor a szüleim az iskolaév közepén meghaltak. És amikor ez megtörtént, nem volt olyan tanárom, aki arra törekedett volna, hogy az iskolai napjaimat megnyugtatóvá és biztonságossá tegye. Ezért szereztem tanári diplomát, és ezért döntöttem úgy, hogy második osztályos tanító leszek, méghozzá olyan, akire akkoriban szükségem lett volna.

	És számomra az első lépés ahhoz, hogy megteremtsem ezt az otthonosságot, a környezet hangulatossá tétele. Arra törekszem, hogy az osztály úgy nézzen ki, mint egy kényelmes nappali szép szőnyegekkel, állólámpákkal, kényelmes székekkel, és egy kütyükkel és aranyos plüssfigurákkal teli békesarokkal, ahová a gyerekek elmenekülhetnek, ha egy percnyi magányra van szükségük. (Mindegyiket engedélyezte a tűzoltóság.) A legtöbb ember azt gondolja, hogy sok pénzt költők az osztálytermem dekorációjára, de a valóságban, ahogy Jack is mondta, szinte minden adomány, vagy garázsvásárok és használtcikk-boltok szerzeményei. A testvéreim is szeretnek néha– néha leadni nekem cuccokat;

	Az iskolánkban minden tanár igyekszik valamilyen módon különlegessé tenni az osztálytermét, de Jack az egyetlen rajtam kívül, aki ugyanúgy túlzásba esik a díszítéssel, mint én. És ha az én osztályom egy hangulatos menedék, akkor Jack osztályterme mindig egy érzékekre ható robbanás. Nem rossz értelemben – inkább megnyerő módon. Minden a megfelelő helyen színes. Utálnám őt a csodálatos osztályterme miatt, ha nem tudnám, hogy a gyerekek mennyire megérdemlik.

	– Köszönöm – mondom tétován. – Csak azt akarom, hogy a gyerekek kellemesen érezzék magukat, amikor velem vannak.

	Bólint.

	– El kell jönnöd velem vásárolni, amikor berendezem a házamat. Van érzéked a dekoráláshoz. – Szünetet tart és elvigyorodik. – Bár azt hiszem, küzdeni fogsz az általam kívánt színmennyiséggel. Ha nem vetted volna észre, hajlok a retro színekre. Piros, melegbarna. Zöld.

	Ahogy mondja, a bézs színű nappalim automatikusan újrafesti magát az elmémben. Soha nem gondoltam még rá, de... hirtelen még hangulatosabbnak tűnik.

	Aztán mintha nem dobtam volna el máris az agyam a bocsánatkérésektől, bókoktól és a közös vásárlásról tett megjegyzésétől, lazán a könyvespolcomhoz és lemezgyűjteményemhez fordul, és szemrevételezi őket. Mindezt olyan természetesen teszi, amennyire csak lehetséges.

	A régi lemezeket nyíltan gyűjtöm egy ideje, de a szerelmeskönyv-gyűjteményem egy dobozban lapult az ágyam alatt egészen tavalyig, amikor megtudtam, hogy a húgaim ugyanúgy szeretik a finom fűzőszaggató románcokat, mint én. Ekkor büszkén átköltöztettem őket a nappalim könyvespolcára. Jack azonban nem a romantikus regényeket nézi, tekintete a felső polcra szegeződik, a kis krimigyűjteményemre. Két sorozatból áll. Mindkettőt Noah adta nekem, mert szeretett volna bekerülni a könyvklubunkba, de nem volt egyetlen romantikus regénye sem.

	Jack teste természetellenesen mozdulatlan. Ha széles válla nem emelkedne és süllyedne finoman, azt hihetném, hogy nem lélegzik.

	– Jack?

	– Mennem kell – mondja gyorsan a neve hallatán. Az ajtóban megtorpan. – Köszönöm... hogy elfogadtad a bocsánatkérésemet.

	És már itt sincs.


[image: A képen szöveg, szimbólum, Betűtípus, embléma látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	Június 4.

	Emily (9.45): Tegnap este kigugliztam a motorkerékpárok statisztikáit.

	Jack (9.48): Kellett egy kis vidám olvasmány lefekvés előtt?

	Emily (9.50): Nagyon veszélyesek. Nem kicsit veszélyesek. Nagyon.

	Jack (9.52): Tudom. Hát nem nagyszerű?

	Emily (9.55): Nincs több egykerekezés.

	Jack (9.58): De neked nagyon tetszett, amit utoljára csináltam. ..

	Emily (10.00): NINCS TÖBB EGYKEREKEZÉS.

	Jack (10.01): Vigyázz, szinte úgy tűnik, hogy aggódsz a testi épségem miatt!

	Emily (10.02): .. .Nincs több egykerekezés.

	Jack (10.02): Rendben. Nincs több egykerekezés.


KILENCEDIK FEJEZET

	Jack

	Az elmúlt napokban valami furcsa van a levegőben. Amikor a városban sétálok, mindenki integet. Az emberek egészen mostanáig általában szomorú sajnálkozással néztek rám, mielőtt elfordultak volna. De újabban mosolyognak és integetnek. És tegnap a boltban, miközben újra betáraztam a szomorú mogyoróvajamból, Harriet nemcsak megemlítette, hogy hamarosan softballpróbameccsek lesznek, és kifejezte reményét, hogy ott leszek, hanem adott egy kupont is, amelyről nem is tudtam, hogy létezik.

	És ha mindez nem lenne elég különös, a The Dinerben ma reggel rejtélyes módon nem fogyott el a palacsinta. Már az első naptól fogva állott kenyérrel szolgálják fel a rendelésemet, de ma Jeanine egy hatalmas rakás palacsintát hozott nekem szalonnával, méghozzá a legszélesebb mosoly kíséretében, amit valaha láttam.

	És utálom ezt.

	Ez nem jó. Úgy tűnik, hogy a város az én oldalamra állt Emilyvel szemben – és a múltban talán élveztem volna ezt. Sőt, még törekedtem volna is erre. De most furcsamód kikészít. Fogalmam sincs, mikor kezdtem el foglalkozni azzal, hogy Emily mit akar. Csak azt tudom, hogy jelenleg a legfontosabb feladatom elérni, hogy a város továbbra is kerüljön engem. elutasítottam a kupont. Visszaküldtem a kupac palacsintát. Phil korábban saját kezűleg szállított többdoboznyi szöget a házamba, de megmondtam neki, hogy nem kérem őket.

	Azt hiszem, ilyen, amikor az embernek hivatalosan is elmegy az esze. A tetteim ellentmondanak a józan észnek. Teljes zűrzavar.

	Jelenleg épp elhagyom a városi közparkolót, és a kávézó felé tartok, ahol a tinédzser baristáknak édes mindegy, hogy élek-e, vagy meghaltam, amíg megkapják a fizetésüket. Sapkát viselek és lehajtott fejjel gyorsan haladok a járdán – abban a reményben, hogy senki sem vesz észre, és a városlakók nem bukkannak elő a semmiből, és nem próbálnak meg szép dolgokkal megajándékozni.

	Valószínűleg ezért rohanok bele egy nőbe, akinek a karja tele van különféle bevásárlószatyrokkal. Bocsánatkérést motyogok, miközben megragadom a derekát, hogy megtartsam, de valószínűleg nem hall az összegyűrődő papírzacskók hangjától.

	– Elnézést! Nem láttam...

	– Jackson! – O, ez Emily. És nem látszik boldognak.

	A történelem újra és újra megismétli önmagát. Újra az egyetemen vagyok, a valaha látott legszebb nőre nézek, és úgy tűnik, mintha pofon akarna ütni. Ezúttal legalább nincs a kezemben kávé. És tutira nem is akarom felszedni.

	– Emily, ne haragudj! Nem figyeltem, hová lépek...

	– Miért utasítod el az emberek kedvességét? – Fehér rövidnadrágot visel, világosbarna blúzt, és a szokásos csattal van a tarkóján feltűzve a haja. A frufruja azonban ma be van szárítva, és szándékosan a halántékához fésülve, hogy keretbe foglalja az arcát. Az arcát, ami veszettnek tűnik, mint egy lódarázs.

	– Én... Tessék?

	Hetykén összefonja a karját, miközben a nagy papír bevásárlótáskák karkötőként csüngenek a kezén. A vörösre lakkozott körme a fehér és világosbarna ruhájához vonzza a tekintetemet, majd arra kényszerít, hogy összekössem a pontokat egészen a színben az öltözékével harmonizáló ajkáig. Emiatt nehezen tudok koncentrálni.

	Cseresznyeszínű szája mozog.

	– Jól tudom, hogy Mabel tegnap reggel vitt neked egy tálca házi fahéjas tekercset, és te visszautasítottad? Nem szeretsz finomakat enni?

	– Nagyon szeretek finomakat enni.

	– Gluténérzékeny vagy?

	– Nem.

	– Laktózérzékeny?

	– Amennyire tudom, nem.

	– Akkor kedvességintoleranciád van?

	– Nos... Még soha nem teszteltek hivatalosan, de azt hiszem, bármi lehetséges. – Mosolygok, mire a morcossága csak mélyül. Egy dühös kis tűzgolyó. Emily az esetek kilencven százalékában ilyen. Mi a fenéért élvezem annyira, hogy keresztezhetem az útját?

	Megint ez a vonzás. Amelyik folyton felé rángat.

	– El kell fogadnod az ajándékaikat – válaszolja, mintha ez tény lenne.

	– El kell fogadnom?

	– Ha tényleg ebben a városban akarsz élni, akkor el kell fogadnod őket. Ígérd meg, hogy mostantól elfogadod őket!

	– Rendben – Ígérem, bár kissé tanácstalan vagyok, hogy mi történik ebben a pillanatban. – Azt hittem... Azt hittem, utálod, hogy itt vagyok.

	– Utálom – mondja őszintén, miközben egy centivel balra igazítja a szatyrokat a karján.

	– És azt hittem, hogy meg akarsz szabadulni tőlem.

	– Igen. – Balra néz. – Így volt.

	Felemelem a fejemet, felvonom a szemöldökömet.

	– Így volt? Ez egy érdekes szó.

	Emily zöld szemével belenéz a szemembe.

	– Úgy döntöttem, hogy megszánom a várost. Belebetegszenek, ha továbbra is ki kell közösíteniük téged. Harriet pedig majd belehal, hogy bevehessen a softballcsapatba. Nem számít, hogyan érzek veled kapcsolatban... Szeretem a városomat. A kedvükért hajlandó vagyok belemenni, hogy te is a város része legyél. – Szünetet tart. – Szóval... Azt mondtam nekik, hogy szeretném, ha mostantól bevennének.

	– Hű.

	Csalódottan néz rám.

	– Ennyit tudsz mondani? Hü? Azt hittem, boldogabb leszel.

	Teszek egy lépést jobbra, ki a napellenző alól, és felnézek az égre.

	– Mit csinálsz?

	– Várok a piros hóra...

	Méltatlankodva forgatja a szemét, de még mielőtt elnyomná, látom, hogy mosolyra görbül az ajka.

	– Most komolyan. Itt van a világvége? Mert sohasem gondoltam volna, hogy megérem a napot, amikor Emily Walker azt akarja, hogy boldog legyek.

	Feltartja az ujját.

	– Soha nem mondtam, hogy azt akarom, hogy boldog légy. Csak azt mondtam, hogy azt hiszem, boldog lennél. Van különbség.

	Vigyorgok, és ő nyilvánvalóan utálja.

	– Ez amolyan váratlan fordulat. – Ráadásul nem is boldogtalan. Mindig is szerettem itt Rome-ban tanítani, de most, hogy a városban élek, és látom, hogyan működik, érzem, hogy nagyon sokáig boldogan élek majd itt. Szeretem a furcsaságait. Szeretem, ahogy itt érzem magam.

	És... Szeretném Emilyt másképp megismerni. Azt hittem, hogy ha visszajövök, és újra látom, bebizonyíthatom magamnak, hogy igazán és őszintén utálom őt, és nincs helye a szívemben semmilyen más érzésnek iránta.

	Egyelőre csak az ellenkezője bizonyult igaznak.

	A tekintete ide-oda siklik.

	– Nos, gondoskodom róla, hogy éber maradj. – Megáll, és összeszorítja az ajkát, mintha nem tudná, mit mondjon ezután, de még nem akarna elmenni. – Rendben, mennem kellene.

	– És mi ez a rengeteg szatyor? Ma nem mész a kedvenc sarokasztalodhoz? – kérdezem. Még nem állok készen arra, hogy elengedjem ezt a pillanatot.

	– O! – mondja mosolyogva, és ez eszembe juttatja azt a mosolyt, amelyet a minap küldött felém az úton, amikor nem tudta, hogy én vagyok az. Egész héten jól éreztem magam tőle. És azután eszembe jut, amikor beengedett a házába. Ahol először beszélgettünk úgy, mintha valami barátfélék lennénk. Valahogy úgy, ahogy most beszélünk.

	– Ma nem. Madison iderepül egy gyors látogatásra. Hosszú idő telt el azóta, hogy utoljára itt járt, úgyhogy szerettem volna telerakni a házat az összes kedvencével. – Mindenhonnan vett valami apróságot. Bagettek kandikálnak ki egy Gemma péksége feliratú szatyor tetejéről. Egy másik szatyorban pedig mintha sokféle Doritos chips lenne. És van egy csomag a Piteboltból, amelyben biztosan több pite is van.

	– Valószínűleg nem is hiányoznak neki annyira, de gondoltam... – Elhallgat, és lerakja a csomagjait, hogy elővegye a telefonját. – Istenem, van térerő? Ez igazi csoda. – Az arca felragyog, ahogy felveszi. – Hé, Maddie, most szállsz be a gépbe? – Megáll, és nézem, ahogy mosolya lassan elhalványul. Megfordul, és három lépést távolodik tőlem. – Ó, nem, természetesen maradnod kell! O, istenem, igen. Ne is gondolkodj rajta sokáig... Igen, ez hatalmas lehetőség... O, kérlek, teljesen jól vagyok. – Kényszeredetten nevet. – Komolyan mondom, Maddie, minden rendben! Elkaptál, mielőtt elindultam, hogy megvegyem az összes cuccot. – Ezúttal hosszabb szünet, és látom, hogy Emily válla minden elmúló másodpercben egyre lejjebb és lejjebb süllyed. – Rendben. Jó szórakozást! Csinálj képeket!

	Újra nevet, majd mielőtt letenné, elmondja neki, hogy szereti.

	Nem szólok semmit, miközben Emily némán visszateszi a telefonját a farzsebébe, és eltelik néhány másodperc, amíg csak bámul a semmibe.

	Válla gyorsan emelkedik és süllyed, mintha nem akarna sírni, majd vesz egy utolsó nagy levegőt, és felém fordulva kiengedi. Erőltetett mosoly ül ki az arcára.

	– Maddie volt az? – kérdezem, bár már tudom a választ.

	– Igen, ő – mondja olyan élénk, csicsergő hangon, hogy szinte fáj.

	– Úton van?

	Emily többször pislog – nyilvánvalóan próbálja megakadályozni, hogy a könnyei kibuggyanjanak.

	– Fontos lehetőség adódott New Yorkban, és végül nem tud hazajönni. – Lehajol, hogy felvegye minden egyes csomagját, és amikor segíteni szeretnék, felkapja őket előlem. – Megvannak!

	– Emily... jól vagy? Tudom, milyen izgatott voltál, hogy...

	– Állj! – förmed rám. – Nem ismersz engem. Tökéletesen jól vagyok. Minden rendben.

	Emily elmegy, én pedig nem is próbálom megállítani. A múltban ezt a találkozást újabb okként használtam volna fel arra, hogy továbbra is gyűlöljem őt. Hogy ezt az ellenségeskedést szüntelen energiával táplálja. Több mint tíz éve így működik közöttünk – Így természetesen könnyű visszacsúszni. De a mosoly, amit nekem küldött a furgonból, ismét felbukkan az elmémben, és hirtelen ennek a régi viszálynak a hajszolása közel sem tűnik olyan vonzónak, mint azé a mosolyé.


[image: A képen szöveg, sor, fehér, szimbólum látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	TÍZ ÉVVEL KORÁBBAN

	[image: Image]

	 

	FELADÓ: Jack Bennett <Bennett.Jack@Greenfield.edu> 

	CÍMZETT: Emily Walker <Walker.Emily@Greenfield.edu> 

	DÁTUM: december 9„ kedd 21.45

	TÁRGY: Könyvtár

	 

	Most szakítottatok?
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	Mi? Nem. Csak elment lefeküdni.

	Mi a fenéért vagy még mindig itt? Nem kell hazamenned, hogy kifényesítsd a szarvadat, mielőtt holnap egy újabb terrorizálós nap kezdődik?
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	Egyszerűen nem tudtam más okot elképzelni, hogy miért hagyott egyedül a könyvtárban tizenöt perccel a késő esti zárás előtt, ha nem azért, mert szakítottatok. De azt hiszem, ez csak azért van, mert egy idióta.

	Azért vagyok még itt, mert ugyanarra a vizsgára tanulok, mint te – arra, amelyen magasabb pontszámot tervezek elérni, mint te.

	(A szarvam fénytelennek tűnik. Általában milyen lakkot használsz a tiédhez?)

	 

	[image: Image]

	 

	FELADÓ: Emily Walker <Walker.Emily@Greenfield.edu>

	CÍMZETT: Jack Bennett <Bennett.Jack@Greenfield.edu>

	DÁTUM: december 9., kedd 21.58

	TÁRGY: Könyvtár

	 

	Nem idióta. Óra előtt még dolgozik a kávézóban. És nincs szükségem arra, hogy sötétedés után, vigyázzon rám.
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	Rendben. Lehet, hogy te nem félsz a mumustól, de én igen, ezért azt tervezem, hogy közvetlenül mögötted sétálok egészen az autóinkig, és hagyom, hogy téged kapjon el először. Viszlát kint!


TIZEDIK FEJEZET

	Emily

	A földön fekszem, és egy kicsit részeg vagyok.

	Nem akartam berúgni. Tökéletesen józan voltam, mielőtt elkezdtem inni.

	De Madison nem jött haza. Megvettem az összes kedvencét, kitakarítottam a szobáját, és egy ideje először éreztem magam izgatottnak és először reménykedtem, legalábbis egy ideig, mert... lemondta. Az utolsó pillanatban lehetőséget kínáltak neki, hogy segédkezzen egy nagyszerű szakácsnak egy híres konyhában. Nem hagyhatta ki. Nem akarom, hogy kihagyja. De azt is szeretném, ha hazajönne. Szükségem van rá, hogy hazajöjjön – de neki nincs szüksége rám. Senkinek sincs szüksége rám. És amikor nincs szükségük rám, akkor nem jönnek többé, mert csak egy mosogatószivacs vagyok. Hasznos vagyok. És ha már nem vagyok senki hasznára, bedobnak a mosogató alá.

	Egyenesen az ajkamhoz nyomom a borosüveget, de már egy csepp bor sem maradt benne. Ám még mielőtt valaki túlságosan aggódna értem, az üveg nem volt tele, amikor elkezdtem.

	Mindent megpróbáltam, hogy eltereljem a figyelmemet a fájdalomról. Kitisztítottam a hűtőt és teljesen átrendeztem a szekrényemet, majd felsúroltam a padlót fogkefével, mert általában ettől jobban érzem magam, de ezúttal semmi sem működött. Utolsó próbálkozásként bekapcsoltam egy hangoskönyvet, hogy legyen egy kis háttérzaj, és a következő pillanatban már a földön zokogtam pizsamában, és egy üveg bort szorongattam, mert a hősök mindig szeretik a hősnőt, de engem soha, senki sem fog szeretni! Senki sem akar engem! Egyedül vagyok ebben az életben!

	O, ez a macskaágy eladó!

	Félreteszem az üres borosüvegemet, hogy rákattinthassak a Vásárlás most gombra a macskaágynál. Ducky a lábamhoz gömbölyödve dorombol a padlón.

	– Ugye szeretsz, Ducky? Amíg etetlek, ölelgetlek és ajándékokkal halmozlak el, nem fogsz elhagyni egy jobb élet reményében? – kérdezem, és csuklóm egyet. – És jó lenne, ha nem tudnál meghalni. Utálom, amikor az emberek meghalnak. – A mellkasomra bukik a fejem. – Meghalni szívás, mert nagyon fáj itt. – A mellkasomra csapok. – És nem tehetek ellene semmit. – Lehunyom a szememet, majd egy újabb gondolatom támad. – Te sem házasodhatsz meg. Ez ellenkezik a lányok titkos kódexével. Ha sikeres vénlányként fogjuk leélni az életünket, nem dobhatsz egy szexi kóbor macskáért, akivel a városban találkozol. És figyelj... Én akarom feltörni a tojásokat, oké? Mivel nem szeretem megenni a tojáshéjat, ezt el kell fogadnod.

	Ducky mélyen alszik. Egy szót sem hall abból, amit mondok.

	– Na, szép. Aludd csak ki magad! Majd elfoglalom magam, amíg fel nem ébredsz.

	Még egy kicsit kattintgatok a laptopomon, majd azon kapom magam, hogy a kéziratomat bámulom. Céltalanul görgetem végig mind a nyolcvanezer szót, és milliomodik alkalommal tűnődöm azon, mit csináljak vele. Vajon jó? Fogalmam sincs. És ez nagyon-nagyon megrémít. Az elképzelés, hogy ezt beküldjem, és a csúfos kudarc lehetősége megrémít.

	Mi van, ha ez a kis mustármagálom égig érő paszuly méretű álommá csírázott, és soha nem érem utol? Az égig érő paszulyról természetesen Jack jut eszembe. Elképzelem a gúnyos mosolyát, és hogy azt mondja, bátrabb vagyok ennél.

	És akkor arra gondolok, hogy Madison egyedül néz szembe egy hatalmas várossal, és követi az álmait. Arra gondolok, hogy Annié egyedül nyitott virágboltot. Arra gondolok, hogy Noah adott egy esélyt a szerelemnek, és rohadtul megnősült. Elvett egy popsztárt. Aztán magamra fókuszálok, és ott látom magamat a földön, részegen, a jövőmre vonatkozó tervek nélkül. Hirtelen elviselhetetlen ez a gondolat. A sötétség, ami elől folyamatosan menekülök, megnyílik előttem, és felajánlja, hogy melegen tart a következő napokban.

	Inkább harcolok.

	Nem akarom, hogy felemésszen a magány. Nem akarom, hogy ez legyen a titkos meghatározó tulajdonságom. Szeretnék várni valamire. Valóra akarom váltani az álmaimat. Írtam egy könyvet! írtam egy könyvet, amit szeretek, és élveztem az alkotás minden pillanatát. Találtam egy balzsamot a lelkemnek, és továbbra is követni akarom ezt az álmot. Szóval... Elküldöm egy ügynöknek!

	Igen, ez naaagyon jó ötlet.

	És mivel én én vagyok, még attól sem kell tartanom, hogy túl részeg vagyok ahhoz, hogy valami összefüggőt írjak. Néhány napja már játszom a gondolattal, és amolyan igazi Emily stílusban elkészítettem egy bemutatkozó levelet sok különböző online cikk tanácsai alapján, és addig javítgattam ezt a könyvet, amíg úgy nem éreztem, hogy talán mégsem teljesen szemét. Szóval, tudod, mit? Az italból merített bátorsággal felvértezve, most úgy látom, ez a tökéletes alkalom, hogy elküldjem. Ha a testvéreim az álmaikat követik, én is megtehetem.

	Több száz irodalmi ügynököt találtam, és leszűkítettem a listámat arra a tízre, akikről úgy éreztem, hogy a legjobban tetszene nekik a történetem. Az egyikük a listám legelején: Barbara Morgan. Nem ő a legnagyobb ügynök a szakmában, de az eddig eladott könyvei hihetetlenek, és tetszik, hogy az önéletrajzában azt írja, hogy szereti a történeteket és szeret elveszni bennük, de még jobban szereti a mögöttük álló embereket, és élvezi, ha valóra válthatja az álmaikat. A szívem azt súgja, hogy jól illenénk egymáshoz.

	Az internet azt tanácsolja, hogy csak egyetlen bemutatkozó levelet írjak, és csak az ügynökök nevét változtassam meg, mielőtt elküldeném, de ez olyan lusta és félgőzös megoldásnak tűnik számomra. Ezért írtam tíz egyedi e-mailt, amelyekben leírom, miért fordulok az egyes ügynökökhöz, és pontosan milyen okból gondolom, hogy a könyvem megfelelő lenne számukra.

	Most megnyitom az elsőt – készülj, Barbara!–, és csatolom a levelet. Az internet azt tanácsolja, hogy ne mellékeljem a teljes kéziratot, hacsak nem kérik, de ez csak ostoba tévedésnek tűnik, ezért mindenképpen mellékelem. Ezzel megspórolok Barbarának egy lépést. Milyen jó döntés.

	Mielőtt lenne időm átgondolni, rákattintok a kis fehér nyílra, és hallgatom, ahogy az e-mailem átsuhan a világhálón. Sütkérezem e monumentális pillanat fényében, és Duckyra fordítom a tekintetem.

	– Nos, remélem, boldog vagy. Lemaradtál a nagy eseményről, amely megváltoztathatja az életemet. – Még szorosabban összezárja a szemhéját, és megpróbál kizárni engem. – Rendben. Békén hagylak.

	Csak a hecc kedvéért megnyitom az imént elküldött e-mailt, és újraolvasom. Minden remekül néz ki. Hibátlan, még ha a kissé részeg agyam mondja is ezt. Igen, minden rendben van. Leszámítva, hogy... Várjunk csak! Valami rossz érzésem támad. Újra és újra elolvasom, és próbálom kitalálni, mi az a szúró érzés a fejem hátsó részében. Mintha látnék valamit, ami hibádzik, de nem tudok rájönni, mi az. Közelebb lépek a képernyőhöz, és olvasás közben hangosan motyogok.

	– Helló, Barbara! Képviseletet keresek a... blablabla... Feladó: Emily Walker... Címzett: – Zihálni kezdek. – Nem.

	Nem, nem, nem.

	Ez nem lehet igaz. Biztosan a testemben lévő alkohol csínye. (Bár nem hiszem, hogy olyan részeg vagyok.)

	Ó. Te. Jó ég.

	Úgy tűnik, összekevertem az e-maileket, és a nagyon szókimondó, szabados romantikus regényemet, amelyről a világon senki sem tud, valahogy egyenesen az iskolám nagyon-nagyon konzervatív igazgatójának, Bárt Killicknek küldtem el. Ez egyszerűen nem lehet igaz.

	Mégis igaz. Ott van a képernyőn, és visszabámul rám bizonyítékként.

	Ezt helyre kell hoznom! Vissza kell szereznem. De hogyan? Nem tudok gondolkodni a spicces agyammal. Van mód arra, hogy valamit elcsípjünk az interneten, miután már kilőttük a világegyetembe? Hogyan működik az internet, és miért nem tudok róla többet?

	Alig kapok levegőt. Mi van, ha emiatt kirúgnak? Hogyan juthattam el hatvan másodperc alatt a diadaltól életem összeomlásáig?

	Egyetlen gondolat fut át az agyamon: Segítség! És csak egy emberben bízom meg igazán, hogy helyrehozza. Az évek során átélt viszályainknak hála egy dolgot minden kétséget kizáróan tudok Jacksonról: erre a feladatra ő a legalkalmasabb ember, akivel valaha találkoztam. Ezért ő a legnagyobb riválisom. Ha valaki megtalálja a módját, hogy visszakerüljön az e-mailem a számítógépemre, az ő.

	A kétségbeesett idők kétségbeejtő intézkedéseket követelnek.

	Lecsukom a laptopomat, és felpattanok a padlóról. Az üres borosüveg a keményfának csapódik, megbocsáthatatlan módon megijesztve Duckyt. De nincs idő. Belenyomom a lábam a piros cowboycsizmámba, majd kiviharzom a házból. A pázsiton rohanva megbotlom egy göröngyben, és egy kínos pillanatra térdre rogyok. Ennek ellenére minden másodperc számít, így hát felkecmergek, és Jack bejárati ajtajához kocogok, figyelmen kívül hagyva fájós térdemet.

	– Jack! Nyisd ki! – kiabálok, miközben dörömbölök az ajtón.

	Szinte azonnal hallom Jack mennydörgő lépteit közeledni. Az ajtó kinyílik, és megjelenik Jackson a sportrövidnadrágjában, éppen egy sötétkék pólót rángat a helyére.

	– Mi a fra... – A tekintete rám siklik, összeráncolja a homlokát, és sietős lépést tesz felém, hogy megérintse a könyökömet. – Emily, mi a baj? Mi történt? – Felemeli a karomat, hogy felmérje a sárcsomót, amelyről nem tudtam, hogy a könyökömhöz tapadt.

	Kihúzom a karomat a szorításából, és az alkohol ködén átevickélve gyorsan kibököm:

	– A házamban! Szükségem van a segítségedre.

	Nem több egy csíknál, ahogy kirohan a tornácáról, és át– száguld az udvaron. Követem őt, alig tudok lépést tartani vele.

	Jack olyan agresszívan ront be a házamba, hogy meglep, hogy az ajtó még mindig a zsanérokon van.

	– Hol van? – mennydörgi Jack, és úgy néz körül, mint egy megszállott.

	– Tessék? KI?

	Amikor nem lát senkit, visszafordul hozzám. Kicsit imbolyog a szoba.

	– A betolakodó.

	– Nincs betolakodó. Miért gondolod, hogy van egy betolakodód – Ezt a szót nehéz volt másodszor is kimondani. Megfogom a szédülő fejemet.

	– Mert azt mondtad... – Most zavartnak tűnik. – Emily. Átszaladtál a házamba, ebben a bárminek is nevezed, amit viselsz...

	– Pizsamában...

	– Magadon kívül voltál, a térded és a könyököd csupa sár.

	– Mert megbotlottam az úton.

	– Azt mondtad, segítsek. Azt hittem, biztos van valaki a házadban.

	– Kicsit részeg vagyok – mondom, az én ízlésemnek kissé túl sírós hangon.

	Jack hangja megenyhül.

	– Ez csak fokozza a pánikomat. Szóval most áruld el nekem – jól vagy? Megsérültél valamilyen módon?

	Csak bámulok rá. Próbálom rávenni a ködös agyamat, hogy megértse az arckifejezését. A félelmet a szemében és a kapkodó lélegzetét.

	– Aggódsz értem?

	Nagyot sóhajt.

	– Igen! Természetesen. Úgy értem, basszus, miféle szörnyetegnek gondolsz engem, hogy nem aggódnék azonnal, amikor így látlak? Közelebb húzódik hozzám. Óvatosan. – Mondd, hogy jól vagy! Hallanom kell, hogy mondod. – Még egyszer végigfut rajtam a tekintete, de most inkább olyan, mint egy osztályozó nővér, aki meg akarja nézni, hogy felvegyen-e a kórházba, vagy csak túlreagálom a dolgot.

	Eltakarom az arcom a kezemmel. A szégyen, hogy részegen és a koszban meghemperedve átrohantam hozzá, késve üt be. Most aztán megérkezett, és minden poggyászát elhozta, hogy maradjon egy ideig. Hogy lehetek ilyen felelőtlen? Hogyan követhettem el ennyi hibát egyetlen nap alatt? Szeretnék bemászni egy üregbe. El akarok bújni, és soha nem kijönni.

	– Emily!

	– Senki sem bántott. Jól vagyok. Éppen csak... becsíptem. – Bizonyítékként az üres borosüvegre mutatok. – És arra van szükségem, hogy feltörd az internetet, és hozd vissza az e-mailemet.

	Lefagy, a szeme elkerekedik.

	– Azon kívül, hogy részeg vagy, semminek sincs értelme abból, amit most mondtál.

	– Küldtem egy e-mailt! Bartnak! És vissza kell kapnom. Azonnal. Kérlek, Jack!

	Az üres, felfordított borosüvegre néz a laptopom mellett a padlón, majd vissza rám.

	– Szóval, ez nem vészhelyzet?

	– De az – motyogom, és közelebb lépek hozzá, hogy öklömet a mellkasához nyomhassam. – Miért nem értesz engem? – Soha életemben nem voltam annyira csalódott, hogy részegre igyam magam. Az agyamnak most muszáj lenne működnie, és nem fog. Emily Walkernek kellene lennem, a legidősebb nővérnek, aki bármilyen problémát megold, de ma este nem találom őt. Csak ezt a szomorú, szánalmas nőt látom, aki kártékony.

	Jack lágyan a csuklóm köré fonja a kezét.

	– Figyelek, Emily. Mit kell tennem?

	– Helyre kell hoznod.

	– Mondd meg, hogy mit. És megcsinálom. – Úgy hangzik, mintha komolyan gondolná.

	– Tekerd vissza az időt! – kérem, és már nem tudom eldönteni, hogy mire értem ezt, erre a helyzetre, vagy a csuklómat tartó férfival való kapcsolatomra.

	Tekintete remegő ajkamra esik. Bámul – a mellkasa kitágul egy mély lélegzetvétellel, miközben a legkönnyebb érintéssel tart engem. Az alkohol átlátszóvá tett. Láthatja az összes igazságot, ami az ereimben úszik, megbánást. A fájdalmat. A magányt. A tehetetlenséget.

	– Bármi legyen is a gond, minden rendben lesz. Megígérem. Gondoskodom róla.

	A könnycseppek, amiket évek óta nem hagytam kibuggyanni, most végiggördülnek az arcomon. Égetnek.

	– Merre van a ruhásszekrényed? – kérdezi halkan, mintha attól félne, hogy megijeszt. Hogy nézhetek ki, ha úgy bánik velem, mint egy óvodással? Törött üveg vagyok a kezében, és holnap elviselhetetlen lesz emlékezni erre.

	A folyosóra mutatok.

	– Szerintem nem egyforma a méretünk.

	Ötcsillagos mosollyal enged el. Nézem, ahogy távolodó háta végigsiklik a folyosón, és bemegy a szobámba. Egy másodperccel később előbukkan, kezében a világos rózsaszínű selyemköntösömmel.

	– Tessék, felvennéd ezt? Nem érdekel, mit mondasz, ez nem pizsama, és tökéletesen látom a mellbimbódat a kombinédon keresztül.

	Felhorkanok. Ez már a mélypont. Van itt egy jó kis szánalombuli.

	– Kit érdekel, ha látod a mellbimbómat? – Senkit. A testem egyébként nem olyan érdekes. Ahhoz biztosan nem elég érdekes, hogy bárki is beleszeressen. Vagy hogy pótolja személyiségem szaggatott széleit, amelyeket, úgy tűnik, a férfiak utálnak.

	– Engem. – A vállamra teríti a selyemköpenyt, én pedig bebújtatom a karomat az ujjába, ezzel további értékes időt vesztegetünk az erkölcsösség miatt, amire nincs is szükségem.

	– Láttál már női testet. Az enyém is ugyanolyan, nincs különbség.

	Szünetet tart, és vastag ránc képződik a két szemöldöke között.

	– Emily, te vagy a különbség. És ennek tudatában vagyok. – Mit jelent ez? Nem vagyok elég józan a találós kérdésekhez.

	Jack, aki olvas a gondolataimban, hozzáteszi:

	– És részeg vagy. Ha a józan Emily ezt akarja viselni előttem, nagyszerű. De ő jelenleg nincs a szobában, úgyhogy vigyázok rád helyette. – Kivezet a konyhába. – És piszkos lettél. És egy kicsit véres. Kicsit hozzunk rendbe, aztán megoldjuk a problémát.

	– Nem számít. – A bor, amit ittam, most könnyek formájában ömlik a szememből. – Az életemnek vége. V.É.I.G.E.

	– Örülök, hogy ismered a „vége” betűzésének szupertitkos módját is – mondja, de a viccelésre tett kísérletek sem húznak ki a nyomorúságomból.

	– Elbasztam, Jack. És most már csak idő kérdése, hogy mindenki megtudja.

	Megfordít, és a csípőmet a pultnak támasztja, hogy stabilan álljak, majd benedvesít egy konyharuhát. Feltűri a köntösöm bő selyemujját, és a meleg ronggyal elkezdi letakarítani a könyökömről a koszt.

	– Jó. Épp itt az ideje, hogy valamit elszúrj – mondja, mielőtt átmegy a másik oldalamra, és ott is letisztít. – Kész kínszenvedés volt megpróbálni lépést tartani veled az elmúlt években.

	Érintése gyengéd és figyelmes, és egy pillanatra elfelejtem a kéziratomat és a közelgő végzetemet. Csak arra tudok gondolni, hogy Jackson a konyhámban újra megnedvesíti a rongyot meleg vízzel, és lehajol hozzám. Keze a vádlim köré fonódik, és finoman előrehúzza, így a lábam kibújik a köntösöm nyílásából. A bőröm nagy része most látható, de a térdemen és a sípcsontomon kívül nem néz sehova, és gyengéden, nagyon gyengéden eltávolítja a szennyeződést és a vért.

	Libabőrös lesz a testem. Jack látja? Tudja vajon, hogy mit tesz velem az, hogy így látom őt? Érzi, ahogy visszanyúlok az időben, hogy a számra tapasszam a kezem, mielőtt ráförmedek a kiömlött kávé miatt? Milyen lett volna az élet, ha aznap nem indítottam volna el a háborúnkat? Barátok lettünk volna? Vagy mindig is a harc volt a sorsunk?

	Áttér a másik lábamra, és a legtöbb, amit tehetek, hogy nem csúsztatom a kezemet sűrű barnásszőke hajába. Olyan szép a haja! Olyan konfrontációkerülő. Jack annyira kedves, hogy még igazi hajszíne sincs, nehogy csalódást okozzon bárkinek.

	Gondol rám valaha? Valószínűleg nem, hacsak nem azt képzeli el, hogy halálos gázoló vagyok. Ráadásul Zoeval volt együtt, aki túl gyönyörű. És lágy is. Olyan, mint Annié és Maddie. Én nem vagyok olyan, mint ők.

	Megint sírok, képtelen vagyok az érzelmeim tengerének felszínére evickélni, és legyőzni a vizet.

	Jack látja ezt és feláll, megsimítja az arcomat, hogy letörölje a könnyeimet, majd szorosan a mellkasához húz.

	– Mondd ki hangosan, Emily! Engedj be az agyadba!

	Félek ezt tenni. Meglátja, milyen rendetlen. És milyen sötét bizonyos sarkokban. Néha még engem is megijeszt. Amikor nem csinálok semmit, ha nem vagyok elfoglalt, ha nincs rám szükség, nagyon, de nagyon magányos vagyok.

	– Tudod, hogy miért nem akartam, hogy a szomszédom legyél? – kérdezem. A gondolataim és az érzelmeim mind egy nagy vérző kupacot alkotnak. – Mert téged mindenki imád, amint találkoznak veled, engem pedig a legtöbb ember csak elvisel. Ez a város azonban... Itt szeretnek engem és a tüskéimet. Ez az én szentélyem. Az én biztonságos helyem. Talán azért, mert szerették a szüléimét, és szeretik a testvéreimet... – Elakad a hangom. – Nem tudom, és nem mindig érzem úgy, hogy megérdemlem. De szeretnek... és attól féltem, hogy ha beköltözöl a városomba, amit annyira szeretek, akkor végig kell néznem, hogy helyettem téged fognak megszeretni. Mert soha nem volt elég hely mindkettőnknek. Ugyanannak az éremnek a két oldala vagyunk, de mindig mindenki téged választ – mondom. Sajnos, nem hinném, hogy ennyire részeg lennék. Csak hisztérikus vagyok. Jack mellkasa felszívja az összes sós könnyemet. – És még csak nem is hibáztathatom őket, mert olyan átkozottul szerethető vagy. Még ha gyűlöltelek is, közben mindig kedveltelek.

	Közelebb von, az arcom a mellkasához lapul.

	– Az emberek talán kedvelnek engem, de nem ismernek. Azt hiszem, senki sem ismert még soha annyira, mint te. És ezért is akartam Rome-ba költözni. Miattad. Mert a mi furcsa, torz kapcsolatunk révén kevésbé érzem magam egyedül. Azért akartam része lenni ennek a városnak, mert tudom, hogy mivel te szereted, nagyon különlegesnek kell lennie. És esküszöm neked, hogy soha nem próbálnám meg ellopni előled a szeretetüket. Még ha akarnám, sem tudnám. Jobban szeretnek téged, mint hiszed. Hidd el, a saját szememmel láttam, hogy ez a város mennyire imád téged és a tüskéidet!

	Megtört zokogás tép szét, miközben Jack megvéd egy kicsit a sötétségtől. Egy darabig így állunk itt – Jack átölel engem. A teste olyan meleg, mint a szárítógépből frissen kivett ágynemű. Ez az első alkalom, hogy valaki így tart a karjában... vagy az első alkalom, hogy hagyom, hogy valaki így tartson. Persze hogy Jack az, akinek hagyom.

	– Mi van még? – kérdezi Jack halkan. – Tudni akarom. Szipogok és ízlelgetem az érzést, ahogy szorosan tart.

	– Néha túl sok vagyok... de... legalább jó cicim van, ugye, Jack? Mondd, hogy igen!

	Megesküdnék, hogy érzem, ahogy mosolyog a fejem búbján, ahol az álla pihen.

	– A legszebb, amit valaha láttam, Emily.


TIZENEGYEDIK FEJEZET

	Jack

	Egy idő után, amikor úgy tűnik, Emily túl van a pánik legrosszabb részén, a kanapéhoz terelem. Előrehajol, és az arcát az alkarjába temeti. Tudom, hogy ezeket az érzelmeket az alkohol felerősíti, de még soha nem láttam őt így. Nem hinném el, ha nem a saját szememmel láttam volna. Emily – a nő, aki úgy tűnik, jobban a vállán hordja a világot, mint azt Superman valaha is álmodhatta – egy érzelmi (és fizikai) roncs. És az összes viccem ellenére, miszerint ő egy humanoid, azt hiszem, egy részem tényleg azt hitte, hogy túl tökéletes az ilyen nyers érzésekhez. Túl kemény a sírástól bedagadt szemekhez. Túl szervezett egy taknyos zokogáshoz. És tessék, összeomlik előttem. Vagy talán helyesebb, ha azt mondom, hogy a jelenlétem ellenére.

	– Vége, Jack! Az életemnek vége – motyogja ma este tizedik alkalommal.

	– Nagyon drámai részeg vagy, tudtad?

	A köntöse ujját szempillafesték szennyezi, ahogy felnéz rám. A tekintete megakad a foltokon, és azok újra elszomorítják. Felgyűri a köntöse ujját a bicepszére, a gyomron összeszorul a könyökén – és a térdén is – lévő apró vágások láttán, amelyeket akkor szerzett, amikor elesett, miközben átrohant hozzám.

	– Oké, lássuk, jól értem-e – mondom a kanapé előtt ülve a földön, háttal Emilynek, akinek az arca most a vállam fölött van, ahogy kinyitom a laptopját. – Valaki másnak próbáltál e-mailt küldeni, de véletlenül Bartnak küldted el? És most azt akarod, hogy töröljem, mielőtt megnyitja?

	– Igen – feleli szipogva, és a füle mögé gyűri arany frufru– ját. Abból ítélve, mennyire be van dagadva a szeme, holnap őrülten fog sajogni neki. Nagyon fáj, hogy így látom őt.

	– Jelszó? – kérdezem, miközben a lábamon nyugvó monitort nézem.

	Átnyúl a vállam felett, alkarja a nyakamat súrolja szétcsúszott motorikus képességei miatt, miközben bepötyög hat számot a billentyűzetén. A keze erejét veszti, és a mellkasomra esik.

	– Nem lenne szabad a születésnapodat beállítani jelszóként. – Ernyedt kezére nézek. A piros lakk kissé töredezett a hüvelykujja körmén.

	Amikor nem mond semmit, felé fordítom az arcom, és látom, hogy rám mered.

	– Tudod, mikor van a születésnapom?

	– Az egyetem óta ismerlek. Természetesen tudom, mikor van a születésnapod. Azt is tudom, hogy ilyenkor két szelet pitét viszel be a születésnapi ebédedre, és mindkettőt te eszed meg.

	A két szemöldöke között megjelenik egy kis ránc.

	– Most túl spicces vagyok ahhoz, hogy megértsem a nüanszokat. Ez most egy célzás volt, hogy mennyit eszem?

	– Egyáltalán nem – mondom őszinte mosollyal.

	Vállat von, de nem mozdítja a karját.

	– Szeretem a pitét.

	– Szeretem, hogy szereted a pitét. – Kattintgatok a laptopján. – A tiltásodnak köszönhetően még mindig nem tudtam venni egyet sem a Piteboltból.

	Elképzelem, hogy a születésnapján egy egész pitét viszek neki az iskolába, hogy megehesse. És a felismerés, hogy idén és a következő évben itt leszek – hogy nem leszek Nebraskában, Emilytől távol –, megnyugtatja egy részemet, amelyről nem is tudtam, hogy fáj.

	– Február tizedike – mondja Emily, és kirángat a gondolataimból. – A tiéd február tizedikén van. A legutóbbin arra gondoltam, hogy a születésnapod tiszteletére a szünetben elkészítem a kávédat a kedvenc babkávédból.

	Mosolygok.

	– Miért nem tetted?

	– Mert ez a kimondatlan szabályaink megszegését jelentette volna.

	Bólintok, és hirtelen újragondolom minden döntésemet, amit Emilyvel kapcsolatban hoztam az elmúlt évtizedben. Most tudatosodik bennem, mi vonzott vissza Rome-ba. Talán mindig is azért versengtem vele, mert élvezem. Mert élvezem a társaságát. Mert barátok vagyunk. Talán mindig is barátok voltunk valami furcsa, nem hagyományos módon. Es talán készen állok arra, hogy ez a dolog valami hagyományossá fejlődjön.

	– Végleg elszalasztottam a lehetőséget, hogy születésnapi kávét főzzek neked – kezdi szomorú, rezignált hangon, amely egyenesen morgóvá válik. – Mivel valószínűleg kirúgnak, miután Bárt megnyitja az e-mailemet.

	Nem tudok tovább hátradőlni és nézni, ahogy összezsugorodik a kétségbeeséstől.

	– Ideje elmondanod, mi volt az e-mailben, Szöszi!

	Arcát ismét beletemeti rózsaszín selymes karja hajlatába.

	– Nem mondhatom el.

	– Meztelen képet küldtél neki?

	– Nem! – Felnyög.

	– Rendben. Félmeztelen képet?

	Látom, ahogy a szája sarka felkunkorodik a karja mögött. Ez felvidít.

	– Határozottan van benne meztelenség, de nem az enyém – feleli. Mi a fene?

	Kinyitom a számat, de nem jönnek ki szavak. Egyáltalán nem számítottam erre a válaszra.

	– Írtam egy... – Megáll, rám néz, összeszorítja az ajkát, és látom a pillanatot, amikor úgy dönt, hogy megbízik bennem. – Írtam egy szerelmes regényt. Egy kifejezetten erotikus jellegű könyvet, amiről senki sem tud az egész világon. És egy szörnyű nap után, amikor úgy sajnáltam magam amiatt, hogy Madison nem jött haza, pedig nagyon szerettem volna, ittam egy kis bort, majd arra gondoltam, hogy jó ötlet lenne elküldeni a könyvet egy ügynöknek. Ehelyett véletlenül Barinak küldtem el.

	Padlót fogok. Eláll a szavam. Emily Walker... is író? Hogy lehetséges ez? Hogyan élünk mindig párhuzamos életeket egymással?

	Várakozón pislog rám, majd felpattan a kanapéról.

	– Látod? Nem kellett volna elmondanom! Olyan hülyén érzem magam. – A hajába markol, majd fel-alá járkálva hangosan beszél. – Hogy tehettem ezt? Hogyan? Soha nem kellett volna megírnom ezt az átkozott regényt. És most Bárt megnyitja az e-mailt, elolvassa a könyv címét, A romlott felföldi és a szíve hölgye, és azon nyomban kirúg.

	A romlott felföldi...

	Nem tudom elég gyorsan feldolgozni ezt az egészet.

	De amikor elmúlik a sokk, felállók.

	– Írtál egy könyvet, amelynek az a címe, hogy A romlott felföldi és a szíve hölgye?

	Emily rám szegezi az ujját.

	– Ne merészelj gúnyolódni velem, Jackson!

	– Nem merek. – Megadón felemelem a kezem. – Nem csinálnék ilyet. Feltettem egy kérdést, mert épp próbálom feldolgozni a kapott infokat. Egy audioprocesszor vagyok. – És ez egy információs támadás. – Várj... a teljes kéziratodat csatoltad egy bemutatkozó e-mailhez?

	– Igen.

	– Tudod, hogy azt nem kell...

	– IGEN! Tudom! De megtettem, mert ma este nyilvánvalóan hibát hibára halmozok. – Megdörzsöli a szemét. – Most azt hiszed, hogy idióta vagyok.

	– Ne adj szavakat a számba, soha nem gondolnék ilyet rólad! – mondom határozottan, és újra az arcomra irányítom Emily figyelmét. – És ne járkálj fel-alá! Ülj vissza! Úgy dülöngélsz, hogy bármelyik pillanatban felborulhatsz.

	Leül, de nem tűnik boldognak.

	– Ha Bárt megnyitja a levelet, napkeltére az egész város tudni fogja, és akkor tényleg vége lesz az életemnek. Az egy dolog, hogy a húgaim megtudták, hogy szeretek romantikus regényeket olvasni, de... Nem állok készen arra, hogy az egész város tisztában legyen vele, hogy írok. Nem is beszélve a súlyosabb következményekről. Szerinted kirúghatnak emiatt?

	– Őszintén szólva, fogalmam sincs. Azt hiszem, ez azon múlik, hogy Bárt hogyan vélekedik erről, és hogy elmondja-e bárki másnak az iskolaszéken.

	Bárt nagyszerű fickó, de... Mondjuk úgy, hogy az ember nem akarja, hogy találkozzon bármiféle szabadszájúsággal. Egyszer hallottam, ahogy a többi tanárnak mesélte, mennyire csalódott a Hallmark Channelben, amiért a csókjeleneteik ennyire illetlenek lettek. Tavaly egy helyettesítő tanárt is elbocsátott, mert véletlenül káromkodott az osztály előtt, amikor a lábujjával belerúgott az íróasztalba.

	Csakhogy Emilyről beszélünk. És kétségtelenül ő a legjobb tanár az iskolában. Még soha senki hozzá hasonlót nem láttam. Mindig új tanítási technikákat tanul, és alkalmazza őket, hogy az óráit jobban befogadják a különböző tanulási típusú gyerekek. És igen, határozottan olyan tanárnak ismerik, akinél nincs bolondozás, aki több házi feladatot ad, mint a többiek, és nem tűri a zsivajt az osztálytermében, miközben elmegy minden gyerek születésnapi bulijára, ahová meghívják, és ajándékot is visz. Iskolánk éves tehetségkutató műsorát egy idősek otthonában szervezte meg, hogy a gyerekek a szórakozás mellett a közösségi szolgálat fontosságát is megtanulhassák. Tavaly pedig, amikor az egyik diákja elvesztette a nagyapját, akihez nagyon közel állt, Emily látva, hogy mennyire gyötrődik, összeállított egy rögtönzött osztályprojektet. Megkért minden gyereket, hogy hozzanak be egy-egy négyzet alakú szövetdarabot, amiket bekentek textilragasztóval, majd azt is hagyta, hogy a gyerekek segítsenek egymáshoz vasalni a darabokat, hogy egy kis gyásztakarót alkossanak, amit Frankié hazavihet, és hozzábújhat, ha szomorú. Azt akarta, hogy a kisfiú tudja, az egész osztály törődik vele.

	A szülők nem mindig szeretik őt, mert hajlamos elővenni őket, ráadásul minden cukormáz nélkül, ha látja, hogy nem úgy segítik a gyerekeiket, ahogy kellene – például amikor ismételten későn viszik be gyereküket az iskolába. A többi tanár pedig úgy gondolja, hogy Emily egy minden lében kanál, aki túl sok mindent csinál. Szerintem pedig azért idegesítő, mert olyan átkozottul nehéz lépést tartani vele, amiért ilyen hihetetlenül jó.

	Mert tény, hogy tanárnak lenni nagyon sok érzelmi energiát igényel. És borzalmasan sok energiát igényel, hogy valaki jó tanár legyen. Tudom, hogy ez megviseli őt, és valahogy mégis minden évben bejön, önfeláldozóan sokat dolgozik, pedig a legtöbb szülő és gyerek soha nem fogja ezt tudni, és nem is értékeli.

	Nem, nem annyira aggódom amiatt, hogy kirúgják. Kirobbantok egy városi lázadást, mielőtt hagynám, hogy ez megtörténjen. Inkább, mivel szintén alkotó ember vagyok, együttérzésből akarom visszaszerezni a kéziratát. Tudom, milyen sebezhetővé tesz, ha megosztod az írásodat. Az embereknek nem így kellene megtudniuk, hogy írt egy könyvet – ez támadási felületet kínál vele szemben, ráadásul abban a városban, amelyet annyira szeret.

	Felnyög.

	– Gondolod, hogy vissza tudod szerezni?

	Az e-mail-fiókjával játszadoztam, miközben beszélgettünk, és megvan a válaszom.

	– A jó vagy a rossz hírt akarod előbb?

	– A rosszat.

	– Nem tudod visszavonni az e-mailt. Néhány szolgáltató megengedi, de úgy tűnik, ez nem.

	Egy lépésre van a teljes összeomlástól.

	– Mi a jó hír?

	– Bárt – az automatikus e-mail-válasz szerint – a következő héten szabadságon van, és nem fogja elolvasni a leveleit.

	– És ez miért jó hír?

	– Azért, mert lesz elég időm, hogy segítsek neked belépni Bárt laptopján az e-mail-fiókjába, és törölni a leveledet, feltéve, hogy nem vitte magával a laptopot a nyaralásra.

	Emily lefagy.

	– Jack... te részeg vagy?

	– Nem iszom alkoholt – mondom, és amikor úgy néz rám, mintha milliónyi kérdésre várna választ, folytatom. – De felajánlom, hogy segítek.

	Egy percig rám mered, majd szipogva megtörli az arcát a köntöse ujjával, és a legemilysebb dolgot mondja, amit valaha hallottam.

	– Nincs szükségem a segítségedre, hogy feltörjem a laptopját.

	– O... hát itt vagy végre! – Nem veszem a fáradságot, hogy elrejtsem a mosolyomat. – És de igen, szükséged van a segítségemre. Mert ahhoz, hogy bejussunk Bárt irodájába, át kell jutnunk...

	Összerándul.

	– Ki ne mondd!

	– Marissán. – Ő az iskolánk bogaras igazgatóhelyettese. Micimackónak tűnik, de valójában ő Scrooge a Karácsonyi énekből.

	– És Marissa mindenkit utál... rajtad kívül.

	Bólintok. Valamiért tényleg szeret engem. A hatvanas éveihez közeledik, és zéró toleranciát mutat mindenkivel és mindennel szemben. De amikor engem meglát, azonnal mosolyog. – Teljesen biztos vagyok benne, hogy elég sokáig el tudom terelni a figyelmét ahhoz, hogy bemehess Bárt irodájába, és töröld az e-mailt.

	– Miért? – Emily zöld szeme összeszűkül. – Miért segítenél nekem?

	– Mert... – Tudom, hogy szörnyű lenne, ha az írásom napvilágra kerülne, mielőtt készen állnék. Mert szerintem barátok vagyunk. Mert szeretnék veled időt tölteni. De ezek egyikét sem mondom, mert hozzám hasonlóan Emily sem szeret segítséget elfogadni viszonzatlanul. Kényelmetlenül érzi magát tőle. Szükségem van egy szilárd okra, amely dacol a büszkeségével.

	– Mert nekem is szükségem van a segítségedre. – Felkúszik a szemöldöke. – Be fogok menni veled, de cserébe fel kell hívnod a barátodat, Darrellt, és rávenni, hogy újítsa fel az átkozott házamat.

	– Úgy emlékszem, azt mondtad, remek munkát végeztél.

	– Hazudtam. Szar munkát végeztem a házamban. Hihetetlen, hogy még nem omlott rám. Félek benne aludni.

	Emily felnevet, majd, mint egy szuperhős, aki egy gyötrelmes harci jelenet után felemelkedik a romok közül, felül. Nézem, ahogy az izgő-mozgó lábujjaitól indulva és felfelé haladva önbizalma újra megtölti a testét. Feláll, megragadja köntöse hajtókáját, és szorosan összefogja. Sírása már a múlté.

	– Rendben. Megteszem. De van néhány feltételem.

	– Feltételek? – kérdezem, mire visszahúzódik. – Nem szabhatsz feltételeket, amikor ilyen szívességet ajánlok neked.

	Emily egy józan nő benyomását kelti, ahogy kisétál a konyhába – egyetlen dolog árulkodik az állapotáról; teste túlságosan jobbra billen menet közben. Kismacskája feltápászkodik a kanapé hátuljáról, miközben Emily elhalad, nyújtózkodik egyet, és követi a hullámzó köntös sarkát. Én is megyek, és nézem, ahogy Emily kihúz egy serpenyőt a szekrényből.

	– Nem teszek szívességet. Ha tetszik, ha nem, ennek ára van, Jackson Bennett.

	– Ez nem így működik. Én vagyok az, aki szívességet tesz. Ha elfelejtetted volna, te vagy bajban. Ezért felajánlom, hogy segítek neked – ha betartod a megállapodás rád eső részét.

	Selyembe burkolt csípőjét a pultnak támasztja, miközben megtölti az edényt vízzel.

	– Csak azért kértem technikai segítséget, mert nem értek hozzá. Amit te kérsz – nagyon küszködött, hogy kimondja ezt a szót –, az teljesen más súllyal esik a latba. Annak pedig nagyobb az ára. – A víz átcsap az edény szélén, emlékeztetve Spicces Emilyt, hogy félig már feltöltötte vízzel. Lehajolok, és elzárom a csapot, miközben kiönti a felesleges folyadékot.

	– Egyáltalán, mit csinálsz most?

	– Vajas tésztát készítek. Ezt eszem, ha részeg vagyok. Nos... ezt esszük, amikor berúgunk. Általában nem iszom egyedül, és mindig Madison az, aki felveri a tésztát. De... – Tekintete távolivá és ismét szomorúvá válik. És most már tudom, hogy ez áll a ma esti ivás és sírás hátterében. Madison nem jött el, és ez kikészítette.

	Elhessegeti a gondolatait, és a tűzhelyhez viszi a vizet. Macskája felugrik a pultra, mielőtt letenné az edényt. Emily felveszi az egyik karjába, a másikkal az elektromos tűzhelyre helyezi az edényt. Felém fordul, és átadja a macskát. Magasra állítja a hőfokot.

	Mögé lépek, és közepesre kapcsolom.

	– Részegen nem szabad használnod a tűzhelyet.

	Elosztja a különbséget, és közepesen magas fokozatra fordítja a gombot.

	– Azt csinálok, amit akarok.

	Tanácstalanul nézek le a cicára, hogy támogasson, majd a lábamhoz tessékelem.

	– Rendben. Nevezd meg a szívességed feltételeit!

	– Szombat reggelenként enyém a sarokasztal, plusz a jó parkolóhely az iskola előtt egy hónapig, amikor visszamegyünk.

	– Mindkettő esetben fele-fele.

	– Hetven-harminc.

	Megrázom a fejem. Kész petárda még részegen is, és ha az élet sarokba szorítja is.

	– Rendben. Áll az alku.

	A macska még egyszer felugrik a pultra, amikor Emily kinyit egy doboz tésztát, és a vízbe dobja. Másodszor is hozzám kerül, de mielőtt teljesen elfordulna, Emily fejen puszilja Duckyt. Rövid bepillantást nyerek Emily olyan oldalába, amelyet a legtöbb ember nem láthat.

	– Figyelj, kis szőrgombóc, nem szabad a pulton lenned. Ez nem higiénikus. – Beviszem Duckyt a nappaliba, és leteszem a kanapéra. – Maradj! – mondom határozottan, és a kis rózsaszín orra elé tartom az ujjamat. A legtöbb macska a kezemre csapna; Ducky hozzádörgöli az arcát.

	Míg Emilyt leköti a konyha, leguggolok Duckyhoz. Ő az új kémem.

	– Árulj el egy titkot! Milyen, ha Emily Walker imád? – Ezúttal az állam alá bújik, és az arcom köré csavarja a farkát. – Gondoltam.

	Megfordulok, hogy ne csapja a farkát a szemembe, és ekkor veszem észre újra Emily könyvespolcát.

	Tizenegy éves koromban ültem először hullámvasúton; a hatalmas zuhanást egy dugóhúzó követte, ami fejjel lefelé fordított. Amíg a minap meg nem láttam a könyvespolcát, még soha nem éreztem olyan élesen, hogy a gyomrom lesüllyedt, mint annál az első hullámvasutazásnál. De ahhoz a hullám– vasúthoz semmi sem hasonlított, amikor megláttam a polcán egymás mellett lévő két könyvsorozatot. Emilynek nemcsak apám legkelendőbb sorozata van meg, hanem az enyém is... és ugyanazon a polcon osztoznak.

	Észre sem veszem, hogy odaálltam elé, amíg Emily meg nem jegyzi:

	– Nagyon érdekel az a polc. – Közvetlenül mögöttem van.

	A nadrágom zsebébe dugom a kezem, és laza hangot ütök meg-

	– Csak kíváncsi vagyok, hogy kerül ide ez a két krimisorozat, amikor a többi polcod tele van romantikus könyvvel. – Ami őszintén örömet szerez. Jó tudni, hogy Emily nemcsak olvassa a romantikus regényeket, hanem írja is.

	A válla finoman az enyémhez ér, miközben közvetlenül mellém áll. Kíváncsi vagyok, vajon azért támaszkodik-e rám, mert nehezen tud épp egyenesen állni. – A bátyám adta őket. Általában tényirodalmat olvas, de miután találkozott a feleségével, a lány bevonta a regények csodálatos világába. A húgaim és én tavaly kezdtük el megosztani a romantikus könyveinket, és Noah úgy érezte, hogy kimarad. Ezeket kölcsönadta nekem, és nagyon megtetszettek, ezért megtartottam őket. Ne mondd meg neki, hogy még nálam vannak! – Oldalról rám néz. – Olvastad őket? Ha akarod, kölcsönadhatom.

	Bólintok, és magamban mosolygok.

	– Olvastam őket. Melyik sorozat a kedvenced a kettő közül?

	Emily elvigyorodik, én pedig felkészülök egy olyan válaszra, amelyet talán nem akarok hallani.

	– Élvezem Fredrick fordulatait, de Ranger történetmesélését szeretem a legjobban. Szerintem ő a jobb író.

	Semmi sem tudott volna felkészíteni arra, milyen érzés lesz ezeket a szavakat hallanom a szájából. Talán nem volt tisztességes tőlem megkérdezni, mert nem tudja, hogy én vagyok az egyik író, ugyanakkor tudva, hogy Emily mindig megmondja nekem a száz százalékig őszinte, égbekiáltó igazságot, bármiről legyen is szó, valahogy édesebbé teszi ezt a dicséretet. Tudom, hogy komolyan gondolja. Emily Walker szerint jó író vagyok.

	Tudja egyáltalán, hogy Fredrick Bennett fia vagyok? Nem próbálom eltitkolni a tényt; egyszerűen nem reklámozom. De egy könyvmolytárs végül összerakja a vezetéknevünket, és kitalálja. Néhány tanár az általános iskolában már rájött.

	– Szerinted melyikük a jobb író? – kérdezi Emily.

	– Fredrick – felelem habozás nélkül, és ezzel a kendőzetlen igazságot mondom neki. Apám a legjobb író. Kétszer annyi elismerése van, mint nekem, hogy ezt bizonyítsa. És még egyszer nagyon örülök, hogy soha nem kell majd nyilvánosan az árnyékában ülnöm „Fredrick fiaként”. Így legalább két íróról vitázom Emilyvel ebben a pillanatban, akik ugyanazon a polcon osztoznak. Nem pedig apáról és fiáról. – Az üteme páratlan. Rangét mindig elsieti a végét. – Ezen már próbáltam javítani.

	Emily most mellém lép, és tűz lobog a szemében.

	– Nincs semmi baj Ranger befejezéseivel. Tudja, mikor kell a sorozat köteteit befejeznie a legizgalmasabb, legfeszültebb résznél, míg Fredrick folytatja és folytatja. Már tudjuk, hogy az özvegyasszony volt a gyilkos, és csak ugyanazokat a módszereket ismétli, amelyekkel félre szokott vezetni, hogy valaki mást gyanúsítsunk. Újra és újra ugyanaz a fáradt régi történet. De Ranger más.

	– Milyen szempontból?

	Egyenesen a szemembe néz, és mosolyog.

	– Ő szívből ír. Tudod... az a szerv, ami neked nincs.

	A szóban forgó szerv kíméletlenül kalapál a mellkasomban. Hatalmas önuralom kell hozzá, hogy ne mondjam el neki, én vagyok az a férfi, akit most megvéd. Én vagyok az író, akit jónak tart. Én. De nem teszem, mert bármi legyen is közöttünk ez az új fegyverszünet, csak kísérleti jellegű lehet. Soha nem tudtunk túl sokáig jól neveltek maradni. Bármennyire szeretném, hogy tartós legyen, túl új ahhoz, hogy kockáztassak egy számomra ilyen fontos dologgal kapcsolatban.

	De legalább az igazság egy részét megoszthatom vele.

	– Emily... Fredrick az apám.

	Kicsit összerezzen.

	– O, tudom – feleli lágy mosollyal. – Az egyetem óta tudom. Hallottam, hogy megkérdezte tőled az az angolprofesszor, akinek szájszaga volt, és aki mindig olyan Mary Poppins-féle szőnyegtáskát hordott, és jobban kedvelt, mint engem.

	– Igen... utáltam őt. Miért nem hoztad fel soha?

	Vállat von, és tetszik, ahogy a selyemköpenye a karomhoz ér.

	– Mert te sem tetted. Láttam, hogy aznap bezárultál, miután megkérdezte, ezért az a benyomásom támadt, hogy nem szívesen beszélsz róla. Nem úgy tűnt, hogy bele kellene foglalni a hadviselésünkbe. – Vigyorog. – Nem szeretek olcsó győzelmeket aratni.

	Emily az egyetlen ember, aki észrevette, hogy nem szeretek apámról beszélgetni. Mindig nagy erőfeszítéseket tettem, hogy soha senki ne hozza szóba. De persze ő látja.

	– És most... amikor kérdeztelek róla?

	– Tudtam. És megmondtam az igazat. Mindig az igazat mondom.

	Úgy szívom magamba ezt a hírt, mint ahogy a vizet a száraz homok. Tetszik. Ez az egész éjszaka egy kinyilatkoztatás volt – egy hirtelen, éles kanyar a mindig is egyenes úton.

	– Emily... mi most... barátok vagyunk?

	– Talán. Majd meglátjuk. – Elhallgat, és hatalmas mosoly ül ki az arcára. – De ne aggódj, még mindig utállak.

	Kiderült, hogy találtam egy másik helyzetet, amely vetekedhet a zuhanással a hullámvasúton.

	– Még én is utállak.


[image: A képen szöveg, szimbólum, Betűtípus, embléma látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	Jack (11.00): Hm... Úgy tűnik, hogy körülbelül tíz különböző egész pite van a verandámon... Van egy pitetündér ebben a városban, akiről nem tudok?

	Emily (11.15): Igen – de ezúttal én voltam. Ezek a „Sajnálom, hogy összetaknyoztam a pólódat” piték.

	Jack (11.16): Ez egy nagyon sajátos pite név. De nem kellett volna megvenned nekem az egész vitrint.

	Emily (11.17): Nos, a Kentucky-beli Romé hivatalos polgáraként most már fontos, hogy tudd, melyik a kedvenc pitéd a Piteboltból. Tekints úgy erre, mint a közösségbe való beiktatásodra.

	Jack (11.18): Hé, szóval... Azt hiszem, nem mondtam ezt tegnap este, de... Szerintem elképesztő, hogy írtál egy könyvet. Remélem, büszke vagy. Annak kell lenned.

	Emily (11.20): Nem is olvastad. Lehet, hogy visszaszívod, ha rájössz, milyen szörnyű.

	Jack (11.21): Nem. Megcsináltad a legnehezebb részt. Papírra vetetted a szavakat. Gratulálok! Mi késztetett arra, hogy írni kezdj?

	Emily (11.25): Az egyszerű ok: mindig is ki akartam próbálni. A bonyolult ok: mert a való élet túlságosan fájni kezdett.

	Jack (11.27): Sajnálom, hogy az élet fájt.

	Jack (11.28): Soha nem gondoltam volna, hogy a távozásom ekkora fájdalmat okoz neked.

	Emily (11.29): Menj, edd meg a pitét!


TIZENKETTEDIK FEJEZET

	Emily

	– Hol van a melled? – kérdezi Amelia.

	– Milyen durva vagy! Itt! – közli Annié a vattacukor-rózsaszín, A vonalú ruha mögött rejtőző mellkasára mutatva. A ruhának vele megegyező színű, finom anyagból készült öve van, elöl aranyos kis masnival, alsó szegélyét pedig fehér csipke díszíti. Ez az egyike azon ruháknak, amelyeket a nagymamám régi gardróbjában találtunk, miután meghalt. Egy kis dobozban volt az alján. Vintage ruhák kincsesbányája az ötvenes évekből.

	A szívem összeszorul, mert nem is tudtam, hogy ilyenek léteznek. Soha nem vette elő a kedvünkért, hogy játékból felvegyük őket, pedig láthatta volna, hogy nevetünk és élvezzük egymás társaságát. A nagymamám nagyon zárkózott hölgy volt. Kedves és édes – de visszafogott. Az egyetlen személy, aki valószínűleg minden titkát ismerte, Mabel volt – a legjobb barátja. Nagymama talán nyitott volt a férjével, de ő meghalt, mielőtt én megszülettem volna, így nem tudom, milyen volt a kapcsolatuk.

	Azt hiszem, ő és én hasonlítottunk abban, hogy inkább megtartjuk magunknak a dolgainkat.

	– Hogyan járt ezekben a cuccokban? – kérdezi Annié a nappaliban botorkálva a ruhához illő rózsaszín papucscipőben.

	Amelia fuldoklik a nevetéstől.

	– Annié, úgy nézel ki ebben a ruhában, mint egy tízéves, aki játékból felvette egy felnőtt holmiját.

	Ez igaz. A ruha mellrésze három számmal nagyobbnak tűnik, az alsó szegélye pedig közelebb van Annié bokájához, mint a térdéhez.

	– Oké, lássuk, neked milyen jól áll!

	Egy hasonló stílusú ruha lime-zöld változatát dobja Ameliának.

	– Igen, kérem! Most tényleg kiélhetem azt a fantáziámat, hogy Audrey Hepburn vagyok. – Amelia rajong a legendás színésznőért. Nos, mindannyian így vagyunk vele, de Amelia az, aki bemutatta nekünk a Római vakáció című filmen keresztül. A legelső csajos esténkén néztük meg, mielőtt ő és Noah hivatalosan is együtt lettek volna, és ő csak egy popsztár volt, aki elrejtőzött a kisvárosunkban, hogy egy lélegzetvételnyi szünethez jusson.

	Amelia pimasz mosollyal feláll, kibújik a farmerjából és a pólójából, és felveszi a ruhát. Felém fordul, és elhúzza az útból sötétbarna haját, hogy becipzárazhassam neki.

	Annié azonnal röhögni kezd. Amelia összeráncolja a homlokát.

	– Te jóisten! Hogyan sikerült teljesen elveszítenem az alakomat?

	– Olyan a bőröd, mint egy hulláé! – kiabálja Annié.

	Amelia a homlokát ráncolva néz rá.

	– Megváltoztál. Hiányzik az édes Annabanánom.

	Annié megpróbálja elfojtani a mosolyát.

	– Sajnálom. Egy nagyon-nagyon szép hulláé. Rajtad a sor, Em.

	Egy köteg vörös szövet landol az arcomon. A szememet forgatom, majd követem Amelia példáját, és levetkőzöm a nappaliban.

	Amelia a fenekemre mutat.

	– Ez nem fair. Nem viselhetsz szexi bugyit egy hétköznapi kedd estén!

	Annié nevet.

	– Akkor még mindig nem ismered túl jól Emilyt. Mindig luxusfehérnemű van rajta, legyen akár hétfő, akár vasárnap.

	Amelia összeráncolja a homlokát.

	– Tényleg nem tervezel randevúzni később este? Csak rendszeresen ilyen cuccokat viselsz? – Senki sem hinné el, hogy a világhírű popsztár, Rae Rose tette fel nekem ezt a kérdést. Mindenki azt hiszi, hogy igényli a csillogást és a luxust. De rájöttem, hogy ő a leghétköznapibb lány a bolygón.

	– Oké, először is, ne bámuljatok rám mindketten! Úgy érzem magam, mint egy sztriptíztáncosnő. Másodszor pedig, csak a magam kedvéért viselek szép fehérneműt. Nem a férfiak miatt. – Felkacagok. – Valójában pazarlás lenne a férfiak miatt felvenni. Legjobb esetben két másodpercbe telik, hogy azt mondják... Szexi, és ennyi. Már a padlón is van. Esküszöm, hogy a pamut Fruit of the Loom ugyanezt az eredményt hozná. – Felhúzom a ruhát, és becsúsztatom a karomat a vállamat fedő rövid ujjába.

	– Ő egy ikon, emberek – mondja Amelia mosolyogva.

	Ennek a ruhának az oldalán van a cipzár, így magam is felhúzhatom. Persze a mellem kicsit kibuggyan a tetején, de meglepődve látom, hogy szinte tökéletesen illik rám. A míderrész feszes, szív alakú dekoltázzsal, finom rövid ujjakkal, a szoknya– rész bő, közvetlenül a térdem alá ér. Ezután belebújok a vörös bársonycipőbe. Kicsit nagyobb, mint szeretném, de működik.

	– Rendben, ez a próba nem a kedvem szerint alakult – mondja Amelia.

	– Nem fair, Emily. A ruha még a rúzsodhoz és a körömlakkodhoz is passzol. A lime-zöldet kellett volna neked adnom.

	– Hölgyeim, az irigység nem illik egy nőhöz – mondom lágy mosollyal. – Kinek van most kedve egy kis párolt mar– hasülthöz? – kérdezem, mintha az ezerkilencszázötvenes években élő háziasszony lennék. – Drágám, Jim hamarosan itthon lesz, és készítettem egy haláli finom kókuszkrémes pitét! – Felkapok egy tollat, és úgy teszek, mintha kifinomultan szippantanék belőle, és kifújnám a képzeletbeli füstöt. – Természetesen egy kicsit tapizós lesz, így ne álljatok majd túl közel hozzá, de ki hibáztathatja a férfiak étvágyát? – Mindhárman enyhén hisztérikusan nevetünk.

	– A fiúk mindig is fiúk lesznek! – dúdolja Amelia.

	– Igaz – de nincs az a probléma, amit egy kis méreg a koktéljában meg ne oldana! – mondja Annié ragyogó mosollyal. Amelia és én elkerekedett szemmel és leesett állal bámulunk rá. – Mi az? Túl sok? – kérdezi kipirult arccal. – Én csak...

	Röhögésben törünk ki.

	– Soha nem túl sok, Annabanán! Szeretem ezt az oldaladat. Csak sajnálom, hogy Maddie nem volt itt, hogy hallja. Bepisilt volna a röhögéstől – mondom a húgomnak, aki normális esetben ártatlan, mint egy angyal.

	Nyilván nem kellett volna ezt a megjegyzést tennem. Annié komoly pillantást vet rám.

	– Jól megvagy itt nélküle? – kérdezi. Nem arról van szó, hogy Annie-nek nem hiányzik Madison, de soha nem állt olyan közel hozzá, mint én.

	Amelia meglovagolja Annié kérdését.

	– Sajnálom, hogy nem tudott hazajönni, ahogy tervezte. Biztos nagyon csalódott voltál.

	A tapogatózó kérdéseik miatt olyan mély levegőket veszek, hogy a dekoltázsom a ruhám nyakkivágása fölé dagad. Inkább vessenek alá vízpróbának, mint hogy valaki megkérdezze, jól vagyok-e. Különösen akkor, amikor a válaszom nem.

	A tegnap éjszaka emlékei ködös lázálomként suhannak át az agyamon. Olyan szomorú és magányos voltam, hogy érzelmi ronccsá ittam magam. Jack a karjában tart a konyhában. Letisztogatja a szennyeződést a könyökömről és a térdemről. Zokogok az asztalnál, ő pedig biztosít arról, hogy az életem megy tovább. A bánatom és a magányom egy kicsit apadt a sírás után. Az érintése nyomán.

	A számhoz teszem a tollcigarettát, beszívom, majd felszegem az államat, hogy kifújjak egy képzeletbeli hosszú füstöt. Amikor rájuk nézek, újra az az Emily vagyok, akit ismernek és szeretnek. Aki nem őrlődik magában. Aki bármit megtenne, mindent feláldozna értük. Aki egy teljes titkos programot tervezett erre az estére. Erről nem beszéltem nekik ugyan, de biztos vagyok benne, hogy tudják, hogy megszerveztem. Szeretek gondoskodni arról, hogy a dolgok folyamatosan haladjanak, hogy ne legyen szünet, még a csajos esténkén sem.

	– Természetesen jól vagyok. Így, hogy nem kell házigazdának lennem, több időm lesz elrejteni Jim holttestét a zsaruk elől.

	A következő fél órát azzal töltjük, hogy az életről beszélgetünk (a menetrendnek megfelelően). Amelia édesanyjának lesz egy kisebb műtétje, ezért hazamegy néhány napra, hogy segítsen ápolni. Annié virágokat szállít egy másik híresség esküvőjére, amely a következő hétvégén lesz Nashville-ben. (Igazán felpörgött az üzlete, miután híre ment, hogy Rae Rose esküvőjére az ő boltja készítette a virágokat.) És amikor én következem, hogy magamról meséljek, kikerülöm azzal, hogy töltök nekik egy újabb pohár bort, magamnak pedig vizet. (Mert már az alkohol látványától is hányingerem van.)

	– Mi a következő napirendi pont, Em? – kérdezi Annié vigyorogva.

	– Nem tudom, miről beszélsz – válaszolom szemérmesen. – De tegyük fel, ha mégis összeállítottam volna a programot éjszakára, akkor most egy film következne.

	– Mi a ma esti film?

	– A Mindenütt nő.

	– Tessék? Nem egy Audrey-film? De ma csajos este van!

	Amikor Amelia felbukkant a városban, kialakítottunk egy hagyományt, miszerint a lányos estéken megnézünk egy Audrey Hepburn-filmet. Amelia a mi kis klubunk elnöke, mert kislánykora óta rajong Audrey-ért, és neki köszönhetően mi is beleszerettünk a klasszikus filmek királynőjébe.

	– Nem. Nem tehetjük – mondom határozottan. – Rossz lenne Maddie nélkül Audrey-filmet nézni.

	– De megértené. – Annié belekortyol a borába. – Nem várja el tőlünk, hogy megállítsuk az életünket, csak azért, mert...

	– Nem, Annié. Maddie nélkül nem. – A hangom ezúttal durvábban cseng, mint szeretném, és amikor látom, hogy Annié begubózik, azonnal úgy érzem magam, mint egy rajzfilmbeli szörnyű gonosztevő, aki valahogy a kétszeresére nő, és a sötétségével elnyeli a szoba összes fényét. Ellágyítom a hangomat. – Sajnálom. Mit szólnátok egy Doris Day-filmhez, ha már mindannyian klasszikusra vágytok?

	Egyetértőén dünnyögnek, de mondhatom, hogy nem örülnek ennek a fejleménynek.

	Azonban éppen akkor, amikor elkezdjük a Párnacsatákat, ismerős kalapálás kezdődik a szomszédban.

	Amelia leállítja a filmet, és rám néz.

	– Még mindig itt van? Azt hittem, megszabadulsz tőle. Felállók a kanapéról, és kisimítom a ruhám szoknyáját.

	– Mindjárt visszajövök.

	 

	Nem bajlódom azzal, hogy kopogjak, amikor odaérek Jack bejárati ajtajához, mert tudom, hogy akkor sem hall, ha én hallom. Ehelyett besétálok, és látom, hogy háttal nekem egy szöget üt be. Kifakult kék Levi’s farmert visel, világosszürke pólót, barna munkabakancsot és élénkkék-fehér kamionos sapkát – szőkésbarna haja a tarkóján úgy kunkorodik ki, hogy csorog a nyálam. A legjobb az egészben, hogy egy szerszámos öv van a derekán. Jack úgy néz ki, mint egy hetvenes évekbeli apuka, akit egy szerencsés nő behálózna a párolt marhasült után. Ő pedig teherbe ejtené.

	Jobbat is tudok, mint hogy odalopózzam egy kalapácsos emberhez, ezért inkább felkapok egy eldobott rongyot, labdává gyúrom, és a fejéhez dobom. Kicsit megrázkódik és megpördül. Nem vagyok benne biztos, hogy a rongy miatt lepődött meg jobban, vagy a látványomon. Elmosolyodom, és végre látom, hogy a sapkáján az áll, hogy Country Roads Take Me Home – John Denver. Együtt úgy nézünk ki, mint az elmúlt évtizedekhez szóló óda. A hetvenes évekbeli apa találkozása az ötvenes évekbeli anyával.

	Mielőtt megszólalna, tekintete a szememről a vörös magas sarkúmra vándorol, majd vissza a szememre.

	– Mi... van rajtad?

	– A hálóingem – felelem pléhpofával.

	A szeme csillog.

	– Elfelejted, hogy már láttam, mit viselsz az ágyban.

	Azt hiszem, a szégyennek most végig kellene kúsznia a bőrömön. Ehelyett valami egészen más történik. Mert nem úgy néz rám, mintha zavarban kellene lennem amiatt, ahogyan tegnap este megjelentem a házában. Vagy amiatt, hogy megkérdeztem tőle, hogy jó-e a mellem. Vagy amiatt, hogy azt mondta, a legszebb, amit valaha látott.

	Megköszörülöm a torkom.

	– Szia! Nos. Mivel most már barátok vagyunk, ma este tartózkodnál a kalapálástól?

	Nézd már, milyen udvarias vagyok. Kérdésként fogalmaztam, pedig ez abszolút kijelentés.

	– Barátok vagyunk? – kérdezi Jack jól szórakozva.

	– Nem vagyunk? – Tegnap este határozottan barátságosnak tűnt.

	Jack még egyszer végigmér, enyhén megrázza a fejét, mintha olyasmire gondolna, amiről soha nem lesz tudomásom, majd elvigyorodik.

	– Nem. Jó éjszakát, Emily! – Megfordul, és folytatja a kalapálást.

	A cipőm sarkának csattogása vetekszik az építkezésével, ahogy csökkentem a távolságot közöttünk, és odamegyek mellé, hogy átnézzek a karja fölött. Az izmos, erekkel teli karja fölött.

	– Nem vagyunk barátok?

	Korábban kerti munkát végzett. Tudom, mert kicsit túl sokáig néztem őt az ablakon át, miközben a jeges teámat kortyolgattam. És azért is, mert a bőre most olyan aranybarna. Melegnek tűnik, mint a frissen vajazott keksz.

	– Barátok vagyunk. A nem arra a kérésedre volt válasz, hogy hagyjam abba a kalapálást.

	Keresztbe fonom a karomat.

	– A barátok abbahagyják a kopácsolást, ha egy másik barát kéri őket.

	– De nem ez a barát – feleli. Szabad kezével hátranyúl, és kihúz egy másik szöget a szerszámos övéből.

	– Szép övtáska.

	– Köszönöm. Szép June Cleaver-* utánzat.

	– Áruld el nekem – mondom, és közelebb döntöm a fejem a falhoz, hogy jobban a látóterében legyek. – Milyen nehéz volt összpontosítani, hogy véletlenül ne June Dekoltázst mondj? – Tudom, hogy a mellem csodálatos ebben a ruhában. Pontosan elkaptam azt a pillanatot, amikor a tekintete rátapadt, miután megfordult. A tegnapi este után kiderült, hogy nem csupán utáljuk egymást. Több is van közöttünk – még akkor is, ha egyikünk sem tudja, mi az, vagy hogy kellene-e tennünk valamit ez ügyben. Arra hajlok, hogy ne tegyünk semmit, hiszen egyszer már próbálkoztunk a barátsággal, és nem lett jó vége. Valójában egyáltalán nem tartott sokáig. Nem lehet tudni, hogy ezúttal meddig tudunk civilizáltan viselkedni a másikkal.

	De a tegnap esti találkozásunk epekedő bizsergése arra késztet, hogy kiderítsem, mi kell ahhoz, hogy ezt az embert kizökkentsem. Hogy rávegyem, hogy szándékosan flörtöljön velem. Bukósisak nélkül.

	Nevezzük tudományos kísérletnek.

	Középre helyezi a szöget, lusta mosolyra húzza a száját.

	– Menj vissza a vacsoraklubodba, Elizabeth Taylor!

	– Csak akkor, ha ma estére abbahagyod a kalapálást – mondom kissé bosszúsan, amiért nem kapja be a csalimat.

	– Nem.

	– Miért vagy ilyen szófogadatlan?

	– Mert alig várom, hogy halljam, milyen színes szóvirágot fogsz használni, amikor feldühítelek.

	Felfortyanva elfordulok, és közben a szoknyám a lábához simul. Tekintetem körbejár a házában, és látom az eddig véghezvitt szörnyű pusztítást. Nagyon sok gipszkartonpor van mindenhol. Ma reggel felhívtam Darrellt, hogy mégis vállalja el ezt a projektet, de még nem kaptam választ. Öt magas sarkús lépéssel eltávolodom Jacktől, és észreveszem a félig üres mogyoróvajas üveget a pulton egy kenyér mellett.

	Megint megfordulok, és egyenesen belátok a hálószobája nyitott ajtaján. Amikor legutóbb benéztem, egy parafa táblát láttam tele post-it jegyzetekkel, mielőtt Jack elhúzott volna onnan. Ma nincs parafa tábla, de egy nyitott könyv van az ágyon. A. J. Ranger sorozatának utolsó kötete, amelyről tegnap este beszélgettünk. Több szövegkiemelő és jelölőmatrica hever az ágyon a könyv mellett. Mintha tanulmányozta volna. Mellette van egy nyitott jegyzetfüzet, tele kézzel írt jegyzetekkel. Megjegyzések a könyvvel kapcsolatban?

	Mindig is nyersen őszinte voltam, ezért Jacksonra nézek, és megkérdezem:

	– Miért tanulmányozod A folyosót?

	Éppen egy szöget ver be, amikor felteszem a kérdést, ami láthatóan annyira megdöbbenti, hogy véletlenül a hüvelykujjára üt a kalapáccsal a szög helyett.

	– A fenébe! – kiáltja. A kalapács a földhöz csapódik, miközben a kezét szorongatja.

	– Istenem, Jack! Hadd lássam!

	Sziszeg a foga között, összeszorítja a szemét, és erősen fogja a kezét.

	– Nem. Jól vagyok. Menj haza!

	– Hadd lássam, Jack!

	– Semmi baj, ez csak...

	Valami vörös szivárog ki a markából.

	– Vér. – A szememet forgatva megfogom a bicepszét. – Gyerünk!

	– Nincs szükségem a segítségedre, Bette Davis.

	– Lenyűgöző, mennyi klasszikus színésznőt ismersz. De most velem jössz, mert legalább egy sebtapaszra szükséged van, és itt nincs sebtapasz.

	– Honnan tudod, hogy nincs sebtapaszom? – kérdezi, miközben lefelé haladunk a veranda lépcsőjén, és még mindig erősen fogom a karját.

	Csak annyi szünetet tartok, hogy ránézzek, miközben megkérdezem:

	– Van sebtapaszod?

	– Nincs.

	– Akkor lépkedj tovább!

	– A magas sarkú cipődtől valahogy gyorsabb lettél. És főnökösebb. Nem gondoltál még az olimpiára? Lehet, hogy van egy versenyszámuk csak a fennhéjázó szőkéknek, akik... – Ebben a pillanatban belépünk a házamba, és Jack meglátja Ameliát és Annie-t, akik a kanapén ülnek. – Istenem, átléptünk egy időkapun, és nem vettem észre?

	– Igen, üdvözlünk a Happy Daysben! Ülj le a konyhaasztalhoz, és hozom az elsősegélycsomagot.

	Áthaladok a nappalin, elkerülve a lányok fürkésző tekintetét, és beviharzom a fürdőszobába, ahol megragadom, amire szükségem van. Amikor visszajövök, Amelia és Annié még mindig Jackre mered, aki most papírtörlőt szorít a hüvelykujja köré.

	– Hölgyeim, ez itt Jack, a pokol vezérigazgatója, a szomszédom és nemezisem. Jack, a húgom, Annié, és a sógornőm, Amelia.

	– A nemezisen azt érti, hogy a legjobb barátja. – Tekintete elkapja az enyémet, ahogy leülök vele szemben. Előrehajol, és halkan megkérdezi: – Elfelejtettem, hogy Rae Rose ebben a városban él. De ez Rae Rose, ugye?

	– Ne mondogasd annyit, hogy „Rae Rose”. De igen, ő az.

	Jack Amelia felé fordítja elbűvölő mosolyát, én pedig furcsamód szeretném eltakarni a tenyeremmel.

	– Szia! – mondja kissé megilletődve.

	– Szia! – mondja Amelia, aki hasonlóan néz ki.

	Annié nem pislog. Úgy ül, mint egy kis rózsaszín szobor, tágra nyílt szemmel.

	Kizárom a lányokat a tudatomból, hiszen nyilvánvalóan fogalmuk sincs, mit kezdjenek azzal, hogy épp most parádéztam be a szomszédommal/nemezisemmel a házamba.

	– Add ide a kezed! – mondom Jacknek, és ismét kiérdemlem haragos tekintetét.

	– Felnőtt ember vagyok, egyedül is el tudom látni a sebemet. Add ide a sebtapaszt, és már indulok is!

	– Nem. Ha hazamész, otthon nem bámullak, és nem nehezedik rád a nyomás, hogy kitisztítsd alkohollal, és akkor elfertőződik. De ha én tisztítom ki a sebedet, kénytelen leszel vigyorogni, és kibírni a csípést, hogy bebizonyítsd, van péniszed. Szóval add ide!

	– A péniszemet?

	Lapos pillantást vetek rá, mire sóhajtva idenyújtja a kezét.

	– Jól van, de nem ígérhetem, hogy nem nézem a melled, mert itt van közvetlenül az arcom előtt tökéletes csomagolásban, és a korábbi kérdésedre válaszolva, nehéz volt nem azt mondani, hogy „dekoltázs”.

	Szinte fájdalmas, ahogy minden erőmmel visszatartom a vigyoromat.

	– Tedd, amit kell, megengedem – mondom, miközben az ujján kezdek dolgozni. Felszisszen, amikor az alkoholos párna hozzáér a bőréhez. És bár nagy volt a szája, Jack nem bámulja a mellemet. Túlságosan tisztelettudó ehhez. Szinte szeretném, ha azt tenné, mert kétszer olyan idegesítő tudni, hogy inkább az arcomat figyeli. Főleg, mert közben fogom a kezét. A nagy kezét. Emlékszem, írtam egy jelenetet a könyvemben a felföldi kezéről, és arról, hogy az milyen nagy és erotikus. Írás közben forgattam a szememet, mert a múltban soha nem vonzottak különösebben az ilyen kezek, de ismerek nőket, akik kedvelik a hatalmas mancsokat.

	Jelenleg Jack csuklóját nézem, és bele akarom mélyeszteni a fogamat.

	Amikor a lányok beszélgetni kezdenek egymással – vagy úgy tesznek, mintha –, Jack közelebb hajol – olyan közel, hogy érzem a leheletét –, és halkan megszólal.

	– Tudnak a titkodról?

	– Nem. – Antibiotikumos krémet teszek az ujjára.

	– Az elhibázott e-mailről sem?

	– Egyáltalán nem. És ez maradjon is így. – Lehet, hogy ugyanolyan vagyok, mint a nagymamám. Egy napon, miután elhagytam ezt a földet, az unokáim kinyitják majd a szekrényemet, és találnak benne egy doboznyi középszerű kéziratot. Mindet felolvassák majd a nappaliban, és nevetnek.

	Visszaül a helyére, és végigmér.

	– Azt hiszem, te vagy az egyetlen ember ezen a földön, aki több titkot őriz, mint én.

	– Milyen titkokat őrzői, Jackson? – kérdezem, miközben a hüvelykujja köré tekerem a ragtapaszt. Virágminta van rajta. A sapkájához illő kék szirmosat választottam, és valahogy tudom, hogy értékelni fogja, hogy ügyeltem a részletekre.

	– Ahhoz eleget, hogy hullámokat keltsenek. – Szünetet tart, és nem mozdítja a kezét, miután befejeztem a hüvelykujja ellátását. – Erezted már valaha nehéznek a titkokat?

	Az asztal túloldaláról bámulok rá.

	– Rád nehezedtek valaha?

	Elmosolyodik.

	– Azt hiszem, a válaszunk ugyanaz.

	– Ebben az esetben neked is ugyanúgy szükséged van egy slukkra, mint nekem. Odaadom neki a tollamat. Anélkül, hogy levenné a tekintetét a szememről, elveszi, hosszan beszívja, elfordítja az arcát, és kifújja. Igazi régi vágású úriember.

	– Megengeded, hogy elolvassam?

	Idegesen pillantok a lányokra, de megnyugszom, amikor látom, hogy összehajolva beszélgetnek.

	– Nem. Nem olvashatod el.

	Vigyorog.

	– Gyerünk. Ne légy nyúl!

	– Nem vagyok nyúl. Csak nem akarom megrontani az ártatlan lelkedet a mocskos jeleneteimmel.

	Ez még inkább felvillanyozza.

	– Imádom a romantikus könyveket, tudod? Sokat olvastam. És adhatnék jó tanácsokat, hiszen sokat tudok az írási és publikációs folyamatokról. – És a szeme megint csinálja ezt a dolgot, mintha véletlenül túl sokat mondott volna.

	– Az apád miatt?

	Rám néz, nyel egyet, majd bólint.

	– Igen. Apám miatt. – Megáll, és összeszorítja az ajkát. – Számtalanszor láttam, hogyan dolgozik egy történeten. Tudom, hogyan kell szőni a cselekményt, hogyan kell megtalálni a lyukakat a történetben, és hogyan kell szerkeszteni. Azt is tudom, mennyire fontos, hogy valaki elolvassa a munkádat, mielőtt elküldöd egy ügynöknek. Lehet, hogy szerencséd van, hogy az e-mailed Barthoz került, nem pedig egy ügynökhöz, mert utálják, ha kérés nélkül elküldik nekik a teljes kéziratot. Szóval... Ha szükséged van egy próbaolvasóra, és szeretnéd, hogy én legyek az – tisztelettel felajánlom a szolgálataimat.

	Valószínűleg azért, hogy nevethessen rajtam. Persze, semmiképp.

	– Nos, köszönöm. De miután kijózanodtam, úgy döntöttem, az a legjobb, ha nem csinálok semmit a könyvvel... – Még egyszer ellenőrzőm, hogy Jacken kívül senki sem figyel. – Ez csak egy ostoba időtöltés volt, és valószínűleg nem is sikerült túl jól. És amikor elküldtem Bartnak, rádöbbentem, mennyire nem akarom, hogy bárki is elolvassa. Tudod, nem venné ki jól magát, ha egy második osztályos tanító egyúttal erotikus romantikus regényeket is írna.

	Jack úgy néz rám, mintha átlátna a hazugságomon. Tudja, hogy rohadtul félek. Ezúttal azonban nem provokál.

	– Köszönöm a sebtapaszt és a fertőtlenítőt.

	– Szívesen. Ma estére hagyd abba a kalapálást!

	Feláll, visszaadja a tollamat, és elindul az ajtó felé.

	– A varázsszó nélkül nem.

	– Csak a holttestemen át.

	– Jó éjszakát, Emily! Jó éjszakát, hölgyeim! Élvezzétek a vacsoraklubotokat!

	És ezzel elhagyja a házamat, és becsukja maga mögött az ajtót.

	Kifújom a levegőt, és észre sem veszem, hogy érzelgős mosoly van az arcomon, amíg a lányokra nem pillantok, és nem látom, hogy leesett állal bámulnak rám.

	– Mi a fene volt ez valójában? – Meglepő módon Annié az, aki megkérdezte; és az éjszaka hátralévő részét azzal kell töltenem, hogy elmagyarázzam nekik anélkül, hogy ténylegesen elmondanám, hogyan barátkoztunk össze Jack Bennett-tel.
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	* Az 1950-es évektől játszott Leave it to Beaver című népszerű amerikai televíziós sitcom női főszereplője. (A ford.)


[image: A képen szöveg, vázlat, szimbólum, fehér látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	Június 11.

	Jack (9.16): Menj be!

	Emily (9.16): Nem – ez túlságosan szórakoztató. Szeretem hallgatni, ahogy Darrell elmondja, milyen rossz vagy a felújításban.

	Jack (9.18): Biztosan nem hallgattad ki azt a részt, amikor azt mondta, milyen hihetetlen munkát végeztem a belső keretezésnél.

	Emily (9.19): Tényleg ezt mondta?

	Jack (9.19): Nem. Menj be!


TIZENHARMADIK FEJEZET

	Emily

	Végre elérkezett a nap, hogy megmentsem a jövőmet – és a seggemet. Szerda van, így tudjuk, hogy Marissa az iskolában van (Shirley és a személyzet nagy része szerencsére a városon kívül tartózkodik a nyári iskola kezdete előtt). Jack készen áll eljátszani a csali szerepét, hogy besurranhassak Bárt irodájába, megkereshessem a laptopot, és remélhetőleg jelszó nélkül beléphessek, hogy törölhessem az e-mailt. Ja, egyáltalán nem rizikós!

	Cserébe pedig betartottam az alku rám eső részét. Darrell végül visszahívott, és azt mondta, hogy szívesen belevág Jack projektjébe, majd tegnap reggel elment Jackhez, ahol több mint egy órán keresztül beszélgettek. Legalább tizennyolc kört sétáltak a ház körül. A verandámon olvasgatva (fülelve) hallottam Darrellt, akinek a hasa végig rázkódott a nevetéstől, amikor látta, hogy Jack milyen szörnyű munkát végzett odabent. Nyilvánvalóan az egészet le kellene bontani és újrahúzni mindent. Nem tudom leírni, milyen szórakoztató végre találni valamit, amiben Jack nem jó.

	Itt az ideje, hogy a terveinknek megfelelően akcióba lendüljünk; az iskola előtti járdán toporgok, ahol tíz perce várom, hogy Jack felbukkanjon.

	Felnézek, amikor ismerős motorzajt hallok, és azonnal észreveszem Jacket, aki a motorkerékpárján ül. Nem zavart a motorozás, amikor azt gondoltam, hogy egy idegen ül a motoron. De most, hogy tudom, Jack a jármű tulajdonosa, utálom. Annyira utálom, hogy tényleg félre kellene néznem, és szigorúan kerülnöm a szerkezetet.

	Ehelyett lankadatlan figyelemmel követem, ahogy a férfi közeledik. Minden pillanatot megjegyzek, mintha egy későbbi vizsgára tanulnék. Jack ma sötét farmert visel, motorosdzsekivel és barna bakanccsal. Kevésbé tűnik biztonságosnak, mint az a ruha, amiben a minap volt, és ez aggaszt.

	Bukósisakjának a szemellenzője le van húzva, és olyan sötét, hogy nem látok át rajta, hogy tudjam, észrevett-e. Sajnos újra átélem a sisakeffektust, mert valami forró és elektromos cikázik át a gyomromban. Hogy merészelsz ilyen ösztönös, primitív reakciókat adni, testem? De aztán már tudom, hogy lát, mert tipikus fiús dolgot művel. Keresztülhasít az üres parkolón. Épp mielőtt elhaladna mellettem, a bukósisakja enyhén bólint felém. Nem látom a szemét az ellenző mögött, de tudom, hogy a tekintetünk épp most találkozott. Érzem.

	Elhalad mellettem, de olyan mozgással, amitől idegesen veszem a levegőt, mert majdnem biztos vagyok benne, hogy felborul a motorja, és véresen köt ki a járdán; Jack kipörgeti a hátsó kereket, könnyedén kézben tartva a motort lelassít, és visszagurul hozzám, megállva az előttem lévő üres helyen.

	Ahogy leparkol, a napfény megcsillan a motorján, amiről nem tudok semmit, de látom, hogy az oldalára matt feketével az van írva, hogy RÍ. Ezután barna bakancsa nekiütközik a járdának. Leállítja a motort, teljesen felém fordul, és elég sokáig időzik rajtam a tekintete, hogy a szemellenzőjén lássam a saját, halszemoptika-tükörképemet. Zöld szemem vadabbnak tűnik, mint gondoltam. Pislogok, és rajongói pozíciómat levetkőzve felöltőm a szokásos magabiztos testtartásomat. Jack lehajtja az oldal támaszt, és lábát az ülés felett átlendítve leszáll a motorról.

	– Jobban érzed magad most, hogy mindenki figyelmét felhívtad arra, hogy van egy pénisz a területen?

	– Neked is jó reggelt, Emily! – mondja, és a hangja tompán cseng a bukósisakja mögül, és istenem, segíts, még ez is szexi valahogy. Le kell vennie azt az átkozott bukósisakot!

	– Elkéstél – közlöm sietve. – Nem kaptad meg az üzenetemet, hogy korán találkozzunk az iskolában?

	Felnevet, és leveszi a kesztyűjét.

	– Elnézést. Nem tudtam, hogy a korán a napfelkeltét jelenti. De aztán láttam, hogy a furgonod elindul, és úgy gondoltam, jobb, ha sietek. Ezért jöttem motorral.

	Morgok, és azt kívánom, bárcsak ne száguldozna ezzel a járgánnyal.

	– Tudod – kezdi, miközben az álla alatti csattal babrál, majd leemeli a sisakot. A fenébe! Bukósisak nélkül sem jobb. – Ha biztos akartál lenni abban, hogy egy időben érkezünk, átjöhettél és rávehettél volna, hogy beüljek a kocsidba. – Szép aranybarnás-szőke haja enyhén összetapad az izzadságtól, és felkunkorodik a tarkójánál. Kicsit megrázza a fejét, és gyorsan átfuttatja a kezét a tincsein, hogy ne tapadjanak a fejbőrére. Sötétebbnek tűnik így. A haja barna, ha izzad.

	A megjegyzése összegömbölyödik, és doromboló macskaként ül az agyamban. Jöhettünk volna együtt. Mert barátok vagyunk. Soha nem gondoltam erre a lehetőségre, mert ez az egész annyira új még mindig.

	– Vagy felülhettél volna a motoromra – mondja, amikor nem válaszolok.

	– Szó sem lehet róla. Ez a dolog nem biztonságos – felelem, és a cipőm orrával megrugdosom a kerekét. – Nem is lenne szabad ráülnöd.

	– Van valami az életben, ami tényleg biztonságos?

	– A biztonsági övéknek elég jó hírük van.

	Vigyorog, miközben bukósisakját az ülésre teszi, majd csatlakozik hozzám a járdán.

	– Hé... – Vetek egy oldalpillantást az arcára, miközben az iskola felé haladunk. – Nincs rajtad a szemüveged. – Úgy beszélek, mint egy gyerek, akinek nyalókát ígértek, de nem kapott.

	– Mert kontaktlencsét hordok, amikor motorozom.

	– Egy újabb jel a hátrányok oszlopban – motyogom.

	– Hú. Emily Walkernek tetszik a szemüvegem. Érdekes. – Csodálkozó tekintettel nézek rá, mire ő csak vigyorog és hanyagul a fülére mutat. – Rossz a látásom, de kiváló a hallásom.

	Mielőtt jobban átgondolhatnám, a vállammal játékosan nekiütközöm az övének, és egy lépésre kibillentem az egyensúlyából. Ugyanúgy megdöbben a könnyed viselkedésemtől, mint én. Mintha a Willy Wonka és a csokigyár egyik jelenetében lennék, amelyben az emberek lebegnek, egészen fel a plafonig. A közelében könnyű vagyok, mint a szellő, és ez döbbenetes. Az elmúlt napokban teljesen megváltozott a dinamikánk. Többé nem az a két ember vagyunk, akik csak versenytársnak tekintik a másikat. Most már többek vagyunk. Összetettebbek.

	És rettegek attól, hogy megszeretem ezt a helyzetet – mert a múlt azt sugallja, hogy a rivalizálásunk mindig felülkerekedik, és azonnal visszakanyarodunk oda, ahonnan indultunk. Azt hiszem, ezúttal nem akarom ezt.

	Főleg, amikor finoman beszívom a kölnijét, és élesen belém hasít a vonzalom. Bárcsak azt mondhatnám, hogy a vonzalom csupán biológiai, és a ruhája alatti fantasztikus testre irányul, mert ez azt jelentené, hogy ki tudom kapcsolni ezt az érzést, amikor kinyitja a száját. De ez már nem így van. Minél jobban megismerem Jacket... annál jobban... istenem, segíts! – kedvelem őt.

	– Be kellene nevezned egy gyaloglóversenyre – mondja Jack, megszakítva belső monológomat, és felhívja a figyelmemet a tényre, hogy szinte rohanok. – Általában szívesen tartok veled lépést, de ez a bőrcucc nem olyan légáteresztő, mint gondolnád, és ha így folytatjuk, kidörzsöli a hónaljamat.

	Összeszorítom az ajkam.

	– Nem kellene a kidörzsölődéstől tartanod, ha normális járművet vezetnél, mint mi, intelligens egyének.

	– Tényleg úgy gondolod, hogy ez a megfelelő idő, hogy felbosszantsd azt az embert, aki épp azon van, hogy segítsen visszaszerezni a szaftos regényedet, mielőtt bárki elolvasná? Nos, azt hiszem, meggondoltam magam. Egyedül is megbirkózol vele, Szöszi. – Megfordul, és elindul vissza a motorkerékpárja felé.

	Nem lenne szabad ennyire kétségbeesettnek lennem. Nem lenne szabad kiterítenem a lapjaimat az asztalon, hogy mindent lásson, de ahogy nézem, amint elindul a motorja felé, miközben e kedves becenév visszhangja ott lebeg a szélben, még arra sincs időm, hogy leállítsam magam, mielőtt reagálnék. Előredőlök, és elkapom a bicepszét.

	– Jack! Ne merészelj ma egyedül hagyni Marissával!

	Még mindig sétál, én pedig a karjába kapaszkodom, miközben magával vonszol. A tornacipőm gumitalpa megolvad a súrlódástól. Tulajdonképpen a szárazföldön síelek.

	– Nem is tudom. Nem úgy tűnik, mintha szeretnéd, hogy itt legyek.

	A szarkazmus csöpög a hangjából. Mosolyát huncutság színezi, édes, mint a méz. Azt akarja, hogy játsszam. De ritkán játszom. Nem is igazán tudom, hogyan kell.

	– Jack, hagyd abba! Mondd meg, hogy mit mondjak! És majd azt mondom.

	Megáll, szembefordul velem, lepillant rám. Nem engedem el a karját, így csak elképzelni tudom, hogy nézünk ki jelenleg. És nem tudom rávenni magam, hogy ezzel törődjem, hiszen mosolygós tekintete épp a számra tapad.

	– Szeretném hallani, ahogy kimondod, hogy azt akarod, hogy itt legyek. – Összeszorul a gyomrom. – Ha segítek neked, nem akarom hamis ürügyekkel tenni. Amúgy is, mindketten túl őszinték vagyunk ehhez. Ha segítek neked – a legtehetségesebb nőnek, akit ismerek –, akkor szeretném hallani, hogy azt mondod, azért vagyok itt, mert azt akarod, hogy itt legyek veled.

	– Miért?

	Megvonja a vállát, és érzem, ahogy az izmok mozognak a karjában.

	– Mert önző vagyok. Mert egy pöcs vagyok. Mert örülök, ha kibillentelek az egyensúlyodból. Válaszd azt az indokot, amelyiket szeretnéd; a miért nem fontos. Ha azt akarod, hogy itt legyek, ki kell mondanod.

	Utálom. Utálom, amiért mikroszkóp alá tesz, amikor nem akarok mást, csak elbújni. Utálom, amiért tudja, hogy azt akarom, hogy itt legyen. Mert tudja, hogy most szükségem van egy barátra, és nem akarom, hogy ezt egyedül kelljen csinálnom; és hogy nemcsak egy akármilyen barátot akarok, hanem az ő barátságát.

	Mosolygó borostyánsárga szemébe nézek.

	– Jack... Ne menj el! Azt akarom, hogy itt legyél.

	Arra számítok, hogy felvillantja önelégült mosolyát, de helyette valami mást látok az arckifejezésében. Lehet, hogy nem gondolta volna, hogy valóban kimondom. Vagy hogy igaz.

	Magamban mulatok, hogy vagy négy szívdobbanás erejéig sikerül kizökkentenem, de aztán megsemmisítő mosollyal magára talál. Előrelép, és a fülemhez hajol – a kezem ösztönösen megfeszül a karja körül. Halkan azt suttogja:

	– Jó. Most mondd, hogy kérlek!

	Már nevet, amikor ellökőm.

	– Jack, kilépnél egy mozgó busz elé, kérlek! Ez nagyon kedves lenne tőled.

	Már én is kuncogok, amikor félbeszakítanak minket.

	– Jack! Mit keresel itt? – A nevetésünk azonnal elhal, és mindketten megfordulunk. Meglátjuk Marissát a parkolóban, táskája ott lóg leopárdmintás pólója vállán, kezében uzsonnásdoboz.

	– Marissa! – kiáltja Jack, és bekapcsolja a bűbájt. – Épp miattad jöttem.

	– Miattam? – kérdezi a nő elkerekedett kék szemmel.

	– Igen. Azt hiszem, a kedvenc kabátomat Bárt irodájában hagytam. Reméltem, hogy ki tudod nyitni nekem az ajtót, hogy megnézhessem.

	Reménykedőnek tűnik, és olyan lelkes, hogy kész teljesíteni Jack kérését, amíg felém nem fordítja a tekintetét.

	– És ő miért van itt?

	Marissa ezt úgy kérdezte, mintha én lennék az ördög a pokolból, aki közvetlenül a bejárati ajtajánál bukkan fel. Szeretnék az lenni. Néha éjszakánként azt álmodom, hogy szörnyű dolgokat mondok ennek a nőnek. Az első munkanapom óta, amikor az ebédszünetemben megszerveztem, hogy legyen az iskolában egy takarítószertár, küldetésévé tette, hogy emlékeztessen arra, nem vagyok olyan különleges, mint ahogy gondolom, és jobb, ha nem próbálom öt megkerülni. Talán vállat vonnék, ha csak velem viselkedne így. De ő így van az összes tanárral (kivéve Jacket). Ezért természetesen minden adandó alkalommal megkerülöm.

	Bárt azért tartja maga mellett, hogy helyettesítse az izmait, ugyanis Bartnak nincs gerince. Minden konfrontációt Marissára ruház – ami azt jelenti, hogy miután Bárt elolvasta a pikáns regényemet, Marissa lesz az, aki kirúg.

	Már épp kinyitom a szám, hogy elmondjam Marissának, mennyire rosszul vagyok a hozzáállásától, amikor Jack megelőz.

	– Az út mentén találtam rá, ott stoppolt feltartott hüvelykujjal és egy szomorú táblával, miszerint Vegasban elveszítette az összes pénzét, ezért úgy döntöttem, hogy felveszem.

	Ránézek, mire ő kacsint. És becsületére legyen mondva, a levegőben lévő ellenséges energia szertefoszlik. Ezért szereti meg Jacket mindenki olyan könnyen. Megvan benne ez az elképesztő képesség, hogy mindig pontosan a megfelelő dolgot mondja. Én általában rosszat mondok, és figyelem, ahogy a szoba felrobban.

	Marissa elindul a bejárat felé.

	– Biztos vagy benne, hogy nem azért jött, hogy sarokba szorítson valami zseniális ötlettel?

	Jack mellettem lépdel, ahogy követjük Marissát. Összehúzott szemmel meredek a nő hátára, remélve, hogy lézersugarak lőnek ki a szememből. Jack megütögeti a kézfejemet, és mintha ez egy csodaelixír lenne, elhalványul a haragom. Egy új érzés nő a helyén.

	Kikényszerítek magamból egy mosolyt.

	– Ígérem, most nincs semmilyen zseniális ötletem.

	Marissá felmordul. Mint egy barlanglakó ősasszony.

	– Végre rájöttél!

	Na, ennyi volt! Mindjárt...

	Jack keze ezúttal teljesen az enyémbe csúszik. Kiszorul a levegő a tüdőmből. Olyan jó érzés fogni a kezét, hogy le kell néznem rá. A saját szememmel kell látnom, mi ez a nagy felhajtás. Megszorítja a kezemet, és amikor ránézek, azt tátogja: Ma nem éri meg.

	Aztán elhúzza a kezét, én pedig dühös leszek. Tedd vissza!

	Marissá kinyitja az iskola bejáratát, Jack pedig behajol, hogy nyitva tarthassa, amíg Marissá és én bemegyünk. A nő sugárzó tekintettel néz rá, ahogy csúcsragadozó– Mintás blúzában átsiklik a nyitott ajtón.

	– Mindig igazi úriember vagy, Jack.

	A szempilláimat rebegtetem, miközben én is bemegyek utána.

	– Igen – mondom halkan, csipogó hangon, hogy csak ő hallja. – Igazi úriember.

	– Csókold meg a seggem! – tátogja vissza nekem ez az úri száj.

	A hátam mögött bemutatok neki a középső ujjammal. Megpöcköli a feltartott ujjamat. Akkor sem tudnám pontosan leírni azokat az érzéseket, amelyeket most tapasztalok, ha megpróbálnám. Ez... annyira új nekem. Ilyennek képzelem a buborékokat a frissen kitöltött szódában.

	Amint bent vagyunk az iskolában, Jack átveszi az irányítást, én pedig visszahúzódom, hogy adjak neki egy kis teret a varázslatához. És már bele is fog Marissá bűvölésébe. Kevesebb mint két percébe telik, hogy rávegye Marissát arra, hogy kinyissa Bárt ajtaját – elmesélteti vele a közelmúltbeli floridai útját, amikor meglátogatta a barátját, és nevet a rákfogással kapcsolatos béna viccein. Marissá valójában annyira örül, hogy megtehet valamit, amire Jack kéri, hogy gyakorlatilag megbotlik a saját lábában, hogy minél hamarabb az ajtóhoz érjen. Elképesztő. Mindig is tudtam, hogy Jack jó az emberek elbűvölésében, de mindig az én káromra bűvölte el a többieket. Szuper a dolog kedvezményezettjének lenni.

	– Nagyon köszönöm – mondja Jack, és belép Bárt irodájába. – Megesküdtem volna, hogy itt hagytam valahol. – A terv az volt, hogy körülnézünk az irodában azzal az ürüggyel, hogy ott hagyta a kedvenc kabátját, majd miután megbizonyosodunk róla, hogy ott a laptop, beveti magát, és eltávolítja a nőt az irodából. Ezalatt én bekapcsolom a gépet, imádkozom a jelszóistenekhez, hogy Bartnak ne legyen jelszava, majd megkeresem, és törlőm az e-mailt.

	Az egyetlen probléma az... hogy Bárt laptopja nincs itt.

	– A fenébe! – motyogja Jack, amikor észreveszi, amit én. De aztán eszébe jut, hogy Marissá nézi. – Nagyon reméltem, hogy megtalálom azt a kabátot.

	– Milyen színű? – kérdezi a nő. – Talán az elveszett tárgyak közt van.

	Jack rám néz, és valamiért azt hiszem, csendben arra kér, hogy válaszoljak. Így végül mindketten egyszerre válaszolunk.

	– Fekete.

	– Kék.

	Marissá a homlokát ráncolja.

	– Feketés, kékes. Emily és én soha nem tudunk megegyezni abban, hogy melyik.

	– Fekete – mondom, mert bár a kabát nem létezik, ebben a hamis, fejre állított világban is mindig nyernem kell. Jack csak vigyorog rám.

	Marissá visszakísér minket.

	– Nos, vigyázni fogok a kék kabátodra, Jack. Csak vigyázna.

	– Nagyon köszönöm. Nem alkalmatlankodunk tovább. – Aztán mintha csak most jutott volna az eszébe, és nem az lett volna a jövetelünk célja, hogy ezt kiderítsük, visszafordul Marissához. – O, mellesleg... nem tudod véletlenül, hogy Bárt dolgozik-e a nyaralása alatt? Küldtem neki egy e-mailt egy lehetséges tantervötletről, és azon tűnődöm, remélhetem-e, hogy gyorsan válaszol, vagy várjak egy kicsit.

	Micsoda kis sunyi hazug!

	– A helyedben nem tartanám vissza a lélegzetemet – feleli Marissá, miközben kinyitja saját irodája ajtaját. – Bárt nagyon komolyan veszi a nyaralás hetét. Kizárt, hogy egy percet is dolgozik, amíg a hegyekben van.

	– O, akkor azt hiszem, türelmesnek kell lennem.

	Megvárom, amíg visszaérünk a furgonomhoz, hogy kimutassam az aggodalmamat.

	– Nem volt az irodájában! Biztos magával vitte.

	– Vagy mivel nem akar nyaralás közben dolgozni, otthon hagyta – mondja, és nem hagyja, hogy csak a negatív oldalát nézzem a dolognak. De mégis, a szorongás összerántja a gyomromat. Amikor a földre szegezem a pillantásomat, lehajtja a fejét, hogy újra a szemembe nézzen.

	– Hé! Még ha elolvassa is, az nem jelenti azt, hogy automatikusan kirúgnak. Még mindig nagyon jó esély van rá, hogy egyáltalán nem fog törődni vele. Lehet, hogy el kell viselned egy kis moralizálást tőle, de az menni fog.

	Hirtelen a semmiből a fülembe cseng anyám hangja: Keress valakit, aki segít a dolgok jó oldalát nézni!

	De Jézusom, anyám szelleme, az a valaki nem lehet Jack!

	– Akkor most mi a terv? – kérdezem, miközben kinyitom a furgonomat, és bemászom. Jack egyik karjával a kocsi tetejére támaszkodik, és lehajol, hogy lásson.

	– A jó hír az, hogy bőven van időnk, hiszen tudjuk, hogy Bárt csak a jövő héten fogja megnyitni az e-mailjeit. A másik jó hír az, hogy van néhány megfontolandó ötletem. A nagyon-nagyon rossz hír az, hogy néhány tartalék terv azzal végződik, hogy szoros barátságot fogok ápolni Barttal, ahogy azt mindig is remélte.

	Mielőtt még inamba szállna a bátorságom, pontosan kimondom, amire gondolok.

	– Köszönöm, Jack.

	Túl döbbent ahhoz, hogy beszéljen.

	– Köszönöm, amit az imént tettél. Felülmúltad minden elképzelésemet. Félelmetesen jól manipulálod az embereket. A társas érintkezés James Bondja vagy. Annyira elbűvölő, hogy senki meg nem mondaná, milyen szörnyeteg vagy a magánéletben – mondok köszönetét ezzel a bókokból és régimódi tüskékből álló csípős kis koktéllal; Az utóbbi időben jólesik így piszkálni őt.

	Arra számítok, hogy rám mosolyog, és azonnal visszavág, ehelyett azt látom, hogy Jack szemében elhalványul a fény.

	– Igen. Nincs mit. – Elengedi az ajtómat, és hátrál egy lépést a motorja felé. – Indulnom kell. – Gyorsan felhúzza a dzsekije cipzárját, felveszi a bukósisakját, és átveti a lábát a motoron.

	Hm... Biztosan valami rosszat mondtam. Jack teljesen lefagyott, és készen áll arra, hogy a lehető leggyorsabban elhúzza a csíkot.

	– Találkozunk otthon – mondja, majd két ujjal búcsút int, azután némi tolatás után elindul a parkoló kijárata felé.

	Figyelem, ahogy elmegy, és azon tűnődöm, mi a fenét mondtam. Elfordítom a slusszkulcsomat, a motor kicsit vinnyog, mielőtt teljesen leállna. Megpróbálom újra, de másodszorra csak egy kattanást hallok.

	– A fenébe! – csapok a kormányra.

	Tényleg nem akarok visszamenni, és elviselni Marissát, miközben megkérem, hogy hadd használjam a vezetékes telefont, mert soha nincs térerő az iskolában, így a mobilom nem jöhet szóba, Jack már elment, és...

	Hallom, ahogy a motorja hangja újra erősebb lesz. Látom, hogy megfordult, és visszafelé tart. Várt, hogy megbizonyosodjon róla, hogy rendben kijutottam-e innen?

	Igazi úriember.

	– Bedöglött? – kiabálja túl a motorja hangját, miután megint itt bőgeti mellettem.

	– Szerintem csak rendetlenkedik. – Még egyszer megpróbálom, de megint nem történik semmi.

	Felnézek, és megakad a tekintetem egy mozdulaton. Jack egy bukósisakot nyújt felém.

	– Van egy tartalék belőle, minden eshetőségre.

	– Nem, nem, nem. Nem ülök fel veled arra a motorra.

	Vállat von.

	– Te döntesz. Vagy felülsz ide és engeded, hogy hazavigyelek, hogy szerelőt hívhass, vagy visszamész oda, és könyörögsz a kedvencednek, engedje meg, hogy használhasd a telefont.

	Közelebb nyújtja a bukósisakot. Az iskola felé nézek, majd ismét Jackre, aki a motoron ül, és csábító, mint a bűn.

	– A fenébe is, Jackson! – Kiszállok a furgonból, és becsapom magam mögött az ajtót.
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	– Jól vagy? – kérdezi Jack, és leszáll a motorról, hogy segítsen nekem.

	A fejemen van a bukósisak, és próbálom bekapcsolni az állam alatt, de nagyon remeg a kezem.

	A kezére csapok, amikor segíteni próbál.

	– Persze, jól vagyok. Remekül vagyok! Nagyszerűen. Tökéletesen.

	Feltartja a kezét.

	– Csak egy kicsit idegesnek tűnsz.

	– Nem vagyok ideges. Egyszerűen csak nem látom ezeket az átkozott csatokat az állam alatt! És nagyon meleg van itt bent. És... ááá! – Leeresztem a kezem és toporzékolok.

	Jack sisakellenzője fel van tolva, így látom a dühítően önelégült mosolyát.

	– Aranyos hiszti volt.

	– Nem szoktam hisztizni.

	Van mersze nevetni.

	– De igen. Négy ilyennek is tanúja voltam Urunk és Megváltónk ezen esztendejében. És ez is határozottan a? volt.

	– Meg foglak pofozni.

	A fejére mutat.

	– Meg tudod tenni, amíg a bukósisakom még rajtam van?

	Az arcáról a mellettünk álló karcsú, fekete halálcsapdára siklik a tekintetem. A pulzusom felgyorsul, és hirtelen nem is tűnik olyan rossz ötletnek egész nap Marissával lógni. Talán szeret kirakózni. A kirakós játék egészen jól hangzik ebben a pillanatban.

	– Áruld el, mi jár a fejedben! Látom, ahogy a gondolataid száz kilométer per órás sebességgel száguldanak. Félsz?

	– Hagyd abba! – Ökölbe szorítom a kezem.

	Tekintete az öklömre siklik, és a következő, amit tudok, hogy kesztyűs keze az öklöm köré fonódik, és finoman, egyesével kinyitja az ujjaimat.

	– Mit hagyjak abba?

	– Hogy ennyire átlátsz rajtam, és érzékeled minden rezdülésemet! – Felnézek rá, két bukósisak mered egymásra. – Hiszed vagy sem, van néhány gondolat és érzés, amit szeretnék magamban tartani. – De legtöbbször áttetsző folyadéknak érzem magam előtte. Mintha egyenesen átlátna rajtam. Valószínűleg olvassa a gondolataimat.

	Egy számra gondolok, Jack...

	Elmosolyodik.

	– Nem tehetek róla. Látlak, és ki akarlak találni. Miért nem hordod soha a piros cowboycsizmádat az iskolában? És miért szorul ökölbe a kezed, amikor rájössz, hogy megtudtam valamit rólad? Mert meg akarsz ütni, vagy azért, mert nem akarod a többi érzésedet feltárni? Miért utáltál meg azonnal az egyetemen – bizonyára többről volt szó, mint hogy rád öntöttem a kávét? És hogy a fenébe érezted, hogy több rejtőzik a szemüvegem története mögött, anélkül hogy valaha is utaltam volna rá?

	Mindketten elhallgatunk néhány pillanatra a kérdésáradata után. Aztán Jack pislog, ellép, és szinte zavartnak tűnik.

	– Elnézést. Nem akartam ennyi mindent rád zúdítani. Felejtsd el! – Halkan felnevet, és lehajtja az ellenzőt. – Figyelj, ha kényelmetlen lenne velem motoroznod, itt maradhatsz, én pedig visszamegyek a házhoz, elhozom a Land Rovert, és érted jövök. – Elindul a motorja felé. Probléma megoldva. – Így neked sem kell látnod Marissát, és a motort is megúszod.

	– Jack... – Megáll és visszafordul. – Miért van nálad tartalék bukósisak?

	Csak a saját tükörképemet látom a szemellenzőjén. Olyan sokáig vár a válasszal, hogy tudom, valami hazugságot keres, de nem talál.

	– Reméltem, hogy egy nap eljössz velem motorozni, és felkészült akartam lenni.

	A testem ellazul. Teszek két lépést, hogy újra szemtől szemben legyünk. Felhajtom a szemellenzőmet, majd az övét is.

	– És amit korábban mondtam, az felzaklatott téged?

	Elnéz, felsóhajt, majd újra a szemembe néz.

	– Az apám nárcisztikus. És ezt nem túlzásnak szánom. Egészen biztos vagyok benne, hogy ő tényleg az. A gyerekkorom... nagyon sok fájdalommal volt tele. És gyorsan megtanultam, hogy egy pillanat alatt ellenem fordíthatja, ha kimondom, amit igazán gondolok vagy érzek. Őszinteség, sebezhetőség... ezektől a dolgoktól szabadultam meg először. Aztán megtanultam annak a művészetét, hogyan olvassak benne. Értelmeztem a hangulatait, az energiáját, és kitaláltam, mivé kell válnom ahhoz, hogy túléljem a napot, és megvédjem anyámat a szemétkedéseitől. Ez a mechanizmus bevésődött, és felbukkant az életem további részében is... többnyire véletlenül. Olvasok az emberekben, és alkalmazkodom hozzájuk, mielőtt észre– venném, hogy csinálom. Általában csak később veszem észre, amikor egyedül ülök, és üresnek, kimerültnek és idegesnek érzem magam. Mert rádöbbenek, hogy elárultam magam valamilyen módon. És olyan gyakran... Félek, hogy ez az egész, hogy átlátok az embereken és manipulálom őket – még ha jó szándékkal is –, valahogy hozzá hasonlóvá változtat engem. Tehát amikor azt mondtad, hogy...

	Behunyom a szemem.

	– Szörnyeteg vagy a magánéletben...

	Lassan bólint.

	– Az megrémített.

	A kezem az alkarja köré fonom, és megszorítom.

	– Nagyon sajnálom. Meggondolatlan megjegyzés volt – és sohasem tettem volna, ha tudtam volna az apádról. És nem tudom, számít-e, de szerintem nem vagy nárcisztikus.

	Megrándul a szája széle.

	– Nos... te lennél a legjobb bíró.

	– Miért?

	– Mert te vagy az egyetlen ember, akivel őszinte vagyok.

	Szavai kivágják szívemből a magány utolsó indáit és lufifüzérekre cserélik őket.

	Felemelem az állam.

	– Segíts a csattal!

	Mellkasa kitágul, ahogy nagy levegőt vesz, és mosolyog, mielőtt lehajtaná a szemellenzőjét.

	– Tényleg utálod a „kérlek” szót, igaz?

	– Szörnyű szó.

	Megcsípi az ingem elejét, és finoman még közelebb húz. A gyomrom minden izma összeszorul, ahogy az állam alatt matat, hogy rögzítse a bukósisak csatját.

	Bárcsak nyitva lenne a sisakellenzője, hogy lássam a szemét! Szeretek ilyen közelről belenézni.

	De talán jó is, hogy nem látom a szemét, hiszen a következőt készülök mondani:

	– Azonnal megutáltalak az egyetemen, mert te voltál az első férfi, aki rám mosolygott, miután az exem összetörte a szívem. Nem voltam abban az állapotban, hogy flörtöljek. – Az ujjai csak egy pillanatra állnak meg, majd befejezi; feszesre, de kényelmesre húzza a pántot az állam alatt. – A piros cowboycsizma a nyári jutalomfalatom. Minden évben alig várom, hogy felvehessem. Ha viselném tanév közben, már nem lenne különleges. – Levegőt veszek. – Te vagy a legtudatosabb ember, akit ismerek. Semmit nem csinálsz ok nélkül. Ezért tudtam, hogy egy történet rejlik a szemüveged mögött, és nem véletlenül nem hordtad soha. És végül, azért szorítom ökölbe a kezem, mert segít, hogy ne sírjak. Nem sírok senki előtt. Soha. – Újabb szünet. – Úgy tűnik, téged kivéve.

	Felém hajol.

	– Csak hogy tisztázzuk... Továbbra is úgy gondolom, hogy pokoli erős vagy, annak ellenére, hogy sírtál előttem. És örülök, hogy láthattalak a jutalomfalat nyári csizmádban. – Szünetet tart. – Köszönöm, hogy elmondtad nekem mindezt. Lepattintja a sisakellenzőmet. – De ha úgy sikítasz a motoron, mint egy kisbaba, örökké csúfolni foglak miatta.

	Felnevetek, és megütögetem a bukósisakja oldalát. De aztán megragadja a csuklómat, és olyan közel húz magához, hogy a sisakunk összeütközik. A szívem hevesen kalapál, különösen, hogy Jack kesztyűs hüvelykujja fel-alá futkos a csuklóm érzékeny belső részén.

	– Nagyon fogok vigyázni, Emily – mondja, de nincs szívem megkérdezni tőle, hogy a motorra érti-e, vagy sem.

	Bólintok.

	Elenged, felül a motorra, megfordul, és rám néz. Istenem, segíts, nagyon jól néz ki!

	-Oké, ez a te helyed – mondja, megveregetve maga mögött egy apró kis párnadarabkát, amely kissé magasabban van az ülésénél. – Vesd át a lábadat, majd pattanj fel! Még egyszer felemeli az ellenzőjét, és várakozón néz rám, amikor nem mozdulok.

	– Biztos vagy benne, hogy nincs olyan, hogy egy extra nagy ülés vagy valami? Ez túl... kicsinek tűnik.

	– Rendben lesz. Ígérem. – Kinyújtja a kezét, hogy segítsen felszállni. És még mindig nem tudom teljesen megszokni a látványt, ahogy ezt teszi – felajánlja, hogy segít nekem. Megérint. Veszélyes dolgokat művel a belső világommal. És a külsővel. És minden részemmel.

	Nem ez a legszebb koreográfiám, de egy perccel később már a motor hátulján vagyok Jack vállára tett kézzel. Parányi helyen ülök, egyenesen mögötte.

	– Ó, istenem, ó, istenem, ó, istenem! – visítom, miközben megigazítja a súlyunkat, és a motor kicsit megdől. – Le fogok esni! Ez egyáltalán nem biztonságos. Miért vettél ilyet? Ez volt a legostobább döntés, amit valaha hoztál. Az én leghülyébb döntésem meg az, hogy itt vagyok veled!

	– Befejezted a kiabálást? Karolj át, és dőlj előre!

	– Már megbocsáss, de nem dőlök sehova.

	Felnevet.

	– Azt hiszed, úgy fogok motorozni az úton, hogy a feneked lelóg a hátuljáról? Gyorsan szorítsd meg a motort a comboddal, és fond a karod a törzsem köré! – mondja, majd megragadja a kezemet, a teste köré húzza, és addig rángatja, amíg a mellkasomat a hátának nem támasztom. Es tényleg muszáj volt ilyen erotikusán mondani azt, hogy comb? – Jobb, igaz?

	Csak egy ühümöt tudok dünnyögni, mert igen, ez így határozottan sokkal jobb. O, igen, Jack testéhez simulni nagyságrendekkel jobb!

	– Jó – folytatja. – Szóval, ha még nem mondtam volna, van bukósisakheadsetem, aminek a segítségével könnyedén beszélhetünk egymással. Be tudom kapcsolni a zenét is, ha már jobban érzed magad. Vannak szabályok is: megállás előtt tartanod kell magad, nehogy lefejeld a bukósisakoddal az enyémnek a hátulját, és ne harcolj velem a kanyarokban! Tudom, hogy te akarsz majd irányítani, de a motoron ülve követned kell engem, oké? Amikor dőlök, neked is azt kell tenned. Ne próbád ellensúlyozni a motort, mert ledobja a súlyomat. Ha dőlök, te is dőlsz, érted, Szöszi?

	– Miért mondod úgy, mintha nem tudnám követni az utasításokat?

	– Mert nem követed az utasításokat. Te találod ki őket – soha nem te követed őket.

	Megcsiklandozom, ő pedig összerándul a nevetéstől. Hirtelen ledermedek. Jack és én játszadozunk? Igen. És ez nagyon tetszik. Megijeszt ez az örömteli, vakmerő érzés, de imádom.

	– Rendben, készen állsz?

	– Hagyd abba a babusgatást! Jól vagyok. Ha nem lennék jól, nem ülnék ezen a motoron. Nem félek a... jaaaj! – kiabálok, miközben kiszorítom a szuszt is a hasából. A fejemet a hátához nyomom, amikor gázt ad, és elkezdünk gurulni.

	Röhögni kezd.

	– Mit is mondtál?

	– Fogd be, és figyelj az útra!

	– Félsz?

	– Nem.

	– Hazudós. Nyisd ki a szemed! – mondja azon a gúnyos hangján.

	– Nyitva van a szemem!

	– Emily... Nyisd ki a szemed!

	A gondolatolvasó kurafi. Kinyitom a szemem, és csodával határos módon, nem vagyunk halottak.

	– Láttad? – kérdezi. – Épp most hagyott el bennünket egy csiga.

	– És túl gyorsan ment.

	Végül begurulunk a parkoló előtti megállóba (még el sem indultunk?), Jack körülnéz, mielőtt megismétli, hogy kapaszkodjak erősen, és dőljek vele egy irányba kanyar közben. Félek, hogy a lelkem elhagyja a testemet ezekben a kanyarokban, de valahogy bevesszük őket. Jack távol tart minket a járdától, és mielőtt felfognám, már az úton cirkálunk, mindkét oldalunkon smaragdzöld színű mezők; a nap ragyog, és boldogan szemmel tartja az egész kalandot. Jack kellemes tempóban hajtja a motort, és az egész nem tűnik annyira ijesztőnek, mint képzeltem. Nem kísérel meg semmiféle törvénysértést, amíg együtt vagyunk.

	– Hogy vagy ott hátul? – kérdezi vidám hangon.

	– Örülök, hogy élek.

	– Valid be – mondja a headseten keresztül –, jól szórakozol a hátizsákomként.

	– Kényelmetlenül érzem magam – mondom vigyorogva.

	– Szerelmes vagy ebbe az izgalomba.

	– Utálom az adrenalint.

	– Most már függő vagy – válaszolja.

	– Elismerem, hogy le vagyok nyűgözve. De ahhoz nem vagyok eléggé lenyűgözve, hogy meg akarjam ezt ismételni.

	Inkább meghalok, mint hogy bevalljam neki, milyen jó érzés átölelni a derekát. Hogy egy kicsit beindít az a hozzáértés, amivel vezeti ezt a motort. Csak egy kicsit. Egészen kicsit. Még kezelhető a dolog.

	Néhány perccel később, amikor megállunk a stoptáblánál, rákoppint a telefonja képernyőjére, ami a kormányra van szerelve, majd megszólal a zene a bukósisakomon keresztül. De nem ám akármilyen zene! Ginuwine Pony című számának ismerős ütemei harsannak a fülemben, ahogy elindulunk.

	– Mit csinálsz? – kiabálok a zene fölött.

	– Kellő mértékben lenyűgözlek ahhoz, hogy legyen kedved velem motorozni újra. – A bukósisakja kissé felém dől. Zihálok, amikor kesztyűs keze megragadja a szegycsontjához szorított öklömet. Ujjaimat szétteríti a testén, majd felhúzza a kezemet a mellkasa tetejére. Ahogy meghallom a dalszöveget valami póniról, megszorítja a kezemet, kemény mellkasához nyomja, miközben érzékien lecsúsztatja a hasán. Énekel a zenére, és úgy vonaglik a testével, mintha egy sötét lebujbán lépne fel a színpadon, reflektorfényben és cowboykalapban. Magié Mike motorkerékpáron.

	Lefelé viszi a kezemet, és bár biztos vagyok benne, hogy meg fog állni, mielőtt a kezem elérné azt a területet, ahonnan nincs visszaút, kiszakítom magamat, és vállon ütöm.

	– Az útra figyelj, te átokfajzat!

	Hallom halk nevetését, amikor kikapcsolja a zenét, és előrehajolva újra megfogja a kormányt.

	– Nagyon jó vagyok a multitaskingban.

	Miközben a következő húsz percben városunk gyönyörű hátsó útjain motorozunk, rájövök, hogy valójában jól szórakozom. Talán most szórakozom a legjobban életemben. És Jackson Bennett– Tel teszem. A félelem és a szorongás, ami mindig vezérel, most nincs sehol. Csak magamra gondolok ezen a motoron, évek óta nem éreztem már magam ilyen lazának.

	Amikor elérjük a házunkhoz vezető utat, Jack megkérdezi, akarom-e, hogy beforduljon, vagy inkább menjen tovább. Nehéz kérdésnek tűnik – több jelentéssel bír.

	– Folytasd! – mondom neki.

	Jack keze hátranyúl, a vádlim köré fonódik, és megszorítja.

	 

	Aznap este remegő kézzel és józan elmével kapcsolom be a laptopomat, szándékosan csatolom a kéziratomat egy e-mailhez, és megnyomom a küldést. Visszadőlök az ágyamba, és azon töprengek, mennyi időbe telik, amíg egy üzenetet eljut a szomszéd házba.
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	Reggel hat óra negyvenöt van, befúj a szellő a konyhaablakon, James Taylor pedig a How Sweet It Isi énekli a lemezjátszómon, miközben a számhoz emelem a gőzölgő, forró kávéval teli csészémet. Ez az a pillanat, amikor Jack kinyitja a bejárati ajtómat. Semmi figyelmeztető kopogás. Csak belép, mintha ez az ő háza is lenne. Felvisítok a behatolás hallatán, és alig sikerül kitérnem a bögrém peremén kiloccsanó kávé elől.

	Egy nagy köteg papírt tart a kezében, és van még egy kupac a hóna alatt is.

	– Jack! – Visszamegyek a konyhapulthoz, hihetetlenül hiányosan öltözöttnek érzem magam a hálóingemben. Pezsgőszínű, és természetesen selyemből készült, mert ez az egyetlen anyag, amely éjszaka a bőrömhöz érhet. Ez egy rövid kis darab, csípőig felvágva. O, és ezek az aranyos kis csipkepántok, masnikkal minden varrásnál. Jó, legyünk őszinték, és ismerjük be, hogy ez fehérnemű! És éppen nem viselek melltartót, mert ez az otthonom, és nem fogom elszenvedni azt a kínzóeszközt magamon már kora reggel. Ez a hálóing a kedvenc ruhadarabom, de határozottan nem alkalmas arra, hogy látogatókat fogadjak benne.

	– O, jó, fent vagy! – Még nem nézett fel a figyelmét lekötő papírjai közül. És attól tartok, hogy amikor megteszi, sokkal többet fog látni belőlem, mint amire számított.

	– Mit keresel a házamban reggel hét előtt? És hallottál már a kopogtatásról?

	– Túl vagyunk a kopogtatáson. Időpocsékolás.

	– Ellent kell mondanom. – Lerakom a kávésbögrémet, hogy keresztbe fonjam a karomat a mellkasomon. Végül felnéz, amikor belép a kis konyhámba, arcán játszik a fény, ahogy a szellő mozgatja a függönyt. És amint meglát, kiderül, hogy nincs miért aggódnom. Jacket a legkevésbé sem zavarja a látványom. Ez most jó jel?

	Én azonban, nem tehetek róla, de szinte elájulok a látványától. Merő zűrzavar a fickó. A haja kócos, az álla borostás, a szeme alatt sötét karikák vannak, és nem elég, hogy kifordítva vette fel a pólóját, ráadásul a hátulja van elöl. És sötétszürke melegítőnadrágot visel. Melegítőnadrágot. Jacksonnak van melegítőnadrágja. Mindig úgy képzeltem, hogy elegáns nadrágban alszik.

	– Emily Walker – mondja határozottabb hangon, mint amit valaha is hallottam tőle. – Ez – felemeli a levegőbe az egyik köteg papírt, és egy kicsit megrázza – hihetetlen!

	Elvesztem. Elvesztem egy álomban – bizonyára ez történt. Ennek kellett történnie. Szexi, vékony ruhákban vagyok, a madarak csiripelnek, James énekel, Jack pedig a konyhámban olyasmiről hadovái, ami engem egyáltalán nem érdekel, mert valójában nem fontos a cselekmény szempontjából. Mert álmomban a cselekmény szerint szexelni fogunk, és ez az egésznek a célja. Biztosan ez történik.

	Miért vonz annyira a torzonborz látványa? Miért akarom megharapni a könyökét? Kilencven százalékig biztos vagyok benne, hogy furcsa dolog ezt gondolni.

	– Mi a hihetetlen? – kérdezem, engedve az álom ostoba kis mellékcselekményének.

	Könnyedén összeráncolja a homlokát az érzéki hangnem hallatán.

	– A könyved.

	Az álombuborékom szétdurran. Összeszedem magam, ahogy rádöbbenek, hogy ez a valóság.

	– Az én... – Pislogok párszor. – Az én könyvem? Az az én könyvem.

	– Ez a te könyved.

	– A könyvemet olvasod.

	– Elolvastam a könyvedet. Kétszer – mondja. – Láttam, hogy átküldted e-mailben, és csak egy fejezetet akartam elolvasni, amikor ágyba bújtam, ehelyett egész éjszaka ébren maradtam, hogy elolvassam.

	– Kétszer.

	Vigyorog.

	– Kétszer.

	– És ki is nyomtattad? Ezek szerint van nyomtatód. Zavartnak tűnik.

	– Nem mindenkinek van?

	Le kell ülnöm. Muszáj... nincs hova ülni. Nincs hová menekülni. Az egy perccel ezelőtti ábrándos, álomszerű napfény hirtelen átható reflektorfény lett. Visszapörgetem az utolsó pillanatban folytatott teljes beszélgetésünket, hogy eszembe jusson, mit is mondott először. Ez hihetetlen.

	– Tetszett?

	A tekintete ragyog és kissé vad.

	– Imádtam. És nem arról van szó, hogy nem hittem volna, hogy jó író vagy, csak amikor barátoktól vagy kezdő íróktól olvasok dolgokat, igyekszem elég alacsony elvárásokat támasztani, mert sohasem tudom, mit fogok kapni. De a te esetedben tudnom kellett volna. – Újabb mosoly jelenik meg az arcán. – Tudnom kellett volna, hogy ugyanolyan precizitással és szakértelemmel közelítesz az íráshoz, mint minden máshoz az életben. Emily. – Lélegzet-visszafojtva lép előre. – Kivételes volt. Valamit kezdened kell vele. Kár lenne ezért a történetért – mondja, és a lapok táncolnak a kezében, ahogy ismét határozottan megrázza őket –, ha a fiókban heverne.

	Szédülök. Jackson Bennett szerint jó író vagyok. Úgy véli, kezdhetnék valamit ezzel a mesterséggel. Elfordulok heves tekintetétől, és újra megragadom a kávémat; túl gyorsan iszom, és megégeti a nyelvemet.

	– A fenébe! – A bögre ismét a pultra kerül, én pedig meg– pördülök. – Nem hazudsz nekem, ugye? Nem csak azt mondod, amit hallani akarok?

	– Mindig megmondom neked az igazat. Ilyenek vagyunk egymással, igaz? Akár jóban vagyunk, akár rosszban, csak az igazságot mondjuk.

	Jack elolvasta a könyvemet.

	Beszívom a levegőt, és igyekszem visszatartani a könnyeimet. Ez a könyv... olyan mélyen személyes volt. Azokon az oldalakon az érzéseimet írtam meg. Megírtam, hogyan küzdöttem a fájdalommal. A gyerekkori traumát követő szorongással. Arról írtam, hogy amikor egyedül vagyok, úgy érzem, a falak bezárulnak körülöttem. És bár Jack nem tudja, hogy mindez személyes, mégis az; nagyon mélyen személyes. És tetszett neki.

	– Én... – A tekintetem ide-oda ugrál, és úgy döntök, hogy valamit csinálnom kell a kezemmel, ezért megfordulok, és töltök Jacknek egy csésze kávét. Két csepp ízesített vaníliás tejszínt is adok hozzá, mert tudom, hogy nem szereti feketén. – Még nem tudom, akarok-e kezdeni vele valamit. Ez... félelmetes.

	– Megígérhetem, hogy ez az érzés sajnos soha nem múlik el, akárhány könyvet adsz ki.

	Átadom neki a kávéscsészét, és figyelmesen nézem az arcát.

	– Apáddal is így volt?

	Kiveszi a forró csészét a kezemből, és egy kicsit tovább néz rám, mielőtt válaszolna.

	– Nem, valójában... Apám soha nem szenvedett önbizalomhiányban. Még akkor sem, amikor kellett volna – mondja a kávéját kortyolgatva. – De mások, akiket ismerek, határozottan érezték ezt a fajta rettegést.

	Bólintok, de nem tudok megszabadulni attól az érzéstől, hogy van még valami, amit nem mondott el nekem.

	– Akkor most mi van? – Remegő lábam ellenére sikerül megkérdeznem. – Úgy értem, tegyük fel, hogy... akarok kezdeni ezzel valamit. Mi a következő lépés?

	Ismét felragyog a szeme.

	– A következő lépés, amit javasolnék, hogy szerkeszd meg azt, ami van. Kicsit előreszaladtam, és írtam néhány megjegyzést neked, ha érdekel. És miután még egyszer vagy kétszer átnézted, dönthetsz úgy, hogy másokat is megkérsz, hogy olvassák el, vagy kereshetsz neki ügynököt. Kivéve, ha te magad akarod kiadni, bár bevallom, erről nem sokat tudok. De utánajárhatok, ha akarod. – A legbizonytalanabb arckifejezéssel áll meg, amit valaha láttam tőle. – Úgy értem, ha segítséget akarsz, akkor szeretnék én... lenni az, aki segít neked. Megvannak az eszközeim, és örömmel használom azokat az érdekedben. – Sok oldalát láttam már Jacknek. De ez teljesen új. Izgatottnak tűnik. Boldognak. Teljesen elemében van, és hülyén érzi magát, amiért túl sok örömet mutat. Jack, mint kiderült, imád az írásról beszélni.

	Lehet, hogy a neveltetése miatt, amiatt, hogy követte, ahogy az apja végigjárja mindezt, vagy talán azért, mert titokban maga is író akar lenni. Csak azt tudom, hogy jó érzés így a figyelme középpontjában állni. Az izgatottsága ragadós, és az a tény, hogy valami olyasmi miatt izgatott, amit én írtam – önbizalmat ad, hasonlót, mint amit azután éreztem, hogy vele motoroztam. Arra késztet, hogy új szemszögből gondoljam át a j övömet.

	Az elmúlt két évben tudatosult bennem, hogyan tartottam vissza a testvéreimet attól, hogy megvalósítsák az álmaikat, csupán mert féltem, hogy elhagynak vagy megsérülnek. Féltem, hogy a belopakodó magány örökre gyökeret ver a szívemben, és állandó fájdalmat hagy maga után. Mindez arra késztetett, hogy bár támogattam a testvéreimet az álmaik elérésében, titokban – mint egy rettenetes szörnyeteg – reméltem, hogy elbuknak. A nyomorúság és a félelem azonban ezt teszi az emberrel.

	De szerencsére elég önismeretem van ahhoz, hogy belássam, rossz úton járok. Eltemettem ezeket az érzéseket, és úgy tettem, mintha nem is léteznének, hogy felvidíthassam a szeretteimet. Teljes valómmal arra törekedtem, hogy segítsek nekik megvalósítani az álmaikat. Ez lett a fő célom. És eddig a pillanatig nem tudatosult bennem, mennyire szükségem van valakire, aki ugyanezt teszi értem. Hogy milyen jó érzés egy olyan valaki mellett lenni, aki hisz benned.

	– Miféle megjegyzéseket? – kérdezem várakozással és félelemmel.

	Elmosolyodik.

	– Nos, ez attól függ, mit akarsz tőlem. Ha olyan pompon– lányra van szükséged, aki csak a történeted jó részeire összpontosít, és eláraszt bókokkal meg dicséretekkel, amíg meg nem találod az önbizalmadat és stabilan meg nem állsz a lábadon, hogy beleáss a keményebb dolgokba, akkor ezt akarod majd. – Feltart egy köteg papírt.

	– És a másik?

	Arcán megjelenik a kedvenc mosolyom. Az, amelyik a napfényben elnyúló mocsári macskára emlékeztet.

	– A másik nem az érzékeny lelkiteknek való. Brutálisan őszinte, és nem riad vissza az ütésektől.

	– Azt kérem! – mondom habozás nélkül. – Nem vagyok lekvár. – A mosolyom csak neki szól.

	És úgy tűnik, hogy valami csak most tudatosul Jacksonban, ami egészen e pillanatig nem jutott el a tudatáig. Tekintete most a testemre siklik, miközben nyugodtan végigmér. Csupa libabőr leszek. Az állkapcsa megfeszül, én pedig nézem az ádámcsutkáját, ahogy nyel egyet.

	– Atyaisten, te nő! Hány ilyen ruhád van?

	Ideje volt észrevenned. Csakhogy nem akarom, hogy észrevegye. Vagy igen? Jaj, tele vagyok ellentmondással, és kifordultam önmagámból. Ő az ellenségem – de egyben... a legjobb barátom? Ám egyik elnevezés sem alkalmas a feszültség enyhítésére. Tudom, hogy azért tipródom, mert veszettül vonzó. Még akkor is, amikor utáltam, tudtam, hogy hihetetlenül néz ki meztelenül. És most, hogy van egy érzelmi sebezhetősége ennek a dinamikának – ami számomra nem könnyű –, ez csak olaj a tűzre.

	Ellenállok a késztetésnek, hogy betakarjam magam valamivel, mintha valami rosszat csináltam volna.

	– Emlékeztetnélek rá, hogy ez az én házam. És nem kopogtál. Az, hogy többet látsz a bőrömből, mint szeretnél, a saját tetteid következménye.

	A szája ferde mosolyra húzódik.

	– Ki mondta, hogy nem akarom látni a bőrödet?

	És most ideges vagyok. Miért vagyok ideges?

	Jack és én mindig minden tekintetben egyformák voltunk, de titokban legbelül tudtam, hogy van egy terület, ahol könnyedén megelőzne engem. Jack érzékiséget áraszt. Én viszont soha nem éreztem magam túl magabiztosnak ezen a területen. Úgy értem, nem vagyok szörnyű, de sohasem tartottam magam túl jónak ebben.

	Megköszörülöm a torkomat, és elveszem a kéziratot a kezéből.

	– Lássuk ezeket a figyelemre méltó, éleslátó megjegyzéseket! – mondom gúnyosan, mert nem engedem, hogy lássa, mennyire szívesen olvasnám már a gondolatait. Egyenesen a szép fejébe szállna.

	Átsétálok a reggelizőkuckómba, egyik kezemben a kávé, a másikban a kézirat, és mindkettőt az asztalra teszem. Érzem, hogy Jack követ. Kihúzom a széket, leülök, és lapozni kezdek. Ezen az oldalon sok tinta van. És bár valószínűleg idegesnek kellene lennem, nem tudok nem mosolyogni a kézírásán. Pedáns. Nyilvánvaló, hogy vonalzót használt bizonyos részek aláhúzásakor. Vannak olyan post-itek is, amelyek a megjegyzéseivel ellátva jelölik a szakaszokat, és első ránézésre színkódoltnak tűnnek.

	Az első néhány megjegyzéssel azonnal egyetértek.

	Ütemezési problémák.

	Ez a szakasz feljebb helyezhető.

	Itt mélyebbre ásni? Mit érez valójában ebben a jelenetben?

	Ennek a sornak nincs értelme.

	Nem hazudott – ezek a megjegyzések brutálisan őszinték. És hálás vagyok értük, mert így még őszintébbnek és fontosabbnak érzem azokat a részeket, amelyeket kiemelt és melléjük írta, hogy ezt imádom. Olyanok, mint a kis ölelések.

	Megállók, amikor az egyetlen fejezethez érek, amelyben nincsenek jegyzetek.

	– Miért nem tettél megjegyzéseket az intim jelenethez? – Az intim jelenet érett és professzionális módja a szóban forgó fejezetre való utalásnak. Mint amikor elmész a nőgyógyászhoz, és a melledről beszélsz, bár soha életedben nem használod ezt a szót; ugyan, miért is tennéd, amikor helyette ott van a cici.

	Lassan megfordulok a székemen, és látom, hogy Jack a vállával a konyhaajtónak támaszkodik, karba tett kézzel, keresztbe tett bokával. Kicsit összeráncolja a szemöldökét a szemüvege mögött. Hogy lehetséges, hogy ilyen átkozottul vonzóan néz ki a fordítva felvett pólójában?

	– Nem tudtam, hogy akarod-e. Engedély nélkül nem tűnt helyesnek.

	Hozzászoktam, hogy konfrontálódom vele. A következő szavak azonban – odafigyelés és hozzájárulás – túlérett avokádóvá változtatják a szívemet. Annyira pépes lesz, hogy a hüvelykujjamat bele tudom nyomni. Milyen szörnyű dolog.

	– Most megkapod az engedélyemet. Mondd el, mi a rossz az intim jelenetemben!


TIZENHATODIK FEJEZET

	Emily

	Talán, amióta ismerem, Jack először tűnik bizonytalannak. Ideges.

	– Nem hiszem, hogy jó ötlet.

	– Miért? Minden más fejezetet remekül kritizáltál. Mélyen a szemembe néz.

	– Ez más.

	– Miben más? Romantikus regényt írok – a szex fontos része a történetnek. Szeretnék megbizonyosodni róla, hogy ez a rész is megfelelő. – Nem kellene erőltetnem. A lábujjaim hegyével érzem, hogy valaminek a peremére értem, és nem szabad még egy lépést tennem. De megteszem. – Hacsak nem gondolod úgy, hogy a képességeid nem elég jók ezen a téren ahhoz, hogy valóban a segítségemre legyél.

	Halkan mosolyogva eltolja magát a faltól.

	– Még soha életemben nem dobtak ilyen csábító csalit elém. – Kihúz egy széket. – Rendben. Tényleg azt akarod, hogy elmondjam, amit gondolok? Nos, tessék. Először is, hiányzik belőle az érzelmi mélység. A könyved többi része tele van érzelmekkel, ám a szexjeleneted alapvetően csak a történéseket ábrázoló szavakból áll. Azt a benyomást kelti, hogy a főszereplőd, Kate, áthalad a mozdulatokon, de valójában nem érez semmit.

	Ó, istenem! Mit tettem?

	Újra munkaüzemmódra kapcsolva folytatja – teljesen figyelmen kívül hagyva, hogy a légzésem felületessé vált.

	– Ezen kívül, ő végez minden munkát. Például ez a rész... – Konkrét mondatokra mutat rá, mintha a naprendszerekre mutatna rá a galaxis térképén. És itt, ahol a hősnő meglovagolja a fickót. Vagy itt, ahol pluszban kézimunkázik rajta. – Számomra az egész jelenet egyoldalú. Mintha a férfinak jutna minden élvezet, Kate pedig kidolgozná a belét, hogy nagyszerűvé tegye neki a dolgot. És akkor... – Szünetet tart, és szinte hitetlenkedve rázza a fejét. – Egyszerűen csak vége.

	Nyelek egyet, émelygek. Kiderül, hogy nem voltam felkészülve az ilyen éleslátó megjegyzésekre.

	– Hogy érted, hogy egyszerűen vége? Kellene egy dal és egy tánc befejezésül? – A hangom még soha nem volt ilyen magas.

	– Utána a lány gyorsan elhagyja a férfi házát. Miért nem hagyod, hogy egy kicsit pihegjenek és összebújjanak? Adj nekik legalább egy kicsi érzelmi intimitást abban a pillanatban!

	Az összebújás szótól felfordul a gyomrom.

	– Mert... a lány elfoglalt. Vannak helyek, ahol ott kell lennie. Emberek, akikkel találkoznia kell, Jack. Nincs ideje arra, hogy egész nap a férfi karjában heverjen, és elájuljon tőle. Független nő, aki szexet akart, megkapta, majd tovább kellett állnia.

	– De ez nem szó szerint igaz, ugye? Végig szereti őt ebben a történetben, még ha eleinte nem tudatosul is benne. Nyilvánvalóan nem csak szexre vágyik. Akkor miért ne adnál többet az olvasóidnak?

	– Talán Kate nem tudja, hogyan kell, oké?

	Azt hiszem, hirtelen élessé váló szavaimból Jack végre megérti, miről van szó. És a megértés átalakítja az arckifejezését. Ellágyítja. Rám néz a szemüvege mögül, ahogy visszaül a helyére, felém hajol, miközben karját a szék támlájára veti.

	– Most már értem.

	– Nem értesz semmit – válaszolom, és összerendezem a lapokat, hogy újra szép, takaros kupacban legyenek. A műsornak vége. Az ügy lezárva.

	Vigyorog.

	– Miért nem bújsz össze a partnereddel szex után, Emily?

	Legalább annyi illendőség lehetett volna benne, hogy megkérdezze, össze szoktam-e bújni, vagy sem az adott sráccal. De természetesen úgy csinál, mintha eleve tudná a választ. Mintha valami magától értetődő, rikító festmény lennék, amelynek jelentését azonnal megérti.

	– Mert időpocsékolás. Soha nem láttam értelmét.

	– Az értelme a meghittség. Az öröm. A kapcsolódás.

	– Nincs szükségem ezekre a dolgokra.

	– Összebújtál már valaha is szex után? – kérdezi. Miért mondjuk ki olyan sokszor az összebújás szót? Hülyén hangzik. Törölni kellene a nyelvből.

	– Nem.

	– Még egy hosszú távú kapcsolatban sem?

	Dobolni kezdek az ujjammal az asztalon.

	– Ezek a kérdések értelmetlenek, és semmi közük a történetemhez.

	– Nem értelmetlenek. Fontos utánajárni, miből fakadnak a szavaink. Akkor is a saját gondolatainkat és érzéseinket rögzítjük, amikor egy ideig valaki más bőrébe bújunk írás közben. – Jack határozottan többes szám első személyben beszél. Ez azt jelenti, hogy ő is ír? Esélyem sincs tovább foglalkozni a kérdéssel, mert gyorsan folytatja. – Lehet, hogy te nem szereted az összebújást, de Kate, a főszereplőd igen. Ezért volt számomra olyan furcsa a jelenet. Kate tele van érzelmekkel, aztán amikor a könyv vitathatatlanul egyik legfontosabb jelenetéhez érünk, csak lerendezi az egészet. Fontos feltenni a kérdést, hogy ez a viselkedés szervesen kapcsolódik-e Kate karakteréhez, vagy esetleg túl sok saját tapasztalatot adsz bele.

	A szemébe nézek, bár a bőröm ég zavaromban. Kényszerítem magam, hogy a kézirat felé biccentsek.

	– Azt hiszem, dióhéjban azt lehet mondani, hogy igen, ez az, amit megszoktam. Soha nem volt olyan partnerem, aki... – Összeszorítom a fogam, hogy hangosan kimondjam. – Nos, az egyetlen igazi kapcsolatom még a középiskolában volt, szóval szerintem az nem számít. Felnőttként pedig, ha jól akartam érezni magam, akkor össze kellett hoznom. És utána... Soha nem láttam értelmét annak, hogy a partnereimmel lógjak. Van egy fantasztikus matracom. És hihetetlen ágyneműim. Úgy szeretem a dolgokat, ahogyan vannak, és szükségtelennek látom, hogy úgy tegyek, mintha egy romantikus történet főszereplője lennék, amikor állandóan mellékszereplőnek érzem magam. Tehát igen, amikor felszedek valakit, az egy meghatározott célból történik. Remélhetőleg az illető elég jól érzi magát, hogy utána újra felhívjon, még akkor is, ha nem szeretek összebújni, ragaszkodom az időbeosztásomhoz, és ahhoz, hogy reggel én törjem fel a tojásokat, mert nem bírom, ha tojáshéj van a rántottában. Most boldog vagy?

	Kimondtam. Megalázó szavaim füstbombaként hullanak a szobába, és a levegőt valami belélegezhetetlennel helyettesítik.

	Jack szúrós tekintettel néz rám, álla megfeszül.

	– Mi sem áll tőlem távolabb, mint hogy boldog legyek – mondja halkan. – Utálok mindent abból, amit most mondtál. Főleg azt a részt, hogy ezek a seggfejek elvesznek tőled valamit, és azt éreztetik veled, hogy szégyenkezned kellene.

	Felállók, a székem megnyikordul a padlón. Visszasétálok a konyhába, kiveszek egy doboz epret a hűtőből, és a mosogatóhoz viszem, hogy megmossam.

	– Ne sajnálj, Jack! Jó életem van. És mi van, ha a szexuális életem színtelen? Majd megtanulok jobb jeleneteket írni, amelyek kevésbé mesterkéltek. És hacsak nincs igazán építő jellegű kritikád azzal kapcsolatban, hogyan lehetne a jeleneten javítani, ez a téma le van zárva.

	Kinyitom a csapot, és az epret egy gyümölcsmosó edénybe rakom, hogy átöblítsem. Rossz ötlet volt a közreműködését kérni. Nem gondoltam arra, hogy a való életemet is górcső alá fogja venni. És ez a megfoghatatlan érzés az, amiért nem akarok kapcsolatot. Jól megvagyok ezzel a gyorsan lerendezzük dologgal. Rendben vagyok azzal, hogy soha senkit nem szeretek meg annyira, hogy egy kicsit is fontolóra vegyem az összebújást. Sokkal jobb egyedül itthon, mint mindig azon idegeskedni és gondolkodni, hogy vajon elég leszek-e valakinek, vagy túl sokat mondok-e, túl sokat mutatok-e ki magamból, és elriasztom-e az illetőt, amikor éppen elengedem magam.

	A gondolataimba merülve olyan alaposan megmosom az epret, hogy gyakorlatilag újjászületik. És ezért nem hallom, hogy Jack odasétál mögém.

	– Oké. – Hangja gyengéden átsiklik a vállam felett. – Ha építő kritikát szeretnél, hadd mutassam meg, mire gondolok.

	Elakad a lélegzetem, ahogy a keze belép a látómezőmbe, és a mosogató két oldalán landolva zárójelként közrefog.

	– Egyáltalán semmi baj nincs veled, Emily, vagy azzal, ahogyan szexelsz. Az égvilágon semmi. És amikor azt mondom, hogy ideges vagyok, akkor úgy értem, hogy fel vagyok háborodva, hogy nem kaptad meg azt a figyelmet, amit megérdemelsz. Nem tartozol senkinek semmivel – és ha egy pasi a veled való beszélgetés első másodpercétől kezdve nincs azzal tisztában, hogy ő a világ legszerencsésebb kurafija, amiért egyáltalán szóba állsz vele, megérdemli, hogy elgázolják egy teherautóval. – Előrenyúl, és elzárja a vizet. Kezével megérinti a csípőmet, és finoman maga felé fordít. – Vannak gyakorlati ötleteim a jelenetedhez. Ha akarod, elmondom őket.

	Ó!

	Hátrébb lép, és teret ad a mérlegelésre.

	– Igen, mondd el az elképzeléseidet!

	Megrázza a fejét.

	– Meg akarom mutatni a különbséget a jelenlegi jeleneted és a között, ami szerintem sokatmondóbb lehetne... az olvasóknak.

	– Megmutatni? – kérdezem, és azt kívánom, bárcsak magabiztosabb lenne a hangom, mint amilyen. – Most felajánlod, hogy... szexelsz velem?

	– Nem egészen. Nem vagyok benne biztos, hogy... a barátságunk. .. kibírna valami ilyesmit. De azt hiszem, el tudjuk játszani. Jelenetblokkolást csinálunk. Eljátsszuk és kielemezzük a jelenetet. Talán segít majd abban, hogy arra az érzelmi oldalra koncentrálj, amelyet próbálok előhívni, és ez potenciálisan más nézőpontot ad majd az íráshoz. Olyat, amit talán még nem tapasztaltál meg első kézből.

	Szavai átirata ártalmatlannak és tényszerűnek hangzik. Amolyan előadói metódus, mivel eddig csak pocsék szexet folytattam, és romantikus íróként javamat szolgálná a gyakorlati tanulás. De kiolvasom a szeméből a mögöttes szándékot is.

	Jack hátsó szándékai olyan élesen kirajzolódnak, mint egy tiszta égen átszáguldó repülőgép, én pedig elkerekedett, kíváncsi szemmel sétálok feléjük.

	Beszívom az utolsó normális lélegzetemet, mielőtt – és ebben biztos vagyok – végleg megváltozna az, ahogyan az időt kategorizálom. Mert mostantól csak JBE (jelenetblokkolás előtt) és JBU (jelenetblokkolás után) lesz.

	– Rendben. Csináljuk!

	Csak egy gyors levegővételre van szüksége, mielőtt megragadja a kezemet.

	– Hová megyünk? – kérdezem.

	– A jeleneted Kate kunyhójának bejáratánál kezdődik. Tehát a bejárati ajtóhoz megyünk.

	Befordulunk a sarkon, és elengedi a kezemet, amikor megállunk az ajtóban. Utálom, mennyire hiányzik azonnal a kapcsolat. Jack néhányszor már megfogta a kezemet, és mindegyik alkalom jobb volt, mint az előző.

	– Rendben, és most? – kérdezem nagyobb bátorsággal, mint amit érzek.

	– Most pedig mutasd meg, mi történik a jelenetedben!

	– Viccelsz. Azt hittem, te értelmezed újra a jelenetet. Nem azért mentem bele, hogy eljátsszam a saját szavaimat.

	Elvigyorodik.

	– Megijesztettelek?

	Mindig. De egy jó kihívást is tudok értékelni.

	Közvetlenül a mellkasa közepére teszem a kezem, és meglökőm. Visszatántorodik az ajtóhoz. Akárcsak az én jelenetemben. Közelebb lépek, és lábujjhegyre emelkedem, majdnem egy szintbe kerülök a lángoló tekintetével.

	– És most jöjjön egy forró, szenvedélyes csók, amitől szereplőinkről lehullik a ruha, elterülnek a földön, és a nő meglovagolja a férfit, miközben mindketten eljutnak a csúcsra. – Észreveszem, hogy a pupillái kitágulnak, és elmosolyodom. – Óvatosan, Jack! Eddig úgy tűnik, nem unod túlságosan a jelenetemet.

	Válaszmosolya megrémít. Közel hajol, hátrasimítja a hajamat a fülemtől, át a vállam felett, feltárva ezzel a kulcscsontomat, és halkan azt suttogja:

	– Épp ez a baj. Ez nem rólam szól. Hanem rólad. És eddig csak azzal foglalkoztál, hogy én hogyan reagálok. – Kezét végigfuttatja a vállamtói az ujjaimig, finoman megfogja a kezemet, majd magával húzva beállítja a testhelyzetünket. – Most pedig... – mondja. – Mi lenne, ha a jeleneted inkább rólad szólna? Mi történne, ha a lány öröme lenne az elsődleges szempont?

	– Ez önzőnek tűnik – fújom ki a levegőt.

	A felkunkorodó szája erős drog.

	– Szeretem, ha egy nő önző.

	Mutatóujja közvetlenül a köldököm alatti helyet érinti, és finoman megnyomja. Olyan könnyedén lépek vissza az ajtóhoz, mint a szélben libbenő toll. Ő azonban nem követ azonnal, mint ahogy én tettem vele. Ott áll, és a tekintete lassan simogatja testem minden átkozott centiméterét. Hirtelen tudatában vagyok annak, milyen vékony ez az anyag. Áttetsző. Eszembe jut, amikor azt mondtam a húgaimnak, hogy csak a magam kedvéért viselek ilyen fehérneműt. Mert egy férfi soha nem tudná úgy értékelni. De Jack nagyra értékeli. És olyan kedves, hogy hangot is ad neki.

	– Gyönyörű rajtad ez a ruha.

	Tekintete úgy ugrál rajtam, mint a kavicsok a tavon. Minden megállót különös figyelemmel hangsúlyoz. Éhes kifejezés ül ki az arcára; mohó vágya átjárja testemet, és libabőrös leszek tőle. Tekintetét, mint egy láthatatlan kezet, mindenütt érzem magamon, ahol elidőzik.

	Végül előrelép, végighúzza az ujját a hálóingem vékony pántján, követi azt a mellkasom felé, de megáll a kis masninál.

	– Tudod, hogy ezek a ruhák kínoznak? Mindegyikük.

	O, istenem, ó, istenem, ó, istenem! Ez a jelenet része?

	Lehajtja a fejét, és érzem, ahogy a lélegzete a halántékomtól a fülemig simogatja a bőrömet.

	– Nagyon szeretem őket rajtad. – Szünetet tart.

	– Ezzel kezdenéd a jelenetet? – kérdezem.

	– Igen. – Elmosolyodik. – És ezután valószínűleg megkérdezném, mit szeretsz. – Szünetet tart, ajka a bőröm fölött lebeg, és elképzelem, hogy abban a pillanatban megcsókolja a vállamat. – Könnyen eléred az orgazmust, vagy több időbe telik?

	– Hm. Ez egy példa a lehetséges párbeszédre, vagy tényleg engem kérdezel? – szegezem neki megbotránkozva. Hogy merészeli ilyen lazán kimondani nekem az ő betűs szót? Jack. A férfi, aki még csak el sem búcsúzott tőlem, amikor elhagyta a várost, a saját vágyamat használja, hogy az ajtóhoz szegezzen.

	– Ez rajtad múlik... válaszd ki a saját kalandodat, a saját jelenetblokkoló kiadásodat. Nyugodtan kihagyhatsz bármit vagy... bekapcsolódhatsz bármelyik pontnál.

	Ez bizonyára törvénytelen.

	Megköszörülöm a torkomat.

	– Ritkán történik meg.

	– Értem – mondja gyengéden. – Úgy érzed, hogy ezt előre elmondhatod a partnereidnek?

	– Istenem, dehogy! Ez túl nagy nyomást gyakorolna rájuk. – Testmelege gőzként gomolyog körülöttem.

	– Talán csak arra, aki túl éretlen vagy önző ahhoz, hogy szexeljen. Én szeretem tudni – mondja. Hüvelykujjával megérinti a csuklóm belső részét, és apró kört rajzol. A szemem lecsukódik, és úgy érzem, menten elájulok. Jack teste forró, de elérhetetlen. Közel van, de nem nyomja magát hozzám. Nem azt adja, amire a testem vágyik.

	Én szeretem tudni.

	Mit szeretsz?

	Szeretem, ha egy nő önző.

	Még soha nem találkoztam ilyen emberrel. A férfiak, akikkel együtt voltam, még soha nem lassítottak le annyira, hogy feldolgozzák ezeknek a kérdéseknek a szükségességét. A szex számomra mindig is A + B = C volt.

	Eközben úgy tűnik, hogy Jack jártas az emelt szintű algebra terén.

	Lassan közeledve beakasztja az ujját a pántom alá. Kinyitom a szemem, és lenézek oda, ahonnan könnyedén le tudná söpörni a vékony szövetet a testemről. Izgatottan várom. Vajon megteszi?

	– A jelenetedben pillanatok alatt meztelenek. De ha rajtam múlna... és ha tudnám, hogy a szóban forgó nőnek egy kicsit több odafigyelésre van szüksége, hogy elérje a csúcspontot – az ujja továbbsiklik, a csuklója a vállamat súrolja. – Olyan lassan hámoznám le rólad ezeket a vékony ruhákat, hogy meg akarnál halni... Megjegyezném a bőröd minden centiméterét, amelyet láthattam. – Szünetet tart, és az egyik szemével hunyorít, mintha egy rajz részletein dolgozna. – Miután lecsúsztattam a pántokat, hagynám, hogy a ruha a derekadon lógjon egy kicsit, ahelyett hogy teljesen levenném rólad. Úgy gondolom, hogy az ilyen kis ízlelgető pillanatok nagyon hatásosak.

	Ujja végigszánkázik a törzsemen, alig ér hozzám, egészen addig, amíg el nem éri a combom oldalán a csipkeszegélyt.

	– Felgyűrném, hogy megérintsem az összes helyet, amit elrejt. – Szeme az arcomat fürkészi, és úgy érzem, életem legérzékibb jelenetében vagyok. És akkor Jack letérdel elém. Ugyanabban a helyzetben van, mint azon a bizonyos estén a konyhában, de most annyira más. Tekintete végigköveti a felsliccelt anyagot, amely a combomtól a csípőmig látni enged egy vékony bőrfoszlányt. – Feltéve, hogy van itt alatta egy másik textildarab... – Megpaskolja a csípőcsontomat. Szinte vibrálok, mint egy csengő. – Valószínűleg én... jobban mondva, rávenném a hősödet, hogy így akassza bele az ujját, és húzza le egészen. – A képzeletem lángokban áll. – Lépj ki belőle, szerelmem!

	Csak eljátsszak. Ez csak játék. Csak játék.

	Felemelem a lábam, és úgy teszek, mintha levenném a bugyimat. Ó, egek, ahogy Jack itt térdel, a bugyi szóra még csak gondolni is helytelennek tűnik. A legjobb értelemben. Jack felfal a tekintetével – mintha valóban teljesen meztelenül állnék előtte. Átlát a ruhámon. Átöleli a lábamat; a világ legáhítatosabb érintése. Tekintete rám szegeződik, ahogy felcsúsztatja a kezét a vádlimon, és megáll; éppen a térdhajlatom fölött kapaszkodik.

	– Azután azt mondanám, hogy az egyik csinos lábadat, ha kényelmes, vesd át a vállamon, hogy megkóstolhassalak, amíg legalább egyszer ki nem facsarok belőled minden örömöt.

	Már a gondolatra is az ajtóhoz kell szorítanom a tenyeremet. Tekintete a lábamra vándorol, a keze siklik vele, ahogy feláll. – És csak akkor, amikor már tudom, hogy készen állsz, felkapnálak... – És valójában meg is teszi, előrehajol, hogy felkapjon, és a kanapéhoz vigyen. – És ide raknálak téged. – Letesz a kanapéra. – Levetkőznék, aztán föléd másznék. – A ruhái (sajnos) a helyükön maradnak, de finoman fölém mászik. Csakhogy nem simul hozzám, ahogyan szükségem lenne rá. Minden izmát arra használja, hogy teste nagy részét távol tartsa tőlem. Ám majd meghalok, hogy hozzám érjen. Majd meghalok érte. Eddig ez a legjobb szex, amiben valaha részem volt, pedig nem is igazán érintkeztünk.

	Tetovált alkarja az arcom két oldalán van, és nagy erőfeszítést kell tennem, hogy ne forduljak meg, és ne csókoljam meg a karját. Tudom, hogy a bőre lángolna az ajkamon.

	– És most, ha tényleg te akarnál felül lenni, akkor ezen a ponton megfontolnám. De tudod, meg kellene győznöd, hogy pontosan ezt akarod, és mégis... – Ügyes mozdulattal átkarolja a derekamat, amíg meg nem fordít minket, és valahogy fölé kerekedem, és lovagolok rajta, miközben a kezével szilárdan tartja a csípőcsontomat. – Nem hagynám, hogy minden munkát te végezz. – A vigyora pusztító, ellenállhatatlan. Elnyel a tekintete. Ez nem valóságos, mégis fájdalmasan valósághű. – Elmondanám, milyen szép vagy. Hogy szerintem te vagy a legerősebb nő, akit ismerek, és nagyon csodálom azokat az érzékeny részeidet is, amiket elrejtesz. Amiktől félsz. Az mondanám, hogy engedd el a félelmet, és hagyd, hogy vigyázzak rád. Hogy biztonságban vagy velem. – Ujjával végigsimítja a kulcscsontomat, én pedig nem tehetek róla, de könnybe lábad a szemem. Milyen lenne ez? Milyen érzés lenne, ha valaki kimondaná nekem ezeket a szavakat, és komolyan is gondolná őket? (Azt hiszem, valami azt súgja nekem, hogy Jack komolyan gondolja őket.)

	Az érzelmek kiéleződnek, de ekkor a szája sarka felkunkorodik.

	– Aztán addig dolgoznék rajtad, amíg megizzadnál, és a nevemet kiabálnád. Amíg kitörölnék mindenki mást az agyadból.

	O, itt is van az öntelt fickó, akit ismerek!

	A teste szilárd és feszes alattam, és nagyon keményen kell igyekeznem, hogy normálisan lélegezzek. Hogy ne kezdjek el úgy mozogni, ahogy a testem könyörög. Igaza van. Soha nem szeretkeztem így. Még csak a közelében sem jártam. És ez csak egy áttekintés volt. Ehhez képest minden élettelen és szürke. Eddig soha nem gondoltam a hatékony szót rossznak. Soha többé nem akarok hatékony lenni. Lusta akarok lenni. Intenzitást akarok. Lángoló tekinteteket, édes kezeket akarok az egész testemen, s kétségbeesett szavakat. Ezzel a férfival, gondolom ijesztően őszintén, szívesen összebújnék.

	És ezt ő is tudja.

	Úgy szorítja a csípőmet, mintha érezné, mennyire ellenállok annak, hogy megadjam magam a testem akaratának.

	– Szóval, mi a véleményed az én jelenetemről?

	Az a helyzet, hogy bajban vagyok.

	Odahajolok, kezemet a feje alatti kanapépárnára teszem. Az ajkához viszem az ajkamat, de nem csókolom meg.

	– Megfontolom.

	Megállapítom, hogy most ő veszi nehezen a levegőt. Egy pillanatra behunyja a szemét, mintha fájdalmat érezne. Mindkettőnknek nagyon könnyű lenne most megadnia magát, és véget vetni ennek a kínzásnak. Annyira készen állok, hogy sírni tudnék.

	Talán csak...

	Megfogom a kezét a csípőmön, és visszacsúsztatom a fenekem ívén. Felnyög, és a hang a bordáim közé fonódik.

	– Jack... mi lenne, ha...

	Megszólal a telefonom.

	Hangosan cseng a falról, én pedig legurulok Jackről, és a padlóra zuhanok. Jack egyenesen katapultál. A csengés hangosabbnak tűnik a szokásosnál. Olyan érzés, mint egy sziréna. Figyelmeztetés.

	Elég sokáig tartjuk a szemkontaktust ahhoz, hogy tudjuk, ugyanarra gondolunk: ez majdnem megtörtént.

	Felveszem a telefont, és most zombit alakítok. Madison az – végre felhívott. Normális esetben el lennék ragadtatva attól, hogy hallok róla. Mindent elhajítanék örömmel. De most nem tudok mást tenni, mint hogy nézem, ahogy Jack kínosan int, majd kisétál az ajtón.

	Egy apró gondolat villan fel bennem, mint egy világító bogár: bárcsak maradna!


[image: A képen szöveg, szimbólum, Betűtípus, vázlat látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	Június 13.

	Jack (7.45): Hogy merted hagyni, hogy eljátsszak veled egy szexi jelenetet, miközben a pólóm nemcsak kifordítva van rajtam, hanem ráadásul a hátulja van elöl? Visszajöttem, és belenéztem a tükörbe... ez rettenet.

	Emily (7.46): Meglepően aranyos volt.

	Jack (7.48): Az még rosszabb.

	Jack (7.50): És... azt mondtad, hogy az egyetlen kapcsolatod a középiskolában volt. Ez volt az az ex, aki összetörte a szívedet, mielőtt találkoztunk?

	Emily (7.55): Igen. Liamnek hívták. A drámai történetünkből pedig kiváló Netflix-sorozat lett volna.

	Jack (7.56): Mi történt?

	Emily (8.01): O, tudod... A lány és a fiú szerelmesek egymásba elsőtől egészen az utolsó évig. De, mint kiderül, a lány sokkal jobban szerette a fiút, mint az őt. A fiú hazug. A lány szíve összetörik, és szeretné eltörölni az összes hímet a föld színéről... Majd a lány egyetemre megy, és találkozik egy új fiúval, aki ráönti a kávét, és aki flörtöléssel próbálja elsimítani az ügyet, de a lány már fél és utálja a fiúkat, ezért leharapja a fejét, és évtizedes viszályba kezd vele. Ez alapvetően a te klasszikus meséd.

	Jack (8.03): Mi történik, ha a lány és a kettes számú fiú érettebb és idősebb lesz?

	Emily (8.04): Még mindig sokat veszekednek. De kezdenek felnőni egymáshoz.

	Jack (8.15): Ui.: Soha nem lehetsz mellékszereplő.


TIZENHETEDIK FEJEZET

	Jack

	Épp a zuhanyzás közepén tartok, amikor jéghideg lesz a víz.

	– A fenébe! – kiáltok fel, és teljesen forróra forgatom a gombot. – A francba, a francba, a francba! Valahogy minden másodperccel hidegebb lesz. A felújítás hivatalosan holnap – hétfőn – kezdődik, de nem kezdődhet elég gyorsan. Elegem van abból, hogy ezen a helyen élek. Elegem van abból, hogy nincs konyhám. Hogy egy kis méretű ágyban alszom. A neveltetésem az oka, de nem bírom a mostoha körülményeket. Bűntudat nélkül élvezem a kényelmet és a szép dolgokat. Ez az egyik oka annak, hogy az elmúlt napokban jó sok időt töltöttem Emily házában.

	Véletlenül alakult így. Pénteken egész nap távol volt a húgával, Annie-vel, virágrendelést szállítottak egy rendezvényre, egy, a várostól néhány órára lévő helyszínre. Jött egy kis vihar, ezért írt egy sms-t, és megkért, hogy nézzem meg Duckyt – aki nyilvánvalóan nem szereti a viharokat. Úgy tűnt, Ducky jól van, de nem akartam, hogy Emily aggódjon, ezért ott maradtam, és a kényelmes kanapéjáról dolgoztam a könyvemen. Emily aznap este hazajött, és ott talált engem, a kanapén fekve, a párnákkal megtámasztott laptopommal az ölemben, miközben Ducky a mellkasomra gömbölyödött, és kis narancssárga pofáját az állam alá dugta. Kiderült, hogy macskás vagyok.

	Emily néhány pillanatig csak bámult rám, majd megkérdezte, nem akarok-e maradni vacsorára. Betett a sütőbe egy fagyasztott pizzát, és evés közben megnéztünk együtt egy filmet. Azt hittem, az egész kínos és kellemetlen lesz a könyvében szereplő intim jelenet újrajátszása után, amiből majdnem sokkal több lett, de nem. Emily Emily volt, és úgy tűnt, elhatározta, hogy a) nem említi az esetet; és b) ugyanolyan higgadtan viselkedik, mint mindig. Én meg naná, hogy nem hoztam fel a témát, mert ez... bármi legyen is ez, törékenynek tűnik, és nem merném összetörni.

	Másnap reggel kopogás nélkül (visszavágás) beugrott a házamba, és megkérdezte, hogy elmennék-e vele egy garázsvásárra, hogy elhozzunk egy hatalmas új szőnyeget az osztálytermébe, amelyet piszok olcsón vásárolt (lenyűgöző alkudozás után). Hazafelé elhaladtunk egy használt könyveket árusító bolt mellett, és benéztünk. Talált egy határozottan jobb napokat is látott kalózos romantikus regényt a nyolcvanas évekből, de megesküdött, hogy Annié örülne neki. És mintha az univerzum csúfolódna velem, a pénztár melletti állványon az első könyvem kemény kötésű dedikált kiadása állt. A szívem hevesen dobogott, ahogy Emily kiszúrta, levette, és olyan sokáig vizsgálgatta az aláírást, hogy azt hittem, minden egyes hurok ívét memorizálja. Aztán megvette – azt állította, hogy vétek lenne kihagyni egy dedikált kiadást.

	Abban a pillanatban olyan aprónak éreztem magam, mint egy hangya, amiért nem mondtam el neki az igazat. Minél mélyebbre merülünk ebbe a barátságba, annál inkább tudom, hogy Emily megőrizné a titkomat, ha elmondanám neki. Ez már nem aggaszt. Most végre... barátok vagyunk. A múltban a versengésünk mindig megakadályozta ezt. Mi történne, ha elmondanám neki, hogy író vagyok, akinek több regénye is megjelent, most, miután megtudtam, hogy ő is ugyanazt az álmot kergeti? Visszakerülnénk az aréna közepére? Nem állok készen arra, hogy megtudjam.

	A jéghideg vízzel olyan gyorsan dörzsölöm le a testemet, amennyire csak lehetséges, és csak akkor merülök alá, ha feltétlenül szükséges. De amikor a vezetékes telefonom – igen, a vezetékes – csörögni kezd a konyhámban, úgy döntök, véget vetek a kínzásnak, és kiszállok.

	– Csak egy pillanat! – kiabálok, mintha az, aki éppen hív, hallana engem. Gyorsan megtörülközöm, felhúzom a fekete bokszeralsómat, majd a konyhába menet felkapom a szemüvegemet az éjjeliszekrényemről. Befordulok a sarkon, és felemelem a telefonkagylót.

	– Halló!

	– Éppen futottál? Miért vagy úgy kifulladva?

	– Ki az? – kérdezem a törülközővel a fejemet dörzsölve.

	– Én vagyok. Jonathan.

	– Ki?

	– Johnny!

	– Bonnié? Nem ismerek semmilyen Bonnie-t.

	– Johnnyyyyy – mondja elhúzva a nevet, minden betűt hangsúlyozva. Nem viccelek, legalább háromszor eljátszottam már vele ezt, és minden alkalommal bedől neki. – Az ügynököd!

	– Az ügynökömet nem Bonnie-nak hívják.

	– Nem... Johnny dzsével, mint dzsem.

	Ha nem fáznék annyira, istenemre esküszöm, azt mondanám neki, hogy a Dzsem furcsa név. Ehelyett nevetek.

	– Oóóó, Johnny! Miért nem azt mondtad?

	– Te kurafi, végig tudtad, hogy én vagyok, ugye?

	– Igen.

	– Szerencséd, hogy te vagy a legjobb ügyfelem.

	– Mindennap emlékeztetem magam erre. Mit tehetek érted, Johnny?

	– Tegnap kaptam egy e-mailt Denistől. – Denis a sajtosom. – Hármat tippelhetsz, hogy miért küldött nekem e-mailt, és az első kettő nem számít.

	-Tudni akarja, milyen sampont használok, amitől olyan dús a hajam. Közölni akarta velünk, hogy felhagy a munkájával, hogy megvalósíthassa élete álmát, és zoológus lesz. És ó, lássuk csak... azt akarja, hogy negyedik könyvem megjelenésekor felfedjem a kilétemet a Good Morning, Amerika! című műsorban.

	– A francba! Neked is írt e-mailt?

	– Igen.

	– Őrület, hogy zoológus lesz, mi?

	– Őszintén szólva, számítottam erre. – Nem vagyok benne biztos, hogy a legtöbb ügynök elviselné a hülyeségeimet, de Jonathan nagyszerű. Néha kissé hiszékeny, de a legjobb ember, akire a pályafutásom irányítását bízhatom. Teljesen kezdő volt az ügynöki pályán, amikor elvállalt, és néhányan talán félelmetes hazárdjátéknak találták, hogy tapasztalatlan partnerrel dolgozom. De nekem tetszett, hogy neki éppúgy szüksége van rám, mint nekem rá.

	Ő volt az egyetlen ügynök, aki nemcsak azt mondta, hogy tetszik neki a munkám, hanem elismerte, hogy a kéziratom nyers, és sokat kell még dolgoznom vele. Az összes többi ügynök a hiúságomat legyezgetve elhalmozott bókokkal, mondván, hogy a művem tökéletes, és készen áll arra, hogy elküldjék a kiadóknak – de ha van valami, amit utálok, az az, amikor hazudnak nekem. Brutális őszinteségre vágyom.

	A srác barátságos volt, és a könyveimről is hasonló elképzelésünk volt. A legjobb az egészben, hogy tiszteletben tartotta a döntésemet, hogy már néven futok, miután elmondtam neki, ki az apám. Ő volt az egyetlen ügynök, akinek gond nélkül elmondtam. Kétlem, hogy Jonathanhoz hasonlóan sokan támogatták volna a döntésemet, hogy ne apám nyomdokvizén evickéljek el egészen a könyvesboltig. És azóta is hűségesen tartja a szavát, hogy megvédi a magánéletemet. Soha nem erőlteti a turnét vagy a közösségi médiában való részvételt. Úgy értem, minden nagyobb platformon van fiókom, de ezek főleg grafikákkal és néhány homályos életmódfotóval vannak tele, amelyeken nem látszik az arcom.

	Valójában azt hiszem, az emberek szeretik ezt a talányt.

	Minél többet gondolkodom Jonathanen, annál inkább eltűnődöm rajta, vajon Emilynek is megfelelő ügynök lenne-e. Meg akarom kérdezni tőle, de valami azt súgja, hogy először meg kellene kérdeznem Emilyt, akarja-e ezt. Talán egyedül szeretné intézni.

	– Biztos vagyok benne, hogy már tudom a választ, mégis kötelességem megkérdezni. Ez lesz az az év, amikor A. J. Rangét végre leleplezi magát Jackson Bennettként?

	– Nem – mondom határozottan. – A könyvek jól fogynak anélkül is, hogy rajtuk lenne az arcom. – A jól fogynak enyhe kifejezés. A könyveim rendre a New York Times első számú sikerkönyveiként debütálnak... És általában néhány hónapig elég közel vannak az első helyhez. Az apám könyveivel egyetemben.

	– Ne aggódj! Küldök egy e-mailt Denisnek, és megírom neki, hogy ez nem történik meg, és egyszer és mindenkorra hagyja abba. Ha valaha is úgy döntesz, hogy a rivaldafénybe akarsz kerülni, majd értesítjük, de megértetem vele, hogy elfogadhatatlan lenne, ha továbbra is zaklatna emiatt.

	Megkönnyebbülten sóhajtok fel.

	– Köszönöm, Bonnié.

	Beszélgetésünk hirtelen véget ér, amikor kinyílik a bejárati ajtó, és Emily besétál.

	– Jack, most hallottam...

	Megdermed, szeme a testemre tapad.

	– Jonathan, mennem kell. – Leteszem a telefont, és Emily nem mozdul, hogy elforduljon. Nem pirul el. Nem futamodik meg. Pimaszul bámulja a testemet, és a vágy az arcára van írva. Öröm látni.

	– Hát, hát, hát! Végre elkaptál a pizsamámban – mondom, és élvezem, ahogy végre a szemembe néz, és elmosolyodik.

	– Tudhattam volna, hogy Calvin Klein-es fickó leszel. – A köztünk lévő tér lüktet. Könyörög, hogy menjünk közelebb egymáshoz. Ha nem szakítottak volna félbe a kanapén a minap reggel, akkor biztosan szexeltünk volna. És még nem tudom eldönteni, hogy ez a világ legjobb vagy legrosszabb döntése lett volna.

	– Mi a baj Calvin Kleinnal?

	Tekintete a testem azon pontján pihen, ahol a csípőcsontom találkozik a bokszerem derékpántjával. Úgy tűnik, épp elképzeli, ahogy beakasztja az ujját.

	– Olyan előkelő. Sznob. – Vigyorog. – Soha nem vásárolsz a Targetből semmit.

	– Mondja a nő, aki selyem fehérneműben alszik. Nézz szembe vele, Emily! Egyformák vagyunk.

	– Nem, mert én sokáig spóroltam, hogy megengedhessem magamnak azt a néhány szép dolgot, vagy kuponnal vásároltam. De te nem szenvedsz hiányt a szép dolgokban. Hogy engedheted meg magadnak mindezt, Jack? – Nem hiszem, hogy itt az a lényeg, hogy még mindig azt gondolja, hogy felvágós vagyok. Ez Emily orra, ami megint szagot fogott. Így próbálja kitalálni a választ egy olyan kérdésre, amelyről még nem is biztos, hogy felteszi.

	– Talán én is kupont használok.

	– A vadonatúj Land Roveredhez?

	– A márkakereskedések manapság hihetetlen dolgokat tesznek, hogy eladják az árukészletüket.

	– Jack...

	– Emily. Ne aggódj miattam! Kiválóan értek a pénzhez.

	– De ami az ékszereket illeti, borzasztó az ízlésed – mondja mosolyogva, és tekintete a műanyag cukorka nyakláncomra szegeződik.

	Elmosolyodom, és megérintem a színes füzért a nyakam körül.

	– Tudod, miért hordom ezeket a nyakláncokat, igaz?

	– Mert azt akarod, hogy mindenki tudja, hogy hóbortos és szórakoztató vagy?

	Nevetek.

	– Igen. Meg azért is, mert a tanítványaimtól kaptam ezeket ajándékba az évek során. A régi iskolámban kezdődött. Az egyik első tanítványom egy barátnyakláncot adott nekem. Azt, amelyiket valószínűleg többször láttad rajtam. A következő évben egy másik gyerek észrevette, hogy szeretem hordani ezt a barátnyakláncot, így pedagógusnapra ő is adott egyet. Az évek alatt a tanítványaimnak feltűnt a dolog, és ez lett belőle. Minden évben kapok legalább egy újat. Azt hiszem, jelenleg húsz van, és mindig cserélgetem őket.

	– Értem – mondja Emily, és a szeme úgy lángol, mintha ez a válasz nem is lehetett volna jobb. A bőröm elolvad, ahogy rám figyel. Ilyen körülmények között nem tudok gondolkodni. Akarom őt, és ha itt állok előtte alsónadrágban, ezt biztosan nem tudom eltitkolni. De őszintén szólva, fogalmam sincs, hogyan tovább. Ugyanabban az iskolában tanítunk. Szomszédok vagyunk. Vonzódom hozzá (és talán még érzek is iránta valamit). És mindennek a tetejébe, most már barátok is vagyunk.

	Mintha Emily és én párhuzamosan gondolkodnánk ezeken, megköszörüli a torkát, és az ajtó felé fordul.

	– El akartam mondani, hogy azt hallottam, Bárt holnap hazajön. Úgy döntöttem, ma este betörök a házába, és azon tűnődtem, vajon...

	– Ott leszek. Ez az ötlet sokkal hatékonyabb, mint az, amit én fontolgattam.

	Visszafordul.

	– Mi volt a te ötleted?

	– Meg akartam lepni egy kávéval, amikor visszatér, és meghívatni magam az irodájába. Aztán egy sürgős e-mailt kaptam volna a telefonomra, amit meg kellett volna néznem, de nem töltött volna be, ezért használnom kellett volna a számítógépét. És aztán kitöröltem volna az e-mailt, amíg be vagyok jelentkezve.

	– Ez... valójában nem is rossz ötlet.

	– Jó B terv. De előbb inkább próbáljuk ki a te opciódat, ha lehetséges, mert ott nem kell úgy tennem, mintha Barttal haverkodnék. – Bárt... nos, az ítélkező lenne a legjobb szó rá. Nem szörnyű fickó vagy ilyesmi, de egy kényszeresen megfelelni akarónak a legrosszabb rémálma, hogy kapcsolatba kerüljön vele. Úgy tűnik, csak arra vár, hogy elkövess egy bakit. Mindig kimerült vagyok, miután beszéltem vele.

	– Nos, köszönöm, hogy hajlandó voltál megkockáztatni, hogy vele töltesz egy délutánt miattam.

	– Hé, igazából... – Megállók, és azon töprengek, hogy tényleg fel kell-e hoznom ezt, miközben még mindig itt állok egy bokszerben. – Várj egy kicsit! – Felveszek egy rövidnadrágot, majd újra találkozom vele a bejárati ajtónál. – Szóval, meg akartalak kérdezni, mielőtt bármit is csináltam volna. Azon tűnődtem, hogy szeretnéd-e, hogy beszéljek az... – A fenébe is, majdnem elárultam magam. Gyorsan átfogalmazom. – A barátommal. Ő az egyik könyvkiadós kapcsolatom. Ügynök, és talán elolvasná a könyvedet, hogy képviselje. Vagy legalább összehozna egy olyan ügynökkel, aki vállalná a képviseletét. – Amikor nem válaszol azonnal, késztetést érzek arra, hogy megvédjem az ügyemet. – Ilyesmi valójában többször történik ebben az iparágban, mint gondolnád. Soha nem árt kapcsolatba kerülni olyan emberekkel, akikről tudod, hogy sok ajtót megnyithatnak.

	Apámat is megkértem volna, hogy mozgasson meg értem néhány követ, ha más lett volna a kapcsolatunk. Ha tudnám, hogy nem használja fel ezeket a kapcsolatokat ellenem vagy a saját ügye előmozdítására.

	Emily szeme elkerekedik. Eláll a lélegzete. Nem tudom, hogy ez jó jel-e, vagy rossz.

	– Értem. És szólnál az érdekemben?

	– Igen. Ha megengeded.

	Emily bólint; higgadtnak tűnik. De látom az oldala mellett ökölbe szorított kezét. Megpróbál nem sírni. Örömkönnyek? Vagy ennyire dühös?

	Végül összedörzsöli az ajkát, és nagyokat pislog.

	– Köszönöm – mondja halkan. – Határozottan hálás lennék, ha kapcsolatba lépnél az ismerősöddel.

	Megkönnyebbülten sóhajtok. Örömkönnyek.

	– Szívesen.

	Egy pillanatig csak bámuljuk egymást. Nem tudom, Emily mire gondol, de a magam részéről próbálom magamba szívni azt a felismerést, hogy az a vágyódás, amit Nebraskában éreztem – a gondolataim állandóan Emily körül jártak, és azon, hogy vajon mit csinál –, valós volt. Azt hittem, ha visszajövök, eszembe jut majd minden ok, amiért az ő és én soha nem működne. Ehelyett csak azt veszem észre, hogy mennyire rohadtul szeretem Emily Walkert.

	Emily ajka lágy, óvatos mosolyra húzódik.

	– Oké... megyek. És... Találkozunk ma este?

	– Viszlát ma este!


[image: A képen szöveg, szimbólum, Betűtípus, tervezés látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	Június 16.

	Jack (12.13): Beszéltem a barátommal, aki azt mondta, hogy ő nem foglalkozik romantikus regényekkel (az ő baja), de van egy ügynök barátja, aki igen. Előadtam neki a történetedet, ő gyorsan elmesélte az illető hölgynek... aki... igent mondott. Azt akarja, hogy küldd el neki az első nyolc fejezetet.

	Emily (12.16): MICSODA?! Ki az ügynök?

	Jack (12.16): Colette Mentőn.

	Emily (12.17): Colette Mentőn!!! *Elájulok*

	Jack (12.18): Ezek szerint hallottál róla.

	Emily (12.20): Ha a romantikus regények eladásáról van szó, ő a legjobb ügynök! Még csak nem is szerepelt az ügynöklistámon, mert biztos voltam benne, hogy elérhetetlen.

	Jack (12.22): Dehogy. Ő lenne szerencsés, ha megszerezhetne téged. Meg tudod szerkeszteni holnap reggelig, hogy elküldd neki?

	Emily (12.26): Valójában... Nem tudom. Nem vagyok benne biztos, hogy kész a történet. És most néztem meg Colette életrajzát... elég komolynak tűnik. Lehet, hogy várnom kellene, és dolgoznom rajta még egy kicsit, mielőtt elküldöm?

	Jack (12.29): A barátom azt mondta, hogy most nyitott az új ügyfelekre, de nagyon gyorsan becsukódik az ajtaja. Ha úgy gondolod, hogy őt szeretnéd ügynöködnek,

	hamarosan jelentkezned kell. A történet elképesztő, Emily. Bízz magadban!

	Emily (12.35): Oké. Megteszem! Holnap reggelre biztosan meg tudom szerkeszteni.


TIZENNYOLCADIK FEJEZET

	Emily

	Istenem, micsoda szörnyű ötlet! – mondom Bárt házának kis kőfala mögött görnyedve. Leparkoltunk az úton, és érzésre vagy harminc kilométert gyalogoltunk idáig, ami durva volt a testemnek, mivel egész nap nem csináltam mást, csak ültem. Miután elolvastam Jack üzenetét, hogy küldjem el az írásomat Colette-nek, azonnal átszerkesztettem az első nyolc fejezetet. Holnap reggel elküldöm a könyvemet az éteren keresztül, hogy Colette Mentőn postaládájában landoljon, és ez örökre megváltoztathatja az életemet. Colette sokkal nagyobb név, mint Barbara, és bár egy kicsit habozom, hogy szerződjek-e olyan ügynökkel, akinek ennyi ügyfele van, és aki az életrajza szerint büszke arra, hogy az átlagosnál színvonalasabb könyveket ad el, jó érzés egy kicsit közelebb kerülni ahhoz, hogy az álmom valóra váljon.

	– Igen, tényleg rossz ötlet.

	Jack felé fordulok.

	– Azt reméltem, hogy megnyugtatsz. Hogy azt mondod, nem csinálunk semmi rosszat, mert valójában nem fogunk ellopni semmit.

	– De akkor is börtönbe kerülünk, ha elkapnak minket.

	– Te talán börtönbe kerülsz, de én emlékeztetni fogom Tony seriffet, hogy idén vásároltam tizenöt dobozzal a lánya cserkészsütijéből, és elégedjen meg egy figyelmeztetéssel.

	– Meg sem próbálsz engem is kimenteni?

	Vállat vonok.

	– Miért kellene azt tennem?

	– Mert jóképű vagyok – mondja a legőszintébb arckifejezéssel. – És hiányozna a társaságom.

	Hunyorgok.

	– Ez vitatható.

	– Vágjunk bele! – Jack feláll, és leporolja a kezét, mint aki jól végezte a dolgát. Sötétkék nadrág van rajta. Soha nem láttam még, hogy ilyen komor színt viselt volna. Sem a nadrágja, sem a barna bakancsa, sem a szürke Henley pólója nem színes. Ez arra késztet, hogy elgondolkodjam azon, hogy nekem is valami alkalomhoz illőbb dolgot kellett volna felvennem. Ehelyett egy magas derekú farmerban és egy piros-fehér virágos felsőben vagyok, amelynek elejét aranyos kis gyöngygombok díszítik. Nagyon nem praktikus egy betöréshez. De nagyon cuki. Nem bánok semmit.

	Amikor Jack tesz egy lépést, a hátsó udvar reflektorai felgyulladnak. A szívem hevesen dobog, ahogy pimaszul egyenesen a hátsó ajtóhoz sétál.

	– Jack! – suttogom hangosan, de ő csak int, hogy kövessem.

	Mögé osonok, és úgy nézek hátra a vállam fölött, mintha a különleges osztag hirtelen lecsaphatna ránk az erdőből, hogy letartóztasson. Bár eddig minden rendben.

	– Hogy fogunk oda bejutni? O, feltöröd a zárat? – kérdezem, miközben lehajol.

	– Őszintén hízelgő, hogy azt hiszed, képes lennék feltörni egy zárat. – Benyúl az ajtó melletti kis békaszobor alá, és előhúz egy fényes kulcsot.

	Tátom a szám az elragadtatott döbbenettől.

	– Honnan tudtad, hogy ez alatt van a kulcs, Sherlock?

	– Bizseregtek az érzékszerveim. Meg tavaly, amikor Bárt városon kívül volt, megkért, hogy jöjjek ide, és tegyek be egy csomagot a házába. A kulcs most is ugyanazon a helyen volt, mint akkor.

	Jack behelyezi a kulcsot a zárba, és elfordítja. Könnyen nyílik az ajtó, és a gyomrom görcsbe rándul a várakozástól. A légkondicionálás hűvös hulláma üdvözöl minket. Azért Jack vigyora, amit rám vet a válla felett, sokkal barátságosabb. Nem tudom, mihez kezdjek azzal a ténnyel, hogy úgy tűnik, teljesen belezúgtam.

	Vagy nem. Ez nem valami hirtelen fellángolás. Valami nagyobb és ijesztőbb. Állandóan rá gondolok. Ha valami vicces történik, azonnal e-mailt vagy sms-t akarok írni neki, vagy átrohanni a szomszédba, hogy ő is megtudja. Ha nem tudok aludni, elképzelem, hogy lábujjhegyen lépkedek a bejárati ajtó felé, mohó kis lábam pedig úgy oson a pázsiton, mint egy remeterák, míg végül az ágyában kötök ki.

	Nem szeretem a változást. És rettegek a kapcsolatoktól. De azon kapom magam, hogy vele mindkét dolgot fontolgatom. Ezért kell ellenállnom. Több időre van szükséged, kántálom magamban, mint egy boszorkány az üst fölött. Hagyd kiforrni az érzéseket, mielőtt azokat követve cselekszel. Semmi kapkodás. És ha egy-két hónap múlva még megvannak ezek az érzések, talán megfontolhatom. A biztonság kulcsfontosságú.

	– Csak utánad, Emily Stalker! – mondja Jack, és int, hogy menjek be előtte.

	– Ne hívj így! Nem vagyok kukkoló, és valaki még félreérti.

	Ujjhegyei súrolják az enyéimet, ahogy elsétálok mellette.

	– Mondja a nő, aki éppen betör egy házba az éjszaka közepén. – Amikor végre bent vagyunk, halkan becsukja mögöttünk az ajtót, és belemerülünk a sötétségbe.

	– Kilenc óra van, aligha az éjszaka közepe.

	Bekapcsoljuk a magunkkal hozott zseblámpákat, és megvilágítjuk velük a konyhát.

	– Valójában még sohasem jártam itt.

	– Tényleg? – Megvilágít egy óriási kakasnyomatot a kis reggelizőasztal fölött. Almamintás szegély futja körbe a szobát, a fal alsó részét kék-fehér csíkos tapéta borítja. – Én már kétszer is.

	Jack arcába világítok a zseblámpával, ő pedig elfintorodik.

	– Másodszor mikor?

	– Amikor vele reggeliztem.

	– Barttal reggeliztél?

	– Miért vagy úgy megdöbbenve? – Tetszik, hogy a hangja egy kicsit reszelősnek tűnik, amikor halk.

	– Mert más tanárok is hívtak, hogy legalább százféle dolgot csinálj velük, de te mindig visszautasítottad őket valami mondvacsinált kifogással, mint, mondjuk, hogy beteg a kutyád, és állatorvoshoz kell vinned.

	– A beteg kutyát állatorvoshoz vinni jó indok.

	– Persze. Ha van kutyád.

	Csendes nevetése kellemes.

	– Lebuktam.

	Miután ellenőriztük, hogy a laptop nincs sehol a pulton, átkanyarodunk a szomszéd szobába. Egy étkező. Ugyanolyan régimódi, mint a konyha. Bordó színűre tapétázva. Az egyik falnál nagy tálalószekrény, tele edényekkel.

	– Mindig is kíváncsi voltam rá, miért nem lógtál soha egyetlen tanárral sem az iskolán kívül. Tudom, hogy többször is meghívtak Hank bárjába. És Rachel rejtélyes nyomozós partijára. Biztos voltam benne, hogy arra elmész.

	Felém fordítja a zseblámpáját, de nem világít a szemembe, mert kedvesebb nálam.

	– Mit tippelsz? Tudom, hogy van elképzelésed.

	Az étkezőasztal két szemközti oldalán haladunk, és lassan találkozunk a túlsó oldalon.

	– Zoe féltékeny volt? Nem akarta, hogy a munka utáni idődet másokkal töltsd?

	Megállunk közvetlenül egymás előtt. Elég közel ahhoz, hogy halljam a nevetését.

	– Tényleg nem kedvelted Zoet, igaz?

	– Rosszul érezted magad miatta szemüvegben. – Felnyúlok, hogy a mutatóujjammal megérintsem a keret oldalát, mintha a kedvenc állatomat simogatnám meg. – Utálom őt.

	Elmosolyodik.

	– Tudom, hogy nem szívesen hallod ezt, de nem gonosz ember. Voltak jó pillanatai.

	– Megcsalt?

	Összehúzza a szemét.

	– Igen. De nem hiszem, hogy minden az ő hibája volt. Én éppúgy hozzájárultam a kapcsolatunk problémáihoz, mint ő.

	– Csak egyszer lépett félre? Vagy viszonya volt valakivel?

	Felsóhajt.

	– Kegyetlen vagy, amikor szagot fogsz.

	– Köszönöm. Válaszolj a kérdésre!

	– Viszonya volt. – Elfordítja a tekintetét, majd vissza. – Egy éven át megcsalt. Részben ezért akarta, hogy Nebraskába költözzünk. Előbb a pasija költözött oda.

	Felfordul a gyomrom.

	– Jack.

	– Nem. Ne csináld ezt! Nem ismered a kapcsolatunk részleteit. Én is ugyanúgy hibás voltam, mint ő.

	– Miért? Te is megcsaltad?

	Megdöbbenti a feltételezés.

	– Nem.

	Felnyögök, és elfordulok.

	– Tudom. Te túl rendes vagy.

	Mögöttem halad.

	– Soha nem hittem volna, hogy ilyesmit hallok tőled.

	– Mit gondolsz, vajon mit tehettél, amivel kiérdemelted, hogy egy egész éven át megcsaljon téged, és Nebraskába költöztessen benneteket, hogy közelebb lehessen ahhoz a férfihoz, akivel megcsal?

	– Távolságtartó voltam. Soha nem nyíltam meg neki igazán. Soha nem szerettem őt úgy, ahogy kellett volna, mert... nos... nem szerettem.

	Már a nappaliban vagyunk.

	– Nem szeretted? Akkor miért maradtál vele olyan sokáig?

	Amíg hallgat, a hallban álló ingaóra négy ketyegését számolom meg. És ekkor...

	– Amikor gyerek voltam, elköltöztünk onnan, ahol addig nevelkedtem, egy nagy, díszes házba egy lakóparkban. Utáltam. Nem volt ott a kedvenc lerongyolódott szőnyegem vagy a titkos rejtekhelyem a lépcső alatt. És elkövettem azt a hibát, hogy ezt elmondtam a szüleimnek. Mondtam nekik, hogy utálok ott lakni, és haza akarok menni. – Miközben beszél, valahogy közelebb húzódom Jackhez. – Anyám azonnal sírva fakadt, annyira rosszul érezte magát, hogy boldogtalan vagyok. Apám nem bírta, ha anyám kimutatja az érzéseit. Azt mondta, nézzem meg, mit műveltem én, az elkényeztetett kölyök, az anyukámmal. Azt mondta, hogy ő csak a mi életünket próbálja jobbá tenni, hogy hálátlan vagyok, és hogy beszélni sem akar velem, ha így fogok viselkedni. Becsapta a dolgozószobája ajtaját. Aztán anyám bement a szobájába és bömbölt, mert senkit sem tudott boldoggá tenni.

	– Ó, Jack...

	– Emlékeim szerint ez volt az első alkalom, amikor úgy éreztem, hogy inkább eltemetem a saját érzéseimet, mint hogy újra annyi fájdalom okozója legyek. – Vállat von. – Az évek múlásával ez egyre rosszabb lett, és a hógolyó minden újabb lépésnél nagyobbra nőtt, míg végül lavinává duzzadt. Apránként bezárkóztam. Kerültem a konfrontációt, mert konfrontálódni olyan volt, mintha egy képzeletbeli medve elől menekülnék.

	– Ezt érzed akkor is, amikor mi vitatkozunk? – A lélegzetemet visszatartva várom a válaszát. Soha nem bocsátom meg magamnak, ha igennel felel. És arra is kíváncsi vagyok, mikor történt ez pontosan. Mikor változott Jack a szememben valakiből, akiről reméltem, hogy szögbe lép, egy hús-vér férfivá, akinek arany szív dobog a kényelmes pólója alatt. Egy szív, ami nagyon érdekel.

	A mosolya lágy; ugyanabból a selyemből készült, mint a kedvenc pizsamám.

	– Soha nem érzem ezt, amikor vitatkozunk. Veled mindig más volt.

	– Miért? – Tudnom kell.

	– Azt hiszem, azért, mert amikor csatáztunk, mindig az abszolút legrosszabb oldalamat mutattam neked, és te mégis mindig visszatértél a folytatásért. Soha nem zártad be előttem az ajtót. A gondolataim és a véleményem mindig biztonságban voltak nálad. És istenem, Emily, el sem tudom mondani, milyen jó mindig pontosan tudni, hogy mire gondolsz, mert sohasem játszmázol!

	Tudom, mire gondol. Én is így érzek. Ha vele vagyok, nem kell tökéletesnek lennem, és ez a legnagyobb ajándék, amit valaha is kaptam bárkitől.

	– De hogy a korábbi kérdésedre válaszoljak, nem, Zoe nem tartott vissza attól, hogy a tanárokkal töltsem az időmet. Minderről egyedül döntöttem, mert nem... Nem szeretek túl közel kerülni az emberekhez. Mindig az az érzésem, hogy valami elromlik majd. Így könnyebb volt mindent magamban tartani. Még Zoe mellett is. Szóval így értem, amikor azt mondom, hogy nem az ő hibája. Valószínűleg ő is magányosnak érezte magát a kapcsolatunkban. Ezért nem tudom utálni őt.

	El kell fordulnom, hogy ne öleljem meg, és ne szorítsam magamhoz. Ő egyszerűen olyan... olyan jó. A szíve kedves és empatikus. És nagyon-nagyon kedvelem. És ez nagy baj, amikor épp arról próbálom meggyőzni magam, hogy ne kezdjek semmit az érzéseimmel.

	– Figyelj rám, Jack! Nem számít, mit mondasz, nem érdemelted meg, hogy megcsaljanak. Ha magányos volt, be kellett volna fejeznie, mielőtt mással összejön, vagy meg kellett volna beszélnie veled, hogy helyrehozhassátok. Ne vállald helyette a felelősséget! – Szünetet tartok. – De ha nem akarod utálni, rendben. Majd én kellően utálom őt helyetted is.

	– Köszönöm – mondja halkan, vigyorogva, és kényelmetlenül toporog, nyilvánvalóan készen arra, hogy lezárja a Zoe témát. – Rendben, keressük meg azt az átkozott laptopot!

	Mindketten elhagyjuk a nappalit, és végigsétálunk az előszobán. Megvilágítom a zseblámpával a falon lévő fényképeket, és egy csomó fotót találok a fiatal Bartról, és egy nőről, akit nem ismerek.

	– Furcsa arra gondolni, hogy Bárt nős volt, igaz? – kérdezi Jack, és odaáll mellém.

	– Még soha nem láttam képet a feleségéről. Csak azt tudom, hogy a kilencvenes években meghalt.

	– Igen. És Bárt nem sokat beszél róla. De aznap reggel, amikor átjöttem reggelizni, azt mondta, semmin sem változtatott, amióta a felesége elment. Ezért olyan ez a ház, mintha megfagyott volna az időben.

	A szívem összeszorul a felismeréstől. Ismerem ezt a fajta fájdalmat. A bánat annyira elemészt, hogy rettegsz elengedni az időt, amikor boldog voltál. Hirtelen azon tűnődöm, hogy egy napon én is ilyen leszek-e: olyan otthonban fogok-e élni, amelyet nem merek megváltoztatni, nem merek belakni, mert annyira félek a változás fájdalmától.

	Magányos érzés itt lenni. Talán csak azért, mert a lámpák le vannak kapcsolva, és az egész olyan kísérteties. Nem akarok egy nap ilyen házban élni.

	De nem vagyok annyira megrekedve, mint régen, ugye? írtam egy könyvet. És teszek egy próbát; elküldöm a legjobb ügynöknek. És betörök egy házba a volt ellenségemmel, aki most már a barátom. Még van remény számomra.

	– Emily! – kiáltja Jack az előszoba végéből. Annyira elmerültem a gondolataimban, hogy észre sem vettem, hogy nincs mellettem. – Megtaláltam a laptopját.

	A megkönnyebbülés, ami elönti a testemet, vetekedhetne egy szökőárral. A hangja irányába sietek, és belépek a dolgozószobába, ahol Jack Bárt asztala mögött ül. Amikor kinyitja a laptop fedelét, a képernyő bekapcsol, megvilágítva az arcát. Úgy néz ki, mint egy rajzfilmfigura, aki most fedezett fel egy kincsesládát.

	– Jelszóval védett? – kérdezem, megkerülve az íróasztalt.

	Jack halovány mosolya a megerősítés, amelyre szükségem van.

	– Dehogy.

	– Isten áldja Bartot és az emberekbe vetett bizalmát! Látod az e-mailt?

	Jack már nem tud válaszolni nekem. A következő pillanatban egymásra meredünk, ahogy az ajtózárban zörgő kulcs hangja átszűrődik a szobán.

	– Ez ő?
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	Valaki jön a hátsó ajtón – mondja Jack, majd gyorsan lecsukja a laptop fedelét, és feláll. – Azt hittem, azt mondtad, hogy holnap érkezik!

	– Shirley azt mondta! Mihez kezdünk most? Az előbb blöfföltem. Csak nyolc doboz cserkészsütit vettem! Ez közel sem elég ahhoz, hogy megússzam a börtönt.

	Miközben kétségbeesetten nyöszörgők, Jack a derekamra teszi a kezét, és a folyosón lévő, kabátokkal teli fülke felé tol, amely előtt korábban elhaladtunk. Kinyitja, és betaszigál a kabátok és a tisztítószerek közé. Szorosan a nyomomban ő is belép.

	Olyan kicsi a hely, hogy alig férünk el itt együtt.

	A szívem hevesen kalapál, de egy kicsit elcsendesedik, amikor felgyújtom a zseblámpát, és látom Jack laza mosolyát. Nem vagyok egyedül. Jackkel vagyok.

	Csendben hallgatjuk, ahogy kinyílik a hátsó ajtó. Dúdolás hallatszik, amit mindketten felismerünk. Bárt a nap nyolcvan százalékában dúdol.

	– Ő az! – suttogom, mire Jack a számra nyomja az ujját.

	Odahajol hozzám, lélegzete végigcsiklandozza az állkapcsomat, miközben a fülembe súgja:

	– Ne ess pánikba! Még nem kaptak el.

	Csakhogy mostanra teljesen úrrá lett rajtam a pánik. Még csak harminc másodperce vagyok itt, és máris fullasztóan kényelmetlenül érzem magam. Egy akasztó nyomja a lapockámat, a csípőm pedig furcsa szögben áll. Nagyon sötét van, és ha Jack nem lenne itt velem, hiperventilálnék.

	– Meg kell várnunk, amíg lefekszik, és akkor előbújhatunk – súgja még egyszer a fülembe. Ennek az élménynek az egyetlen pozitívuma, hogy nagyon közel vagyunk egymáshoz. Érzem a szavait, ahogy keresztüldübörögnek a mellkasán.

	Mindketten márványszobrokká merevedünk a szűk fülkében, miközben hallgatjuk, ahogy Bárt dúdol a konyhában; kinyitja és becsukja a szekrényajtókat. Nyilván valami ennivalót készít magának. Válaszul megkordul a gyomrom. Jack pisszegve néz rám. Amikor halljuk, hogy Bárt léptei egyre közelednek, Jack lekapcsolja a zseblámpát, és visszatartjuk a lélegzetünket. Mi van, ha kinyitja ezt a gardróbot? Lehet, hogy az e-mail miatt nem rúgnak ki, de amiatt egészen biztosan kirúgnak, hogy betörtem az otthonába. Arról viszont gondoskodom, hogy Jacket ne rúgják ki. Alkudozni fogok, könyörögni és rimánkodni. Bármit megteszek, hogy ne veszítse el az állását.

	Bárt léptei egyre közelednek, és most veszem csak észre, hogy Jack a hóna alatt tartja a laptopot. A francba! Ha Bárt bemegy a dolgozószobájába, látni fogja, hogy hiányzik. Jack miért nem állította le ezt az egészet? Szörnyű döntés volt. Meggondolatlanság, és...

	Jack átkarolja a derekamat, a csípőmet a csípőjéhez húzza.

	– Lélegezz! – súgja olyan halkan, mint a szellő. – Érzem, hogy hevesen dobog a szíved. Minden rendben lesz.

	A tüdőm kiereszti a levegőt. A feszültség kiáramlik az izmaimból. Minden rendben lesz. Ezt mindig én szoktam mondani. Boldogan átveszem mindenki terheit, mert csak akkor érzem jól magam, ha valakinek a hasznára vagyok. De hallani, hogy ezeket a szavakat gyengéden suttogják nekem... ez maga a mennyország.

	És ami a legjobb az egészben, hogy igaza van. Bárt nem megy be a dolgozószobába. Léptei elhalkulnak, ahogy a nappali felé veszi az irányt, majd halljuk, hogy bekapcsolja a tévét. Felsóhajtok, és Jack ölelése is enged a derekam körül. Egyelőre biztonságban vagyunk.

	Jack tudja, hogy látótávolságon kívül van, ezért visszakapcsolja a zseblámpát és körbevilágít a kicsiny térben, majd a falhoz támasztja a lámpát. Körülnéz, mint aki azt reméli, hogy a semmiből előbukkan egy második hálószoba, és amikor bebizonyosodik, hogy ez tényleg csak egy kis helyiség, leereszkedik a padlóra, lábát kinyújtja az enyém köré. A cipője hozzáér a szemközti falhoz.

	Felnéz rám, és szótlanul megpaskolja a combját.

	Összeráncolom a homlokom. Mosolyog, és újra megpaskolja a lábát. Felvonja a jobb szemöldökét, és egy amolyan „hosszú éjszaka lesz” kifejezéssel oldalra billenti a fejét. Szinte száz százalékig biztos vagyok benne, hogy nagyon rossz ötlet lenne az ölébe ülni, tekintettel a jelenlegi érzéseimre iránta. De azt is tudom, hogy ha hosszú ideig kell ebben a helyzetben állnom, az megfájdítja a hátamat.

	Tapogatózva leereszkedem az ölébe, inkább csak guggolva, hogy ne nehezedjek rá a teljes súlyommal. Jack méltatlankodva kuncog az idegességemen, megfogja a csípőmet, és határozottan lehúz az ölébe. A karja biztonsági övként fonja át a hasamat. Nos. Probléma megoldva. Csak Jack testén ülök. Nem nagy ügy.

	Kivéve, hogy ez nagyon is nagy ügy. A combja kemény a fenekem alatt, alkarjának súlya pedig egyenesen erotikus. Nagyon közel vagyunk egymáshoz, és az egész nagyon bensőséges. Soha nem fogom tudni kitörölni az agyamból, milyen őt érezni.

	Továbbra is átölelve engem előrehajol, hogy megfogja a laptopot, majd az ölembe teszi a gépet, és kinyitja.

	A gardróbon kívülről egy televíziós vetélkedő hangjai hallatszanak. Tényleg nem lehet jó Bartnak, ha ilyen nagy hangerőn nézi a műsort. De idebent Jack teljesíti azt, amit azon a részeg éjszakán kívántam a nappalimban. Szükségem van rád, hogy helyrehozzam. Ujja az érintőpadon siklik, miközben megnyitja Bárt e-mail-fiókját. Lefelé görgeti az olvasatlan levelek listáját, amíg meg nem találja az enyémet. Itt van!

	Kijelöli, majd a kukába helyezi. És mert Jack ért hozzá, és nem hagy egyetlen elvarratlan szálat sem, bemegy a törölt elemek közé, ismét kiválasztja az e-mailemet, és végleg törli.

	Mély levegőt veszek, majd egy utolsó gyors kilégzéssel kifújom.

	Kész.

	– A könyved ismét a tiéd – suttogja, csendben becsukja a laptopot, és félreteszi.

	– Köszönöm. – Kicsit hátrafordulok, hogy ránézzek a vállam fölött.

	– Szívesen. De ezt egyedül is meg tudtad volna csinálni.

	– Tudom.

	– De azt akartad, hogy itt legyek?

	Nyelek egyet és vigyorgok.

	– Segíteni akartál nekem.

	– Segíteni akartam.

	– Miért? – kérdezem, remélve, hogy megkapom a választ, amelyet a szívem titokban vár.

	Tekintete a számra siklik, a bőröm szinte forr.

	– Aznap, amikor flörtöltem veled a motoromon, és azt hitted, hogy valaki más vagyok... Kaptam egy kis ízelítőt. – Rám néz. – És azon az estén, amikor szükséged volt valakire, rájöttem, hogy igazi lökést adhatna nekem, ha több lehetnék, mint az ellenséged. A barátod akartam lenni.

	– A barátom.

	Mindketten tisztában vagyunk vele, hogy a barátok nem sutyorognak ilyen perzselő feszültséggel. A barátok nem így néznek egymás szemébe, miközben az egyik barát a másik ölében ül.

	Elmosolyodik.

	– Olyasmi.

	Az ujjperceivel finoman megsimítja az államat. A vágy a gerincem köré tekeredik, és megfeszíti a combomat. A tenyere az állam és a nyakam találkozási pontjára telepszik, épp az árulkodóan kalapáló pulzusom fölé, amely hangosan és világosan beszél hozzá.

	– Miért nem búcsúztál el tőlem? – Egészen addig, amíg meg nem kérdezem, nem is tudatosult bennem, hogy ez a kérdés még mindig foglalkoztat.

	Összevonja a szemöldökét a szemüvege mögött.

	– Mikor?

	– Amikor elhagytad Rome-ot, hogy Zoeval Nebraskába költözz.

	– Szeretted volna, hogy elbúcsúzzam?

	Nem vagyok kész arra, hogy őszintén válaszoljak.

	– Az iskolában mindenkitől elköszöntél, kivéve engem. Mindenkitől. Még ki is jöttem, hogy lássalak, amikor elmész. Biztos, ami biztos. De bele se néztél a visszapillantó tükrödbe.

	Gyűlölöm, hogy ez mennyire sebezhetővé tesz. Felidézi annak a pillanatnak az emlékét, ahogy a parkolóban állok felszegett fejjel, és Jack elhajt, anélkül hogy észrevenné.

	Zaklatottnak tűnik.

	– Nem tudtam, hogy kint vagy. Megálltam volna.

	– Még egy utolsó szócsatára sem jöttél oda hozzám.

	Bólint.

	– Ez azért van, mert szándékosan elkerültelek.

	– Ő! – Szeretnék kimászni az öléből, és némi távolságot tartani, de Jack biztonsági övként rám simuló karja még nem engedi.

	– Mert pontosan abban a pillanatban kezdtem ráébredni, hogy szar ember vagyok, aki nagy zűrbe keverte magát.

	– Mi...

	– Emily... Nem akartam elbúcsúzni tőled, mert a lehetőség miatt, hogy esetleg közönyösen nézel rám, amikor utoljára találkozunk, nem tudtam magamat rávenni a búcsúra. És ez mindennél jobban megrémisztett. – Megrázza a fejét. – Valaki mást készültem feleségül venni, és el akartam kerülni a búcsút tőled, mert tudtam, hogy nagyon fájna. Ez nem volt szép tőlem. De azt hittem... abban reménykedtem, hogy ha Nebraskába költözöm, és a saját életemmel foglalkozom, akkor minden rendben lesz. Akkor elfelejtelek.

	– De nem tetted? – kérdezem kétgombócnyi reménnyel a hangomban.

	– Nem. Rossz érzés volt ilyen távol lenni tőled. – Tudom, hogy érti. Én is ezt éreztem, de nem tudtam megmagyarázni. Éreztem, hogy tévedés. Nem volt rendjén az, hogy ő ott volt, én pedig itt, még akkor sem, ha ellenségek voltunk. Mindig is egymás közelében kellett volna lennünk.

	Jack engem bámul, én pedig őt, és elveszünk ebben a mit művelünk most? forgatagban.

	– Emily... – suttogja.

	– Jack... – válaszolom, és még jobban megfordulok, hogy szembenézzek vele.

	Profi akrobatákként kínlódunk. Ma este nem tudunk elmenekülni magunk elől. Egy gardróbban rejtőzködőm az (ex) ellenségemmel, és itt az ideje, hogy szembenézzünk a tényekkel: én akarom őt, és ő is engem.

	Szeme a számra tapad, feromonjaink eltömítik a levegőt, és csak másodperceink vannak, hogy kitaláljuk a részleteket.

	– Én... úgy érzem, ezt végig kellene gondolnunk, de... – Közelebb húzódom hozzá. – De nehéz gondolkodni, amikor itt a szád és az én szám is itt van.

	– Pontosan – feleli, miközben kifújja a levegőt, és hüvelykujját végighúzza a szám sarkánál lévő érzékeny bőrön.

	– Gondolkozzunk inkább holnap!

	Finoman megrázza a fejét, ujjait a hajamba fúrja. A futóhomok lehúz minket a mélybe.

	– Nem fogsz elkerülni?

	– Felnőtt nő vagyok, Jack. Képes vagyok a gardróbban hagyni mindazt, ami a gardróbban történik.

	Tekintete végigkalandozik az arcomon és a nyakamon, mintha épp azon töprengene, hol akarja kezdeni. Még mindig az államon tartva a kezét előrehajol, és száját az enyémre szorítja. Azonnal eláraszt a hőség. A fejemtől a lábujjamig végigsöpör rajtam az öröm. Az orromon veszek levegőt, és a karomat Jack nyaka köré fonom.

	Elhúzódik, majd újra hozzám simul. Másodszorra még jobb. Mélyebb a csók, kicsit szétnyílik a szánk. Aranyos. Mintha azt mondaná a mikrofonba: próba, egy, kettő, három. Nagyon szeretem a száját. Ajka puha és telt, anélkül hogy túl sok lenne. Nyelvünk első érintkezésekor érzem a mosolyát – a fogát az ajkamon –, és ez az egész felkapcsolja a karácsonyi fényeket a szívemben. Jack épp csak megízlelt, és... ez boldoggá tette. Én teszem boldoggá.

	De ekkor Jack szája az enyémre ereszkedik egy csókban, ami kitörli az aranyos szót a listáról. A puha és édes csókból mohó és fűszeres lesz. Kihívóan pörög a nyelve, és én azonnal ráhangolódom, majd hátravetem a hátam, amikor ajkával belém Csippent. Jack felnyög. Kezemet az izmos mellkasára helyezem, hogy érezzem. Mindent összegyűjtők, amit érzékelek, és elrakom a zsebembe későbbre.

	Nem tudok elég közel férkőzni hozzá. Jack keze a derekamra vándorol, és megbök, hogy forduljak meg, és nézzek vele szembe. A lehető legcsendesebben megfordulok, és lovagló ülésben helyezkedem el az ölében, a térdem a földön. Alighogy leülök, szorosan magához húz, teljesen körülölel a karjával. Végigfuttatom a kezemet impozáns hátizmain, miközben a szánk felfedez, követel, és incselkedik. Természetesen, gondolom, mintha egy villanykörte felgyulladna a fejemben. Természetesen ilyen lenne vele.

	Ahogy Jack felém forgatja a csípőjét, és érzem, mennyire kíván engem, végigfut a bizsergés a gerincemen. Tüzes vagyok, és olyan erősen akarom őt, amit korábban még soha nem tapasztaltam.

	A szája elhagyja az enyémet, hogy a fogát végighúzza a nyakamon, én pedig hagyom a fejemet hátrahanyatlani, hogy minden centimétert felfedjek neki – és hátrahajlok, ahogy az ujjai átveszik a szája szerepét ott, ahová a szája nem ér el. És ahogy végigfut a dekoltázsom finom ívén, a józan ítélőképességem utolsó morzsája is szertefoszlik, parázsként szikrázva az ereimben.

	Azt akarom, hogy újra rajtam legyen a szája, ezért előrebillenek, és ujjaimmal a hajába túrva magamhoz húzom, miközben a keze ízlelget és felfedez engem. A vágy beépül a gerincem tövébe, a testem automata üzemmódra vált. Azt követeli, hogy vegyük le a ruhánkat. Ragaszkodik hozzá, hogy minél nagyobb felületen érintkezzünk.

	– Hogy lehetsz ilyen finom? – kérdezi, és szavai simogatják az államat.

	– Vitaminok.

	Elnyelem bűnös kuncogását.

	Jacket a tusfürdő és a meleg reggeli kávé illata lengi körül, és úgy érint meg, mint egy mitológiai isten, aki képes gyógyítani. A csókjaink túl hevesek ahhoz, hogy ehhez a csendes gardróbhoz tartozzanak. Szaggatott légzésünk tarkítja a csókokat, és egyre nehezebb visszafogni a mozgásunkat. A pólója alá csúsztatom a kezemet a mellkasán, és végigsimítom a nyakláncát. Ma egy vékony aranyláncot visel, egy kis szív alakú medállal. Egy nagy kalapáccsal ki akarom ütni ennek a szűk térnek a falát, hogy hosszú teste elnyúlhasson a padlón, és minden figyelmemet rá összpontosíthassam.

	Jack tekintete két pillanatig a tincseimen időzik, mielőtt kiveszi a csatomat, és hagyja, hogy a hajam a hátamra hulljon. Diadalmas mosoly ül az arcán. És ekkor babrálni kezd a blúzom kis fehér gombjaival, amelyek közvetlenül a dekoltázsomnál kezdődnek. Varázslatos gyorsasággal kigombolja őket egészen a hasamig, miközben megcsókol.

	– Imádom ezt a blúzt. Azóta arról álmodozom, hogy kigombolom ezeket a gombokat, amióta megláttalak benne ma este. – Érdes tenyere a vállamon suhan, ahogy félretolja az anyagot. – Tetszik, hogy passzol a vörös körmödhöz. Az őrületbe kerget. – Miközben alaposan feltárja a terepet a blúzom alatt, össze kell harapnom az ajkamat, hogy ne adjak ki olyan hangokat, amelyek lebuktatnának minket. Nagyon nehéz gondolkodni.

	Korábban soha nem éreztem magam ilyen csodálatosan, miközben ilyesmit csináltam. Általában mindig végiggondolom a logisztikát, és túlságosan aggódom a következő lépés miatt. De most akkor sem tudnék a stratégián gondolkodni, ha megpróbálnám. Az egyetlen szó, amely az agyamban lüktet, a Jack.

	A neve végigfut a bordáimon, és az érzékeimet arra a helyre összpontosítja, ahol testünk találkozik. Ahol ellentétesen mozgunk, és majdnem teljesen elveszünk a világ számára. És ekkor a tévé kikapcsol. A hirtelen beálló csend olyan hangos, mint egy riasztó. A padló halkan megcsikordul alattunk, így Jack és én halálos csendben lapítunk. Mindketten felszínes, rövid lélegzetet veszünk, és hallgatjuk, ahogy Bárt visszaállítja a hátra– dönthető fotelját, majd követjük súlyos lépteit, ahogy kivonul a nappaliból, végig az előszobán, majd végül fel a lépcsőn.

	A testemet túszul ejtő kényszer minden egyes lépcsőfokkal kissé visszahúzódik. Végül, amikor minden elcsendesedik, találkozik a tekintetünk Jackkel. Még mindig fogja a mellemet, és ezen a ponton ez egyszerűen viccesnek tűnik. Egy féloldalas, bocsánatkérő mosolyt vet rám, ami a gyomromba fúródik, majd édesen visszarántja a blúzomat a vállamra. Figyelem, ahogy egyesével visszazárja a gombjaimat.

	Összenézünk, és finoman megcsókoljuk egymást még egyszer, mielőtt kibontakozom az öleléséből. A csípőmön tartja a kezét, miközben segít felállni. Remegő lábam a bizonyíték rá, hogy ami most történt, az valós volt.

	A víz hangja érkezik el hozzánk a falakban lévő csöveken keresztül, arra jutunk, hogy Bárt biztosan zuhanyozni fog. Eljött a pillanat, hogy lelépjünk. Kinyitom a gardróbot, kilépek a sötét folyosóra, és megvárom, hogy Jack visszarakja a laptopot az asztalra. Csendben áthaladunk a házon, ki a hátsó ajtón, amit bezárunk magunk mögött. És amikor visszaérünk Jack terepjárójához, csak arra tudok gondolni, hogy nehezebbnek kellett volna lennie. Mindennek: a besurranásnak, a betörésnek, az elbújásnak, és aztán persze... a kijutásnak. Meggyőződésem, hogy másokkal ez nem működött volna.

	De Jackkel – erre kezdek rájönni – minden egyszerűen megy.

	A rövid autóúton hazafelé mindketten csendben vagyunk – a következő lépéseinken gondolkodunk. Bármi volt is ez az imént, ő volt. És még nem fejeztük be.

	Jack behajt a kocsifelhajtóján, leparkolja a terepjáróját, majd felém fordul; csak a hold és a csillagok világítják meg.

	– Szóval... – mondja.

	– Szóval... – válaszolok.

	Hihetetlenül bánunk a szavakkal.

	Újra felgyorsul a szívverésem. A csend nagyon beszédes. Nem állok készen arra, hogy ez az éjszaka véget érjen, és Jack sem. Odahajol hozzám, hogy újra megcsókoljon. Megfogadtam, hogy képes leszek a helyén kezelni, bármi is az, ami a gardróbban történt, de ez most nagyon is azon kívül van.

	De nincs lehetőségem tovább aggódni, mert Jack telefonja csörögni kezd a köztünk lévő konzolon. A kijelzőn világít a hívóazonosító: ANYA. Jack a szemöldökét ráncolva megnézi az időt, majd azt mondja:

	– Sajnálom, ezt fel kell vennem. Soha nem hív éjszaka.

	– Persze – mondom komolyan, mert nálam jobban senki nem érzi át, mi az a család iránti felelősség.

	– Szia, anya! – szól bele Jack, miután felveszi a telefont, és nem tehetek róla, de elolvadok attól, milyen lágy a hangja most. – Minden rendb...

	Ismét összeráncolja a homlokát, ezúttal erősebben.

	– Mit mondott, mielőtt elment? – Jack kinyitja az ajtót, kiszáll, majd becsukja maga mögött; privát szférára van szüksége.

	Még két percig ülök az autóban, mire eszembe jut, hogy itt áll a szomszédban a saját házam. Kimászom, észreveszem Jack aggódó arckifejezését, majd intek neki, hogy hazamegyek. Később találkozunk.

	Felnéz az anyjával folytatott nyilvánvalóan nehéz beszélgetésből, és csalódottnak tűnik az események efféle fordulata miatt. De mindketten tisztában vagyunk vele, hogy ezek után már nem tudjuk helyreállítani a hangulatot. És talán így a legjobb.

	De aztán rám mosolyog, a mellkasához szorítja a telefonját, hogy az anyja ne hallja a szavait, és így szól:

	– Jó éjszakát, Szöszi!
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	Hazaértél? (Azért kérdezem, mert ha nem, akkor nem fogok olyan keményen tanulni, hogy jobb jegyet kapjak nálad történelemből.)
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	Itthon vagyok. (Tanulásra fel!)


HUSZADIK FEJEZET

	Jack

	Szóval, mindenesetre... hajnali kettő körül hazajött, de aggódom miatta. Egyre többször csinálja ezt – mondja anyám, a szájához emelve a kávéját, hogy kortyoljon még egyet.

	A Hot Beanben ülünk (ami vagy a legrosszabb, vagy a legjobb kávézónév – még nem döntöttem el), mert miután tegnap éjjel beszéltünk, arra gondoltam, hogy szüksége lehet rá, hogy kicsit csökkentsük a nyomást. Első ízben hívtam el Rome-ba, hogy megnézze a házamat (csak kívülről, mert Darrell és az emberei ma bent dolgoznak), és körbejárjuk a várost. És azért is, mert aggódom érte. Igazából mindig aggódom érte, de olyankor pláne, amikor, mint tegnap este is, sírva hív fel.

	Sötét foltok vannak a szeme alatt, mivel az éjszaka nagy részében ébren várta, hogy a seggfej apám hazamenjen. A dolog előzménye, hogy amikor apám már egy jó ideje nem dugta ki az orrát a dolgozószobájából, anyám meg akart győződni róla, hogy minden rendben van, ezért bement hozzá, bár a dolgozó ajtaja csukva volt (és Fredrick szerint ez főbenjáró bűn). Apám erre rátámadt anyámra, a szemére vetette, hogy kizökkentette, és miatta nem lesz képes újra felvenni a fonalat. Anya bocsánatot kért (amit utálok), és megígérte, hogy békén hagyja apámat, csakhogy ő, mint egy nyűgös, elkényeztetett gyerek, azt felelte, hogy már késő, a múzsa távozott. Aztán felpattant, megragadta a kulcsait, és egyenesen a kocsijához viharzott. Azt sem mondta meg anyámnak, hová megy. Tipikus Fredrick.

	Anya ekkor hívott fel. Aggódott, hogy apám nem ért még haza, és attól félt, hogy egy bárban van. A fájdalmas pillanat után, miközben néztem, ahogy Emily bemegy a házába, jó ideig beszélgettem még anyával. Hajnali két óra körül üzent nekem, hogy apám biztonságban hazaért – és szerencsére nem részeg.

	Most a szeme alatti sötét karikákat tanulmányozom, de amikor felgyülemlik bennem a düh, el kell kapnom róla a tekintetemet, ezért inkább a kávézó ablakait nézem.

	– Nem érdemled meg, hogy így bánjon veled! Vagy bárki más. Te csak megnézted, jól van-e, ő meg bunkó volt veled. Ez nem oké.

	Anyám, mint mindig, vállat von a megjegyzésemet hallva. Olyan régóta szenvedi el Fredrick gázlángozásait, hogy észre sem veszi, amikor apám manipulálja őt.

	– Nem kellett volna félbeszakítanom. Tudom jól – de kihagyta az ebédet és a vacsorát. És annyira feszült volt e miatt a könyv miatt, őszintén szólva, aggódtam, hogy valami történt vele odabent.

	– Anya, ezek jó indokok arra, hogy megzavarj valakit. Apa csak egy címeres seggfej, aki azt hiszi, hogy ő a kreatív írás istene, és úgy is kell vele bánni. Ez egy baromság. Van különbség a határidős nyomás miatti rosszkedv és a között, amit csinál. Apa viselkedése nem normális és nem egészséges.

	Túl hevesen reagáltam. Látom, ahogy visszahúzódik. Mindig ez történik, amikor megpróbálom szembesíteni az apámmal kapcsolatos igazsággal. Tudom, mit érez most, mert én is éreztem: olyan, mintha a te hibád lenne, hogy előhívtad a mérgező hajlamait. Mintha valamilyen módon elárulnád, pedig ő volt az, aki bántott téged. Egyáltalán nem gyógyultak még be azok a sebeim, amelyeket apám okozott – és valószínűleg életem hátralévő részében próbálom majd kiégetni őket –, de elég időt töltöttem már azzal, hogy felismerjem, honnan származnak a sérülések, hogy képes legyek beszélni az igazságról.

	Ám félek, hogy az anyám soha nem távolodik el tőle eléggé ahhoz, hogy meggyógyuljon.

	– Anya – kezdem finoman, és megigazítom a szemüvegemet. – Gondoltál már valaha arra, hogy elhagyod? Emlékszem, egyszer azt mondtad, hogy nincs házassági szerződésetek – szóval tudom, hogy kapnál tartásdíjat. Valószínűleg sok pénzt, amiből kényelmesen élhetnél. Nem kell továbbra is elviselned...

	– Vannak dolgai – vág a szavamba –, de jó ember. És mindig gondoskodott rólam. Csak türelmesebbnek kell lennem vele, amíg túl nincs ezeken a nyomasztó határidőkön. Sajnálom, hogy tegnap éjjel pánikba estem, és felhívtalak. Remélem, nem tettem tönkre az estédet.

	Nincs szívem elmondani neki, hogy teljesen tönkretette az estémet. Ami azt illeti, tönkretette azt, ami minden bizonnyal életem legjobb éjszakája lett volna. Úgy éreztem, hogy ami Emilyvel történt abban a gardróbban – annak valahogyan mindenképpen meg kellett történnie. Mintha életem darabkái a helyükre kerültek volna abban a pillanatban, amikor a szám hozzáért az övéhez. Nem akartam mást, csak még többet ebből. Még mindig többet akarok.

	Nem tudom Emilyt kiverni a fejemből. A nap minden másodpercét vele akarom tölteni. Be akarom pótolni az elmúlt évek minden napját, amikor harcoltam vele ahelyett, hogy szerettem volna. Az utóbbi időben úgy tűnt, hogy ő is hasonlóan érez. Érzem az érintésén. Látom a mosolyán. Hallom abból, ahogy kimondja a nevemet.

	Ami azt jelenti, itt az ideje, hogy meséljek neki az írói pályafutásomról. És ettől rettegek. Minden olyan reménytelinek tűnik köztünk most, és nem akarom elrontani. De ha eltitkolom előle, miközben folytatjuk ezt a kapcsolatot, és csak később mondom el neki az igazat, talán túl későn – az rontaná csak el igazán. Nem vagyok hajlandó őt így bántani. És ez sajnos azt jelenti, hogy amíg nem találom meg a megfelelő pillanatot, hogy elmondjam neki, nem csókolhatom meg újra.

	– Figyelj, biztos vagyok benne, hogy apád túljut ezen a mélyponton, és aztán újra normális lesz – mondja anya, mintha nem ez lenne apám normális énje. Mintha ez nem lenne része azoknak a mintáknak, amikből kiderül, milyen ember is valójában. Abban igaza van anyámnak, hogy amint apám befejezi a könyvét, elhalmozza majd szeretettel, figyelmességgel és szórakoztató dolgokkal, és ez elég sokáig fog tartani ahhoz, hogy anyám elhiggye, a férje valóban szereti. Csakhogy apám később ugyanolyan gyorsan levetkőzi a gyengédségét, ahogy magára öltötte – és azt érezteti majd anyámmal, hogy ez a visszalépés az ő hibája. Korábban velem is ezt csinálta, de én megtanultam, hogyan kell túljárni az eszén.

	Most már semmit nem adok neki magamból. Semmi reményem sincs kettőnket illetően. Furcsa dolog elgyászolni a még élő szülődet, de én megtettem – valójában most is ezt teszem. Csak azért látogatom meg őket, mert szeretem anyámat, és nem hagyhatom, hogy egyedül legyen kitéve apám szeszélyeinek. Attól tartok, napról napra jobban összetöri a lelkét. Részben ezért nem tervezem, hogy valaha is előbújok az írói álnevem mögül. Mert ha megteszem – nagyon jól ismerem az apámat –, többé nem látnak majd szívesen a házukban.

	Anya befejezi a kávéját, és félreteszi, szinte egy időben azzal, hogy az ajtó feletti csengő csilingelni kezd. Felnézek, remélve, hogy Emily az. Amikor rájövök, hogy nem ő, elkomorul az arcom, mielőtt kontrollálni tudnám. Persze anyám észreveszi, és egy kérdő pillantás húzza össze a szemöldökét. Nincs sok időm azon töprengeni, mit gondolhat anyám, mert a két nő, akiket a város matrónáiként ismertem meg, behömpölyög az ajtón.

	– Mozgasd a segged, Harriet! – vakkantja Mabel, aki másodikként lép be. – Még jövő hét előtt szeretnék gyümölcslét kapni.

	– Nincs seggem, és én sem vagyok az, Mabel, szóval ne hivatkozz rám így!

	Mabel odalép mellé.

	– Nos, egy másik név is jár a fejemben, amivel illethetnélek, de nem hiszem, hogy sokkal jobban tetszene.

	Harriet nem szeppen meg.

	– Szerintem sokkal boldogabb ember lennél, ha használnád a Bibliát, amit tavaly karácsonykor adtam neked.

	– Használom – mondja sértődötten Mabel. – Az segít helyén tartani a billegő székemet az ebédlőben.

	Harriet szeme elkerekedik a rémülettől.

	– Ne mondd, hogy az Ur szent szavait beékelted a rozoga, öreg széked alá!

	– Egyáltalán nem rozoga. A papa csinálta nagyon régen, és megtiszteltetés a könyv számára, hogy ilyen módon használják! – Összeráncolja a homlokát, amikor Harriet egy nagy lépéssel eltávolodik mellőle. – Mit művelsz, te vén dilis?

	– Távolabb megyek tőled, hogy a villám né érjen el, amikor lesújt rád!

	– Most pedig figyelj...

	– Örülök, hogy jó hangulatban látom magukat – szólok közbe, mielőtt a dolgok tovább fajulnának. Úgy tűnik, anyám felettébb élvezi a műsort, de inkább csírájában elfojtom a vitát, mielőtt a két idős hölgy összeverekszik előttünk.

	– Jack! – mondja Harriet. – Mindig öröm látni. Várj csak, ki ül itt veled? – Ő és Mabel odajönnek az asztalhoz.

	– Mabel, Harriet, ő itt az édesanyám, Diana.

	Anyám általában aggódik, ha új emberekkel kell találkoznia, de Mabel nem ad neki lehetőséget, hogy visszahúzódjon a csigaházába.

	– Diana – mondja Mabel, áhítattal. – Ez egy gyönyörű név, amit már ritkán hall az ember. És milyen gyönyörű a szemed! Te és Jack hasonlítotok egymásra. Pontosan olyan színe van a szemednek, mint a kedvenc Jack Daniel’s-es üvegemnek.

	Anyám nevet, majd teljesen meglep, amikor azt mondja:

	– Időnként én is szeretek hozzáadni egy cseppet az esti forró teámhoz. Úgy alszom tőle, mint egy kisbaba.

	Anya tart otthon alkoholt? Ha így van, akkor rejtegeti. Valószínűleg sokat rejteget magából, akárcsak én.

	Mabel megveregeti anyám vállát.

	– Egy szívem szerint való nő. Isten hozott Rome-ban, Diana! Imádjuk a fiadat. És bármikor látogass meg, amikor csak egy kis Jack Daniel’sre és egy korty forró teára vágysz. – Mabel kacsint, és egy perccel később ott vannak a pultnál, és megrendelik elvitelre a Hot Beán gyümölcslevüket.

	– Helyesnek tűnnek – mondja anyám, majd sóvárgó pillantást vet az ablakon át a városra. – Mielőtt megszülettél, egy kisvárosban szerettem volna élni.

	– Miért nem tetted?

	– O... nos. Tudod te azt. Apád nagyon szerette Evansville-t, úgyhogy úgy gondoltam, hogy az is szép hely az élethez. Műmosollyal fordul vissza felém. – Örülök, hogy itt élhetsz. Soha nem tűntél boldognak Evansville-ben Zoeval.

	– Nem voltam ott boldog. Vagy vele.

	Újra megszólal a csengő az ajtó felett, és amikor felnézek, ezúttal Emilyt látom, aki barna fonott öves, kifakult, magas derekú farmerban és ropogós fehér pólóban sétál be. A haját most is feltűzte azzal az átkozott csattal, és elgyengülök az emléktől, ahogy kivettem azt a hajából. Emily azonnal az asztalunkhoz lép, én pedig olyan gyorsan felpattanok, hogy a combom az asztalnak ütközik, ami megbillen.

	– Szia! – mondom hatalmas, zavarodott mosollyal.

	Szerencsére visszamosolyog rám, miközben a fehér-zöld kockás kötött pólómat nézi. Egy fehér atlétát viselek alatta szürke nadrággal. És van egy napraforgógyöngyös nyaklánc a nyakamban.

	– Szia!

	Egy pillanattal később anyám előrehajol.

	– Szia!

	– Ó, bocsánat, Emily, ő az édesanyám, Diana. Anya, ő az én... Emilym.

	Anyám feláll, hogy kezet foghassanak, aztán rám vigyorog.

	– Nem tudtam, hogy van egy Emilyd. Örülök, hogy találkoztunk.

	Szuper, anya.

	Emily nevet. Igazából nevet.

	– Én is örülök, hogy találkoztunk. Valójában azt akarta mondani, hogy az én nemezisem, Emily, csak gyorsan meggondolta magát. – Látni az arcán, milyen jól szórakozik. – A fiadnak és nekem van némi múltunk.

	Egyetlen porcikám sem akarta azt mondani, hogy nemezis.

	– Nos, akkor le kell ülnöd hozzánk, és mindent el kell mesélned erről – mondja anyám, és a szeme felcsillan. Amikor bemutattam Zoenak, semmi ilyesmi nem történt. Amúgy is apám mellett állt, amikor őt bemutattam a szüleimnek – és amikor apám jelen van, anya hajlamos a háttérbe húzódni, és hagyni, hogy ő beszéljen. Nagyon jó őt így látni.

	Emily bizonytalan arckifejezéssel néz rám – aranyló szemöldökét összevonja.

	– Nem akarok zavarni.

	És bár nem vagyunk egyedül, mégis elmondom neki az igazat.

	– Te bármikor zavarhatsz.
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	Június 21.

	Emily (17.15): Szóval, a péntek este Hank bárjában nagy dolog errefelé. Még nem tapasztaltál ilyet, és azt hiszem, itt az ideje. A testvéreim és én 19 óra körül érünk oda, ha szeretnél csatlakozni.


HUSZONEGYEDIK FEJEZET

	Emily

	Hazudtam Jacknek.

	Azt mondtam, tudom, hogyan tartsam a gardróbban mindazt, ami ott történt közöttünk. Akkor azt hittem, igaz, amit mondok, de kiderült, hogy soha nem tévedtem nagyobbat. Mert az, ami akkor történt, megváltoztatott. Másik nő lettem, miután Jack megérintette a testemet.

	Olyan nő lettem, akinek ébredéskor az az első gondolata, hogy vajon Jack ébren van-e már. Egy nő, akinek végtelenül mocskos álmai vannak arról, hogy újra a gardróbban vagyunk, de ezúttal nem állunk le. Egy nő, aki öt különböző alkalommal is írt üzenetet neki a következő a szavakkal: Átjössz, hogy kidolgozzuk az összebújós jelenet részleteit? Majd minden egyes alkalommal törölte, mielőtt elküldte volna. (Tehát, talán mégsem lettem teljesen más.) .

	És Jack? Úgy tűnik, ő nem annyira gyötrődik, mint én. A Gardrób óta néhányszor lógtunk együtt – főleg azért, hogy hallgathassa, ahogy pánikolok, hogy Colette-nek nem fog tetszeni a kéziratom –, de soha többé nem próbált megcsókolni.

	Egyetlenegyszer sem.

	Mi a fene van vele? Pedig rengeteg lehetőséget adtam neki. Két nappal ezelőtt a The Diner bárjában ültünk, és a vállam fölött rávigyorogtam, azt üzenve: O, helló, volnál szíves az ajkamra tapasztani a tiédet? Ám ő csak felkapta a kávéját, és egy nagyot kortyolt belőle. És mert tudom, hogy Jack még soha életében nem volt bizonytalan, azt kell feltételeznem, hogy szándékosan ellenáll nekem. Lehet, hogy nem akar újra megcsókolni. Vagy talán úgy gondolja, hogy rossz ötlet lenne egy kis móka közöttünk. (Az lenne.) (De lehet, hogy nem érdekel, és azt akarom, hogy mégis megtörténjen?)

	Már nem bírom a bizonytalanságot. Mihamarabb választ kell kapnom, és remélem, ma este meglesz. A Hank bárjában töltött péntek este a hét csúcspontja számomra. Bezúzok a kavicsos telekre, mögöttem csak úgy száll a por, és leparkolok Noah-ék narancssárga-fehér furgonja mellé, épp a Hank bárja világító neonfelirat alá.

	Ahogy kiszállok, Annié gurul be a másik oldalamra. Csak Maddie furgonja hiányzik ahhoz, hogy igazi péntek estének tűnjön az éjszaka.

	– Emily! – kiált Annié, és gyakorlatilag kiugrik a furgonjából a virágos ruhájában és bakancsában, miután leparkol. – Várj!

	– Szó szerint azt teszem. Nem kell szaladnod.

	Amikor utolér, úgy zihál, mintha egy mérföldet sprintéit volna.

	– Hűha. Utálok futni. Nem tudom, Will hogy bírja ezt minden reggel. Mindenesetre örülök, hogy elkaptalak, mielőtt bemennél. Szükségem van a tanácsodra valami kapcsán...

	– Kit kell megvernem? Megbántott valaki? Will volt az?

	– Dehogyis! – Úgy nevet, mintha nem tudná megmondani, hogy komolyan gondolom-e, vagy sem. Valójában magam sem tudom, hogy komolyan gondolom-e, vagy sem. – Senki nem bántott. Will pedig határozottan nem.

	– Oké... Csak általában akkor kérsz tanácsot, ha valaki valami bántót mond neked, és nem tudod, hogyan reagálj. És ilyenkor boldogan válaszolok helyetted.

	– Hagyd abba! Minden jó. Sőt, igazából annál is jobb. Es ezért... – Beharapja az alsó ajkát, és elfintorodik, mintha ideges lenne. – Azt hiszem, igent mondok Willnek, méghozzá úgy, hogy én kérem meg a kezét.

	Összeszorul a gyomrom.

	– Hűha, Annié! – mondom, és remélem, áhítatosnak tűnök, nem pedig csalódottnak. – Most már készen állsz?

	– Ha őszinte akarok lenni, már régóta annak érzem magam.

	Megragadom a vállát, és szorosan megölelem. Részben, mert ez a hír megérdemel egy ölelést, részben pedig azért, mert szükségem van egy pillanatra, hogy rendezzem az arckifejezésemet. – Ez hihetetlen hír!

	És tényleg az. Nagyon örülök Annie-nek, mert ő és Will tökéletesek egymás számára. De a sírógörcstől sem tudok megszabadulni.

	– Akkor miért van szükséged a tanácsomra? – kérdezem, amikor elhúzódunk egymástól.

	– O! Kíváncsi vagyok, mit gondolsz arról a módról, ahogy meg akarom kérni a kezét...
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	Annié és én úgy sétálunk be, mintha semmi hihetetlenül fontos dolog nem történt volna az imént a parkolóban, és a szokásos asztalunkhoz vonulunk. Noah, Amelia, James és Will már itt vannak.

	– Sziasztok! – mondom,– majd megragadok egy széket, és a táskámat a szék támlájára vetem, miközben Annié egyenesen a Will melletti üléshez nyomul.

	Minden tekintet felém fordul, és senki nem szól semmit.

	Noah összefonja a karját.

	Amelia előrehajol, könyökét az asztalra támasztja.

	Will elvigyorodik.

	Annié csipkelődve felvonja a szemöldökét, mintha nem beszélgettünk volna a parkolóban és az épületen belül, amíg ide nem értünk.

	James az asztalon dobol az ujjával.

	Csak egy másodpercbe telik, mire felfogom, mi történik. Felnyögök, és felnézek a plafonra.

	– Ki beszélt nektek a kávéról?

	– James – mondják mindannyian kórusban. A szóban forgó férfiban még annyi tisztesség sincs, hogy bűnösnek látsszon.

	Vállat von.

	– Mabeltől hallottam.

	Tekintetemet az önelégült testvéreimre (és a barátomra) fordítva felsóhajtok.

	– Remek. Igen. A minap kávéztam Jackkel és az anyjával. Nem nagy ügy.

	– Nagyon is nagy ügy, tekintve, hogy a fickóról azt állítottad, hogy utálod, és most, alig egy hónappal később, találkozol az anyjával. Van valami, amiről tudnunk kellene? – kérdezi Noah.

	– Nem. Nincs.

	Annié oldalra billenti a fejét, és összehúzza a szemét.

	– Talán fel kellene hívnunk Madisont, és meglátjuk, ki tudja-é szedni belőled.

	– Ma este nem tud velünk beszélni. Korábban már írtam neki sms-t, hátha tudunk facetime-ozni, de ma este randevúzni akar. Azt mondta, hogy elfoglalt lesz... egész éjszaka.

	James hirtelen feláll az asztaltól.

	– Megyek, hozok még egy sört. Hozzak neked is egyet, Emily?

	Különös. Úgy értem, nem lenne különös, ha ez lenne az egyetlen alkalom, amikor James kivonja magát a Maddie-ről és a New York-i életéről szóló beszélgetésből, de nem ez az egyetlen ilyen eset.

	– Igen, köszönöm.

	Amint elmegy, a testvéreim azonnal visszatérnek az előbbi témához.

	– Oké – mondja Amelia –, világosíts fel! A szomszédodról beszélünk, akit a csajos esténkén összefoltoztál egy ragtapasszal, igaz? Csak kiakadtunk, hogy találkoztál az anyjával, mert régen ellenségek voltatok.

	– Nem kell kiakadni – mondom gyorsan, és nagyon remélem, hogy a testvéreim egyszer s mindenkorra az eszükbe vésik, hogy az életem nem vita tárgya. – Az egész nem téma. Besétáltam, miközben ő és az anyja kávéztak, és meghívtak, hogy üljek le hozzájuk. Nincs a dolog mögött semmi mélyebb. – Hazugság. Az a kávé fontosnak tűnt. Jack kicsit jobban beengedett az életébe – és tudom, hogy ez nem könnyű számára.

	– Csak amolyan... barátfélék vagyunk – mondom azt remélve, hogy ez megnyugtatja őket.

	Will megpróbál beugratni.

	– De milyenek a hasizmai?

	– Honnan tudnám? – válaszolom határozottan. Kivéve, hogy tudom. És az egész teste fantasztikus. Álomba illő. És ami azt illeti, ezen a héten minden éjjel erről álmodtam. De nem állok készen arra, hogy a testvéreim megtudják, hogy érzek valamit Jack iránt. Mert még én sem tudom, mit kezdjek ezzel, és ha bevonnám ezeket a Kíváncsi Fáncsikat, az csak tovább bonyolítaná a helyzetet.

	– Ha megtudod, meséld el nekünk – kéri Amelia széles mosollyal. – Egyetlen részletet se hagyj ki! Csinálj egy képet róla, ha megengedi!

	Noah dühös pillantást vet Ameliára, de észreveszem, hogy játékos csillogás van a szemében.

	– Még csak egy éve vagyunk házasok, te pedig máris más férfiak után csorgatod a nyálad?

	Amelia Noah vállára hajtja a fejét.

	– Csak szeretem látni, amikor féltékeny vagy. Elkomorulsz és...

	Kikapcsolok.

	Egyre nehezebb a testvéreimmel és a társaikkal lógni. Mert miközben Noah és Amelia valami furcsa nyilvános társalgási előjátékba kezd, Will és Annié csókolóznak. Nem viccelek. Többször megtörténik, mint képzelnétek. Egymásra néznek, belezuhannak a saját kis világukba, és aztán bumm, nyilvánosan csinálják. Ha egy évvel ezelőtt, még mielőtt randevúzni kezdtek, valaki azt mondta volna, hogy az én édes kishúgom, Annié – az ártatlan, cuki kishúgom – mindenki előtt csókolózik a tetovált, volt testőr barátjával, a képébe röhögtem volna, és azt gondoltam volna, hogy az illető nyilván részeg.

	Jamesnek igaza van. Én is felállók, otthagyom az asztalnál túlfűtött testvéreimet, hogy fura tinédzserként turbékolhassa-nak tovább, és csatlakozom Jameshez a bárban.

	– Csókolóznunk kellene, hogy bekerüljünk? – kérdezi, amikor a bárpultra támaszkodom mellette.

	Felnevetek – tudom, hogy nem gondolja komolyan, és félig– Meddig még mindig azt kívánom, bárcsak mindketten vonzónak találnánk egymást. Sok kérdést megoldana. James biztonságot áraszt. Itt vannak a gyökerei. Nem kellene semmi váratlan dolog miatt aggódnom vele kapcsolatban. Kár, hogy soha nem tudtam így gondolni rá.

	– Persze, benne vagyok, ha te is.

	Egy percig néz rám azzal a gyönyörű, védjegyének számító James Huxley-mosollyal, aztán elkomorodik, és egy egészen más történet bontakozik ki a szemében, amit nem tudok kiolvasni. És úgy gondolom, nem is kellene.

	– Ha még egy percet adunk nekik, abbahagyják.

	Bólintva kortyolok a sörömből, és felnézek a karácsonyi fényekre, amelyek egész évben hálóként vannak felfeszítve a bár mennyezetén. Az energia Hank bárjában olyan, mintha több réteg cukormázat tennénk a tortára. Az este elején, amikor csak én és a testvéreim vagyunk itt, és még néhány ember lézeng a bárban, a légkör meglehetősen semmilyen. Ez csak egy régi hely agyonstrapált, nyikorgó padlóval és nem kicsit ragadó, műanyag borítású bárszékekkel. Aztán minél mélyebben járunk az éjszakában, annál több réteg bevonó kerül a tortára. Hirtelen beindul a zenegép, a cowboycsizmák egy sortánc ritmusára koppannak, minden irányból visszhangzik a nevetés, és a kricsmidekadenciától ekkor válik csak igazán sűrűvé a hangulat. Ez az én helyem. Az otthonom. Az én embereim. Szeretek itt lenni.

	Azt akarom, hogy Jackson is itt legyen.

	Villámcsapásként hat rám a gondolat. Az ajtóra nézek, és figyelem, ahogy még néhány ember beszivárog – egy csoport, tagjainak el kell oltaniuk a cigarettájukat az ajtó előtt, mielőtt belépnének. Egyikük sem Jackson.

	James és én itt ülünk, és csendben kortyolgatjuk az italunkat, miközben a bár életre kel. Mondhatom, vad éjszaka lesz. Időnként mintha a telihold vonzaná őket, ismeretlen emberek bukkannak elő a sötétből. Hank bárja nagyon felkapott a helyiek körében, de a környező városokban is egyre népszerűbb. Mindenki idejön. Mindenki, kivéve egy új városi polgárt...

	Miért nincs itt? Elhívtam.

	Mindig az ajtóra pillantok, amikor kinyílik. Az ötödik alkalommal, amikor ez megtörténik, James rákérdez.

	– Kit keresel?

	– Hm?

	– Jól hallottad.

	A szememet forgatom.

	– Nem keresek senkit.

	– Meghívtam őt is.

	Amikor mohón felé fordulok, elárulom magam.

	– Tényleg? Mikor?

	Vigyorog.

	– Vicces, hogy pontosan tudod, kiről beszélek. – Belekortyol a sörébe. – Ma reggel. Összefutottam vele a városban, miközben kiszállítottam egy rendelést a piacon. Rendben van?

	A sörömmel babrálok, és bosszúsan hátrapillantok a vállam fölött, amikor valaki meglök, ahogy elhalad mellettem.

	– Igen. Persze. – Teljesen. Örülök, hogy elhívta. Biztos vagyok benne, hogy boldoggá tette Jacksont. – Szóval... tudod, hogy jön-e?

	James a pultra dől, lehajtja a fejét, hogy elkapja a tekintetem.

	– Hagyd abba!

	– Mit hagyjak abba?

	– Hagyd abba a rejtőzködést! Hagyd abba a folytonos védekezést!

	– Tessék? – felelem, ügyelve arra, nehogy meghallja a hangomban a nyugtalanságot.

	– Ha azt akarod, hogy itt legyen, csak írj neki egy sms-t, és kérdezd meg, miért nincs itt. Nem szégyen, ha kimutatod az érzéseidet az embereknek. – Felveszi a sörét. – Higgy nekem, ha túl sokáig makacskodsz, elszalaszthatod a lehetőséget.

	– A fenébe is, mikor lett belőled két lábon járó szerencsesüti? És miféle lehetőséget szalasztottál el...

	– Gyerünk, menjünk vissza az asztalhoz! Befejezték a smárolást – szakít félbe, és azon töprengek, vajon az iménti kinyilatkoztatása Maddie-ről szólt-e. Biztosan nem. Ezek kerten olyanok, mint a testvérek. Veszekednek, kigúnyolják egymást, és...

	Pontosan ezt csináltam én is Jacksonnal az elmúlt években.

	Sörrel a kezemben visszatérek az asztalhoz, szándékosan háttal az ajtónak. Nem kell nyomon követnem, ki lép be. Haszontalan energiapazarlás, és nem engedem meg magamnak, hogy ezt csináljam. Kényszerítem magam, hogy a testvéreimre összpontosítsak – de még ez is nehezebbé válik, ahogy a zaj a bárban eléri a legmagasabb hangszintet. Nem csak én látom úgy, hogy egyre zsúfoltabb lesz a hely, és főleg idegenekkel telik meg, mert Amelia hanyag mozdulattal a táskájába nyúl, és elővesz egyet Noah baseballsapkái közül. Odabújik Noah– hoz, ő pedig átöleli. Inkognitó üzemmód elindítva.

	Normális esetben mostanra mindannyian megittunk már néhány sört, de ma este a hely súlyos munkaerőhiánnyal küzd. Csak egy pincérnő van, és...

	– A fenébe! Ma este Hank a csapos – mondom, de senki nem hall. Utálom, amikor mindenki ugyanazon az éjszakán akar lazítani, és Hanknek be kell állnia csaposnak. Dupla térdprotézisre lenne szüksége, de nem hajlandó megműttetni magát. Az ilyen esték, amikor túl hosszú ideig kell talpalnia, nagyon fájdalmasak számára.

	Noah a figyelmünket kéri, túlharsogja a zenét és a zajt.

	– Szóval, figyeljetek srácok! Amíg nagyjából mind itt vagyunk, Ameliának és nekem van néhány hírünk.

	Kövek gördülnek a gyomromra, mert nem hiszem, hogy ma este képes vagyok újabb híreket befogadni. Rossz kedvem van a túlságosan zsúfolt helyiség miatt, és mert Jack nem bukkant fel, és nem is írt, hogy nem tud eljönni. És ami még fontosabb, azt hiszem, tudom, miről szól ez a hír.

	Mosolyogj, száj, mosolyogj!

	Visszatartom a lélegzetem, miközben Amelia ott folytatja, ahol Noah abbahagyta.

	– Nos... Mint azt mindannyian tudjátok, a kiadóm azt akarja, hogy turnézzak a közelgő albumommal. És... Eldöntöttem, hogy én is ezt szeretném.

	Mosolyogj tovább!

	Látom, ahogy Noah megszorítja a vállát, miközben mosolyogva néz rá.

	– És én vele megyek. Ezúttal végig vele leszek. Nem akarok lemaradni róla, és most, hogy nagymama nem... – Elhallgat, és egy pillanatra mindannyiunkat letaglóz ez a zsigereinket összerántó érzés. – Nos, mindenesetre most alkalmas rá az idő.

	Kényszerítem magam, hogy még szélesebben mosolyogjak – szinte már úgy, mint egy bohóc. A tüdőm viszont szétpattant. Nem kapok levegőt.

	A nagymamám meghalt. A húgom elköltözött. A kishúgom férjhez megy, és ki tudja, milyen változásokkal fog ez járni. Most a bátyám is elmegy.

	A forgalmas bár lassított felvételben mozog körülöttem. Annié odahajol, átöleli Ameliát, és elmondja neki, mennyire örül, hogy újra turnézik, és biztosítja arról, hogy sokszor meglátogatják majd turné közben. Will mond valamit arról, milyen furcsa lesz, hogy nem a testőreként lesz ott a turnén. Úgy tűnik, James és Noah is valami pozitív dologról beszélgetnek. És ami engem illet, mosolygok. Olyan nagyon, hogy az izzadság kezd összegyűlni a gerincem tövében.

	A múltban ezt a pillanatot választottam volna arra, hogy hangot adjak a kétségbeesésemnek. Hogy megkérjem Noah-t, ne menjen el, mert szükségünk van rá itt. Hogy nekem szükségem van rá itt – bár ezt így soha nem ismerném be. Nagymamára fognám. Vagy a piteboltra. Bármire, amibe csak bele– mélyeszthetem félelmetes karmaimat, hogy rávegyem, maradjon. De többé nem teszek ilyet.

	Most már csak belegyömöszölőm a félelmemet, a bánatomat és a szomorúságomat a Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládájába, és remélem, ez elég lesz ahhoz, hogy eljátsszam, ezek az érzések nem léteznek.

	– Annyira izgalmas! – Úgy érzem, mindjárt hányok. – Vigyázni fogok helyetted a Piteboltra, amíg távol leszel. Minden megy tovább simán. – Az életemnek legalább ez a része állandó. A Pitebolt nemzedékek óta a családunké, és megnyugtató tudni, hogy mindig számolhatok vele. Mindig ugyanaz a padlólap nyikorog. A nevem a pult alá van firkálva. A tároló mellett van egy falszakasz, amelyen követtük, milyen magasra nővünk. És a kedvencem az összes közül, hogy a tároló mélyén, a legsötétebb sarokban, ahol senki sem láthatja, van egy filccel felírt csúnya szó, és én tudom, hogy ott van, mert láttam, ahogy Maddie tizenkét éves korában odaírta. Megpróbáltam eltüntetni, hogy a nagyi meg ne lássa, és Maddie ne kerüljön bajba miatta. De nagymama rajtakapott, ahogy dühösen súroltam, és azt hitte, én írtam. Vállaltam a lebukást Maddie helyett, és nem nézhettem tévét egy hétig.

	Noah mosolya kissé sajnálkozó, amikor rám néz.

	– Valójában, Em, nem lesz szükség rá, hogy ezt tedd. Jeanine-nek változásra van szüksége. Felmond a The Dinerben, és a Piteboltban fog dolgozni teljes munkaidőben. Mivel ez egy menedzserposzt, itt több fizetést fog kapni, és neked sem kell halálra dolgoznod magad az iskolában és a boltban. Ez mindenki számára előnyös megoldás. – Megáll, hogy felmérje az arckifejezésemet. Nem tudom, mit lát, de bármi legyen is az, hozzáteszi: – Azt hittem, így könnyebb lesz neked.

	– O! – Pislogok, és felkapom a sörömet. Valamit csinálnom kell a kezemmel. – Igazad van. Ez tökéletes! Igen. Ez mindenki számára előnyös.

	Mosolyog tovább, Emily!

	Nincs szüksége rám.

	Mosolyog tovább!

	Senkinek sincs már szüksége rám.

	Ne sírj!

	Madison végleg elment, és mindenki mást is elveszítek.

	Mosolyog tovább, a fenébe is! Szedd össze magad, hogy ne lássák, mennyire fáj! Ne tedd tönkre az estét, ne mondj olyat, amit később megbánsz!

	Mielőtt lebeszélhetném magam, kimegyek a mosdóba, felállók a vécére a középső fülkében, és a plafon felé tartom a telefonomat, hogy elkapjam azt az egyetlen vonalnyi térerőt, amelyről tudjuk, hogy pontosan ezen a helyen létezik. Aztán elküldök egy sms-t, amit holnap valószínűleg megbánok.


[image: A képen szöveg, szimbólum, vázlat, csavarkulcs látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	Június 21.

	Emily (20.32): Durva és udvariatlan dolog visszautasítani egy meghívást Hank bárjába.


HUSZONKETTEDIK FEJEZET

	Emily

	Hank bárja előtt állok, és azon tipródom, be akarok-e menni, vagy sem. Századszorra is megnézem Emily sms-ét, ismét próbálok olvasni a sorok között. Már elég jól ismerem ahhoz, hogy érzékeljem, itt valami mélyebb dolog történik.

	Durva és udvariatlan dolog visszautasítani egy meghívást Hank bárjába. Ami Emily-nyelven azt jelenti, hogy utálom, hogy nem vagy itt.

	Otthon voltam, és megpróbáltam felvázolni egy fejezetet, amikor megkaptam ezt az üzenetet, és mindent eldobtam.

	A dolgok határozottan megváltoztak közöttünk. Kedvelem Emilyt. Vonzódom Emilyhez. És én... Nem, istenem, miért hazudok még magamnak is? Nem csupán kedvelem Emilyt. Ez több annál. Rövid idő alatt a megszállottja lettem. Azon töprengek, hogy vajon azért csatáztam-e vele az elmúlt években, azért álltam-e ellen neki, mert egy részem tudta... Tudtam, hogy tényleg kárt tehet a szívemben, ha hagyom.

	De minél jobban megismerem Emilyt, annál inkább hajlamos vagyok elhinni, hogy mindent megtesz, hogy megvédje a szívemet, ahelyett hogy összetörné.

	Durva és udvariatlan dolog visszautasítani egy meghívást Hank bárjába.

	A telefonomat bámulom, majd az ajtót. A bárokról nincsenek jó emlékeim – és nagyon régóta nem tettem be a lábamat egybe sem. Megesküdtem magamnak, hogy az alkohol soha nem lesz része az identitásomnak. Csakhogy Emily bent van... És valami történt ma este, ami arra késztette, hogy sms-t írjon.

	Zsebre teszem a telefonom, és bemegyek az ajtón. Az első dolog, amit észreveszek, hogy mennyire tele van a hely. Nyolc negyvenöt körül jár az idő, és esküszöm, hogy az egész rohadt megye ide zsúfolódott be. Meleg van, hangzavar és izzadságszag. De mosolygok, mert van a hangulatban valami, ami ragályos. Bármerre nézel, valaki nevetve hátradobja a fejét, barátok vedelik együtt vidáman a sört, párok, amelyek egyértelműen bébiszittert fogadtak az éjszakára, most a táncparketten, a bokszukban vagy a bárban csókolóznak. Nyilván sokkal több fiatal van itt, mint azt eredetileg gondoltam. Előbújtak a sötétségből, hogy Hank bárjának neonfénye alatt találkozzanak.

	Ennek a helynek azonban a legvadabb része maga a bár, ahol legalább húsz, italra várakozó ember tömörül. Férfiak nagy csoportja – egyetemista korúak és a húszas éveik közepén járók – csorgatja a nyálát, miközben egy káprázatos szőke nő felszolgálja az italokat. Elkapom a tekintetemet.

	A francba, ez Emily!

	Ez nem lehet igaz! Emily nem szokott csapolni. Vagy igen? De miközben átfurakszom a tömegen és közelebb jutok a bárhoz, hallom a nevetését, látom a mosolyát, és tudom, hogy ez teljesen ő. És azt is tudom, hogy ebben a bárban minden egyes ember a tenyeréből eszik – ami egyáltalán nem lep meg. Főnökösködő, éles eszű és gyönyörű: veszélyes kombináció egy csaposban.

	– Jaké! Hagyd abba a nyomakodást! Attól, hogy udvariatlan vagy, még nem kapod meg gyorsabban az italodat. Chester, mit iszol ma este? – kérdezi, átkiabálva egy mogorva kinézetű egyetemista feje fölött.

	– Emily, drágám, a szokásosat, kérlek! – kiabál vissza egy idősebb, Mikulás-szakállú úriember.

	Emily vigyorog.

	– Szóval egy korsó sör és egy fuvar Jeroldtól hazafelé?

	– Igen!

	A bárban mindenki nevet. Emily így folytatja a többiekkel is; ugratja és kiszolgálja őket, mintha az lenne élete egyetlen célja, hogy itt dolgozzon a bárpult mögött. Nem tűnik erőltetettnek. Természetes. És pokolian szexi.

	Izzadság borítja a nyakát és a mellkasát ott, ahol fehér felsője ki van gombolva – és csak kevés, gyötrően sejtelmes mennyiséget mutat a dekoltázsából. Az anyag a verejtéktől szorosan hozzátapad a bőréhez, hosszú aranyszőke haja a karja oldalához ragad, ahogy pörög a bárpult mögött, és fénysebességgel készíti az italokat.

	Amikor egy erős kéz a hátamra csap, rádöbbenek, hogy csak állok itt és bámulok.

	– Jack! Örülök, hogy úgy döntöttél, csatlakozol hozzánk. Maradsz egy kicsit?

	James az. Jóindulatúan mosolyog, de még mindig annyira meg vagyok döbbenve attól, hogy Emilyt a bárpult mögött látom, hogy ahelyett, hogy válaszolnék, egy kérdés repül ki a számon.

	– Miért dolgozik ott hátul?

	James elmosolyodik, és Emilyre néz. Valami az Emilyre irányuló mosolyában indokolatlanul feldühít. Birtoklási vágy kerít a hatalmába. Ne mosolyog így az én Emilymre!

	– Az egyetem alatt itt dolgozott csaposként, és általában beugrik segíteni, amikor Hank túlságosan be van havazva. Nem bírja nézni, hogy Hank a fájós térdével dolgozik, és mérges lesz, amikor az alkalmazottai nem jönnek péntek este, pedig tudják, hogy Hanknek kell átvennie a munkájukat. – Mindketten Emilyt bámuljuk. – Nézd csak azokat a szegény idiótákat; ott lógnak a bárpulton, és reménykednek, hogy kapnak tőle egy mosolyt! – mondja nevetgélve, miközben én egyesével le akarom rángatni a seggüket a székükről, és minden üres székre kirakni egy Foglalt táblát.

	– Es mi a helyzet veled? – kérdezem, és a tekintetemet egyenesen rá szegezem. Mosolygok, de James felvonja a szemöldökét, amikor látja nem túl barátságos arckifejezésemet. Pedig csak egy vászoninges, nadrágos fickó vagyok, akit ez a fehér pólós, Wranglers nadrágos gazdálkodó kétségtelenül péppé tudna verni, ha akarna. De azon kapom magam, hogy itt állok, és hajlandó vagyok mindent kockára tenni azért nőért ott, a bárpult mögött.

	– Szerencsés flótás lennék, ha megkaphatnék egy olyan nőt, mint Emily. De biztosan örömmel hallod, hogy soha rám sem nézett, én pedig idióta módon a barna szemű, barna hajú nőkhöz vonzódom. Legnagyobb bánatomra.

	Annyira megkönnyebbültem, hogy nem is tudom tagadni a „biztosan örömmel hallod” részt. Mert nem tudom ugyan, hogy Emily mit jelent számomra, de azt tudom, hogy már annak a puszta gondolata is kikészít, hogy esetleg Jamesszel van.

	Hirtelen felnevet, megrázza a fejét, és megütögeti a vállamat.

	– Ezt nyugodtan ellazíthatod. Ma nem verekszem meg veled érte – mondja, majd a mosolya elhalványul. – De istenemre esküszöm, megteszem, ha bántod.

	– Mindig behatolsz a felségterületemre, James – szólal meg Emily bátyja, Noah, aki idejött hozzánk. – Nem nekem kellene ilyen fenyegető hülyeségeket mondanom?

	– Örülnék, ha te csinálnád, csakhogy túlságosan félted a segged, ezért ugróm be helyetted, amikor tudok.

	Noah keresztbe fonja a karját.

	– Nem tőle félek, csak hogy világos legyen. – Felém bök az áliával. – Emilytől félek, hogy megtudja, hogy beleavatkozom a dolgaiba a háta mögött. Biztosan meg akarsz halni, Huxley.

	James a homlokát ráncolja Emily irányába, aki úgy tűnik, kezdi elveszíteni az irányítást a tömeg felett. Az egyetemista fiúk egyre lármásabbak. És bár Emily jól teszi, hogy emlékezteti őket, hogy lépjenek hátrébb és várják ki a sorukat, abból, ahogy folyton jobbra hajtja a fejét és megfeszíti a nyakát, látom, hogy feszült. Időnként ökölbe szorítja a kezét is. Körülnézek, keresek neki segítséget, de csak egy pincérnőt látok, aki ugyanolyan elcsigázottnak tűnik.

	Még egy percig nézem, amíg Emily el nem fordul a bárpulttól, és a válla előreesik. Lenéz az előtte sorakozó üres poharakra, és mély levegőt vesz. A hátán lévő verejték átüt a pólóján.

	– Lehetne, hogy ezt a kóstolgatást később fejezitek be? Megígérem, hogy legközelebb bepisilek a félelemtől.

	James a homlokát ráncolja. Úgy tűnik, Noah jól szórakozik, és a bárpult felé int, mintha azt mondaná, „menj csak előre .

	Egy ösztön, amit korábban soha nem éreztem, megragad a tarkómnál fogva, és a bárpulthoz húz. Néhány srácot félre kell tolnom a könyökömmel az útból, de aztán becsusszanok a bárpult mögé, és megállók közvetlenül Emily mögött. Meg– pördül, amikor megérzi, hogy valaki van mögötte, és nem tudom, hogy az egész csak a fejemben zajlik-e le, vagy sem, de úgy tűnik, hogy megkönnyebbülten sóhajt fel.

	– Jack!

	– Úgy hallottam, hogy durva és udvariatlan dolog visszautasítani, ha meghívnak Hank bárjába, szóval itt vagyok.

	Elmosolyodik.

	– Elég sokáig tartott, mire ideértél.

	– Nem akartalak megvárakoztatni.

	Egymásra bámulunk, feldolgozva a közöttünk lévő atmoszférában beállt változást, amikor is valamelyik barom odahajít egy szalvétagombócot a fejemhez.

	– Ne vond el a figyelmét! Vagy segíts, vagy húzz el onnan!

	Emily hideg pillantással lassan a fickó felé fordul, aki úgy tűnik, meg akar halni. De Emily csípőjére teszem a kezem, és egyszer megszorítom, mielőtt elvenném a törlőruhát a kezéből, és a vállamra dobnám.

	– Először is, igyál egy kis vizet, majd fejezd be, amit csináltál! Én majd felügyelem a tömeget.

	– Nem kell, Jack. Nem azért akartalak idehívni, hogy segíts.

	– Szóval elismered, hogy az sms-nek az volt a célja, hogy idejöjjek.

	– Te akartál ennek a városnak a része lenni. Ez a módja annak, hogy egy légy közülünk.

	A füléhez hajolok.

	– Tehát semmi köze nem volt ahhoz, hogy látni akarsz?

	– Egyáltalán nem.

	– Hm. Kár. Én látni akartalak.

	– Tényleg?

	Feltartom a hüvelyk– és mutatóujjamat úgy, hogy egy kis rést hagyok közöttük.

	– Csak egy kicsit.

	Újabb golyóvá gyúrt szalvéta landol a fejemen.

	– Rendben – mondom a bárpult felé fordulva. – Melyik seggfej dobta ezt? Utoljára kapod az italodat. És te ott! – mutatok rá egy másik srácra. – Hallottam azt a szemérmetlen megjegyzést, amit a hölgyre tettél. Tűnj innen! Nem kapsz inni. Mindenki más húzzon vissza a sorba, és csináljon úgy, mintha lenne modora!


HUSZONHARMADIK FEJEZET

	Emily

	Pokoli éjszaka volt. Jackson pedig végig velem maradt, amíg az utolsó számlát is ki nem fizették. Még maga Hank sem maradt ilyen sokáig. Csak köszönetét mondott a maga morgós módján, és megígérte, hogy megkapjuk az összes borravalót, és egy extra borítéknyi készpénz jelenik meg hamarosan a postaládánkban. Visszautasítottam volna, de... tanári fizetésből élek, úgyhogy azt hiszem, hálás szívvel elfogadom azt a pénzt.

	Most már csak Jack és én vagyunk itt, hogy bezárjuk a helyet.

	– Tényleg nem kell tovább itt maradnod segíteni – mondom neki, ahogy egy nedves szappanos ronggyal letörlöm a bárpult tetejét. – Nem dolgozol itt, szóval senki sem várja el tőled, hogy takaríts.

	A helyiség túloldalán van, a székeket rakja fel az asztalokra, és hihetetlenül nem illik a miliőbe a mentaszínű rövidujjú pólójában, a játékos tetoválásaival és a sötétkék kordbársony nadrágjában – ahogy körülöleli a neonfény és a koszos padló.

	Rám vigyorog.

	– Te sem dolgozol itt.

	– Igen, de régebben itt dolgoztam, úgyhogy ismerem a dörgést. Te viszont a ma estét megelőzően még sohasem tetted be ide a lábad.

	– Nem érdekel. – Alkarja meghajlik, miközben felemel egy újabb széket, fejjel lefelé fordítja, és az asztalra rakja.

	– De most épp nincsenek munkálatok a házadban. Biztos vagy benne, hogy nem akarod inkább otthon élvezni a csendet ahelyett, hogy itt törölgetnél egy régi bárpultot?

	Elmosolyodik, és odajön hozzám.

	– Nos, Emily, ugye nem így próbálsz megszabadulni tőlem?

	– Attól a naptól fogva próbálok megszabadulni tőled, hogy megismertelek – mondom, visszatérve a régi szurkálódáshoz, ami most becézgetésnek tűnik. És lehet, hogy tényleg megpróbálok szabadulni tőle, mert most ideges vagyok mellette, és nem tudom, hogyan kezeljem ezt. Ha marad, fel kell tennem neki azt a kérdést, amivel ezüsttálcán fogom neki átnyújtani az érzéseimet.

	Megkerüli a bárpultot.

	– Esküdni mertem volna, hogy mi most már... – Megáll közel hozzám, és lehajtja a fejét, hogy a fülembe súgja: – Barátok vagyunk. – Elhúzódik, szeme hatalmas lesz, mintha most mondta volna ki az emberiség által ismert legmocskosabb szót.

	Mert mocskos. Mivel a barátság bizonyos sebezhetőséget von maga után, nem sok embert engedek közel magamhoz barátként. Jack olyan valakivé vált, aki mellett szeretek lenni. Mindig nagyon várom, hogy láthassam. Nem tudok betelni vele. És ma este, amikor elrendezte a rám zúduló tömeget, és azt mondta nekik, hogy álljanak sorba, isten bizony, úgy levett a lábamról, hogy alig tudtam működni. Jack soha nem keverné bele a héjat a tojásokba. És ez egyre rosszabb lett, ahogy telt az éjszaka. Egyszer sem kérdezte meg, mit tegyen a ma esti záráskor.

	A legtöbb férfi, aki beugrana egy ilyen helyzetben, csapnivaló lenne. Főleg, ha előbb látnak engem irányítani és levezényelni a műsort. Tele lennének olyan kérdésekkel, mint hogy: „Mit tehetek? Ezt hova tegyem? Mit kell csinálni?” De Jack nem. Ő azonnal munkához látott, leszedte az asztalokat, és kivitte az edényeket a konyhába. Letörölte a felületeket. Felsöpörte a padlót. Látta, hogy mit kell tenni, és megcsinálta.

	– Barátok, mi? Különös. Nem hiszem, hogy a barátok megpróbálnak bejutni egymás nadrágjába, amikor a gardróbban rekednek.

	– Ebben tévedsz. – Játékosan megrángatja az övemet. – Rengeteg barátom nadrágjába bejutottam már. De csak akkor, ha bent rekedtünk a gardróbokban.

	– O, hát ezért nem próbálkoztál újra! Mert nem egy gardróbban voltunk?

	Játékos arckifejezése fürkésző lesz.

	– Remélted, hogy újra próbálkozom? Biztos vagyok benne, hogy van itt valahol egy gardrób.

	A szívem hevesen dobog. Most itt a lehetőség, hogy igent mondjak. Hogy megerősítsem, és egy új világ felé indítsam magunkat. De megijedek.

	– Csak szeretnéd – mondom, és elsétálok mellette a konyhába, ahol lekapcsolom a villanyt. Követ.

	– De jó szöveg! Talán a következő könyvembe beleteszem. .. és persze a gazfickó mondja majd.

	Ez a válasz valahogy még jobban elragadtatja.

	– Egy romantikus történetben mindig a rosszfiú az igazi hős.

	Kinyitom a férfimosdót, majd lekapcsolom a villanyt. Jack még mindig mögöttem áll, lépésről lépésre követ.

	– És hány romantikus regényt olvastál az enyémen kívül, Jack?

	– Valójában sokat. Ez nem volt nyilvánvaló a kéziratodhoz fűzött megjegyzéseimből?

	Megállók a mosdónál, miután letöröltem a csapról a vízfoltokat, és a tükörben találkozom a tekintetével.

	– Tényleg?

	– Miért vagy így megdöbbenve? Én magam is egy író... – Gyorsan elhallgat, majd folytatja. – Én magam is egy író fia vagyok. Olyan otthonban nőttem fel, ahol nagyon profi az írástudás. Apám természetesen elsősorban krimiket írt, de anyám lelkesen olvasta a romantikus történeteket. Középiskolás koromban kezdtem elővenni a könyveit, és beleszerettem a műfajba.

	– A sok szex miatt?

	A mosolya finom.

	– Határozottan élveztem ezeket a részeket. De... ennél többről szólt. Érzelmi kapcsolat volt bennük, amit más műfajokban nem nagyon láttam. Családi kötelékek. Erős barátságok. – Könnyedén megvonja a vállát, mintha nem lenne nagy ügy, amit mond. – Én mindig küszködtem az emberi kapcsolatokkal. Szóval jó volt részese lenni ezeknek a kötelékeknek legalább a könyvekben, ha máshol nem is.

	Annyi mindent szeretnék kérdezni tőle. Apró darabokban mesélt a gyerekkoráról, de én mindent tudni szeretnék. Minden apró részletet.

	– Gondoltál már arra, hogy írj?

	Nem tudok olvasni az arcáról. Egyszerre merev, kifejezéstelen és titkokat suttogó.

	– Igen – mondja lassan, mintha nagyon óvatosan kellett volna kiválasztania ezt a szót. – De apámnak nem tetszene.

	– Sajnálom, hogy ilyen. Az embernek örülnie kellene, hogy a gyereke osztozik a szenvedélyében.

	A mosolya keserűvé válik.

	– Igen, ennek így kellene működnie. De ha az apád nárcisztikus, semmi sem úgy alakul, ahogy eltervezted.

	Tanárként találkoztam már néhány apával, akik nárcisztikus jeleket mutattak, és a gyerekeik mindenki más hangulatának súlyát a vállukon cipelték az osztályban. Csak akkor kerülnek bajba, amikor rajtakapják őket, hogy segítenek a barátaiknak puskázni egy helyesírási dolgozatnál, mert nem akarják látni a kudarcukat. Legtöbbjüknek csupa jeles van a bizonyítványában, és magukba fojtanak minden érzést, amit valaha is éreztek. Ezeket a gyerekeket szoktam azon kapni, ahogy a Minden érzés fontos plakátomat bámulják vágyakozással a szemükben. Mert otthon az érzéseik soha nem fontosak. Ehelyett felhasználják azokat ellenük.

	– Mire gondolsz? – kérdezi halkan, és úgy olvas a gondolataimban, mint mindig.

	Elárulom neki az igazság egy részét.

	– Azokra a gyerekekre az iskolában, akiknek olyanok a szüleik, mint az apád.

	Bólint.

	– A gyerekek, akik miatt tanár lettem.

	Tudnom kellett volna, hogy Jack szíve tele van empátiával. Szerintem a tanárok gyakran a leginkább együttérző emberek a világon. Igen, talán élvezzük az irányítást, a szervezést vagy azt, hogy átadjuk a tudást, de valójában sok tanár a saját sebei miatt jön a pályára. Olyan tanárokká válunk, amilyenekre szükségünk lett volna.

	– Kik miatt tanítasz? – kérdezi, és félresimít egy hajtincset a halántékomról.

	Visszanyúlok a saját emlékeimbe.

	– Azok miatt a gyerekek miatt vagyok ott, akik alól kitépték a világukat. Akik annyira szenvednek, hogy úgy érzik, talán nem élnek túl egy újabb napot sem, de akkor is elkísérik a fiatalabb testvéreiket az osztályba, hogy biztonságban odaérjenek. – Az érzelmektől elszorul a torkom, ezért felkapok egy tekercs vécépapírt, és beviszem a női mosdóba, mert emlékszem rá, hogy az utolsó fülkében nem volt korábban. Jack követ engem, de ott marad a mosdónál, miközben bemegyek a fülkébe.

	A hangja hozzám száll.

	– Kezdettől fogva tudnom kellett volna, hogy mindkettőnket ért trauma. Ez nyilvánvaló volt.

	Nem tehetek róla... kibukik belőlem a nevetés. Olyan csodálatosan váratlan volt, hogy ezt mondta. Humorral elütni a fájdalmat, ez az én stílusom. Jack imádná a „halott szüleim” poénomat.

	Mielőtt válaszolni tudnék, hirtelen mennydörgés hallatszik, olyan hangos, hogy belereng az egész bár. Egy másodperccel később kialszanak a lámpák. Megdermedek, a kezem a vécépapírtekercsen, amit épp most raktam be az adagolóba, és a sötétbe pislogok.

	Nem, nem, nem.

	Ezt nem szeretem. Nem szeretem a viharokat – egyik Walker testvér sem szereti –, és határozottan nem szeretek a koromsötét vécéfülkében lenni egyedül.

	– Jack! – szólok, és próbálom kiűzni a pánikot a hangomból.

	– Itt vagyok. – Hangja egyre közelebb ér, és hallom a lépteit. – A villám biztosan belecsapott egy elektromos vezetékbe. Melyik fülkében vagy?

	– Ebben. Nálad van a telefonod, hogy világíts?

	– Nem, kint van a bárban. A tiéd?

	– Az enyém is a bárban van. Végigtapogatom a műanyag falat, amíg meg nem találom a kilincset. Aztán kinyújtom magam elé a kezemet, és érintkezésbe kerülök Jack hasizmával.

	– Jaj, Ms. Walker! Előbb hívjon meg vacsorázni! – kiáltja, és a felsőteste megfeszül az érintésemtől.

	Azonnal visszahúzom a kezem.

	– Elnézést! Nem látok semmit.

	– Viccelek – mondja, és olyan jól szórakozik, hogy remeg a hangja. – Érints meg, amikor csak akarsz!

	Ó!

	Egy pillanatig nem történik semmi, aztán hirtelen érzem, ahogy a keze a vállam külső oldalához ér, és az ujjai lecsúsznak a karomon az ujjaimhoz, és összekulcsolódnak velük, mintha ez a világ legtermészetesebb dolga lenne. Csakhogy egyáltalán nem tűnik természetesnek. Bizsergető érzés. Új és izgalmas. Valami, amire nincsen szavam – és ez csak a keze.

	– Miért... fogjuk egymás kezét? – kérdezem tőle, és esküdni mernék, hogy hallom, ahogy mosolyra húzódik a szája.

	– Havermódszer. Ha fogjuk egymás kezét, miközben átsétálunk ezen a sötét, hátborzongató báron, akkor a mumus nem tud elkapni minket.

	– Ez ürügynek tűnik, hogy kikezdj velem.

	Elindulunk. Óvatosan átvezet minket a mosdón. Az ajtó nyikorog, ő pedig odalép, hogy a hátával tartsa nyitva, miközben kimegyek rajta; a kezünk még mindig összefonódik, mintha két ember lennénk, akiknek szükségük van egymásra.

	– Emily, mostanra tudnod kell, hogy ha ki akarnék kezdeni veled, nem kellene rákérdezned, hogy tényleg azt csinálom-e.

	– Elbűvölő seggfej.

	– O, előléptem elbűvölőve!

	Egy lépést jön mellettem, majd újra átveszi az irányítást. Es valamilyen okból kifolyólag ezt könnyedén átengedem neki. Valójában élvezem, hogy minden figyelmemet arra a pontra összpontosíthatom, ahol a kezünk összekulcsolódik. Valószínűleg ezt a felfokozott vonzalmat annak is tulajdoníthatnám, hogy már jó ideje nem feküdtem le senkivel. Csakhogy szinte biztos vagyok benne, hogy több köze van ahhoz, hogy teljesen belezúgtam Jack Bennettbe.

	– Rendben, a bárban vagyunk – mondja a sötétben. – Elengedem a kezed, hogy kitapogassuk a telefonunkat.

	– Nem kell lépésről lépésre elmagyaráznod, mi következik. Nem félek – mondom csípős hangon, mert ha van valami, amit jobban utálok annál, hogy szükségem van valakire, akkor az az, ha valaki azt hiszi, hogy szükségem van rá.

	– Elfelejtettem, hogy soha nem félsz. Mint ahogy azt is, hogy soha nem hisztizel.

	Megcsípném, ha látnám.

	Egymás mellett, vakon tapogatózunk a pult körül minden iránt, ami telefonnak tűnik.

	– Nem találom az enyémet. Te?

	– Semmi.

	Újabb mennydörgés hangja tölti be a termet, amit üres csend követ, és ezt egyáltalán nem szeretem. Talán ez késztet arra, hogy azt mondjam:

	– Nem félek a viharoktól... de a bátyám igen.

	– Noah?

	– Igen.

	– Valamiért nehezen tudom elképzelni. Volt valami rossz élménye a viharral kapcsolatban vagy ilyesmi?

	– Igen, mondhatni. A szüleinket egy vihar ölte meg gyerekkorunkban.

	Érzem, hogy nem ledermed. Sötétben könnyebb kimondani – amikor nem kell látnom a sajnálkozást az arcán. Mert mindenkinek megjelenik a részvét a tekintetében, amikor kimondom ezeket a szavakat. És megértem, miért, így természetes. Fájdalmas, nehéz dolog elképzelni, hogy ez bárkivel is megtörténjen, nemhogy egy gyerekkel. De még mindig nem szeretem látni ezt az arckifejezést. Mert minden átkozott alkalommal feltépi a sebet. A sebet, ami nem gyógyul be. A sebet, ami addig szunnyad a bőröm alatt, amíg időnként kellemetlenül meg nem piszkálom, és újra eleven nem lesz.

	– Sajnálom. Nem tudtam, hogy ez történt.

	– És én még azt hittem, hogy egész idő alatt olvastál a gondolataimban. – Viccek, viccek, viccek. Ezek tartják bezárva a Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládáját.

	– Hány éves voltál? – kérdezi Jack, és most szembefordul velem.

	– Nyolc. Második osztályos. – Már bemagoltam a forgatókönyvet, és most monoton hangszínen előadom, szünetek nélkül és érzelemmentes pontossággal. – A szüleim kalandvágyók voltak. Elmentek kirándulni és kempingezni Coloradóba, mint korábban számtalanszor, de ezúttal kitört egy vihar, amiről nem jutott el hozzájuk az előrejelzés, és nem tudtak lejönni a hegyről. Az orvosok gyanítják, hogy villám csapott a sátrukba.

	– A francba, Emily! Nagyon sajnálom.

	Vállat vonok, mintha látná.

	– Én is.

	– De te nem félsz a viharoktól?

	Felnevetek.

	– Én vagyok a legidősebb lány, nem félek semmitől. – Megállók, ahogy az emlékek hullámról hullámra törnek rám. És életemben először hangosan kimondom. – Valakinek össze kell tartania ezt az egészet. Valakinek fel kellett emelnie a takaróját az ágyán, és hagynia kellett, hogy a húgai bemásszanak alá, amikor a mennydörgés megrázza a házat. Valakinek biztosítania kellett őket arról, hogy az ő ágya a legbiztonságosabb hely a világon. – Még akkor is, amikor a kezem remegett. – Mindig megígértem nekik, hogy soha nem fogok elmenni sehova, és az ajtóm mindig nyitva áll előttük.

	Jack keze újra megtalálja az enyémet. Finoman megszorítja, én pedig viszonzom a szorítást.

	– És bár Noah három évvel idősebb nálam, ő is mindig bejött a szobámba, idegesen és remegve járkált fel-alá, és nem tudta, mit tegyen, amikor elfogta a pánik. Így feladatokat adtam neki, hogy lekösse az elméjét. Hozza be a zseblámpát, ha kimenne az áram. Ébressze fel nagymamát, és kérje meg, hogy nézze meg az időjárás-előrejelzést. – Még mindig magam előtt látom, ahogy bólogat, mielőtt kirohanna a szobából. – Maddie-nek... ölelésre volt szüksége. Nagy, szoros ölelésekre. Arra volt szüksége, hogy a haját simogassam, és újra meg újra azt suttogjam, hogy minden rendben lesz. És Annié... – hunyorgók a sötétben. – Egy kicsit mindig is rejtély volt számomra, hogy mire van szüksége. Csendes volt, és mozdulatlan. Amikor megöleltem, csak annyit mondott, hogy jól van, és inkább Noah-nak és Maddie-nek segítsek.

	– És neked mire volt szükséged? – kérdezi.

	Hogyhogy soha nem tettem fel magamnak ezt a kérdést? Senki más sem tette fel.

	Könnybe lábad a szemem.

	– Hogy visszamenjek abba az időbe, amikor az volt a legnagyobb problémám, hogy milyen gabonapelyhet egyek reggelire. Vagy arra a karácsonyra, amikor anyám és apám vett nekünk egy kiskocsit, és mindannyian a fagyos hidegben töltöttük az egész napot a Huxley-birtok körül száguldozva. – Összeszorítom a szám, ahogy elárasztanak az érzelmek. – Biztonságra lett volna szükségem és arra, hogy valaki megígérje, hogy minden rendben lesz – de mindkét dolog meghalt a szüleimmel együtt, és én soha nem kaptam vissza őket.

	– És mi a helyzet a jelennel? – kérdi halkan.

	– Most... arra van szükségem, hogy elfogadjam az egyedüllétet. Mert végül mindenki elmegy. De én nem... Mindig itt leszek, ahol hagytak.

	Sokáig csendben van. Állhatnék teljesen meztelenül egy színpadon a reflektorfényben is akár, és kevésbé érezném magam sebezhetőnek, mint most. A legrosszabb az egészben, hogy egészen mostanáig fel sem fogtam, hogy valójában egy olyan biztonságot hajszoltam és óvtam, amelyen már régen túlnőttem.

	De aztán Jack olyan közel lép, hogy érzem a testmelegét.

	– Én tizenkilenc éves korom óta nem voltam bárban. Apám korábban magasan funkcionáló alkoholista volt, de időnként napokra eltűnt, és a feledésbe itta magát.

	– O, Jack! Még soha nem hallottam ezt róla.

	Esküdni mernék rá, hogy gúnyosan mosolyog a sötétben.

	– Senki más sem. Ez volt a legjobban palástolt titka: az ember, aki milliókat tudott elbűvölni a televíziós interjúi közben, éjszaka hullarészegre itta magát. És amikor be volt állva, kiabált a feleségével és haragudott a fiára, és valahogy sikerült minden alkalommal úgy csűrnie-csavarnia a dolgot, hogy az egész a mi hibánk legyen, mert nem értjük, min megy keresztül. – Ezúttal én szorítom meg a kezét. – És egy napon, amikor anyám tiszta roncs volt, megkért, hogy menjek el helyette apámért a házunkhoz közeli bárba. Megtettem. És amikor odaértem, megpróbáltam rávenni, hogy álljon fel, de meg sem mozdult. Néhány ember nézte az egészet, én pedig nagyon dühösnek és megalázottnak éreztem magam, és fájt, hogy ez az apám... Ekkor mondtam neki először, hogy gyűlölöm. Azt mondtam neki, hogy értéktelen, és a legnagyobb kibaszott csaló, akit valaha láttam életemben. Ekkor végül felállt, de csak azért, hogy pofon vágjon, miközben mindenki minket nézett. Egyszer, néhány évvel később felhoztam ezt neki, de ő letagadta, és azt mondta, hogy túldramatizálom az egészet, és kitalálok dolgokat, hogy kiszínezzem a történetet. Nem kért tőlem bocsánatot, és már felhagytam a reménykedéssel, hogy egyszer majd megteszi.

	– Jack! – Megmarkolom az ingét, ő pedig finoman a fehér ujjperceimen pihenteti a kezét.

	– Azért mondom ezt, mert attól a naptól fogva egyszer sem tettem be a lábamat semmilyen bárba. Korábban már próbáltam barátokkal elmenni, de nem sikerült, mert soha nem tudtam teljesen szembenézni ezzel az emlékkel. Nem akartam. De a tudat, hogy ma este bent voltál, és szükséged volt rám, átlökött az ajtókon. – Szünetet tart. – Nem vagy egyedül, Emily. Bármikor átsétálnék a legrosszabb emlékeimen is, hogy í eljussak hozzád.

	A szívem olyan hevesen kalapál, hogy már fáj.

	– Jack. Lehetek... Lehetsz... Lehetünk...

	Kezét a derekamra csúsztatja, és közel húz magához.

	– Mik lehetünk, Szöszi?

	– Nem tudom pontosan, mert bonyolult dolog egyszerre szomszédoknak és kollégáknak lenni, és most már barátoknak is. Ráadásul olyan barát vagy, akit nagyon nem akarok elveszíteni. De... többé már nem tudom figyelmen kívül hagyni ezt. Többet akarok tőled. Lassan kell haladnunk, de... A továbbiakban nem lehetünk csak barátok.

	A válasza egy csók, ami kis híján ledönt a lábamról. Kétségbeesetten összegabalyodunk. Megragadja a tarkómat, miközben a szája újra és újra lecsap az enyémre. Megmarkolom a hátát és az oldalát és a vállát, végül a tarkóján lévő hajába túrok. A tökéletes színváltó hajába, amely ma este barna.

	Jack keze végigsiklik a testemen, megfogja a csípőmet, és felemel a pultra. Közben egy pillanatra sem hagyjuk abba a csókolózást. Ez olyasfajta kétségbeesett elszántság, amiről azt hittem, hogy csak a filmekben létezik. Vagy a könyvekben. Most meg itt él a bőröm alatt. Végigszáguld az ereimben.

	De aztán Jackson hirtelen elhúzódik. Nemcsak elhúzódik, hanem teljes két lépést tesz hátrafelé, hatalmas űrt nyitva közöttünk.

	– A francba! Nem akartam, hogy ez megtörténjen.

	A fények kigyulladnak, mintha az univerzum arra kényszerítene bennünket, hogy jó alaposan szembenézzünk azzal, mit műveltünk.

	– Sajnálom – mondom, miközben elönt a zavar. Túlfűtött arcomra szorítom a tenyerem. – Azt hittem, ugyanazt akarjuk, de... ezért nem csókoltál meg újra? Nem akartál? Istenem, bocsánat...

	– Nem! Ez... nagyon távol áll az igazságtól. – Felnevet. A mosolya olyan törékeny és bizonytalan. Még sohasem láttam ilyennek. – Hidd el, újra meg akartalak csókolni, Emily! Minden átkozott nap minden egyes másodpercében. De megígértem magamnak, hogy addig nem teszem, amíg készen nem állok arra, hogy őszinte legyek veled. Csakhogy képtelen voltam megtalálni a megfelelő időt, mert... – Megdörzsöli a tarkóját, és lemondón néz a szemembe. – Halálosan félek, hogy ez mindent megváltoztat.

	Nagyokat nyelek.

	– Van egy titkos családod, ugye?


HUSZONNEGYEDIK FEJEZET

	Jack

	Dehogy! Nincs titkos családom – felelem Emilynek, aki úgy néz ki, mintha rajzszögeken és tűkön ülne, nem

	a bárpulton.

	Egész héten a tökéletes pillanatot kerestem, hogy elárul

	jam neki az igazságot, de rájövök, hogy a tökéletes pillanat ' soha nem jön el. És minél tovább várok, annál nehezebb lesz

	elmondani neki.

	Visszalépek Emilyhez, és megállók előtte. Nem érintem meg. A szívem dübörög a mellkasomban, és soha nem volt még ilyen nehéz levegőt vennem. Az ügynökömön kívül Zoe az egyetlen ember, akinek beszéltem Rangerről. Neki könnyebb volt elmondani. Tudtam, hogy nem fogja izgatni. De Emily... Végigpörgetem az agyamban versengésünk hosszú történetét, és félelmetes az egész.

	– Megijesztesz, Jack. Csak mondd el!

	Kifújom a levegőt, és megdörzsölöm a tarkómat.

	– Izé... A francba! Rendben. Először is, tudnod kell, hogy ez nem olyasmi, amit akárkinek elmondanék. Szóval, nem rosszindulatból nem mondtam el neked. Ez csupán egy titkom, amit őrzők, és mindig is őrizni fogok.

	Úgy látom, Emily émelyeg. Én is ezt érzem.

	– De szeretném, ha most már tudnád, mert... Nos, a francba, nem, majd később elmondom.

	Emily lerázza a kezét, mintha vizes lenne.

	– Istenem, Jack! Bökd már ki! – Én vagyok A. J. Ranger.

	Bár állítólag jól bánok a szavakkal, ezeket úgy löktem el magamtól, mintha egy forró öntöttvas serpenyőt tartottam volna a kezemben. Emily szinte megdermedt, de sűrűn pislog. Nem merek közelebb menni hozzá. A bizonytalan csend fojtogat, de át kell lépnem rajta. Mert nem vagyok hajlandó elveszíteni Emilyt.

	– Apám miatt indult titoknak. Nem akartam, hogy megtudja, író vagyok, és az egészet kiforgassa, hogy róla szóljon. Az írás rengeteg vigaszt és boldogságot hoz nekem. Nem akartam, hogy elvegye tőlem. Aztán amikor elküldtem az első kéziratomat, és ügynököt szereztem, gondoskodtam róla, hogy minden írói álnév alatt történjen. Zoe tudta, de előtte aláírattam vele egy titoktartási nyilatkozatot. Nem akartam, hogy egyetlen nyom is hozzám vezessen, mert akkor az apámhoz kötnének szakmailag. Az emberek nem egy debütáló szerző műveként vitatnák meg a könyvemet; az egész arról szólna, hogy milyen regényt írt Fredrick Bennett fia, és hogyan viszonyul az övéhez. – Szorosan behunyom a szemem, és kilélegzem a szavakat. – Nem akartam ezt.

	Amikor újra kinyitom a szemem, Emily arca még mindig kifejezéstelen. Erősnek tűnik. Úgy néz ki, mint egy nő, aki sok váratlan ütést kapott az élettől, és várja, hogy ez ugyanolyan fájdalmas lesz-e, mint a többi.

	– Eleinte azért nem mondtam el neked, mert... Nos, a barátságunk annyira új volt a sokévnyi harc után. És nem tudtam, hogy megbízhatom-e már benned. Aztán amikor közelebb kerültünk egymáshoz, nem mondtam el, mert féltem, hogy ez csak egy újabb arénának tűnik majd, ahol versenyezhetünk. – Egy fél lépéssel közelebb merészkedem. Egy centit sem mozdul.

	– Mindig is az írás volt számomra minden, Emily. A legértékesebb dolog az életemben. De mostanában... – remeg a hangom. – Ez a cím életem egy másik területére tolódik. Szeretnék valamit – bármit kínálsz is nekem – veled. De nem akartam, hogy hamis alapokon nyugodjék. Azt szeretném.

	hogy ismerj engem, mindenestül. Szeretném, ha megpróbálnánk. De ha számodra ez megváltoztatja a dolgokat, megértem. És tudnod kell... Soha nem hagynám, hogy ez versengéssé váljon közöttünk. Továbbra is támogatni fogom, hogy írj. Melletted állok. Támogatlak, és mindent megteszek annak érdekében, hogy az álmaid valóra váljanak. – Hatalmas levegőt veszek, és gyorsan kifújom. – Ennyi. Ez minden.

	Néhány pillanatnyi halálos csend után Emily – a nő, aki márványszoborrá merevedett – halkan megszólal:

	– Te vagy A. J. Rangét.

	Bólintok.

	– És a könyveid megjelennek...

	– Huszonöt éves korom óta. – Bárcsak belelátnék a fejébe. Utálom, hogy most először nem tudok olvasni a gondolataiban.

	– Hét éve – mondja, mintha visszaszaladna az időben, hogy lássa, pontosan mikor jelentettem meg az első regényemet.

	Megint bólintok.

	– Tehát minden alkalommal, amikor az apád tapasztalatai alapján adtál nekem tanácsot... Azok valójában a te tapasztalataid voltak?

	– Igen. – Nyelek egyet. – Kiborított, hogy nem mondtam el. Olyan sokszor majdnem sikerült.

	Még néhány pillanatig csöndben van, aztán eltátja a száját, mintha most értene meg valamit.

	– Ezért vagy gazdag. Ezért van Land Rovered. Motorod. Menő ruháid. Ezért fizettél készpénzzel a házért! – Ebben a városban senki sem tud titkot tartani. – Akkor nem is adósodtál el?

	Rövid nevetést hallatok – természetesen aggódott emiatt.

	– Nem... én nem adósodom el. Kivettem egy kis pénzt a könyveim után kapott összegből.

	Beharapja az ajkát, és bólint, mielőtt lehajtja a fejét és tekintetével a padlót tanulmányozza. A szemöldöke picit összerándul.

	– Azt hiszem... – Hagyja, hogy ez a kijelentés gyötrelmesen sokáig lógjon a levegőben. – Azt hiszem, szükségem van egy kis időre. – Rám emeli a tekintetét. – Hogy feldolgozzam mindezt.

	Ezek a szavak gyomorszájon ütnek.

	– Természetesen. Annyi időt kapsz, amennyire csak szükséged van. Tudod, hol találsz meg.

	Visszanéz rám, és bólint.

	Érthető, hogy időre van szüksége, hogy megeméssze. Lényegében évekig hazudtam neki. Emily olyan ember, aki értékeli a teljes őszinteséget – ezt szeretem benne a legjobban. De belebetegszem, ha arra gondolok, hogy ennek a titoknak a felfedése véget vethet minden esélyemnek vele, ráadásul mielőtt még igazán összejöhettünk volna.

	Elfordulok, elveszem a kulcsaimat a pultról, és elindulok az ajtó felé.

	– Jack! – A hangja megállít. Amikor megfordulok, mosolygó méregzöld szeme kitépi a szívemet, és elrabolja. – Úgy tűnik, nem volt sok időre szükségem, hogy feldolgozzam. – Leugrik a pultról, és szembefordul velem. – Akarlak!

	Ledobom a kulcsaimat, és elindulunk egymás felé. Középen összeütközünk, és gyönyörű a káosz. Szenvedélyesen megcsókol. Megcsókolom, és olyan vagyok, mint egy kiszáradt férfi a sivatagban, aki éveken át üldözött egy délibábot, amelyről végül kiderült, hogy valóságos.

	Az államra teszi a kezét, és elhúzódik annyira, hogy rám nézhessen.

	– Még rengeteg további kérdésem van, de egyelőre szeretném, ha tudnád, hogy végeztem az arénával és a versengéssel. Büszke vagyok rád, Jack. Elképesztő író vagy. Szerencsés vagyok, hogy ismerem a titkodat. Köszönöm. – Egy csókkal szakítja meg a mondandóját, miközben én alig bírom visszatartani a könnyeimet. – És szívesen aláírok egy titoktartási nyilatkozatot, ha akarod. Megőrzőm a titkod.

	Lehajolok, és ezúttal lassan csókolom meg. Édesen nyomjuk egymáshoz, és húzzuk el az ajkunkat.

	– Jobban bízom benned, mint bárkiben ezen a világon. Nem akarok tőled titoktartási nyilatkozatot. Csak téged akarlak. Haza akarlak vinni. Az ágyadba.

	– Soha nem viszek haza srácokat az otthonomba vagy az ágyamba.

	A tenyerembe veszem az arcát, és a hüvelykujjamat az ajka alá húzom.

	– Nem akarok egy lenni a srácok közül. A tiéd akarok lenni. – Lágyan megcsókolom. – De ha nem akarod, nem kell hogy azonnal az enyém légy, nem szeretnék túl sokat elvárni túl korán. Még nem kell felcímkéznünk a dolgot, és haladhatunk lassan is. De ma este a kedvenc helyeden szeretném tölteni veled az időt.

	Érzelemtől csillogó szemmel rám vigyorog.

	– Egy kicsit könyörögnöd kell majd.

	Felnevetek, az arcomat a nyakába fúrom, és forró, nyitott szájjal csókot lehelek közvetlenül a füle alatti bőrfelületre.

	– Kérlek, Szöszi... Ő istenem, kérlek, engedd meg, hogy hazamenjek veled!

	A torka mélyéről búgja a választ.

	– Rendben. Menjünk!


HUSZONÖTÖDIK FEJEZET

	Emily

	Már átéltem ezt – Jackkel állok a házamban –, de ezúttal más. Ezúttal valóságos. Vagy talán valóságos volt akkor is... de ezúttal jelent valamit.

	Amikor Jack elmondta nekem a bárban, hogy ki ő, az első rám törő érzés nem a harag vagy a megbántottság volt. Még csak nem is az elárultság vagy a félelem. Hanem az áhítat. Csodálom Jacket, és egyáltalán nem lepődtem meg, amikor megtudtam, hogy ő korunk egyik legfantasztikusabb krimiírója. Rögtön arra gondoltam, hogy persze hogy ő az. De nem negatív értelemben. Láttam, mennyire ragyog, ha az írásról beszél, és csodálatos ajándék, hogy most már értem, miért. Az egyetlen része ennek az egésznek, ami elszomorít, hogy senki más nem fogja tudni soha, hogy ő írta ezeket a hihetetlen regényeket. És mindezt a seggfej apja miatt.

	De nekem elmondta. Bízott bennem. Ezt soha nem fogom természetesnek venni.

	Most becsukom a bejárati ajtót, és bezárom, ahogy belépünk. Kicsit furcsa érzés, hogy az imént a bárban teljes gőzzel nyomultunk egymásra, majd külön járművekbe szálltunk be, és most itthon próbálom meg újra felgyújtani azt a lángot. Túl sok időt kaptak az idegeim, hogy lenyugodjak.

	Mi van, ha nem tudok visszatérni ugyanabba az állapotba? Mi van, ha ez is úgy végződik, mint a többi légyottom?

	– Szép hely – mondja Jack, és úgy néz körül, mintha még sohasem járt volna itt. Megpillantja Duckyt, amint a gombaágyán alszik, és rámutat. – Aranyos macska.

	Felnevetek, gyomromban kavarog a várakozás. Ha valaki másról lenne szó, úgy próbálnám legyőzni a szorongásomat, hogy önbizalmat színlelnék. Én tenném meg az első lépést. Sietve lezavarnám az egészet. De ő Jack... és lassan megtanulom, hogy vele semmi sem ugyanolyan. Beleértve a szexhez való hozzáállásomat.

	Amikor észreveszi, hogy nem mozdulok el az ajtótól, rám néz, és oldalra billenti a fejét – számító ferde mosoly jelenik meg a száján. Soha életemben nem voltam ennyire hálás, hogy olvas a gondolataimban. Nem kell hangot adnom az aggodalmaimnak. Sorról sorra követi őket.

	Odajön hozzám, olyan közel, hogy felfelé kell fordítanom az arcomat. Kapok egy puszit a homlokomra, majd lehajol, és a karjába kap.

	– Elnézést, de... muszáj velem jönnöd – mondja, és bevisz a szobámba, miközben csendesen a vállába nevetek.

	Bent a hálószobában, miután a lábával berúgta az ajtót, gyorsan talpra állít. Amikor állok, felemeli a felsőm alsó szegélyét, és lehúzza a testemről. A dekoltázsomat tökéletesen kiemelő, fantasztikus melltartó van rajtam, és amint Jack meglátja, hátrabillen a feje és felnyög, mintha én lennék a legcsodálatosabb dolog, amit valaha látott.

	– Istenem, milyen gyönyörű vagy! – A tekintete ismét engem pásztáz, majd megindul felém. – Tudom, hogy azt mondtam, hogy lassan hámozom le rólad ezeket a ruhákat, de ennek a textildarabnak muszáj volt azonnal eltűnnie.

	– Helyes. Úgy érzem, hetek óta lassan hámozod le rólam a ruhát – mondom, mire büszkén elvigyorodik.

	Keze lágyan a derekamra simul. A testem lángra lobban, amint a bőre az enyémhez ér.

	– Olyan régóta vágyom erre – mondja, majd az ágyamhoz vezet. Leül az ágy szélére, átkarolja a derekamat hátulról, és lehúz az ölébe. A hátam a mellkasának feszül.

	Meleg szája felfedezi a nyakam oldalát, és mielőtt túl messzire mennénk, késztetést érzek, hogy emlékeztessem valamire.

	– Jack... emlékeztetnélek rá, hogy... eltarthat egy ideig.

	Érzem a mosolyát, ahogy a keze a bordaívem körül siklik, majd felfelé, és körberajzolja mindkét mellemet. Halkan a fülembe súgja:

	– Jó móka lesz.

	És e szavak hatására a szorongás, ami mindig úrrá lesz rajtam a hálószobában, kellően visszahúzódik ahhoz, hogy a testének érintésére figyelhessek. Ahogy a hátamat finoman dörzsöli az inge. Ahogy a leheletét és a száját érzem a nyakam és a vállam bőrén, és ahogy keze áhítatos tisztelettel adózik a mellkasomnak.

	A jobb kezével lassan kinyújtja a térdemet, majd finoman, kínzóan felsiklik a combom belső oldalán. A rövidnadrágom még mindig rajtam van, de a keze felkúszik a lábamon, előrearaszol a csípőcsontomig, és eléri a bugyim szegélyét. A tenyerét felfelé fordítja, így be tudja akasztani az ujjait az anyag alá. De aztán megáll.

	– Itt az alkalom, hogy tisztázzuk, akarod-e ezt, és részedről rendben van-e.

	Szinte kétségbeesetten bólintok, mire kuncogni kezd.

	– Igen. Akarom. Folytasd!

	– Hm – mondja, miközben ujjpercei lefelé kúsznak végig a bőrömön. Csak egy centi. – Megtehetem... – Megcsókolja az államat. Megnyalja a fülcimpámat. – De korábban ma este egy nő eszembe juttatott egy nagyon meggyőző szót.

	A keze még mindig a bal mellemen van, majd végighalad a szegycsontomon, és egyenesen bekúszik a melltartóm másik kosarába. Zihálok, és a fejem hátrabillen a vállára. Jack tudja, mi az a multitasking, mert az ujjai a rövidnadrágom alatt még mindig lefelé, lefelé, lefelé mozognak, méghozzá rohadt lassan. Beleszédülök az érzésbe. És csak arra tudok gondolni, hogy jelenleg Jack Bennett mindkét keze rajtam van. És ezt a gondolatot egy gerincemen végigfutó bizsergés követi.

	– Utálom kimondani azt a szót – mondom lélegzet-visszafojtva és lelassulva, de még mindig hajlandó vagyok felvenni a harcot.

	– Talán meg tudlak győzni, hogy szívesen kimondd – suttogja a fülembe, majd csinál valamit a kezével a melltartómban, amitől rájövök, hogy igaza lehet.

	Az ujjpercei gyötrelmesen közel vannak ahhoz a ponthoz, ahol a testem énekel, de még mindig hajthatatlan, nem mozdul, amíg meg nem hallja, amit akar. Boldogan beadom a derekam.

	– Kérlek, Jack! Meg kell érintened.

	És megteszi.

	Ujjai végre elérik azt a pontot, ahol szinte már fáj. Csókjaival fel-alá barangol a nyakamon, miközben keze elvarázsolja a testemet, és talán azért, mert olyan biztonságban érzem magam vele, most először, könnyen átbillenek a határon, a szemem kizárja a körülöttem lévő világot, miközben a testem a bőröm alatt kanyargó és lüktető eksztázist hajszolja. Jack pedig nem kárörvend, amiért ő képes volt megtenni értem azt, amit más férfi nem. Ehelyett a vállam tetején azt suttogja, milyen csodálatos vagyok, és csókokkal és bókokkal hinti be testem minden zugát, ahová a szája elér.

	Egy perccel később megfordulok, és amilyen gyorsan csak tudom, kioldom a gombjait az ingén, amíg fel nem tárul a kedvenc felsőtestem a világon. Visszalököm az ágyra, és a csípőjére ülök terpeszben, majd félrehajtom az ingét, hogy a kezemet a feszes hasára fektessem. Ujjaimat végigsimítom a bordáin, és megcsodálom Jacket.

	Micsoda látvány, ahogy az ágyamon fekszik, szétnyitott inggel és a csípőjére tolt nadrággal, amelyből kilátszik az alsónadrágjának sötét csíkja! Fekete tetoválások pöttyözik a karját és egy nyaklánc ékesíti a nyakát. És persze a hab a tortán: a szemüvege. Felfalnám!

	Előrebillenek, ő pedig a számhoz hajol, hogy egy érzelmes csókban forrjunk össze, amikor is megszólal a telefonom.

	Feje lemondón hátrahanyatlik a matracra.

	– Nem lehet már megint.

	Összerándulok, előrehajolok, hogy felkapjam a blúzom, és gyorsan felhúzzam.

	– Mindjárt visszajövök. Ez biztosan Noah. Egy nagy vihar után általában felhívom, hogy megbizonyosodjam róla, hogy jól van, és mivel ma este nem tettem, valószínűleg aggódik. Hadd beszéljek vele nagyon gyorsan, és visszajövök!

	Elkövetem azt a hibát, hogy indulás előtt visszanézek a vállam fölött. És azt a látványt, ahogy Jack elterül az ágyamon a kigombolt ingével, nem könnyű otthagyni.

	– Rögtön visszajövök! Nagyon gyorsan! – mondom, és kirohanok a szobából a konyhába.

	Miután felveszem a telefont, és a lehető leghamarabb azt mondom Noah-nak, hogy jól vagyok, szeretlek, szia, leteszem, és készen állok, hogy visszatérjek a szobámba, ahol majd gyorsabban lehúzom Jackről a nadrágot, mint egy...

	A laptopom nyitva áll a konyhaasztalon. És van egy új e-mailem.

	Egy belső hang figyelmeztet, hogy ne kattintsak az értesítésekre, de soha nem voltam túl jó a figyelmeztetések meghallgatásában. Az ujjamat az egérpadra csúsztatom, és rákattintok az e-mail ikonra. Megnyílik, és a tekintetem beleütközik Colette Mentőn üzenetébe.


HUSZONHATODIK FEJEZET

	Jack

	Öt perc telt el azóta, hogy hallottam, Noah-val letették a telefont. Először arra gondoltam, talán ki kellett mennie a mosdóba, vagy ilyesmi, így továbbra is ott feküdtem az ágyán a plafont bámulva, és azon tűnődve, milyen szerencsés vagyok, hogy itt lehetek. Ma este volt egy álmom, amely beteljesedni látszott. Egész éjszaka, miközben a kezemben tartottam és megérintettem őt, csak arra tudtam gondolni, hogy szeretem. Őrülten szerelmes vagyok Emily Walkerbe. Most már tudja, ki vagyok – nincs több titok –, mégis engem választott.

	Megdörzsölöm az arcom, és a tenyerem mögött mosolygok, mert rettentően boldog vagyok. Végül kimegyek utána a konyhába, hogy megnézzem, mi tartja fel.

	– Minden rendben No... – Megállók, amint meglátom.

	Megsemmisült arckifejezéssel bámul a laptopjára. Teljesen kiakadt attól, amit néz. Ösztönösen tudom, hogy bármi legyen az, megváltoztatja az éjszakánk menetét.

	– Jól vagy? – kérdezem, és óvatosan felé lépek.

	Nem mozdul. Úgy tűnik, kevesebb levegőt vesz, mint kellene. A derekára teszem a kezem, és a válla fölött rápillantok arra, amit olvas. Egy e-mail. Ez...

	Ó, a francba! Ez egy e-mail Colette Mentontól. És úgy tűnik, nem jó fajta.

	Gyorsan átfutom a levelet, elolvasom, majd újraolvasom, mert szinte el sem hiszem, ami benne áll. Egy rövid e-mail-ben Colette teljesen szertefoszlatta Emily e könyvhöz fűződő reményeit. Sok nyers és őszinte visszajelzést olvastam a történeteimről, de ez... ez kemény. Nem fukarkodik az ütésekkel, és szerintem túl kritikus.

	Szinte semmiben nem értek vele egyet.

	Az e-mail elég szépen kezdődik, azt írja, hogy tovább kell adnia valakinek Emily regényét, mert sajnos nem azt kapta tőle, amit remélt. Bárcsak itt megállt volna! Azzal folytatja, hogy mivel Emily egy olyan sikeres író jóbarátja, mint A. J. Ranger, ad néhány tanácsot, amelyek segíthetnek neki a jövőben, ha elküldi egy ügynöknek a művét. (Szuper. Nagyon örülök, hogy Colette bevont ebbe.) Colette tényszerűen felsorolja Emily történetének minden lehetséges problémáját. Megállapítja, hogy a karakterek mindennemű mélységet nélkülöznek. Azt állítja, hogy a románc lapos és száraz, mint az égett pirítós. Hogy a mondatszerkezetek amatőrök. Az elképzelés, úgy tűnik, nyerő, de a teljes történethez több munkára lett volna szükség ahhoz, hogy Colette szerződjön vele. Sok szerencsét kíván Emilynek, de azt javasolja, hogy álljon meg egy kicsit, és tanuljon többet a karakterfejlődésről, mielőtt ügynököt keresne a könyvének. Seggfej.

	Ez rossz.

	Colette az iparág egyik legjobb ügynöke – és talán az én hibám, de nagyon szeretném, ha Emilynek nem ez lett volna az első tapasztalata az elutasítással. Semmi sem indokol egy ilyen nyers e-mailt, ezért arra jutottam, hogy igazából jobb is, hogy Emily nem fog szerződni vele. Emily erős, de nagyon szívére veszi a kritikát. Soha nem felejtem el azt az évet, amikor számonkért egy anyukát, amiért sok napra kivette a lányát az iskolából láthatóan minden ok nélkül, és az anya úgy vágott vissza, hogy Emily tanítási stílusát és személyiségét támadta. Emily ezt emelt fővel viselte, de tanítás után elsétáltam az osztályterme mellett, és hallottam, hogy sír, egyedül az íróasztalánál. Nem tudtam bemenni hozzá és megvigasztalni. Nem csak azért, mert Zoeval voltam, Emily sem akarta volna, hogy így lássam őt. Így hát megkerestem Madisont a parkolóban, aki épp indulni készült haza, és azt mondtam neki, hogy szerintem Emilynek segítségre van szüksége, hogy kivigyen valamit. Nem tudom, hogy Madison megvigasztalta-e aznap, de szeretném remélni.

	Ám ma este itt vagyok.

	– Emily, tudom, hogy ez valószínűleg fáj, de csak azért, mert Colette ezt mondja, attól még nem lesz igaz. – Átkarolom, hogy magamhoz öleljem, de azonnal leráz magáról, és elérhető távolságon kívülre lép. Az izmaim riadót fújva megfeszülnek.

	Nem néz a szemembe, miközben azt mondja:

	– Colette szerint a könyvem – a hangja elcsuklik – szemét. – És téved. Colette-nek soha nem kellett volna ezt írnia... – Nem, Jack! – vágja rá Emily, és végre a szemembe néz. – Soha nem kellett volna elküldeném. – A saját gondolataiban jár, nem hall egyetlen szót sem abból, amit mondok. Nyilvánvaló, hogy Emily olyan komolyan veszi Colette szavait, mintha azok lennének a következő tíz parancsolat, amelyet maga Isten küld le a mennyekből. Az egész baromság. Utálom. És utálom Colette-et is, amiért elküldte ezt Emilynek. És utálom, hogy én voltam, aki bátorítottam Emilyt, hogy küldje el neki a regényét – különösen, hogy rossz előérzete volt ezzel kapcsolatban. Azt hittem, helyesen cselekszem, de hagynom kellett volna, hogy hallgasson a megérzéseire.

	És most úgy érzem, hogy távolodik tőlem.

	Teszek egy lépést felé.

	– Kérlek, hallgass meg! Nem tudom, mi a fene baja van ennek a nőnek, de olvastam a könyvedet. És elképesztő. Ne veszítsd el a reményt egyetlen elutasítás miatt!

	Elkapja a tekintetét, majd újra rám néz, lángoló, dühös tekintettel.

	– Egyértelmű, hogy nem elképesztő. Hanem szemét. És talán csak kellően be voltál rám indulva, ezért figyelmen kívül hagytad a komoly problémákat, és elküldettél velem egy szörnyűséges kéziratot a legjobb ügynöknek!

	Összerándulok a szavaitól.

	– Ne csináld ezt! Ne kisebbítsd a véleményem értékét csak azért, mert vannak érzéseim is irántad. Ez nem fair.

	– Az nem fair, hogy siettettél, hogy elküldjem, mielőtt kész volt!

	– Azt hittem, kész, Emily. Tényleg nagyszerűnek tartottam. És még mindig annak tartom! És ez... ez a visszajelzés, bármilyen szar is, hozzátartozik az egészhez. Néha igazuk van az ügynököknek. Néha meg ők is csak emberek, akiknek rossz napjuk van, és ezt kivetítik a te munkádra. Pont úgy, mint ahogy most te csinálod velem. Távolodj el egy kicsit a dologtól, és holnap döntsd el, hogy valójában mivel értesz egyet és mivel...

	– Hány elutasítást kaptál, amikor elküldted a kéziratodat az ügynököknek? – A kezét ökölbe szorítja maga mellett. Utálom ezt.

	– Azt mondtad, befejezted velem a versengést az arénában.

	A kezét olyan erősen szorítja ökölbe, hogy látom kifehéredett ujjperceit.

	– Szó sincs arról, hogy versenyzem veled. Arról van szó, hogy nem akarok vigasztalást és tanácsot kapni egy sikeres szerzőtől, aki talán még sohasem tapasztalt hasonlót.

	Felsóhajtok, mert tudom, hogy a válaszom nem fog segíteni.

	– Egyet sem.

	– És hány kiadó utasított vissza, miután te és az ügynököd befutottatok?

	Addig mélyesztem a fogamat az ajkamba, amíg nem fáj, és máshová nézek.

	– Egy sem. Licitáltak a könyvre.

	Emily gyorsan visszapislogja dühös könnyeit.

	– Pontosan. Nem tudod, milyen érzés ez – szóval, ne csinálj úgy, mintha tudnád!

	Vitatkozni akarok, de igaza van. Nem tudom, milyen. Ritkán tapasztaltam ezt. Az ügynökök arra törekedtek, hogy megnyerjenek ügyfelüknek, és az egy teljesen más helyzet, mint Emilyé.      

	– Oké, igazad van. Mondd el, milyen érzés! Ne taszíts el! Hadd segítsek.

	– Nem – mondja remegő hangon, és tekintetét ismét elkapja rólam. Falat emel közvetlenül közénk. – Eleget segítettél. Végeztem a dologgal. Nem küldöm el többet senkinek. Eleve hülyeség volt. Nyilvánvaló, hogy nem írónak születtem.

	– Emily...

	A laptopjáért megy.

	Feszült hangon megkérdezem:

	– Mit csinálsz?

	– Kitörlöm. A szemétbe küldöm,      ahová való.

	Becsukom a laptopját, mielőtt egyetlen billentyűt is lenyomhatna. Lángoló tekintettel néz rám.

	– Töltsd ki rajtam! Minden haragod. Minden megaláztatásod. Töltsd ki rajtam, mert kibírom! De átkozott legyek, ; ha hagyom, hogy tönkretegyél valamit, amiért olyan kéményen dolgoztál. Valamit, amit megérdemelsz. Valamit, amit szeretsz.

	– Lehet, hogy nem szeretem! Lehet, hogy csak egy kellemes figyelemelterelés volt egy ideig, de most véget ért a közös utunk! – Nem vagyok hajlandó felfogni a kettős értelmét, pedig érzem, hogy annak szánta.

	– Ez abszolút baromság, és ezt te is tudod. Boldoggá tett, az álmod megvalósítása felgyújtott benned egy szikrát, ami tetszett. És az írás... Otthonra leltél benne. Tudom, hogy így volt. Láttam rajtad.

	– Jack... – mondja kimért hangon, és könnyek gyűlnek a szemébe. – Csak... elmennél? Én nem... Nem akarom rajtad kitölteni a mérgem. És nem akarom, hogy most bárki a közelemben legyen. Főleg nem A. J. Ranger.

	Grimaszolok.

	– Nem mehetek el addig, amíg meg nem ígéred, hogy nem törlőd a könyvedet.

	Egy lyukat bámul a laptopon.

	– Nem a te dolgod. A döntéseim az enyémek.

	– A fenébe is, Emily, nem kell hogy azok legyenek! Csak beszélj hozzám! Mondd el pontosan, mi fáj! Hadd legyek itt neked! – mondom most már könyörgő hangon.

	Elege van. A combja megfeszül, mintha el akarná morzsolni a fájdalmat a sarkával.

	– Egyedül akarok lenni, Jack. A magam módján fogok ezzel megbirkózni, mint mindig.

	Lehajolok, hogy elkapjam a tekintetét. Egy belső hang figyelmeztet, hogy álljak meg – de nem teszem, mert most már tudom, milyen Emilyt a karomban tartani, milyen az, amikor ragyogó mosolyt küld felém, milyen olyasvalakinek lenni, akivel beszélni akar. Nem veszíthetem el őt. Nem fogom elveszíteni.

	– Tényleg egyedül akarsz lenni? Vagy csak kényelmetlenül érzed magad, ha valaki ilyen sebezhető pillanatodban lát?

	A szeme összeszűkül.

	– Mit jelent ez?

	– Ne rejtőzz el, csak mert ez nehéz, új és fáj!

	Gúnyosan nevet.

	– Nem hinném, hogy a te helyzetedben ilyen tanácsot kellene adnod.

	Hátrabillentem a fejem.

	– Miféle helyzetemben?

	Emily hangja elhalkul.

	– Jack. Évekig titkoltad az egészen hihetetlen írói karrieredet, mert félsz attól, mi fog történni, ha reflektorfénybe kerülsz. Nekem is csak ma este mondtad el, évekkel az után, hogy megismertél, mert végre biztonságban érezted magad, és készen álltái erre a lépésre. Tőlem meg azt követelnéd, hogy vállaljam a sebezhetőségemet, mert neked éppen megfelel. Ez. Nem. Fair.

	Szavait három másodpercnyi csend követi. És a fenébe is, igaza van.

	– Mit csinálunk most, Emily?

	Nyersen felnevet.

	– Nem tudom. Jelenleg túl sok érzés kavarog bennem, és csak egyedül akarok lenni, hogy feldolgozzam őket.

	– Ez így megy majd? Mert azt hittem, egyre többet jelentünk egymásnak.

	– Én meg azt hittem, beleegyeztél, hogy lassan haladjunk.

	Forog körülöttem a világ. Minden szót kimondok, ami eszembe jut.

	– Talán meg kellene vitatnunk, mit jelent, hogy lassan. Mert úgy tűnik, amit te akarsz, az a barátság extrákkal. És az nekem nem megy. Nekem több kell. – Ez igaz, de azonnal megbántam, hogy kimondtam. Ez nem a megfelelő idő. Tudom ezt, de mégsem vagyok képes leállni.

	Nagy levegőt vesz, majd remegve kifújja. Fogalmam sincs, hogyan végződhet így ez az éjszaka.

	– Jack – mondja, haragja érzékenységgel keveredik. – Nem hiszem, hogy ezt ma este kellene megbeszélnünk. A legjobb lesz, ha elmész, és külön-külön szánunk rá egy kis időt, hogy kitaláljuk, mit akarunk.

	Bámulok rá, és érzem, ahogy a köztünk lévő tér egyre csak

	nő és növekszik. Ez az, amit mindig is el akartam kerülni.

	Ezért nem akarok közel kerülni az emberekhez. Ezért nem

	nyíltam meg soha Zoenak. Mert akkor esetleg ugyanazt az ocsmány érzést érezhetem, amely gyerekként rám telepedett, amikor figyeltem, ahogy apám rám csapja az ajtót.

	Rosszul érzem magam, ahogy Emily az ajtóhoz lép, és ráteszi a kezét a kilincsre. De még nem nyitja ki az ajtót. Amikor odasétálok hozzá, arra számítva, hogy már nem szól egy szót sem, felnéz rám. A tekintetéből eltűnt a harag, és a mellkasom kissé felenged.

	– Most dühös vagyok – de nem rád. Nagyon fáj a dolog, és... Nem tudom még, hogyan kezeljem. Ha itt maradsz, további bántó dolgokat fogok mondani, amiket később megbánok, és nem vagyok hajlandó ezt tenni veled. – Megfogja a kezemet, és megszorítja. – Szükségünk van egy szusszanásnyi időre, mert ez új helyzet mindkettőnknek. Ez nem búcsú. Csak újraértékelés. Megegyeztünk?

	A feszültségem egy része alábbhagy.

	– Köszönöm. – Viszonzásul megszorítom a kezét. – De ha később úgy döntesz, hogy szükséged lenne rám, akkor egy pillanat alatt itt termek.

	Kinyitom az ajtót, hogy elmenjek, de a másik oldalon, kezében kulccsal és táskákkal ott áll Madison. Könnyáztatta arcán halovány mosoly.

	– Drágám, itthon vagyok! – mondja olyan csilingelő hangon, amely nem illik a könnyeihez.

	Emily nem kérdez semmit. Szinte átgázol rajtam, hogy eljusson a húgához, és annak ellenére, hogy a saját világa épp darabjaira hullik, ölelésbe burkolja Madisont.


HUSZONHETEDIK FEJEZET

	Emily

	Nézem, ahogy Jack elsétál, és egy alternatív univerzumban utána megyek. Rossz érzés látni, ahogy távozik.

	Öt perce csak azt akartam, hogy elmenjen. Nem akartam foglalkozni ezzel... ezzel a... szívfájdalommal, miközben ő végignézi a szenvedésemet. Nem akartam, hogy úgy kelljen feldolgoznom a tényt, hogy beleadtam a szívem-lelkem valamibe, amin Colette végigtaposott, hogy közben egy veszettül sikeres szerző bámul. Szerettem volna elmerülni a dühömben, és arra használni, hogy tégláról téglára újra felépítsem magam.

	De ha Jack itt maradt volna... Millió apró darabra törtem volna, és mi van, ha az, amit lát, túl sok lett volna neki? Valószínűleg azt hitte, hogy amikor legutóbb összeroppantam előtte, az az alkohol miatt volt. Nem tudom, hogyan mondjam el neki, hogy ez a fájdalom manapság mindig a felszín alatt lebeg. Nem az alkohol okozza. Nyers, itt lappang, és közel sem vagyok képes olyan hatékonyan kezelni a saját szarságaimat, mint hiszik.

	Szeretem Jacket. Erre a bárban jöttem rá. Szeretem őt, és azt hiszem, hogy egy ideje már szerelmes vagyok belé. Csakhogy az utolsó ember, akit így szerettem, Liam volt. Es megesküdtem, hogy soha többé nem hozom magam abba a helyzetbe, hogy ennyire megnyíljak valaki előtt, hogy aztán megint megbántsanak.

	Szóval lehet, hogy Jacknek igaza volt. Talán csak barátságra vágyom extrákkal. Valakire, akit megkaphatok anélkül, hogy ő megkapna engem. Ha neki ez nincs rendben... Nem tudom, hogy továbbléphetek-e vele.

	Most azonban nem tudok ezzel foglalkozni, mert Madison itt van, és a karomban zokog a verandán, miközben én nézem, ahogy Jack eltűnik a házában anélkül, hogy hátranézett volna.

	– Utálok ott lenni – mondja Maddie, fejét a vállamba temetve. – Utálom New Yorkot.

	 

	Miután bekísértem Madisont, azt mondtam neki, hogy teszek fel egy kis forró csokit. Ez a szokás a nagymamánktól maradt ránk. Amikor szomorúak voltunk, még nyáron is leültetett egy forró csoki mellé, és mire a bögre aljára értünk, már teljesen kiöntöttük neki a szívünket. Még én is. Szellemileg már rég nem volt velünk, de ténylegesen testileg csak most távozott. Az én feladatom, hogy fenntartsam a forró csokoládé rituáléját.

	Amint belépett az ajtón, Maddie ledobta a táskáit, és könnyes szemmel behúzott a fürdőszobába. Azt mondta, le akar zuhanyozni, aztán beszélünk. Tettem egy kis vizet a tűzhelyen lévő kannába, bevittem a táskáit a szobájába, és kipakoltam a fiókjaiba.

	Azt hiszem, tudta, hogy ezt fogom tenni, mert nem is jön vissza a táskáiért, amikor végre kijön a zuhany alól; felmegy a szobájába, majd bő pamut melegítőnadrágban és élénk rózsaszín pólóban tér vissza. Kivette a kontaktlencséit, és a türkiz keretes szemüvegét viseli. Fájó őt így látni.

	Talán úgy dönt, hogy itt marad, és nem megy vissza.

	Egy bögre gőzölgő forró csokoládé várja az asztalnál mályvacukorral, de mielőtt leülne, még egy nagy ölelést kapok tőle.

	– Köszönöm, Em!

	– Nem kell megköszönnöd. Mindig örülök, ha készíthetek neked forró csokoládét. – Rámosolygok, de közben rájövök, hogy nagyon kell erőlködnöm, hogy sikerüljön. Általában, ha szomorú vagyok, és Maddie, Annié vagy Noah hazajön, mert éppen szüksége van rám, az furcsa módon meggyógyít. Ám ma este, az elutasított álmom, illetve a Jack távozása miatt érzett fájdalom tovább lüktet.

	Madison mosolyogva leül, felhúzza a lábát a széken, és hosszú idő óta először ölti magára egy nyugodt nő kinézetét.

	– Olyan jó itthon lenni. Fogalmad sincs, mennyire.

	– Maddie... Mi folyik itt? Azt hittem, boldog vagy New Yorkban.

	Lenéz a forró csokijára, és a hüvelykujjával megkopogtatja a bögre oldalát.

	– Azt akartam, hogy ezt gondold, mert azt akartam, hogy igaz legyen.

	– De miért?

	– Mert én... – A hangja elcsuklik, és elfordítja a tekintetét, hogy visszafojtsa a könnyeit. – Olyan idiótának érzem magam, Emily. Mint egy kisbaba, akinek nagyon hiányzik az otthona. Azt hittem, elmegyek a nagyvárosba, valóra váltom az álmaimat, és az a nő leszek, aki egy jó nadrág-tornacipő kombinációban is boldogul. Mindenkit meggyőztem itt arról, hogy nem a kisvárosi életre születtem, és a nagyvárosba kell mennem, ahová tartozom.

	– És nem ez történt? – kérdezem, és próbálok nem túl reménytelinek tűnni.

	– Nem. Egyáltalán nem. Tudod, ki vagyok New Yorkban? Én vagyok az a nő, aki sír a metrón, mert hiányzik neki a furgonja. Sírok a járdán, mert nagyon elegem van abból, hogy akármerre járok, mindenhol sietek, különben eltipornak. Este egyedül sírok az ágyamban, mert átkozottul hiányzik a családom. New Yorkban mindenki olyan céltudatosnak és magabiztosnak tűnik, én pedig egyszerűen szélhámosnak érzem magam. Egy vidéki bugásnak, aki soha nem fog odatartozni.

	Az általa festett képtől összeszorul a szívem.

	– Mi van az iskolával? Hogy megy?

	Megvonja a vállát.

	– Nagyon szeretem az órákat. Én... Sokat tanulok, és az oktatóim mind nagyszerűek. Még mindig szeretek főzni, és az egyetlen ok, amiért nem adtam fel, az, hogy új recepteket próbálhassak ki a lakásomban hétvégente.

	– Ez jó. És mi van azzal a sok sráccal?

	Fintorog.

	– El kellett vonniuk a figyelmemet a magányomról, de csak ennyi. Egyetlen srácot sem találtam ott, akit újra szerettem volna látni. Annyira szerettem volna elmondani neked ezt, de nem akartam, hogy aggódj.

	– Madison! – Előredőlök az asztalra. – Miért nem hagytad, hogy aggódjam? Ezt csinálom a legjobban!

	Szomorú nevetést hallat.

	– Mert akkor azt mondtad volna, hogy látogassak haza, én pedig így tettem volna, és nagyon fájt volna újra elmenni. Ezért nem jövök soha haza, hogy meglátogassalak benneteket. Túl nehéz visszatérni New Yorkba, és visszarázódni a napi rutinba. – Szünetet tart. – De most...

	Igyekszem nem túl bizakodónak tűnni.

	– De most?

	– Készen állok szembenézni az igazsággal: engem nem New Yorkra terveztek. Haza akarok jönni. Még akkor is, ha itt mindenki azt gondolja majd, hogy kudarcot vallottam vagy hogy szánalmas kisbaba vagyok.

	Lábammal megbökőm a térdét az asztal alatt.

	– Soha nem gondolnánk ezt. És nem vallottál kudarcot. Csak rájöttél, hogy ez nem az, aminek képzelted. És ez így rendben van. Mindig hazajöhetsz, Maddie. Nem muszáj, hogy New York megfeleljen neked. De legalább megpróbáltad, tudod?

	– Igazán? – Habozást látok az arcán. Mintha félne örülni emiatt.

	– Igen. Gyere haza, Madison!

	Széles mosoly ül az arcán, egyévnyi felgyülemlett sóhajt ereszt ki.

	– Rendben. Akkor hazajövök.

	Istenem, olyan jó érzés, hogy újra én szedem össze a húgom darabjait! Szükségem volt erre. És ragyog a szívem, ha arra gondolok, hogy a húgom otthon lesz. Újra megtartjuk a szokásos kártyapartikat, mielőtt Noah és Amelia elutaznak, és ha elmennek, még mindig tarthatunk nővéresteket Anniével. Talán még az iskolába is vissza akar jönni dolgozni.

	De aztán felvillan bennem valami, valami nincs rendben, annak ellenére, hogy Madison megkönnyebbültnek tűnik. Ám én csak fél füllel hallgatom, miközben a forró csokit iszogatva arról beszél, hogy e-mailt kell küldenie az oktatóinak, ! és találnia kell egy megfelelő időpontot, hogy elmenjen New Yorkba, és elhozza a cuccait. Az agyam másik része zseblámpát tart, és megpróbálja elűzni az imént felbukkant kellemetlen érzést.

	Madison még mindig hadarva beszél, amikor felkapom a bögréjét, a mosogatóhoz viszem, és kiöblítem. De aztán hirtelen elhallgat. Miután bepakoltam a bögréinket a mosogatógépbe, Maddie hangja ismét visszatér.

	– Emily... Keresni akartam egy új filmet, amit megnézhetnénk, de... Mi ez?

	– Mi mi? – Megdermedek, amint felegyenesedem, és meglátom, hogy Madison mit néz. A laptopom nyitva van előtte az asztal másik végén, és mivel tudja a jelszavamat, lefogadom, hogy épp azt az e-mailt nézi, amelyet soha nem zártam be. – Te írtál... egy romantikus regényt, és elküldted egy ügynöknek?

	Kikapcsolok, és próbálok egy jó hazugságot kigondolni. Valamit, ami elfedi a nyomaimat, és elűzi a szagot fogó Madisont. De, amikor sötétbarna szemével az enyémbe néz, váratlanul átszakad az érzelmek gátja. Minden a felszínre tör, amit visszafojtottam, amióta elolvastam Colette e-mailjét, és mielőtt észrevenném, a földre rogyok – zokogva.

	Maddie is térdre rogy, és hevesen átölel, a világ legvédelmezőbb ölelésével. A karjába húz, én pedig hagyom, akkor is, ha a büszkeségem azt követeli, hogy felkeljek.

	Ehelyett itt ülök egy darabig, és csak sírok, miközben Maddie a karjában ringat. Elsimítja a halántékomról a hajamat, miközben én tovább bőgök, mintha egy undorító futószalag lennék, amely csak taknyot és könnyeket szállít. Holnap nagyon zavarban leszek emiatt, de ma este akkor is sírok.

	– Emily, mondd el, mi történt!

	Szóval így teszek. Az egész zavaros, de valahogy mégis elmesélem két zokogás között. Abszolút mindent elmondok neki, kivéve azt a részt, hogy szeretem Jacket, és hogy ő A. J. Rangét. És miközben beszélek, és elmesélem az írás és a szerkesztés történetét, és azt, hogy mennyire reménykedtem végig, amíg Colette be nem dobta egy szeméttömörítőbe, rádöbbenek, hogy minden átkozott dolog, amit Jack mondott, igaz. Imádom az írást. Jobban szeretek írni, mint bármi mást. És ennek feladása jobban fájna, mint azt el tudom képzelni. Talán annál is jobban, mint hogy Colette azt írta, hogy a karaktereim olyan ízetlenek, mint az égett pirítós.

	Egyszerűen csak nagyon váratlan volt. Lehet, hogy naiv voltam, de... Azt hittem, jó. Szerintem jó a könyv, és imádtam a történetemet.

	Madison arca dühös.

	– Visszarepülök New Yorkba, mert feltételezem, hogy Miss Colette ott lakik, és összerágok tizenöt darab Dubble Bubble rágógumit, majd mindet a hajába ragasztom, amíg alszik. Aztán miután felébred, és meglátja a horrorshow-t a hajában, kipattanok a szekrényből, és kivágom belőle az egészet, hogy a valaha volt legtépettebb frizurája legyen!

	Felnevetek, és megtörlöm az orrom.

	– Hagyd abba!

	– Nem. – Úgy szorít, mintha egy facsarni való óriási citrom lennék. – Senki sem úszhatja meg, aki gonoszkodik a nővéremmel.

	Ez persze friss könnyeket csal a szemembe. A szívem azt suttogja, hogy nagyon nagy szükségem volt erre.

	– Bocsánat, hogy ennyit sírtam – mondom, és megdörzsölöm a szemem. – Úgy tűnik, mostanában sokszor teszem ezt.

	– Ez teljesen oké. Én mindig sokat sírok. Jó érzés.

	Ezt tudom róla. A tanúja voltam. Én vigasztaltam.

	És mindig is irigyeltem Maddie-t, hogy olyan nemtörődöm az érzelmeivel. Szélesre tárja a karját, és úgy patakzanak a könnyei, hogy az már vetekszik a Niagara-vízeséssel. Aztán tíz perccel később már táncol és énekel a kedvenc popdalára, miközben brownie-kat készít. Elképesztő az a képessége, hogy folyamatosan mindent érez. Már hiányzott az a vad energia, amit mindenhová magával hoz, ahová csak belép.

	– Utálok sírni. – Úgy tűnik, hogy pusztán a sírás szó kimondása ugyanolyan hatással bír, mint amikor az ásítást emlegetjük. Újra zokogok. – Nem tudom, hogyan hagyjam abba, ha elkezdem.

	Maddie gyengéden rám nevet.

	– Valószínűleg azért, mert mindig túl sokáig tartod magadban. A trükk abban rejlik, hogy útközben is kellenek a kis lerobbanások.

	Felnézek rá, és próbálom eldönteni, hogy ez vicc-e, de nem az. Komolyan beszél, miközben kisimítja a hajamat az arcomból.

	– Semmilyen értelemben nem vagyok terapeuta, de elég sok tapasztalatom van a könnyek terén. És a földön töltött harminc évem alatt azt tapasztaltam, hogy a sírás olyan, mint az edzés. Minél többet csinálod, annál inkább megbarátkozol vele. És akkor már nem is olyan fárasztó. – Gyengéden megrázza a vállamat. – Sírj többet, Emily!

	– De ez pocsékul hangzik.

	Most leengedi, és keresztbe teszi a lábát.

	– Csak azt gondolod.

	A kézfejem segítségével felitatom a nedvességet az arcomról.

	– Sajnálom, hogy minden problémámat rád zúdítom. Borzasztóan érzem magam tőle, mivel neked is felettébb rossz éjszakád volt.

	– Én viszont egyáltalán nem sajnálom. Igazából hálás vagyok érte. Jó volt egyszer tudni, hogy szükséged van egy kis érzelmi támogatásra.

	– De ez nem a te dolgod.

	– És a tiéd sem. Nem is volt az soha – mondja Maddie megdöbbentően határozott hangon. Nem is tudtam, hogy ilyen hangnemet is képes használni. Némán figyelem, ahogy előrebillen, és a két keze közé zárja az enyémet. – Emily... túl sokat vállalsz – és tartod magad ehhez a lehetetlen életmódhoz, amit senki sem lenne képes túlélni. És hogy őszinte legyek, jó látni, hogy ugyanúgy vannak gondjaid, mint nekünk. Hogy szükséged van rám időnként, ahogy nekem is szükségem van rád. Szóval ne hagyd, hogy a büszkeséged és a perfekcionizmusod akadályozzon, és hagyd, hogy készítsek neked brownie-t, és bebugyoláljalak a kedvenc takaródba, és simogassalak, amíg szarul érzed magad... Rendben?

	Bólintok, mert tudom, hogy igaza van.

	– Rendben.

	– Jó. És... Holnap megengeded, hogy elolvassam a könyvedet, hogy eláraszthassalak bókokkal, és elmondhassam, milyen hihetetlenül jó író vagy, és így több ügynöknek is elküldöd majd azt az átkozott regényt.

	– Maddie... Nem tudom, hogy...

	A számra teszi az ujját, hogy elhallgattasson.

	– Nincs kifogás, Emily. Te vagy a legerősebb nő, akit ismerek – és mindent megérdemelsz, amire a szíved vágyik. És nem csak erről van szó. Mert ha Jackson Bennett jónak tartotta a könyvedet, akkor tudom, hogy ez azért van, mert ennek az embernek van a világon a legjobb ízlése – mondja, pedig nem is tudja, hogy Jack valójában világhírű író. – Nehéz dolgokat is képes vagy megcsinálni, Emily. Láttam. Ez most valami új és ijesztő számodra. Valami, amit egyedül csinálsz, nem másvalakiért, hanem önmagadért. És ettől az ember néha rendkívül kiszolgáltatottnak érzi magát. De ez nem jelenti azt, hogy nem éri meg előbújni – mert a jutalom a végén sokkal édesebb lesz.

	És ott van. Ez a vibrálás, amelyet korábban nem tudtam pontosan meghatározni, életre kel, merész és fényes.

	Nézem őt, a szívem összeszorul attól, amit tennem kell. – A fenébe is, Madison!

	– Mi az?

	Lehunyom a szemem.

	– Bárcsak ne mondtad volna mindezt!

	– Miért? – kérdezi kuncogva. – Mert annyira inspiráló volt, hogy egy kicsit fájt?

	– Igen. És mert most azt kell mondanom, hogy nem jöhetsz haza.

	Lehervad a mosolya.

	– Tessék?

	Előrehajolok, és a kezembe fogom az arcát.

	– Szeretlek. Mindennél jobban. És szeretem, hogy itt vagy, de New York a te kemény, ijesztő mumusod. És ha most kiszállsz, csak azért, hogy haza gyere, ahol kényelmesen és biztonságban érzed magad, meg fogod bánni. Nem engedhetem, hogy ezt tedd. Menj vissza! Szerezd meg azt a szakács oklevelet, és utána gyere haza! Vagy... – Nem hiszem el, hogy ezt fogom mondani. – Esetleg próbálj meg egy másik államot! Olyat, ami jobban passzol a személyiségedhez. Nézd meg, hová vezet a karriered! Talán ez lesz a legjobb dolog, ami valaha történt veled.

	Megpuszilom a homlokát, és leengedem a kezemet.

	Remeg az álla.

	– Köszönöm, Em.

	– Én is köszönöm. Igazán nagy szükségem volt erre ma este. – Régóta szükségem volt már erre, és jó érzés abbahagyni a küzdelmet.

	– Hívj gyakrabban, ha rosszul érzed magad, oké? Ne tartsd többé magadban az egészet! Szükségünk van egymásra, és ez

	– Te pedig szólj, ha hiányzik az otthonod! Ha nyáron érzed ezt, akkor elmegyek hozzád, és felszállunk a metróra, és addig metrózunk, amíg jobban nem érzed magad. És ha tanév közben jön rád, akkor küldök neked egy nagy szeretetcsomagot.

	– Megegyeztünk. De mi lenne, ha most csinálnék magunknak néhány brownie-t, miközben mindent elmondasz Jackről, amit az első alkalommal kihagytál. – A szeme csillog. – Például, hogy miért volt kigombolva az inge, amikor elment.

	– Hú! Ma este nem akarok Jackre gondolni. Esetleg holnap?

	– Rendben – feleli, és lebiggyeszti az ajkát.

	Nem kelünk fel azonnal, mert Ducky odatéved, és eltereli Maddie figyelmét a páratlan cukiságával. A húgom belefúrja az arcát Ducky pocakjába, és megígéri, hogy vesz neki egy egész macskakirályságot, ha jobban fogja szeretni őt, mint minket, a többi Walker nővért. És a tudat, hogy ma este nem kell egyedül lennem a szomorúságommal, mert itt a húgom, aki segít azt cipelni – olyan érzést kelt bennem, mint egy Bob Ross-festmény, amelyen boldog kis felhők pöttyözik az eget.

	Jackkel is ilyen érzés lehet?

	Az ösztönöm igent mond.

	De még nem állok készen arra, hogy teljesen elengedjem a vele kapcsolatos félelmemet.
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	Most hallottam a hírt rólad és Zoeról. Azt hiszem, gratulálnom kellene az eljegyzésedhez – de képtelen vagyok. Tudom, hogy sohasem voltunk igazán barátok, ezért nincs jogom így beleszólni az életedbe, de... Nem hiszem, hogy feleségül kellene venned. Van valami rossz érzésem ezzel kapcsolatban.

	És... néha arra gondolok, hogy talán barátoknak kellene lennünk, és végleg magunk mögött hagynunk az ellenségeskedést.

	Nem tudom... Ittam egy kis bort. Valószínűleg nem küldöm el ezt a levelet. De ha véletlenül megtenném – tudnod kell, azt hiszem, egyáltalán nem utállak.


HUSZONNYOLCADIK FEJEZET

	Jack

	Nagyra értékelem, hogy megengedte, hogy ilyen korán bejelentkezzek, Mabel – mondom, miután átnyújtja a szobakulcsomat a pult fölött. Amikor tegnap este visszaértem a lefóliázott, fűrészporral borított házamba, gyorsan rájöttem, hogy valami baleset történhetett aznap, miközben dolgoztak, mert elromlott a klíma. Forró és nyomasztó volt odabent a levegő. Mintha az estém nem lett volna így is elég rossz, hozzájött még annak a lehetősége is, hogy ezerszázalékos páratartalomban aludjak.

	Igazából azonban nem aludtam. Egész éjjel nyugtalanul hánykolódtam az Emilyvel folytatott beszélgetés emlékei miatt. És miután felkelt a nap, az első alkalmas órában egyenesen Mabel fogadójába mentem, és kivettem egy szobát a hétvégére. A mai nap folyamán később kijön egy szerelő a házamba, hogy dolgozzon a klímán, de arra gondoltam, miért ne vehetnék ki egy szobát néhány napra a biztonság kedvéért.

	– Nehéz lett volna átvészelni ezt a forró hétvégét klíma nélkül – mondom Mabelnek, miközben követem őt felfelé a lépcsőn.

	– Egy pillanatig se hibáztasd magad! Pokolian meleg lesz a következő pár nap. – A lépcső nyikorog a papucscipője alatt. Amikor felérünk az emeletre, balra fordul a folyosón, és megáll a Rózsaszín Szoba feliratú ajtó előtt. Kinyitja nekem, és int, hogy lépjek be.

	Te jó ég, ez itt a fodrok palotája! Ez nem csupán tisztelgés a rózsaszín szín előtt, hanem annak teljes megtestesülése. A harsány helyiség a szorongó elmémnél is hangosabb. Ami talán jó dolog.

	– Szeretem ezt a szobát férfiaknak adni – mondja kuncogva. – Mindig nagyon vicces, látni az arckifejezéseteket, amikor beléptek. A legtöbb férfi úgy néz ki, mintha attól félne, hogy elkapja a feminizmust, ha túl sokáig marad itt.

	– Szerencsére már évekkel ezelőtt elszenvedtem ezt a „csapást”. Most már csak attól tartok, hogy elveszítem a kapcsolatot a térrel és az idővel, amikor becsukja mögöttem az ajtót.

	Mabel vihog, és én még soha nem voltam ilyen büszke egy tréfára.

	– Menj, és rendezkedj be, aztán ha már volt egy kis időd lehűlni, talán elmondhatod a valódi okát is annak, hogy miért vagy a fogadómban, ahelyett amivel a földszinten etettél. – Felvonja a szemöldökét.

	– Én... – elhallgatok. – Az igazat mondtam.

	A szemöldöke valahogy még magasabbra emelkedik.

	– Jack, nem tudsz átverni. Százegy éves nő vagyok, én találtam fel a hazugságot.

	– Tényleg százegy éves?

	– Nem. Most pedig meséld el, mi a helyzet! Emily és te veszekedtetek?

	Nyersen felnevetek.

	– Nincs olyan, hogy Emily és én.

	– Mondtam már, hogy hagyd abba a rizsázást. Ha nem a akarsz beszélni róla, csak mondd meg, de ne hazudozz nekem! – Széles csípőjére teszi a kezét, sárga ruhája olyan ragyogó, mint a reggel.

	– Rendben. Azt hiszem, mondhatjuk, hogy összevesztünk, és kínos lesz a szomszédban lakni, amíg nem rendezzük a vitát.

	– Mi miatt veszekedtetek?

	Nem tudom, hogyan magyarázzam el. Ha egyáltalán meg akarom magyarázni. Amiről tegnap este Emilyvel vitatkoztunk, az személyes volt. És minél tovább gondolkozom azon, amit mondtam, annál inkább úgy érzem, hogy tévedtem. Ha elmondom Mabelnek, lehet, hogy innentől kezdve feleannyira sem kedvel majd.

	– Nem – mondja. – Ne keresgéld a tökéletes szavakat, egyszerűen csak nyögd ki! Nem tűröm a szép szavakat. Hányingerem lesz tőlük.

	Nos, rendben.

	– Azt hiszem, hogy egy fasz voltam Emilyvel.

	– Íme! Ezzel már tudok valamit kezdeni. – Mabel odacsoszog az ágyhoz, leül a végére, és megpaskolja a maga melletti helyet. – Ne aggódj! – mondja ravasz vigyorral. – Nem vagyok fiatal fiúkra vadászó öregasszony, leülhetsz mellém.

	– Nagyra értékelem ezt a felvilágosítást.

	Kacsint, miközben leülök, majd arckifejezése komolyabb lesz.

	– Ki vele! Mit mondtál városunk méhkirálynőjének?

	– Nem mondhatom el az egészet, mert azzal elárulnék egy titkot, amit meg kell őriznem. Dióhéjban annyi, hogy tegnap nehéz napja volt – és szerettem volna, ha hagyja, hogy ott legyek mellette –, de ő eltökélte, hogy egyedül viseli a csapást. – Félek kimondani a következő részt. – Szóval, ezután lényegében ultimátumot adtam neki. Vagy megnyílik előttem, és akkor lesz egy értelmes, igazi kapcsolatunk, vagy visszalépünk a semmibe.

	Mabel bólint.

	– Tehát lényegében azt mondtad: Szeress úgy, ahogy én akarok szeretni, különben – minden nő leghőbb vágya, hogy ezt hallja.

	Felnyögök, és a kezembe temetem az arcom.

	– Tudom! Durva volt.

	Ráadásul megpróbáltam kioktatni, hogyan érezzen Colette e-mailjével kapcsolatban. Ez volt az esélyem, hogy bebizonyítsam, biztos pont lehetnék az életében, ám én lerohantam és a földbe döngöltem. Tudom, hogy Emily nem szereti, ha sarokba szorítják. És tudom, milyen nehéz számára, ha kritizálják, és mégis, ahogy Mabel mondta, lényegében azt követeltem abban a pillanatban, hogy szeressen, ahelyett hogy megkérdeztem volna magamtól, mire van szüksége.

	Csak ma este mondtad el, évekkel az után, hogy megismertél, mert végre biztonságban érezted magad és készen álltái erre a lépésre. Tőlem meg azt követelnéd, hogy vállaljam a sebezhetőségemet, mert neked éppen megfelel.

	Igaza volt. Eddig nem vettem észre, de próbáltam siettetni, ami köztünk van. Azt hiszem, Emily előtt soha nem éreztem, hogy igazán szeretnek, ezért tegnap este megpróbáltam erővel kicsikarni, mielőtt szertefoszlott volna az érzés.

	Mabel kedvesen megveregeti a hátam.

	– Figyelj, nem olyan rossz ez az egész. De szeretnék neked mondani valamit Emilyről. Valamit, amit még soha senkinek nem mondtam el, és a halálom napjáig tagadni fogom, hogy S én mondtam, és hazugnak nevezlek, ha valaha is továbbadod S egyetlen léleknek is...

	Ránézek. Úgy tűnik, valamiféle biztosítékra vár.

	– Ígérem, nem adom tovább.

	Határozottan bólint.

	– Szeretem a Walker gyerekeket. De Emilyt szeretem a legjobban. – Mosolya ragyog a gyengédségtől. – Kitartó, erős akaratú, védelmező, és a szívében olyan mély az együttérzés kútja, hogy nem látni az alját. Amikor ránézek, néha magamat látom. És ezért tudom, hogy Emily valószínűleg halálosan fél tőled.

	– Tőlem? – kérdezem, és nehezen tudom elképzelni ezt arról az Emilyről, aki több mint egy évtizede küzd velem, miközben a legkevésbé sem ijedt meg tőlem.

	– Amikor találkoztam a megboldogult férjemmel, ó, te jó ég, nagyon megijedtem tőle! Akkorra sok embert elvesztettem már, akiket szerettem, és nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy őt is elveszítsem. Többször is megpróbáltam őt ellökni magamtól, hogy a saját feltételeim szerint veszítsem el. Azt hittem, így könnyebb lesz. De az a szánalmas bolond – mosolya nosztalgikussá és meghitté válik – folyamatosan visszajött még több pofonért, mert valamiért úgy gondolta, hogy miattam megéri.

	– Eltartott némi ideig, és sok apró pillanatba került, mire a bizalom felépült közöttünk, de végül megtanultam ellazulni az iránta érzett szerelemben ahelyett, hogy féltem volna tőle. – Még egy másodpercig bámulja az elméjében lebegő emlékeket, én pedig nem merem félbeszakítani. Néhány pillanattal később mosolya halványabb lesz, és rám néz. – Van egy olyan érzésem, hogy te is ugyanolyan bolond vagy, mint az én drága férjem. És fogadni mernék az összes dugipénzemben, hogy tegnap azért viselkedtél birtoklón Emilyvel, mert szereted őt, de neked is megvannak a saját sebeid, amelyeket magaddal hozol a kapcsolatba.

	– Azt hiszem, igaza van. De mihez kezdjek most? És miért van dugipénze?

	Az utolsó kérdésemet figyelmen kívül hagyja.

	– Most döntsd el, megéri-e neked, hogy lassan haladj előre, vagy sem. Hogy adsz-e teret az erős, heves lelkének, ha szüksége van rá, és bízol-e abban, hogy be fog hívni, amikor készen áll. Hogy hagyod-e, hogy a szíve finoman szeressen, amíg készen nem áll valami nagyobbra. – Feláll, és kisimítja a ruhája ráncait. – Persze, ha az, amire szükséged van, ellentéte annak, ami neki kell, akkor lehet, hogy ez a szerelem csak arra való, hogy szellőként átsöpörjön rajtatok. Időnként találkozunk ilyennel is az életben. És az ilyen szerelmet sem kevésbé csodálatos átélni, csak azért, mert gyorsan jön és gyorsan megy.

	Amikor befejezi a ruhája igazgatását, megfogom a kezét.

	– Köszönöm, Mabel. Nem olyan emberek között nőttem fel, akikkel őszinte lehetek. – Le kell nyelnem a gombócot a torkomban. – Nagyra értékelem, hogy hagyta, hogy ma őszinte legyek. Azt hiszem, szeretném ezt többször csinálni.

	– Jó. Az élet néha kissé szar tud lenni. De a szar ugyanakkor kiváló trágya is. – Megveregeti a kézfejemet. – Fordítsd hasznodra a tapasztalataidat, ne hagyd, hogy kioltsák benned a fényt!

	Mabel néhány perccel később elmegy, miután jelezte, hogy csörögjek le a földszintre, ha szükségem van plusz törülközőre. Nem tehetek mást, mint hogy lefekszem az ágyra, és a fölöttem lévő fodros baldachint bámulom.


[image: A képen szöveg, szimbólum, vázlat, csavarkulcs látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]
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	Biztos vagyok benne, hogy még mindig ujjongsz a folyosókon, hogy elmentem – de gondoltam, elmondom, hogy szakítottam Zoeval. Már nem éreztem jól magam vele. Még mindig itt vagyok Nebraskában, de egyáltalán nem szeretek itt lenni. Mérges lennél, ha visszajönnék? Vagy örülnél? Nem tudom, miért, de folyton rád gondolok. Bármerre fordulok, azt remélem, hogy ott talállak.

	Nem tudom... Azt hiszem, azon tűnődöm, hogy talán te is gondolsz rám.


HUSZONKILENCEDIK FEJEZET

	Emily

	Most, hogy Maddie hivatalosan is úgy döntött, hogy visszamegy New Yorkba és befejezi az iskolát, már csak egy rövid kiruccanás erejéig van itt. Alapvetően elég hosszú ideig ahhoz, hogy fetrengjünk és feldobjuk egymást, majd holnap reggel kirepüljünk.

	Olyan jó, hogy itt van! Ötpercenként fojtogatom az öleléseimmel, és rendbe hoztam a letöredezett körmeit. Segítettem neki egyensúlyba hozni a folyószámláját, amely túlságosan sokáig volt felügyelet nélkül. Tegnap este egy nagy kártyacsatát rendeztünk Noah-val és a lányokkal, most pedig csajos Audrey Hepburn-filmestet tartunk. Vagy gyakorlatilag filmdélutánt, hiszen ma este még családi vacsorát is rendezünk James hátsó verandáján.

	James nappalijában nézzük a filmet is, hogy spóroljunk az idővel. És azért is, mert neki van a legszebb háza mindannyiunk közül. Csodálatos parasztháza a Huxley-farmon található, és a szüleitől maradt rá, amikor ők valami kezelhetőbb méretűbe költöztek. A ház úgy néz ki, mintha egy Nóra Ephron-film díszlete lenne. James anyja mindig is szerette a belsőépítészetet, ez abból is látszik, ahogyan segített neki felújítani ezt a helyet, miután kipakolták a cuccaikat.

	A házat lágy csíkos szövetek, gazdag függönyök díszítik, és egy nagy kanapé; olyan pihe-puha plüss, hogy a lelkedet is eladnád, csak hogy egy percre ráülhess. Meleg tölgyfa padló van benne, és az a fajta világítás, amely elcsitítja a benned zsibongó dolgokat. Soha nem gondolnád, hogy egy ilyen hely egy olyan emberé, mint James. Egy vérbeli farmeré.

	Kíváncsi vagyok, segíthetek-e még Jacknek bevásárolni a házába, amikor az elkészül.

	Ma is ez van folyamatosan. Egy egész napos mentális Jack– maraton (ami sokkal piszkosabban hangzik, mint ahogy szeretném). Ez alapvetően csak egy frusztráló, végtelen hurok: szeretem őt, félek szeretni, de szeretem. Körbe-körbe megy.

	– Istenem, Emily! Rámásztál a bejárati ajtóban? – Madison visít a kanapéról, a térdét felhúzta a mellkasához. Túlméretezett pólója eltakarja a sortját, és úgy néz ki, mintha nem lenne rajta nadrág. Szeme a telefonjára tapad.

	Ez a másik dolog, amit ma csináltam: mindegyik húgomnak meséltem a könyvemről.

	Örülök, hogy megtettem. Sokáig visítoztak, ami segített nekem kicserélni azt az érzést, hogy a regényem szemét, mert Colette úgy gondolja, hogy az, arra, hogy Colette elmehet a pokolba. Nos, nem teljesen, mert miután átnéztem a jegyzeteit – ahogy azt Jack megjósolta –, két olyan megjegyzést is találtam, amellyel egyetértek, és amelyek alapján változtatok majd a regényen. De összességében arra jutottam – ahogy a nagymamám mondta mindig –, hogy valaki biztosan belepisilt Colette Cheeriosába aznap reggel.

	A húgaimmal töltött idő gyógyító volt. Amikor előrukkoltam nekik az igazsággal, hanyatt dőlve rúgkapáltak és sikoltoztak, majd percekig ámuldoztak a titkomon. És aztán eljött egy pillanat, amire életem végéig emlékezni fogok, amikor is Annié egyenesen a szemembe nézett, és azt mondta: Emily, olyan büszke vagyok rád! Annié és én közel állunk egymáshoz, de soha nem volt olyan szoros a kapcsolatunk, mint Madison– nal, akivel nagyon kicsi a korkülönbség közöttünk. De abban a pillanatban úgy éreztem, hogy Annie-hez kötődőm a legerősebben. Az elmúlt évben megtanulta vállalni önmagát, még akkor is, ha emiatt kényelmetlenségekbe ütközött, még akkor is, ha ez azt jelentette, hogy bennünket, a nővéreit szembesített azzal, hogy a múltban túlságosan tapintatosan bántunk vele. És ma ez a fiatal nő a szemembe nézett, és azt mondta, hogy büszke rám.

	Ennek ellenére nem mertem elmondani nekik, hogy véletlenül elküldtem a kéziratomat Bartnak. Nem azért, mert szégyellem, hanem mert ez a mi közös titkunk Jackkel. Valami, ami csak a miénk ebben a világban, ahol semminek nincs értelme, és a jövőnk bizonytalan, de... az e-mail kitörlésének története legalább mindig a miénk lesz.

	– Csak öt perce küldtem el neked e-mailben, Maddie. Hogy jutottál el máris a szexjelenethez?

	Értetlenül néz rám.

	– Megkerestem a dokumentumban a „bimbó” szót, hogy gyorsan hozzáférhessek a jó dolgokhoz. Ti nem így csináljátok, csajok?

	– Nem! – mondja Annié felháborodva, aki Maddie másik oldalán kucorog a kanapén. – Ez szörnyű, Madison. A szex sokkal hatásosabb, ha hagyod, hogy a történet felépüljön. Előszőr építsd fel a kapcsolatot!

	Madison úgy nevet, mintha ez lenne a legröhejesebb dolog, amit valaha hallott.

	– Talán számodra, érzékeny virágszál. De nekem... Nem érdekel, hogy mikor csap le rám, állok elébe.

	Amelia hozzávág egy párnát Maddie-hez.

	– Igen, ezt tapasztaltuk, amikor a fürdőszobából facetimeóztál, mert egy férfi volt az ágyadban.

	Madison gyors pillantást vet rám. Azért kellettek, hogy eltereljem a figyelmemet a magányomról. Nagyon örülök, hogy beengedett a szívének ebbe a részébe. És ígéretemhez híven nem leplezem le, amikor Ameliára mosolyog, és azt mondja:

	– Ne légy féltékeny csak azért, mert hozzá vagy láncolva a szundikáló bátyámhoz, én meg szabad vagyok, mint a madár. A mikrohullámú sütő sípol a konyhában, jelezve, hogy elkészült a pattogatott kukorica, de túlságosan belemerültem ebbe a beszélgetésbe ahhoz, hogy törődjek vele. Szeretek készenlétben állni, ha döntőbírót kell játszanom.

	Amelia Madison arcába dugja a lábát.

	– Noah nem szundikált ma reggel.

	Madison öklendezik. Annié eltakarja az arcát a kezével. Én is alig tudom a gyomromban tartani az ebédemet, ha elképzelem, ahogy a bátyám éppen nem szundikál. De jó nekik. Egészséges kapcsolat, meg minden. Csak nem akarom hallani.

	– Annié – mondja Madison, és a kishúgunk felé fordítja az arcát. – Milyen a szexuális életed kedvenc testőrünkkel? Várj, miért is kérdezem? Hiszen tudom, hogy hihetetlen. Inkább ne is mondd el! A végén még féltékeny leszek.

	– Mi történt Szabad, mint a madár kisasszonnyal? – kérdezem, megmentve a piruló Annie-t a választól Maddie tolakodó kérdésére. Sokat változott az elmúlt évben, de néhány szempontból még mindig ugyanaz az Annabanán.

	Madison vállat von.

	– Arra céloztam, hogy szexeltem. Soha nem állítottam, hogy jó szex volt.

	És persze ez az a pillanat, amikor James, kezében egy tál pattogatott kukoricával, belép a nappaliba. Tekintetét – észre– veszem – Madisonra szegezi. Odalép hozzá a kanapé mögül, és közvetlenül az ölébe teszi a pattogatott kukoricát.

	– Itt van a popcornod, amit csináltál, pedig kértem, hogy ne tedd. Neked köszönhetően a konyhámnak egy hétig ilyen szaga lesz.

	– Jaj, Jamesie! – gügyögi Madison, és felemeli a kezét, hogy játékosan megpaskolja James arcát, mint egy öreg nagymama, aki kimutatja a szeretetét a templomban. – Valid be, hogy hiányzóm!

	James Madisonra vetett pillantása összeszorítja a szívemet. Nagyon hiányzik neki.

	Madison vajon tudja, mit művel vele? Nem hinném, mert mindig játékosan ellenkezik vele. De mi többiek tudjuk, abból ítélve, ahogyan mindannyian egyformán kényelmetlenséget tükröző arckifejezéssel követjük James Maddie után sóvárgó tekintetét, amikor Maddie egy darab pattogatott kukoricát dob a szájába, és láthatóan fogalma sincs James érzelmeiről.

	– Tudod, mi hiányzik, Madison? A pólóm. – Tekintete a szóban forgó ruhadarabra siklik. – Végig nálad volt New Yorkban?

	Ekkor Maddie szemében egy röpke pillanatra felvillan valami, ami elgondolkodtat, hogy talán mégis sejt valamit. Tekintve, mennyire hiányzik neki az otthona... Nem tehetek róla, de eltűnődöm azon, hogy vajon azért kapaszkodott-e James pólójába, mert hiányzik neki a srác. – Noah-nál találtam, mielőtt elmentem. Azé a póló, aki megtalálja... – Szép barna szemével felnéz Jamesre. – Sírhat, aki elvesztette.

	James nem tudja teljesen visszatartani a vigyorát.

	– Idegesítő kis hülye. – Megpöcköli Madison orrát, majd ' ellop egy marék pattogatott kukoricát, mielőtt kilép a hátsó ajtón. Madison figyeli, ahogy kimegy, nyel egyet, majd a tévé , felé fordul. Audrey Hepburnt nézi, ahogy kis piros autójával – száguldozik a városon keresztül egy fantasztikus monokróm fehér ruhában, amelyhez fehér napszemüveget és vödörszerű kalapot visel, amely Audrey-n fájdalmasan elegáns.

	– Mindannyian egyetértünk abban, hogy Peter O’Toole Audrey egyik legszexibb partnere volt, ugye? – kérdezi Amelia, ügyesen elterelve a figyelmünket az iménti kínos jelenetről.

	– Határozottan... Valójában emlékeztet J... – leállítom magam, mielőtt hangosan befejezném ezt a gondolatot. Csakhogy mindhárman hallották, és most olyanok, mint a vacsorára éhező farkasok.

	– Hölgyeim – mondja Madison egyenesen ülve. – Nézzétek ezt a bárgyú mosolyt!

	– Hé! – kiáltom, és áthajítok egy párnát a szoba túloldalára, ami nem ér el hozzá.

	– Az a csillogó, kába tekintet! – teszi hozzá Amelia.

	– Megismétlem. Hé!

	– Az a kipirult orca! – Annié tölcsért formáz a kezével, hogy mindenki hallja.

	Madison arckifejezése mohó.

	– Azt akartad mondani, hogy „Jack”, nem igaz? Mert szereted őt! Mert elrabolta a szívedet.

	A szememet forgatom, pedig a szavaik rakétaként csapnak le rám.

	– Ugyan, kérlek. Még az sem érdekelne, ha összepakolná az összes holmiját, és Ausztráliába költözne. – Ez nyilvánvaló hazugság. Teljesen megsemmisülnék. Poggyász nélkül száguldanék a repülőtérre, és könyörögnék a jegypénztárban álló személynek, hogy küldjön engem is oda, ahová Jack Bennett ment. De azért, hogy a testvéreim ejtsék a témát, Ausztráliába kell száműznöm.

	Sokkal könnyebb lenne, ha nem törődnék Jackkel. Ehelyett megállás nélkül azon merengek, hogy van a veszekedésünk után. Miért tűnt el a terepjárója tegnap reggel óta? Néha azt kívánom, bárcsak visszatérhetnék Jack gyűlöléséhez, és élhetném a biztonságos, magányos kis életemet. De persze inkább beleszerettem. És nagyon-nagyon szeretem.

	A gond az, hogy nem tudom, megadhatom-e neki, amit szeretne. Úgy tűnik, sérült az összeköttetés aközött, amit a szívem akar, és amit a testem megenged. Valahányszor gondolatban végigpörgetem, hogy elmondom Jacknek, szeretem őt, és hogy én is olyan kapcsolatot akarok, amilyet ő leírt, a testem megfeszül. Beugrik, hogy harcolj vagy menekülj, és ezernyi emlék tör a felszínre.

	Azok, akiket szeretek, meghalnak. Vagy eltitkolnak előlem dolgokat, és elmennek. Vagy egyszerűen túlnőnek rajtam, és továbblépnek. Az egyetlen állandó az életemben én magam voltam, egyedül a hálószobámban a nap végén. És ha megengedném magamnak, hogy szélesre tárt karokkal szeressem Jacket, és ő mégis elhagyna, az teljesen összetörne.

	– O! Ne váltsunk témát! – kiáltja Annié, és felpattan a kanapéról. – De erről eszembe jut valami! – Figyeljük, ahogy eltűnik a konyhában, és amikor visszajön, egy régi papírdarabot tart a kezében. Nem. Nem egy régi papírdarab az, hanem egy régi fénykép, jövök rá, ahogy átadja nekem. – James egyik üvegházában találtam a falra ragasztva. Megkérdeztem tőle, hogy megkaphatom-e, és természetesen igent mondott.

	A kép enyhén megremeg a kezemben, ahogy könnyek szöknek a szemembe.

	– Virágzott a kertjük – mondja Annié, és lehajol, hogy megcsókolja a fejem búbját.

	A képen anyukám és apukám együtt állnak, apa átkarolja anya vállát, anya pedig apa derekát, és szélesen mosolyognak a kamerába. Mögöttük virágzó kert, tele napraforgókkal és s dáliákkal.

	A szívem a torkomba ugrik. Olyan, mintha anyám és apám átnyúlnának az időn, és átölelnének, amikor a legnagyobb szükségem van rájuk. Biztosítanak róla, hogy még kedvezőtlen körülmények között is, még akkor is, ha úgy érzem, hogy nincs semmi esélyem, egy kis reménnyel és odafigyeléssel a jó dolgok szárba szökkennek és virágoznak. Megtalálják a módját a virágzásnak.

	– Köszönöm, hogy megtaláltad, Annié. Nagyobb szükségem volt rá, mint gondolnád.

	– A palacsinta egy percen belül elkészül! – kiáltja Amelia James konyhájából, mi többiek már a verandán gyülekezünk. Mindnyájan felnyögünk.

	– Hallottam ám! – kiáltja újra. – De ez most jó lesz, érzem.

	Mi – úgy értem, én, James, Annié és Will – mindannyian Noah-ra nézünk. Csendes homlokráncolással rázza a fejét. Megint felnyögünk. Amelia azóta próbálja tökéletesíteni ezeket a palacsintákat, amióta találkoztak Noah-val, és valahogy sikerült neki... ha nem is rosszabb (mert nem vagyok benne biztos, hogy ez lehetséges), de egy kicsit más palacsintát sütnie. Noah felajánlotta, hogy megadja neki a receptjét, ám mindannyiunk sajnálatára Amelia visszautasította. A vágy, hogy tökéletes palacsintát készítsen, most már személyes üggyé vált számára. Nem akarja Noah szánalmas régi receptjét; meg akarja teremteni a sajátját.

	Ez azt jelenti, hogy minden létező rágós, égett, ropogós és furcsán ragacsos palacsintát meg kellett kóstolnunk. Meggyőződésem, hogy soha nem fog jó palacsintát sütni. És ez nem csak pesszimizmus; az elmúlt időszak is alátámasztja az álláspontomat. Az univerzum egyszerűen túl sok tehetséget öntött agyának énekes/dalszerző/előadó részébe, és semmi sem maradt a sütéshez. Így igazságos az élet.

	– Ne aggódjatok! – mondja James hátradőlve a nagy verandaasztal végében. – Készítettem rántottát, kétszersültet és szalonnát is.

	– Én pedig – veti közbe Maddie, és huncut pillantással néz Jamesre –, felnőtt ételt készítettem. Lazacos és spenótos quiche-t.

	– Igen, és közben tönkretetted a konyhámat. Jobb, ha kitakarítasz, mielőtt elmész. – Úgy tűnik, minden korábbi feszültség megszűnt közöttük. Visszasüllyedtek a szokásos rutinjukba: a semmin civakodnak.

	Maddie felvonja a szemöldökét.

	– Hogy kényszerítesz rá? – Aztán lelöki az asztalról James bakancsos lábát. – Le a lábakkal az asztalról, Jamesie! Miért nem lehetsz civilizáltabb, akárcsak Tommy? – Tommy James fiatalabb, önzőbb testvére.

	James bakancsa puffanva ér padlót, ő pedig előrecsúszik, így az arca néhány centire van Madisonétól.

	– Civilizált, vagyis egy seggfej, aki a saját tükörképének a megszállottja? Nem, köszönöm.

	– Tommy nem seggfej – vágja rá Madison, mire mindannyian lesütjük a szemünket, mert még én is elismerem, hogy egy kicsit seggfej. Csakhogy egy gyönyörű seggfej, és emiatt Maddie kicsi kora óta totál bele van zúgva. Szerencsére Tommy ritkán jár Rome-ban, mert túlságosan leköti az, amit csinál. (James szerint főleg a nők.)

	Az agyam azonnal egy másik gyönyörű férfihoz ugrik vissza, akit nem tudok kiverni a fejemből. Jaj! Valahányszor lehunyom a szemem, újra ott vagyunk a szobámban, és úgy néz rám, mintha én lennék az első napkelte a tél után.

	– Na, gyerekek – mondja Will, majd lepkés kezét James állára teszi, és elfordítja morcos arcát Maddie-től. – Ne civakodjunk az asztalnál! Ez udvariatlan. Ki következik, hogy megkóstolja Amelia palacsintáját?

	Mindannyian azonnal feltartjuk a hüvelykujjunkat, és lecsapjuk. James az utolsó, aki hüvelykujját az asztalra teszi. Úgy mutogatunk és nevetünk rá, mint az érett felnőttek.

	– A fenébe! – Felnyög, lehajtja a fejét. Aztán ugyanolyan gyorsan felkapja. – Emily... tartozol nekem tíz dollárral a péntek esti sörért. Elengedem a tartozást, ha ma este te leszel a főkóstoló.

	– Szó sem lehet róla! – Itt helyben, azonnal fizetnék neki száz dollárt, csak hogy ne kelljen egy falatot se bekapnom abból a palacsintából.

	James újabb zsákmányra vadászik az asztal körül.

	– Annié... Virágkedvezményt adok neked, emlékszel?

	– Ne merészeld ezt elvenni tőle! – mondom tenyeremet az asztalra fektetve, és felé hajolok. – Te vesztettél, és kész!

	Mindenki folytatja a cukkolást, a civakodást és a gúnyolódást az asztal körül. Hátradőlök egy percre, és csak nézem őket mosolyogva. Néha elmerengek, mit gondolnának a szüleim, ha látnának bennünket, ahogy mindannyian itt ülünk felnőttként James verandáján, amely az évtizedek óta a családja tulajdonában lévő hatalmas termőföldre néz. Ugyanarra a farmra, ahol a szüleim dolgoztak, amikor összeházasodtak, és ahol anyám elültette a virágait.

	Testvéreim nevető arcára nézek (Jamest is közéjük sorolom), nézem, ahogy a tornác körüli fényfüzér szikrázik a szemükben – a háttérben nyári tücskök hangja, és valami régi countryzene szól, miközben Amelia valami szörnyűséget süt a konyhában.

	Imádom a maihoz hasonló estéket ezekkel az emberekkel. Azt az illúziót keltik, hogy karnyújtásnyira vagyok azoktól az otthonos gyermekkori napoktól. De nem hagyhatom, hogy túl hosszú időre átadjam magam ennek az érzésnek. A maga valóságában kell látnom ezt a pillanatot. Gyönyörűnek. Mindig változónak. Nem vagyunk gyerekek, anya és apa nem valahol a távolban van. Annié felnőtt nő, virágzó karrierrel és egy férfival, akit szeret. Noah nős ember (egy világhírű feleséggel), és hamarosan elmegy egy évre, hogy elkísérje őt a turnéján. Maddie kilépett a nagyvilágba, hogy megvalósítsa az álmait, és meghódítsa a gasztronómia világát. És most először, miközben nem próbálom őket damilra kötni, némi örömmel tudok gondolni az életükben bekövetkezett változásokra.

	Nem baj, hogy az idő múlik és változik. Talán nem baj, ha én is megváltozom.

	– Aha! – kiáltja James, és hirtelen a hátam mögötti verandaajtóra mutat, amitől mindannyian megijedünk. – Ő érkezett utoljára, tehát ő legyen a palacsintakóstoló tengerimalac!

	Mindenki felém fordul, és átnéz a vállam fölött, és valami furcsa oknál fogva változást érzek a levegőben. Dermesztő hideg fut végig a gerincemen, figyelmeztet a közelgő veszélyre. Vagy a közelgő örömre.

	– Sikerült! – kiáltja boldogan Maddie, és feláll az asztaltól, hogy üdvözölje... Jacket. Az én Jackemet.

	És nézem, ahogy az áruló húgom átöleli az én Jackemet.

	– Gondolom, mindenki találkozott már Jackkel? Jack, ez itt mindenki! Foglalj helyet! Van ott egy szék Emily mellett. – Tekintetem összekapcsolódik Madisonéval, ő pedig rám kacsint, és azt tátogja: Szívesen.

	Hogy merészelte?! Hogy merészel a családom így beleavatkozni az életembe? Hogy mernek ennyire szeretni? És hogy merészel az arcom elárulni egy mosollyal ilyenkor, amikor idegesnek kellene lennem, amiért Jack itt van? Amikor még nincs válaszom rá! Nem volt elég időm arra, hogy tökéletesen megalkossam a szavakat, hogy kifejezzem: Megrémít, hogy mennyire szeretlek.

	De ahogy Jackre és az ő retró, narancs-fehér csíkos kerek nyakkivágású pólójára nézek, megkönnyebbülök, hogy nincs Ausztráliában.

	Közelebb jön az egyetlen szabad székhez az asztalnál, amit – ezt csak most veszem észre – szándékosan raktak ide! Mind tudták? Mindet megölöm, miután dühösen megölelgetem őket, mert Jack itt van, és bár semmi sem rendeződött, a szívem otthon érzi magát.

	– Helló, Emily!

	Istenem, már a mély, lágy hangjától is elolvadok.

	Nem tudom visszatartani a vigyoromat.

	– Helló, Jack!

	– Nem baj, hogy itt vagyok? – kérdezi halkan.

	Sok mindent meg kell beszélnünk és sok mindenre kell találnunk valami megoldást, miután a minap félbehagytuk a dolgokat, de furcsamód örülök, hogy így látjuk újra egymást : először. A Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládájába rejtett érzelmek azt kiabálják, hogy idetartozik, velem és a családommal együtt. Bármilyen beszélgetés van is kilátásban, az rendben lesz. Mert megbízhatok Jackson Bennettben. Talán még abban is megbízhatok, amik együtt vagyunk.

	– Örülök, hogy itt vagy – mondom szívfacsaró őszinteséggel.

	Hirtelen észreveszem a rám meredő tekinteteket, megfordulok, és látom, hogy az egész családom engem figyel. De amikor rájuk nézek, mindegyik elkezd valami mással foglalkozni fütyörészik vagy a világűrt bámulja.

	– Oké, srácok, a... Ó, szia! – mondja Amelia, miközben a szúnyoghálós ajtó becsukódik mögötte. – Jack, igaz?

	– Igen, az vagyok – feleli Jack. – Te pedig... – Egy pillanatig nem tudja, melyik néven szólítsa. És be kell vallanom, szeretem őt zavarban látni. Ki gondolta volna, hogy Jackson Bennett rajongó alkat?

	– Amelia – mondja, és az asztalhoz viszi a halálcsintát tartalmazó tálcát. – A barátaim és a családom így hívnak.

	– Akkor megtiszteltetés számomra ez a kiváltság. Istenem... Imádom, amikor úgy beszél, mint FitzWilliam Darcy!

	Amelia is egyetért. Rám mereszti a szemét, mielőtt az asztalhoz megy. És most Jack leereszkedik a mellettem lévő székre, és egy pillanatra elkábít a zuhanyzás utáni friss illata. Nemrég egy fehér szappan siklott végig feszes, barna bőrén.

	Amelia az asztal közepére teszi a palacsintát tartalmazó tálcát.

	Noah elvigyorodik.

	– James, azt hiszem, tiéd a megtiszteltetés, hogy az első...

	– Az első palacsinta Jacké! – kiáltom, és mindenki ugrik egyet, olyan hangosan bököm ki. – Végül is ő a vendég. – És igen, ez talán nem fair, de hirtelen kedvem támad próbára tenni egy kicsit. Egy utolsó vizsga, mielőtt hivatalosan határozok rólunk.

	Jack rám néz – gyanakodva. Tudja, hogy valami turpisság van a dologban, mégis azt feleli, hogy:

	– Persze, köszönöm.

	– Nagyszerű! – ragyog Amelia. – Mondd el, milyen! Megpróbáltam kicsivel több cukrot hozzáadni ehhez az adaghoz.

	Ó, nem, az sose jó!

	Körbeadjuk a palacsintát, és úgy tűnik, Jack mindenki arcát tanulmányozza, miközben továbbpasszoljuk anélkül, hogy bármelyikünk is venne belőle. Ám amikor a tálca hozzám kerül, nem adom át neki. Ehelyett én magam szolgálom ki egyenként rakom át a palacsintákat a tányérjára.

	Három palacsinta után, amikor egy negyedik után nyúlok, megállít.

	– Ennyi elég lesz, köszönöm.

	Ártatlanul pislogok rá.

	– O! Elnézést. Ez még jöhet? – kérdezem, és odacsapom a negyediket is, mert akármilyen közel állunk is Jackkel egymáshoz, mindig is bosszantani fogom. Ez a mi szeretetnyelvünk. – Egy kis szirupot?

	– Kérlek – mondja oly módon, hogy szándékosan eszembe juttassa a legutóbbi alkalmat, amikor ez a szó elhangzott közöttünk. Ő így piszkálódik.

	Miután észreveszi, hogy mindenki árgus szemmel figyeli, és mivel Jack az Jack, és meg kell próbálnia mindenkit elbűvölni, udvarias beszélgetésbe kezd, miközben belevág a palacsintába.

	– James, hihetetlen a farmod. Mindig is át akartad venni?

	James megigazítja viseltes Carhartt sapkáját, és előrébb húzódik, mint aki éppen egy nagy játszmába kezdett, és egy pillanatát sem tudja kihagyni.

	– Nem a nyári iskolában vagyunk, Mr. Bennett. Ennél az asztalnál nem játszunk ismerkedős játékokat. Lássuk, megeszed-e azokat az átkozott palacsintákat!

	Elrejtem a nevetésemet egy szalvéta mögött, Jackson pedig vet rám egy gyors pillantást.

	Jack, miközben mi bámuljuk az arcát, habozva, óvatosan felemeli a villát, és harap egyet. Csak azért, mert ismerem, ki tudom olvasni a parányi tétovázást, az undor szikráját a tekintetében, amely számomra olyan tisztán látható, mint a papírlapra írt szavak: Istenem. Mi ez a szári De Jackson profi, ezért egy szempillantás alatt átrágja magát a palacsintán, mintha az a legfinomabb vesepecsenye-szelet lenne. Abból ítélve, hogy mennyit kell rágnia, lefogadom, hogy ez egy kemény falat volt.

	– Szóval? – kérdezi Amelia, aki bizakodón nézi, és persze Jack nem tudja rászánni magát, hogy kiábrándítsa az őszinteséggel.

	– Mmm – mondja és lenyeli. Jacksonnak kijárna egy rohadt Emmy-jelölés a legjobb színész kategóriában azért a részért, amit most előadott nekünk. – Ez... hűha!

	Belepusztulok, olyan keményen küzdők, hogy visszatartsam a nevetést. És mintha Noah és James is ugyanígy lennének. Tudják, hogy ez a szar semmiképpen sem lehet jó.

	– Mi a kedvenced a palacsintában? – kérdezi Amelia elragadóan reménykedve.

	Noah megköszörüli a torkát, és pléhpofával azt mondja:

	– Őszintén szólva, én is majd meghalok, hogy halljam.

	Jack bólint, és könnyedén felvilágosítja a többieket az asztalnál, hogy mire számíthatnak.

	– Határozottan a Tabasco szósz... az nagyon egyedi.

	– Ól Hát érezted? Igyekeztem az édes és csípős ízek valamelyikét választani, amiket Madison is mindig használ a receptjeihez. – Aztán megfordul, és rácsap Noah bicepszére. – Látod, ízlik neki. Most már megkóstolod?

	Noah Ameliára vigyorog, és átkarolja a vállát, hogy magához húzza és megpuszilja a halántékát.

	– Mindenem a tiéd. De tényleg meg kell ennem azt a palacsintát?

	– Igen.

	Feszülten mosolyog, és ujjaival int, hogy adjam oda neki a palacsintát. Boldogan küldöm vissza a tálcát.

	– Kér még valaki egyet? – kérdezi Amelia.

	Gyors és dühös mormolás hallatszik, ahogy nemmel vagy én nemmel felelünk.

	– O, gyerünk, vegyetek! Jacknek ízlett.

	Madison kuncog.

	– És szegény ember láthatóan hazudott, abból ítélve, ahogy Emily majd felrobbant a nevetéstől! Nem, köszönöm. Várunk, és meglátjuk a következő adag milyen lesz.

	Amelia úgy néz ki, mint egy kiskutya, akit kiraktak az esőbe egy hideg téli éjszakán, így Jackson nyilvánvalóan emiatt felemeli a kezét, hogy magára vonja a figyelmét.

	– Igazából... Nekem tényleg ízlik. Más, mint a többi palacsinta. Veszek még egyet, ha senki nem kér.

	Bele kell markolnom a combomba, mert az arckifejezésében valamitől összeszorul a gyomrom. Jack mindenkire atyai tekintettel néz. Halkan megdorgálja a testvéreimet, amiért nem támogatják Ameliát – ez a munka általában az enyém. És ez meg fog ríkatni.

	Madison grimaszol.

	– Nos, valójában én kérek egyet.

	– Én is – mondja Will bátor mosollyal. – Nem félek a Tabasco szósztól.

	James összehúzott szemmel néz Jackre, nem tetszik neki az új dominancia a családi körünkben, de látszólag mégis tiszteletben tartja.

	– Rendben, a fenébe! Én is veszek egy palacsintát.

	Amelia most ragyog, bár tudja, hogy Jack mindenkit erősen befolyásolt. És nehezen uralom a hangomat, nehogy elárulja az érzelmeimet, amikor végre megkérem őket, hogy nekem is küldjék ide a tálcát.

	A beszélgetés visszatér a normális kerékvágásba, ahogy a tojásos és szalonnás tányérok, valamint Madison reggeli quiche-e is körbejárnak családi stílusban. De Jack tekintete felém siklik, ahogy itt ülök, és próbálom visszafojtani a könnyeimet, mert... Jack tökéletesen illik közénk.

	Megböki a combom oldalát a csuklójával.

	– Emily... Tudnod kell... Nagyon sajnálom, hogy a múlt éjjel erőltettem a dolgot. Én... – Szünetet tart. – Aggódtam érted, és nem tudtam, mit tegyek, mert csak azt láttam, hogy kizársz, és ez megrémített. Tévedtem, amikor nem adtam neked teret, amikor kérted. Visszatérve arra, amit mondtam, részemről rendben, hogy lassan haladjunk... – Kifújja a levegőt, megrázza a fejét, szinte teljes testtel felém fordul, és nyilvánvalóan nem zavarja a tény, hogy bárki nézi vagy hallgatja. – Megvadulok tőled, Emily. Soha senkit nem szerettem annyira, mint téged. És nagyon sajnálom. Sajnálom az egészet, beleértve azt is, hogy megpróbáltam megváltoztatni az e-mail-lel kapcsolatos érzéseidet. – Szünetet tart. – Ha megengeded, megtalálom a megfelelő egyensúlyt aközött, hogy vigyázok rád, és aközött, hogy bosszantalak, amikor azt akarod. – A mosolya ígéret. – Gyorsan tanulok. Bármit akarsz is a kapcsolattól, én boldog leszek vele.

	Az érzelmek eltömítik a torkomat.

	– Szóval tényleg még mindig... – Körbepillantok az asztalnál, hogy megbizonyosodjam róla, senki sem figyel. – Még mindig akarsz engem? Még azután is, hogy ellöktelek, és utána szar palacsintát etettem veled?

	Úgy néz rám, mint aki őszintén össze van zavarodva.

	– Emily... Amikor azt mondtam, hogy szeretlek, azt komolyan gondoltam. Nem arról van szó, hogy szeretem bizonyos oldalaidat, és nem arról, hogy szeretlek, amikor jó hangulatban vagy... Mindig szeretlek. Mindig akarlak. A jó, a rossz és a kettő közötti oldaladat is. Akarlak. A tüskéidet, a forró– fejűségedet, a hevesen védelmező énedet, az érzelgős szívedet. .. mindent. Téged, mindenestül. És nem foglak újra lerohanni vagy belehajszolni valamibe, amire nem állsz készen. És végül, ha csak barátságra vágysz, azt is elfogadom.

	– Én... – Alig kapok levegőt. – Muszáj... – Nem fejezem be a mondatomat. Nem tudom befejezni, mert ezek a könnyek, amelyek mostanában mindig a bőröm peremén lebegnek, mindjárt kitörnek.

	Hátrébb lökőm a székemet, és kirohanok a konyhába.


HARMINCADIK FEJEZET

	Emily

	Gyáván elbújok a konyhában.

	Pontosabban James bejárat melletti kamrájában bujkálok a csukott ajtó mögött, gyáván. Soha nem bújtam el semmi elől. Egy barátért akár egy mozgó autó elé is kiugranék. Felmásznék a város legmagasabb fájának a tetejére, hogy leszedjem a macskádat. Tornádó idején a saját testemmel borítanám be a testedet. Ha valaki egy pincérnőt szid az étteremben, jobb, ha meghúzza magát, mert velem gyűlik meg a baja. De, amikor Jack azt mondta, hogy mindenestül akar, hirtelen szökevény menyasszony lettem, és most egy kamrában hiperventilálok, miközben egy zacskó burgonyachips böki a vállamat.

	Kinyílik a kamra ajtaja.

	– Mi a fenét keresel te itt? – kérdezi Maddie.

	Megfogom a csuklóját, és berántom magam mellé, behúzva az ajtót.

	– Pszt! Nyilvánvalóan bujkálok.

	A kamra ajtaja újra kinyílik.

	– Ki elől? – kérdezi Annié.

	Madison megragadja Annié pólójának a szegélyét, és behúzza őt is. Becsukjuk az ajtót.

	– Előle! Jack elől.

	– Miért bujkálnál Jack elől? – kérdezi Madison teljes hangerővel. -Annyira odavan érted, hogy szinte fájdalmas nézni.

	– Tudnál halkabban beszélni? – suttogom kétségbeesetten. – Jesszusom.

	Az ajtó ismét kinyílik.

	– Miért beszélünk halkabban? – Amelia önként lép be a kamrába, és most a húgaim és én úgy zsúfolódunk ide, mint a szardíniák. Egy gabonapelyhes doboz nyomja a csípőmet, és valaki szalonnaszagú lehelete úgy terjeng a levegőben, mint egy kellemetlen illatgyertya aromája.

	Fészkelődőm, hogy legyen egy kis helyem, de nem sokra jutok. Egymásnak feszül a vállunk.

	– Bujkálok Jack elől – ismétlem meg századszor.

	– Ne haragudj! – mondja Maddie sajnálkozással a hangjában. – Ez az én hibám. Úgy gondoltam, helyes lépés meghívni őt.

	– Talán inkább nektek kellene randiznotok. Nyilvánvaló, ti kerten: egyik kutya, másik eb, megpróbáltok rám erőltetni valamit. – Maddie-nek van mersze úgy tenni, mintha valóban ezt fontolgatná. Az ujjam a mellkasához nyomom. – Ne merészeld!

	– Miért? – kérdezi vigyorogva, és tágra nyitja a szemét, mint aki mindent tud. – Azt hittem, azt mondtad, hogy nem lopta el a szíved.

	– Igen, nos... – Félrerúgok az útból egy elszabadult krumplit a padlón. – Lehet, hogy végül is kölcsönvette.

	Mindhárman tátott szájjal néznek rám.

	– Akarsz vele kapcsolatot? – kérdezi Annié kellő gyengédséggel, mintha egy takarót terítene a vállamra. Legyen áldott, amiért nem kérdezte meg egyenesen, hogy szeretem-e őt.

	– Nem tudom, mit akarok. Azt hittem, elfogadtam, hogy lemondok a nagy szerelemről. Megvolt a magam rutinja, a macskám és a munkám, és ezek a dolgok boldoggá tettek. .. – Ugyanakkor magányos voltam. De néha könnyebb azt a fájdalmat választani, amit ismersz, mint azt a fájdalmat, amelyiket nem. Nem tudom elképzelni, milyen fájdalmas lenne Jacksont beilleszteni az életembe, majd elveszíteni őt. – Persze Jack nem hazudtolhatta meg önmagát, és mindent fenekestül fel kellett fordítania, mert semmi sem jelent neki nagyobb élvezetet, mintha tönkreteheti a tökéletes terveimet.

	– És most arra gondolsz, hogy talán nem akarsz lemondani egy nagy szerelemről? – kérdezi Amelia.

	Megdörzsölöm az arcom.

	– Arra gondolok, bárcsak valaki megmondaná, hogyan térjek vissza a normális életemhez!

	Gyengéd mosollyal megrázza a fejét.

	– Tudod, én mit gondolok? Azt hiszem, a normális már nem lesz neked elég.

	– Szerintem sem – mondja Annié. – Én is jártam már ugyanebben a cipőben, Emily, így aztán felismerem az olyan embert, aki rájön, hogy az igényei megváltoztak. És ez pokolian ijesztő.

	Ég a szemem.

	– Nem akarok megváltozni.

	– A változás jó. Eleinte kicsit fáj, de aztán olyan érzés, mint a napindító reggeli nyújtózkodás. Mintha korábban nem tudtad volna, milyen nagy szüksége van a testednek a mozgásra.

	Madison közbeszól, szaggatottan beszél, mint egy robot:

	– És tudod... „A vas berozsdásodik, ha nem használják. Az állóvíz elveszíti tisztaságát, és megfagy a hidegben. Ugyanígy. .. veszi el a tétlenség az elme erejét – szünetet tart, majd sietve folytatja –, elsorvad, hacsak nem használják.”

	Mindannyian pislogunk rá. Feltartja a telefonját, és felmutatja a Google-t.

	– Szerettem volna hozzátenni valamit a beszélgetéshez, ezért idézeteket kerestem a változásról, de Leonardo da Vinci cserben hagyott a végén.

	Megsimogatom a hátát.

	– A szándék a fontos.

	Újra fény árasztja el a kamrát, amikor kinyílik az ajtó. Fél másodpercig csak egy férfialakot látok, és megijedek, hogy Jacké. Még nem vagyok kész arra, hogy felfogjam, amit mondott. És nem akarom, hogy tudja, hogy egy kamrában bújok el, hogy elkerüljem a problémáimat.

	De nem Jack az. Hanem Noah.

	– Oké – mondja a maga mogorva módján. – Emily kivételével mindenki tűnjön el!

	Madison felfújja magát.

	– Tessék? Miért? Hallani akarom, mit fogsz mondani!

	– Szar ügy – feleli, és karját keresztbe téve felveszi a Mogorva Pózt, ahogy Amelia mindig nevezi. – Kifelé!

	Mindenki elszivárog, Amelia távozik utolsóként. Ahogy kilép, Noah lágyan rámosolyog, és megpaskolja a fenekét. Miután mind elmentek, ismét becsukja mögöttünk az ajtót.

	– Ideje beszélnünk.

	– Az időjárásról? Jelenleg szokatlanul meleg van.

	Nem vesz tudomást a szellemes megjegyzésemről.

	– Beszéljünk arról, mi történt Liammel annyi évvel ezelőtt!

	Megmozdul alattam a padló. Noah soha, egyetlenegyszer sem erőltette, hogy szóba hozzuk a szakítást, amely megváltoztatta az életemet – és talán még a gondolkodásomat is –, bár tanúja volt az egésznek. Mindenki készpénznek vette a szavaimat, amikor azt mondtam, hogy Liammel kölcsönösen döntöttünk a szakítás mellett, ami fájt, de túl leszek rajta. Noah az egyetlen, aki tudja az igazságot.

	– Nem akarok róla beszélni.

	– Pedig fogunk... mert ez fontos ebben a pillanatban. Emily, mindig is olyan kemény és független voltál, miután anya és apa meghalt, de soha nem voltál ennyire zárkózott, mint most. Mintha aznap, amikor szakítottatok, olyan vastag jégréteg fagyott volna a szívedre, hogy megszűnt normálisan verni. És tudod, hogy szerintem miért történt ez? Mert megbántad, hogy nem tartottál vele.

	Felbukkan egy emlék az agyamban. Mert miután Liammel beszélgettünk a szobámban, kinyitottam a hálószobám ajtaját, ott találtam Noah-t. Mindig azt hittem, hogy pontosan tudja, miről beszéltünk. De kiderült, hogy nem hallotta olyan jól.

	– Azt hiszed... – Rázkódom a nevetéstől. – Azt hiszed, megbántam, hogy nem mentem Liammel?

	– Igen. Azt hiszem, úgy döntöttél, hogy otthon maradsz a családoddal, mert a boldogságod minden egyes darabját feláldoznád, hogy a testvéreid boldogok legyenek. Szerintem aggódtál amiatt, hogy úgy hagyod itt a lányokat, hogy nem lesz, aki vigyázna rájuk. Mert valljuk be, nagymama édes volt, és gyengéd, de nem volt olyan anyai tekintélye, mint neked.

	– Nos, egy dologban igazad van: féltem elhagyni őket. És téged. – Szünetet tartok, és ezúttal nem vagyok hajlandó sírni. – De az igazság az, hogy megtettem volna. Annyira szerettem őt, hogy biztosan elmentem volna vele. De... nem hívott.

	Noah-nak érthető módon torkán akad a szó.

	– Inkább úgy kellene fogalmaznom, hogy nem akarta, hogy vele menjek. Meg kellett tapasztalnia, milyen az élet nélkülem. Randizni akart másokkal. – Másokon pedig Brittney Daniel’st értette a végzős osztályunkból, aki ugyanarra az egyetemre ment, mint ő. Nagyon hasonlított Annie-re. Kétlem, hogy életében valaha is küldött vissza rossz ételt. – Liam aznap azért volt ott, hogy szakítson velem, Noah. Szó sem volt kölcsönös szakításról. Túlságosan szégyelltem magam ahhoz, hogy erről beszéljek. Kínos lett volna elárulni bárkinek is, hogy a fiú, akit teljes szívemből szerettem, nem igazán szeretett viszont.

	Noah olyan erősen szorít, hogy alig kapok levegőt. És találjátok ki, mi történik! Megint sírok, mert mostanában csak ezt csinálom. Mert teljes zűrzavar vagyok. Mert az a sötétség, amit az elmúlt évben egyedül éltem át, folyamatosan kiszivárog a szememen keresztül, hogy mindenki a szemtanúja legyen.

	A hajamba sóhajt.

	– Sajnálom, Em. Nem tudtam. Akkoriban több kérdést kellett volna feltennem, és nem azt feltételezni, hogy jól vagy, csak mert azt mondod.

	Egyáltalán nem az ő hibája, nagyon meggyőzően játszottam a lány, aki jól van szerepét. De tényleg elgondolkodom azon, hogy ha a családom igyekezett volna többet beszélni velem a Liammel történtekről ahelyett, hogy elfogadják a szakításomat, gyorsabban meggyógyultam volna? Teljesebben? Jobban lettem volna, amikor elkezdtem az egyetemet, és nem ráztam volna le Jacket?

	Talán nincs értelme feltenni ezeket a kérdéseket, vagy talán az önreflexió a kulcs az életen át tartó gyógyuláshoz. Csak azt tudom, hogy mindennek ellenére mégis megtaláltam az utat Jack szívéhez. És most engem akar. Vagy legalábbis azt mondja. Csakhogy Liam is ezt mondta valamikor. Szóval hogy bízzam abban, hogy ez valódi?      !

	– Figyelj! – mondja Noah, és elenged, hogy lenézhessen rám. – Nem vagyok... Nem vagyok túl jó ebben az egészben. ; A lelkesítő beszédek és az érzések nem igazán az én asztalom.

	– Tényleg, valóban? – kérdezem gúnyosan, mert ez a test– i véri kötelességem.

	– De amikor nehéz időszakon mentem keresztül, mondtál nekem valamit, ami igazán segített. Szóval vissza fogom mondani neked. – Szünetet tart. – Talán nem minden végződik fájdalommal. Soha nem tudhatjuk meg, ha nem próbáljuk meg.

	Nevetve hallom, ahogy visszadobja nekem azt a bölcsességet, amit a rövid terápiám során hallottam, még mielőtt teljesen abbahagytam volna, mert túlságosan fájdalmas volt hétről hétre részt venni rajta. Úgy döntöttem, könnyebb az egészet a Pusztulásra ítélt Dolgok Kincsesládájába dobni.

	– Ezt a tanácsot neked szántam, nem magamnak.

	Elmosolyodik.

	– Engedd meg magadnak ezt! Légy nyitott, hogy meglásd, mi történik! Ne hagyd, hogy ő legyen a legcsodálatosabb dolog, ami soha nem történt meg veled, mert féltél attól, hogy megpróbáld! Ráadásul az általam ismert Emily szinte bármit elbír. Ha végül mégsem sikerül, akkor is túl leszel rajta. Lehet, hogy egy ideig majd nem úgy érzed, de nem fog összetörni. És nem számít, hogy éppen hol vagyunk a világban, mi, Walkerek, mindig ott leszünk neked, amikor szükséged van ránk. Csak szólnod kell.

	Végigsimítom a kezemet a nedves arcomon. Noah szavai annyira feltöltöttek bátorsággal és önbizalommal, hogy mint egy hőlégballon, az egész házat képes lennék elrepíteni Párizsba.

	– Jobban tudsz lelkesíteni, mint gondolnád – mondom neki, és megpaskolom a karját.

	Elmosolyodik.

	– Azt hiszem, Amelia sokat csiszol rajtam.

	– Örülök, hogy adtál neki egy esélyt, Noah. Én... Szeretlek boldognak látni.

	– Én is szerettelek boldogan látni téged péntek este a bárban Jackkel.

	Bólintok.

	– Mennem kell, hogy beszéljek vele.

	Noah megállít, mielőtt kijutnék a kamrából.

	– Már nincs itt.

	– Micsoda? – Miattam ment el? Ez történt? Ilyen gyorsan feladta? Tudom, hogy kibírhatatlan vagyok, de...

	Noah rám néz a szeme sarkából, mert nyilvánvalóan érzékeli a gondolataim irányát, és nincs lenyűgözve, hogy ilyen gyorsan visszaestem.

	– Arra kért, szóljak neked, hogy később megkeres, de valami fontos dolog történt az anyjával, és el kell mennie Evansville-be. – Nevetve megrázza a fejét. – Szegény fickó egy tele dobozzal vitt Amelia átkozott tabascós palacsintájából. Lehet, hogy stratégiai lépés volt, hogy megnyerjen engem magának, és mondhatom, tökéletesen működött.


HARMINCEGYEDIK FEJEZET

	Jack

	Utálom ezt az étkezőasztalt.

	Amikor tizenöt éves voltam, egy apám életéről, családjárói és múzsájáról megjelenő újságcikkhez ebben a házban készítették a fotókat. Az egyik beállításban anyukám és én együtt szerepeltünk vele, miközben társasjátékot játszottunk, itt, ezen az asztalon. Soha nem társasoztam apámmal azelőtt. A fotózás előtt anyukám gyakorlatilag hozzám vágta a játékot, amikor rájött, hogy a műanyag csomagolófólia még mindig rajta van, így beszaladtam a konyhába és levágtam róla egy késsel. Nagyon furcsa érzés volt így fényképezkedni mosolyogva és nevetgélve társasoztunk, és úgy tettünk, mintha több százszor játszottuk volna már ezt a játékot. Nem tudtuk a szabályokat. Vagy a játék célját. Így hát dobtunk a kockával, és minden a rendszer nélkül mozgattuk a bábukat a táblán.

	Az illető, akinek az volt a feladata, hogy a fotózáson ügyeljen arra, hogy a világítóberendezések egyike se karcolja meg a padlót, rám nézett a jelenet után, és azt mondta:

	– Ember, irigyellek! Nagyon rendes apád van.

	Tudtam, hogy csak azért mondja, hogy kedveskedjen, ezért a bólintottam, majd bementem a szobámba, és egy párnát hajítottam az ablakomnak – azt kívántam, bárcsak elég lenne ahhoz, hogy betörje, miközben rettegtem attól, hogy így lesz.

	– Anyád elmesélte, hogy meglátogatott az új helyeden, a Rome-ban, Jack – mondja apám az asztalfőn lévő trónjáról.

	– Tényleg? Nagyon boldog vagyok ott. Ha kész lesz a ház, akkor...

	– Szerintem jobb lenne, ha otthagynád a tanítást, és kezednél valamit az életeddel. Úgy tűnik, Romé is zsákutca. Csak egy öreg, lepukkant város.

	Anyutól kaptam egy sms-t, az után, hogy elrángattak Jameshez, és az előtt, hogy Emily berohant a kamrába. Az a fajta szöveg volt, amelyet anyám segélykérő üzeneteként szoktam értelmezni. El tudsz jönni egy késői vacsorára? Teljesen ártalmatlannak tűnik. Ha apám elolvasná anyám üzeneteit, nem látna mást, mint egy anyát, aki magához hívja a fiát. De én megértettem, anya mit akart üzenni valójában. Az sms azt jelenti: Már megint rájött. Kérlek, segíts!

	Tudom, mi a szerepem ma este: béketeremtő vagyok. De nehéz diplomatikusan reagálni a megjegyzésére.

	– O, nem tudom; a város tele van jó emberekkel, és a munka a gyerekekkel nagyon sokat jelent nekem.

	– Ezt a munkát a nők is remekül el tudják végezni. Neked fontosabb dolgot kellene csinálnod.

	Leteszem a villámat, hangosan csörömpöl a tányéron.

	– Nem hiszek a nemek szerinti munkakörökben. Megtiszteltetés számomra, hogy megtaníthatom ezeket a gyerekeket írni és olvasni – és ez egy átkozottul kemény mesterség.

	Anyám megköszörüli a torkát, láthatóan pánikban van. Észrevette apámon a dührohamot megelőző hangulat jeleit, és remélte, hogy mint mindig, közbe fogok avatkozni, hogy elsimítsam, mielőtt apám eljutna odáig. Ilyenkor általában kérdéseket teszek fel neki a könyveiről, és úgy csinálok, mintha lenyűgöznének a válaszai, ettől nemsokára ismét elég nagynak érzi magát ahhoz, hogy civilizál tan viselkedjen. Ez egy rossz minta, amihez hozzászoktunk.

	De ma este túl nehéznek érzem, hogy itt üljek ennél az asztalnál, és megint egy képzeletbeli társasjáték tábláján mozgassam a bábukat. Mert amíg folytatjuk a játékot, apám mindig nyerni fog.

	Fredrick a szájához emel egy darab steaket, és végül rám néz, ahelyett, hogy a tányérját bámulná.

	– Csak úgy gondolom, hogy másra is használhatnád a szellemi képességeidet. A fiam vagy; biztos vagyok benne, hogy ha akarnád, nagy dolgokat tudnál véghezvinni. – Nem ez az első alkalom, hogy ezt mondja nekem. Számára a tanítói hivatás soha nem fog „nagy dolognak” számítani.

	Összeszorítom a fogamat.

	– Boldoggá tesz, hogy taníthatok, apa.

	Egyszerre rág és beszél.

	– Nem elégedhetsz meg ennyivel. Ha mégis okosan szeretnéd kihasználni ezeket a nyári hónapokat ahelyett, hogy egy lepusztult városban házfelújítóst játszol, segíthetek találni egy új karrierutat, amely jobban megfelelne neked. Talán jobban is hasznosíthatnád a diplomádat, és kipróbálhatnád magad valami szerkesztői munkában. Vannak kapcsolataim.

	Felforr a vérem.

	– Nincs szükségem a kapcsolataidra.

	Fredrick gúnyosan felnevet.

	– Szerinted olyan könnyű bekerülni a kiadói világba? Ha egyedül próbálkozol, akkor alulról kell kezdened. De az én segítségemmel azonnal bekerülhetnél bizonyos helyekre. Szolgáltass végre igazságot a Bennett névnek!

	Dühös lesz – veszekedni akar. Voltam már így párszor vele. Valami nem úgy megy az életében, ahogy ő szeretné, ezért megszállottan rám fókuszál, és arra, hogy szerinte mit csinálhatnék jobban. Spoiler: Soha semmi sem lesz elég jó neki.

	Most bele kellene egyeznem abba, amit szeretne, és kifejezni hálámat a segítségéért, még ha végül nem is lenne rá szükségem, mert elkerülhetetlenül elveszítené az érdeklődését irántam, amikor visszatér a „múzsája”, ő pedig visszatér a megszokott rutinjához: az íráshoz és a világ többi részének kizárásához.

	De ezúttal nem tudok.

	Többé nem akarok.

	– Rossz kritikát kaptál vagy ilyesmi? A szerkesztőd adott néhány durva visszajelzést? Erről van szó? Mert úgy tűnik, veszekedni akarsz velem.

	– Jack... – anyám könyörög.

	– Tessék? – kérdezi apám.

	– Egyáltalán felfogod, hogy ezt csinálod? Ha mérges vagy, mindenkivel veszekszel. Az egész életemet azzal töltöttem, hogy tojáshéjakon lépdeltem a rosszkedved körül, hogy egy kicsit elviselhetőbb legyél. Mert az egész világ körülötted és a hangulatváltozásaid körül forog, és ez kimerítő. És szívszorító. És soha nem kérsz bocsánatot.

	– Nem tudom, miről beszélsz – mondja kissé vadabb tekintettel. – Elnézést, hogy stresszes munkám van. És soha nem kértelek, hogy „tojáshéjon lépkedj a rosszkedvem körül” – mutatja a macskakörmöket. – Mindezt magadtól csináltad.

	Ezért. Ezért nem próbálok meg kiabálni vele a szarságai miatt. Nem hall engem – vagy bárki mást – soha, csak részleteket hall, amiken csavar egyet, és visszadobja azokat rám. Ez egy véget nem érő csata.

	Folytatja, és pillanatnyilag még önelégültebbnek tűnik.

	– Csak azt ajánlottam fel ma este, hogy segítek neked, hogy sikeresebb legyél. Talán még egy kicsit több időt is tölthetnénk együtt közben. Hálásnak kellene lenned, hogy egyáltalán felajánlottam, mert szűkös az időbeosztásom. De még egyszer nem követem el azt a hibát, hogy felajánljam a segítségemet vagy a kapcsolataimat... Ebben biztos lehetsz.

	És tessék... Megint az arcomba csapja az ajtót. Minden alkalommal ugyanaz a rohadt dolog, de most nagyon is tisztában vagyok vele, hogy ez mekkora terhet ró rám. És hogy talán nem is kell részt vennem ebben. Talán nem az én dolgom, hogy megőrizzem ezt az álságos, törékeny békét.

	Ott hagytam egy otthont tele olyan emberekkel, akik szeretik egymást, és hajlandók voltak ma este befogadni maguk közé, hogy eljöjjek ide, és növeljem ennek a szánalmas fickónak az egoját, aki soha nem fog úgy szeretni, ahogy megérdemlem. A probléma az, hogy szeretném, ha anyám boldog lenne és biztonságban érezné magát, de ha ő nem akarja ezt, akkor csak ennyit tudok segíteni.

	Olyan bátorsággal, amit még soha nem tapasztaltam magamon ebben a házban, tudom, mit kell tennem.

	Apámra nézek.

	– Látod, ez is a problémához tartozik. Megtanultam, hogy soha ne fogadjam el a segítségedet, még akkor sem, ha szükségem lenne rá, mert az mindig feltételekhez kötődik.

	Apám hirtelen feláll az asztaltól, hogy fölénk tornyosuljon.

	– Valami bajod van velem, Jack? Hagyd abba a szarakodást, és mondd meg, ha igen!

	A zsigeri ösztönöm az, hogy visszakozzam. Hogy visszavonjam, amit mondtam, amíg le nem csillapodik az indulata. De emlékeztetem magam, hogy már nem vagyok gyerek. Nincs hatalma felettem. Szóval én is felállók. Szemtől szembe.

	– Igen. Van egy problémám veled, és bárcsak hamarabb elmondtam volna! Csak anya miatt tartottam vissza ennyi éven át. Nem zavar, ha úgy kell élnem, hogy nem szeretsz. Életem kilencven százalékában együtt élhetek azzal, hogy egy önző seggfej vagy. De szeretem anyát – és többet érdemel, mint amit adsz neki. És ha mást nem is fogsz fel abból, amit ma este mondok, remélem, legalább ezt meghallod: bánj vele jobban!

	Sajnos tudom, hogy ez nem fog apám agyáig eljutni, mert a múltban sem jutott el odáig semmi. Valahogy átformálja a narratívát, hogy az ő javát szolgálja. Inkább a ma esti események áldozatának tekinti majd magát, nem pedig az okának. Nem is igazán neki szól, amit mondok, inkább csak azért beszélek, hogy anyám hallja, hogy valaki kiáll érte. Így hangosan hallhatja apám jelenlétében, hogy többre érdemes ennél. Hogy mindketten azok vagyunk.

	– Tűnj el a házamból! – üvölti Fredrick, és az arca elvörösödik. – Nem fognak így bánni velem a saját otthonomban! Pláne nem az után, hogy felneveltelek, és mindent megkaptál, amit csak akartál. Nem bánhatsz így velem, amikor mindig is hűséges és odaadó voltam a feleségemhez. Nem fogom végighallgatni a gyerekes dührohamodat. – A szóban forgó feleség jelenleg belesüppedt a székébe, és letörli a szeméből kicsorduló könnycseppeket; fél állást foglalni valamelyik oldalon. Utálom, hogy kiteszem őt ennek, de már nem látok más utat.

	Meggyőződöm róla, hogy apám a szemembe néz, amikor azt mondom:

	– Rendben, elmegyek. De nem jövök vissza. – És ennyi. Nem adok neki semmilyen magyarázatot, mert csak kiforgatná a szavaimat vagy vitatkozna velem. Csak magam miatt mondtam ki hangosan.

	– El sem hiszem, hogy ilyen hálátlan vagy! – Az ajtó felé fordul. – Menj!

	Szó nélkül el kellene mennem. Ám az adrenalintól, hogy végre elmondtam neki, amit évek óta el akartam mondani, úgy döntök, felhagyok a bujkálással.

	– Mellesleg, tévedsz. Nem volt szükségem a kapcsolataidra. Egyedül is képes voltam bestsellersorozatot írni. És amikor jövőre megjelenik a negyedik könyvem, és te majd látod, ahogy a sikerlisták élére kerül – szeretném, ha tudnád, hogy A. J. Ranger a te kibaszott neved nélkül vitte ezt véghez!

	Döbbent tekintettel néz rám. Biztos vagyok benne, hogy később megbánom, hogy ilyen drámai módon közöltem vele, ki vagyok, de most nagyszerű érzés.

	– Takarodj. A. Pokolba!

	így teszek. Felkapom a kulcsaimat az asztalról, és most először lépek ki a házából büszkén és könnyedén.

	Már majdnem a kocsimhoz érek, amikor anyám utánam kiált:

	– Jack! Várj! – Hozzám rohan, és átölel. – Annyira büszke vagyok rád – suttogja zaklatottan a könnyein keresztül. – Fogalmam sem volt, hogy te vagy... Hát, valójában nem lep M meg. Mindig is olyan okos és fantáziadús voltál. Nagyon örülök, hogy író vagy. – Elhúzódik, és letöröl egy könnycseppet az arcáról. – És nagyon sajnálom, hogy ennyi éven keresztül visszarángattalak ebbe a házba. Nem vettem észre... Rá kellett volna jönnöm, hogy ez bánt téged, de önző voltam. Annyira...

	– Anya – mondom, és gyengéden a vállára teszem a kezem. – Minden rendben. Szeretlek, és azt kívánom, bárcsak továbbra is itt lehetnék neked, de egyszerűen nem tudok. Nem kell vele maradnod. Elhagyhatod. A házam és a város, ahol élek, mindig nyitva áll előtted. Menj, csomagolj be egy táskát, és velem jöhetsz.

	Bárcsak látnám harcolni, de a tekintetében nyoma sincs küzdelemnek – csak a lemondásnak. Ez nagyon fáj. És ekkor döbbenek rá, hogy kettőnk kapcsolata sem egészséges. Túl sokat cipeltem a terheiből.

	Megpaskolja az arcom.

	– Még nem hagyhatom el, Jack. Szüksége van rám. És talán... Talán ezek után belátja, hogy segítségre van szüksége, j és beszélni fog valakivel.

	Talán...

	De nem valószínű.

	– Csak azt akartam, hogy tudd, büszke vagyok rád, és megértem, miért nem tudsz többé hazajönni.

	Ég a szemem, és fáj az állkapcsom. Lehajolok, és megpuszilom anyám arcát.

	– Szeretlek, anya. Ne felejtsd el, hogy az ajtóm mindig nyitva áll előtted. És hamarosan találkozunk.
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	Még nem tudom rávenni magam, hogy elmenjek a fogadóba, és megkockáztassam, hogy bárkivel is összefussak a városból ilyen állapotban, ezért a házamhoz hajtok abban a reményben, hogy megjavították a légkondimat, és ma este ott tudok aludni.

	Amikor beállók a felhajtómra, a testem még mindig a „harcolj vagy menekülj” üzemmódban van. A legtöbben, akik olyan szülővel nőttek fel, mint én, tudják, hogy egy olyan szituáció után, amikor az ember kiállt a maga igazáért, mindig kellemetlen érzés ébred benne. Mintha olyan gyorsan akarnék futni, amilyen gyorsan csak tudok, egyszersmind el akarnék bújni egy sötét lyukban is. Azon tépelődöm, vajon valóban kiálltam-e magamért, vagy csak gúnyolódtam vele. Büszkének kellene lennem magamra, vagy tényleg csak dührohamot kaptam, ahogy apám mondta?

	Mindig ezt csinálja. Belemászik a fejembe, és szétzúzza az önérzetemet, amíg végül összezavarodom és szédülök.

	Kiszállok a terepjárómból, kicsit túl erősen csapom be magam mögött az ajtót. Azt hiszem, felszállók a motoromra. Azt hiszem, egész éjjel motorozni fogok, amíg valahol messze kifogyok a benzinből és...

	– Hosszú éjszaka? – Emily hangja átmos, mint egy tisztító hullám.

	Megfordulok, és hunyorogva nézek a sötétben, amíg meg nem látom, hogy a felhajtóján, a furgonja platóján ül a vezetőfülkének dőlve. Valószínűleg azonnal be kellene mennem. Valószínűleg nem kellene vele szembenéznem, amíg ilyen instabil vagyok. De nem tudom megakadályozni, hogy a lábam végigropogjon a kavicson és a fűben, hogy elérjem őt. Az egész testem hozzá húz, mintha tudná, hogy ő jelenti a biztonságot.

	– Mióta vagy kint? – kérdezem, amikor közelebb érek, és észreveszem a laptopot, a takarót és a támasztópárnát a háta mögött.

	Találkozik a pillantásunk.

	– Nem régóta. Amióta visszajöttem a farmról.

	Felkapom a fejem.

	– Vagyis?

	– Körülbelül két órája.

	Még akkor sem tudnám letörölni a mosolyt az arcomról, ha valaki azzal fenyegetőzne, hogy ellopja a Land Roveremet.

	– És miért vagy kint?

	– Csak állni fogsz egész éjszaka és örvendezni, hogy aggódva vártalak, vagy csatlakozol hozzám?

	– Meghívsz?

	Feltart egy sörösüveget. Egy pillanatig sem gondolkodom, mielőtt megrázom a fejem.

	– Nem, nem...

	– Ez gyömbérsör – helyesbít halkan, és félénkebbnek tűnik, mint amilyennek valaha is láttam. – Alkoholmentes. – Vagy nem, talán nem is félénk... inkább óvatos. Sebezhető.

	Az érzelmek, amiket visszaszorítottam, mióta elhagytam a szüleim házát, most felpezsdülnek.

	– Nem kellett volna ezt tenned miattam. Nem kell ezt innod, tudom, hogy a sört szereted.

	– Tudom, hogy nem kell – mondja Emily kötekedő mosollyal. – És így még szórakoztatóbb.

	Nyílt vágyakozással nézem most a platóját, olyan fáradtnak érzem magam, hogy szinte felborulok. Odébb húzódik, i és megpaskolja a helyet maga mellett. Egy perccel később vállvetve, hátunkkal a furgon ablakának dőlve ülünk, és a pislákoló csillagokat bámuljuk gyömbérsörrel a kezünkben.

	– Akarsz róla beszélni? – kérdezi.

	– Még nem. – Megmozdulok, hogy ránézzek. – Biztosan akarom tudni, hogy jól vagyunk. És Maddie is. Mi történt vele?

	Arca felém hajlik, és okos zöld szemében tükröződik a hold.

	– Hosszú történet, amit később részletesen elmesélek. Egyelőre annyit, hogy hagyta, hogy a vállán sírjak, és rájöttem, hogy ezt gyakrabban kell tennem. – Szünetet tart, tekintete a kezemre siklik, majd érte nyúl, hogy az övébe vegye. – Jack... Köszönöm, hogy velem akartál lenni a múltkor este. És amiért biztattál, hogy ne adjam fel az álmaimat. Régen hihetetlenül jól tudtam kezelni a dolgokat egyedül. De mostanában... amióta a nagymamám meghalt... – Nyelvét a szája belső oldalához nyomja. – Izé, ez most... – Kipasszírozza az elakadt érzelmeket. – Ebből a szomorúságból és magányból most nehezen tudok kimászni. És nem szeretem, ha az emberek így látnak, mert attól félek, hogy még nehezebben szeretnek meg, ha így látnak.

	Hátrasimítom a haját az arcából, csak a közelében akarok lenni.

	– Tudom ezt kezelni.

	– Persze hogy tudod – mondja mosolyogva. – Ezért ijesztesz halálra. Én még soha... Soha nem találkoztam senkivel, aki ennyire tisztán lát és így ismer engem, mint te, Jack. És hogy őszinte legyek, a barátságod az utóbbi időben – könnyek gördülnek végig az arcán – az egyik legjobb dolog, ami valaha történt velem. És attól féltem, hogy azt hiszed, akarsz, és amikor közel kerülsz hozzám, rájössz, hogy túl kemény vagyok ahhoz, hogy szeress. A pokolba is, néha még a kőzetemben lenni is nehéz, és most még a szomorúsággal is kiegészíthetem a listát. – Megvonja a vállát. – Azt hiszem, azt akarom mondani, hogy valójában nem akarok lassan haladni veled. Szeretlek, Jack. Nem akarok barátságot extrákkal. Azt akarom, hogy átöleljük egymást, amikor szomorúak vagyunk, és segítsünk egymásnak megtalálni a dolgok jó oldalát, amikor csak a sötétséget látjuk. – Megszorítja a kezemet, mintha arra emlékeztetné magát, hogy még mindig itt ülök. – És tudom, hogy életemnek ebben a pillanatában nem sok mindent kínálhatok neked egy nagyon zűrös emberen kívül, aki valamiképpen perfekcionista is, és jobban élvezi a civakodást, mint kellene. Néha tüskés vagyok, mint egy tarajos sül, de ugyanakkor nagyon jó vajas tésztát készítek, és a legjobb filmezős estéket tartom a harapnivalók hihetetlen választékával, és ó! – Felderül, mintha valami nagyon fontos ugrott volna be neki. – Segíthetek a dolgozatok osztályozásában is, ha lemaradsz. Nagyon jól tudok osztályozni. Van egy szuper cuki matricatartóm is, amit bármikor szívesen kölcsönadok...

	Megcsókolom.

	Egy percig hosszan és lassan csókolom meg. Csak egy szívdobbanás. A nyelvem lusta nyári hátúszásban cirógatja a száját. Aztán elhúzódom tőle, és a tenyerembe fogom az arcát – homloktól homlokig.

	– Én is szeretlek, Emily... Nincs szükségem semmire, csak arra, hogy kinyisd nekem az ajtót, hogy bejöhessek és melléd feküdhessek, amikor a sötétség túl sűrű ahhoz, hogy kimássz. És ha harcolnod kell, harcolhatsz velem. És ha szeretkezni akarsz, csináld velem! – Még egyszer megcsókolom. – Azt hiszed, hogy téged nem lehet szeretni. Ami engem illet, amíg téged nem ismertelek, nem tudtam, hogyan kell szeretni.


HARMINCKETTEDIK FEJEZET

	Emily

	A csókunk ezúttal más. Nincs visszafogottság vagy egy csipetnyi határozatlanság sem benne. Teljes mértékben átadjuk magunkat egymásnak ezzel a csókkal, az érintéseinkkel, a testünkkel.

	Szeretem őt, szeretem, szeretem, gondolom, miközben átmászom az ölébe, és mélyebben megcsókolom.

	Szeretlek, szeretlek, szeretlek, mondja a keze, miközben bebarangolja a hasamat és a mellkasomat, majd belesüllyed a hajamba a tarkómon, hogy Jack erősebben nyomhassa a száját az enyémre. Hátranyomom a vállát, és Jack visszahanyatlik a furgon platóján.

	– Itt? – kérdezi, és felnéz rám; feje a kis raklapból rögtönzött párnán pihen.

	– Itt – ismétlem meg, miközben lehajolok, és lentről felfelé végigcsókolom a nyakát. Érzem a sót a bőrén és a borostát az állán. – Madison bent van, és nem akarom felébreszteni. – Kellő mértékben hátrahúzódom, hogy levigyoroghassak rá. – Ráadásul itt kint nincs telefon.

	Lehunyom a szemem a hihetetlen érzéstől, amikor érdes ujjaival megérint, és arcomból hátrasöpri a hajamat a vállam mögé.

	– Csak ha biztos vagy benne. Várhatok, ha nem akarod, hogy idekint történjen meg.

	Ismét lehajolok, és elég közel lebegek a szájához, hogy érezze a mosolyomat. Méregzöld szempár néz a borostyán-sárgaszín whiskybe.

	– Nem akarok egyetlen további rohadt percet sem várni. Szóval ma este nincs incselkedés. Kellesz nekem!

	Válaszul a fenekem köré fonja a kezét, és megszorítja. Felemeli a fejét, hogy elkapja a számat, és nyelvével újra meg újra megízlelve, hízelegve arra unszol, hogy kinyissam. Kezemet a pólója alá csúsztatom, és feljebb a felhevült bőrén, amíg meg nem érzem dobogó szívét. A bordái egy mély lélegzetvétellel kitágulnak, és a vágy beleolvad a testembe, felemésztve engem. Örökké csókolni akarom. Ebben akarok élni. Azt hiszem, ha elég sokáig csókolom, Jack szájában megtalálhatom a választ az idők kezdetére és végére.

	Szeretem őt. Ez a gondolat ismét olyan féktelenül söpör végig rajtam, mint egy vihar. Szeretem őt, és ez annyira természetes érzés, hogy azon tűnődöm, vajon egy részem mindig is szerette-e őt. Biztosan érzi, ahogy ez a kérdés átjárja a testemet, mert a szája lelassul, és hátrahúzódik, hogy a szemembe nézzen.

	– Minden rendben?

	Bólintok, és hüvelykujjammal megérintem alsó ajkát.

	-Csak gondolkodtam. Az egyetemen... Azért maradtál olyan sokáig a könyvtárban, mint én, mert tanultál?

	Egy pillanatig teljesen mozdulatlanná válik, majd megfogja a kezemet, összefonva az ujjainkat az arcunk között. Vörös körmeimre néz, majd egyenként megcsókolja őket.

	– Nem. Azért maradtam, mert nem tetszett az ötlet, hogy sötétedés után egyedül sétálsz a kocsidhoz. Lehet, hogy utáltalak, de vigyázni akartam rád.

	A szemébe nézek, ahogy az érzelmek hurrikánja átszáguld rajtam.

	– Ö, istenem, féltem, hogy ezt fogod mondani.

	– Ez rossz dolog?

	– Igen. Mert... most már bánom, hogy ilyen sokáig utáltalak. Nagyon szeretnék visszamenni az időben, és nevetni, amikor rám öntöd a kávét, leülni az asztalodhoz a könyvtárban, és megkérdezni, szeretnél-e egy nap író lenni. Újra akarom kezdeni.

	– Én egyáltalán nem – mondja, és lerántja a pólóját a testéről, majd lehúzza az enyémet is. Mögém nyúl, és kikapcsolja a melltartómat. Áhítattal húzza le a vállamról a pántokat, majd kihajítja a ruhadarabot a furgonból. A hold lágyan megvilágítja az arcát, épp annyira, hogy lássam, meztelen mellkasom látványa pusztító vágyat ébreszt benne, mielőtt eszébe jutna, mit akar mondani. Leránt magára, így bőrünk egymáshoz ér. – Nem tudom, te hogy vagy vele, de nekem szükségem volt az évekig tartó viszálykodásra. Nem hiszem, hogy anélkül olyan közel éreznélek magamhoz, mint most. – Megtorpan, és halkan felnevet. – Ami valószínűleg azt jelenti, hogy rengeteg terápiára van szükségem, de mindegy. – Felemeli a fejét, és megcsókol; olyan átkozottul forrón, hogy a mocskos szó fut át az agyamon. – Ne bánjunk semmit! Élvezzük azt, ami van!

	Rámosolygok.

	– Ez könnyű, ha mindketten félmeztelenek vagyunk a furgonom platóján.

	– Igen, és erről eszembe jut valami. – Jack közénk nyúl, hogy kigombolja a sortomat, én pedig ugyanezt teszem a nadrágjával. Mindketten átélünk egy szétzilált pillanatot, amikor kibújunk a nadrágunkból és felpattanunk a párnákra, de ez nem kínos. Csodálatos.

	Megfordít minket, nagyon vigyázva, hogy tartsa a tarkómat, nehogy nekiütődjek a furgon kemény padlójának, miközben lefektet. A térdéhez igazít, ujjait a bugyim pántjába akasztja, hogy lehúzhassa rólam; finoman lecsúsztatja a combomon és a lábszáramon. Feldobja a furgon platójának a sarkába ahelyett, hogy kidobná, mint a melltartómat. Ez egy igazi úriember.

	Jackson Bennett kedvéért teljesen meztelenül fekszem a csillagok alatt. Ahogy rám néz és megérint, ahogy sóhaja csiklandozza a bőrömet, mintha végre ott lenne, ahol mindig is lennie kellett volna, az olyan érzés, mint megragadni a napot. A szerelem és az érzékek kaleidoszkópja vagyok, ide-odatekeredem és csavarodom, hogy megteremtsem a valaha átélt legcsodálatosabb pillanatot.

	Lerángatom az alsónadrágját, alig várom, hogy ő is olyan legyen, mint én. Egy lépéssel később ő is meztelen, és még soha nem láttam tökéletesebb férfit. De aztán az ujjai közé veszi a szemüvegét, mintha le akarná venni. Tetovált alkarjára teszem a kezem.

	– Ne merészeld levenni!

	– Néha útban van – mondja némi öntudattal.

	– Jó – felelem. – Szeretem tudni, hogy ott van.

	A vágy majdnem megfojt, ahogy Jack lejjebb engedi a testét a két lábam között; nyaklánca a mellkasomat súrolja, miközben teljes súlyával rám nehezedik. Olyan behatóan és fürkészőn csókolja a számat, hogy a lábam önállóan kezd mozogni; szilárdan a csípője köré fonódik, a vágy őrületébe hajszolva a pillanatot. Az izmaim remegnek, felerősítik azt a finom nyomást a bensőmben. Mindketten elveszünk és adunk. A végtagok és a holdfény kusza szövevénye vagyunk. Forró bőr és verejtéktől csúszós testek. Egy fólia zizegése hallatszik, majd az élvezet nyögései és zihálásai, ahogy Jack végre bennem ringatózik.

	– Istenem! – mondja, és a fejem mellé csuklik a feje. Megmarkolja az alattunk lévő, összegyűrt takarót, miközben felemelem a csípőmet, és követem a mozdulatait. Nem tudja eldönteni, hol érintsen meg, így mindenhol ott van – centiről centire ízlelget engem. A fogamat a válla ívébe akarom mélyeszteni, majd megcsókolni, ahogy az édes szellő a testünket legyezi. Mindkettőt megteszem, és ez közelebb viszi Jacket a csúcshoz.

	A keze ismét közénk költözik, hogy pontosan ott érintsen meg, ahol szükségem van rá, hogy vele együtt zuhanhassak a semmibe. Jack megy el először, és a hang, amit kiad, engem is elsöpör. Szorosan öleljük egymást, miközben a testünk lüktet és megfeszül. Az első dolog, ami eszembe jut, amikor a lelkem visszatér a testembe, olyasmi, amire korábban még sohasem gondoltam. Nagyon szeretnék összebújni ezzel a férfival.

	Jack felemelkedik az alkarjára, cukorka nyaklánca közöttünk lóg, miközben lenéz rám azzal a nevetségesen szexi, lusta mosolyával. Újra a nyakamra tapasztja a száját.

	– Ez életem legjobb éjszakája!
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	Június 23.

	Jack (0.07): Megijedtél és elhagytad a házad? Visszamehetek a saját ágyamba, ha kényelmetlenül érzed magad miattam. Esküszöm, nem baj, ha több időre van szükséged, hogy megszokd.

	Emily (0.08): Nyugi, Ranger. Csak vizet és nasit hozok magunknak.

	Jack (0.08): Ó! Köszönöm.

	Jack (0.08): Még valami... Igazából nem fogsz így hívni, ugye?

	Emily (0.09): O, Ranger, úgy csinálsz, mintha nem ismernél!

	Jack (0.09): Oké, de nem az ágyban.

	Emily (0.09): KÜLÖNÖSEN az ágyban.


HARMINCHARMADIK FEJEZET

	Emily

	A tökéletes ágyamban ébredek Jackson tökéletes teste mellett, és ugyanazt a tökéletes levegőt szívom be, mint ő, amely hosszú idő óta most először kerül a tüdőmbe és a véráramomba. Nem kell átjutnia az elefánton, amely általában elzárja a légutaimat. Nem tudom, mit hoz a jövő, és mintha kezdenék megbékélni ezzel a gondolattal. Mert ma rendben vagyok azzal, hogy boldog vagyok.

	Kinyitom a szememet, és belélegzem őt. Azt a csodálatos férfibőrszagot. Sós, mint a Kettle chips, és meleg, mint egy zsemle. Éhes vagyok? Ki vagyok éhezve Jackre.

	Bizonyára érezte, hogy megmozdulok, mert egymással szemben fekszünk, és a szeme lassan ugyanúgy kinyílik, mint az enyém. Mosolygok rá, ő pedig rám, és nyilvánvalóan mindketten azon gondolkozunk, hogy a tegnap este történteket megismételjük. Azaz addig, amíg az ágyam végénél valaki meg nem köszörüli a torkát.

	Felegyenesedve összerándulok, a kulcscsontomhoz húzva a lepedőmet, miközben dühösen meredek a húgomra, aki úgy áll az ágyam lábánál, mint egy abszolút kattant.

	– Madison, mi a franc van?

	Madison mosolya olyan, mintha egy véres vasvillát tartana.

	– Te vagy az új bátyám? – kérdezi Jacksontól, és egy kicsit túlságosan is élvezi, hogy bosszanthat.

	Hozzávágom a párnámat, majd kitépem Jack alól is az övét, és elhajítom. Maddie kirohan a szobából, és közben úgy kuncog, mint egy boszorkány, aki valami különlegesen extrát főz az üstjében.

	– Harminc percen belül ki kell vinned a repülőtérre! – Kikelek az ágyból és becsapom mögötte az ajtót. Be is zárom. – Ne piszmogj, Emmy! Van egy repülőm, amit el kell érnem, és egy nagyváros, amit meg kell hódítanom. És örülök, hogy újra látlak, Jack!

	– Én is örülök, hogy látlak, Madison! – kiáltja az ágyból. Almos, feltörekvő modellnek tűnik. Csak a tetoválásaiba van öltözve, a lepedőm pedig a derekán. Lustán a könyökére támaszkodik, izmos válla a matracba süllyed. Feltette a szemüvegét is. Te jó isten, ez a fickó! Csupa csupasz végtag, félig nyitott szem és hanyag szögek. Úgy néz ki, mint egy férfi, aki jól ismeri a női testet – és hadd mondjam el, megerősíthetem, hogy ez így is van.

	Úgy látszik, amíg én itt álltam, neki is volt ideje rá, hogy foglalkozzon velem.

	– A francba, nézz magadra!

	– Ki, én? – kérdezem álszerényen, miközben itt állok egy szexi, rózsaszín-fehér tarka mintás alvószettben. Közvetlenül az után, hogy – izé – befejeztük a furgonon, Jack bizonytalannak tűnt abban, hogyan folytatódnak majd a dolgok. Vagy inkább hajlandó volt hátralépni, és hagyni, hogy én diktáljam az ütemet. Annyira megszoktam, hogy Jack verseng velem, hogy majdnem röhögésben törtem ki, amikor lecsúsztam a furgonról, és ő csak ült ott hátul a lábát lelógatva. Ferde, önironikus mosolyával ellopva a szívemet.

	– Jó éjszakát? – kérdezte, és a kérdőjel a mondat végén hangsúlyos írásjel volt.

	Megfogtam a kezét, és a bejárati ajtó felé vezettem.

	– Ideje lenne már valaminek. Tudod, mire gondolok, Jack?

	– Valójában több nagyszerű lehetőség is eszembe jut.

	– Itt az ideje, hogy te legyél az első férfi, aki kipróbálja a hihetetlen matracomat.

	– Elvehetem a matracod szüzességét? Ez megtiszteltetés.

	És igazán örvendetes volt, hogy annyi nyögdécselő hangot hallatott, amikor végre ráfeküdt, hogy a szájára kellett tapasztanom a kezemet, nehogy Madison felébredjen, és valami rosszra gondoljon.

	Most pedig itt hever az ágyamban a reggel teljes fényében, és annyira vonzó, hogy sírni tudnék, mert az a hír járja, hogy ő az enyém.

	Közelebb libbenek az ágyhoz, Jack kinyújtja a kezét, megragadja a szövetet a köldökömnél, és még közelebb húz.

	– Gyere vissza az ágyba!

	– Most?

	– Igen.

	– Miért? Már kint vagyok.

	– Mert én még bent vagyok. – A keze a combom hátsó részén, a rövidnadrágom szegélye alatt siklik.

	– De... de... – Elolvadnak a csontjaim. – Harminc percen belül ki kell vinnem Madisont a repülőtérre. Dolgom van. – Keze teljesen felkúszik a sortom alatt a fenekemre. Beletúrok a hajába (ma szőke), mire felnéz rám. A keze gyengéd, a tekintete lángoló.

	– Csak egy percre... Gyere vissza az ágyba! Nem hagyom, hogy túl sokáig maradj.

	Most már látom, ahogy a jövőm terpeszkedik előttem, és nehezen tudok nemet mondani Jacksonnak. Nem fogunk versenyezni a parkolóhelyért, mert egy autóban fogunk ülni. Undorítóan aranyosak leszünk.

	Megfordulok, és leülök a matrac szélére. Jack átkarolja a derekamat, gyorsan átemel maga fölött, és a szemközti fal felé fordít. Nagy kifliként mögém gömbölyödik, egyik karja a párna alatt, alkarja a mellkasomra hajlik. A másik karja lusta píronként tekeredik a derekamra, a legfantasztikusabb módon szorít magához.

	Régebben, amikor csak az összebújásra gondoltam, mindig valami sekélyes és ostoba dolognak tartottam. Teljes időpocsékolásnak. De ez, ez más. Mintha Jack tudná, hogy a testemnek nyomásra van szüksége a pihenéshez. Úgy viselem őt, mint egy ejtőernyőt. És mivel a teste szándékosan szorosan tart, az enyém ellazul. Megfeszítem és behajlítom a lábujjaimat. Ujjhegyeimmel simogatom tetovált alkarját.

	– Mondtam már, hogy a körmeid az őrületbe kergetnek? – suttogja halkan a fülem mellett.

	– Nem, szerintem még nem mondtad.

	– Pedig így van. Nem tudom, mi van ebben a pirosban, de bele akarok harapni.

	– Ez normális. Én meg úgy döntöttem, hogy a bőrödben akarok élni. Ez ijesztő?

	– Egy kicsit igen – ismeri el. – Felajánlhatom helyette az egyik kardigánomat?

	Szédült örvény csap le a gyomromra. Meg kell csókolnom a karját.

	– Még jobb. – Így heverünk egy percig, mielőtt rájövök valami fontosra. – Várj! Nem mondtad el, mi történt a szüléidnél tegnap este.

	Ilyen közel fekve érzem, hogy megfeszülnek az izmai. Bármi is történt, nem volt jó.

	Tétovázva hümmög a fülembe, mintha azon töprengene, hogy az este melyik pillanatával kezdje.

	– Az elejétől kezdd! – mondom neki, feltételezve, hogy helyesen olvastam a gondolataiban. – Mondd el az egészet!

	Ál lát a párnára támasztja a fejem fölött, és mindent elmond. Elmeséli, hogy a házat mindig is egy hatalmas szörnyetegnek érezte. Hogy milyen nehéz volt egy alkoholista apa gyerekének lenni, és eljátszania a világnak, mintha minden rendben lenne. És hogy az apja csak akkor józanodott ki, amikor majdnem elvesztette a munkáját – de miatta vagy az anyja miatt nem tette volna le az italt. Megemlíti, hogy mindez miként vezetett oda, hogy gyerekkorától magára vállalta az anyja védelmének felelősségét. És hogy tegnap este, miközben az asztaluknál ült, véget vetett ennek.

	Megpuszilja az arcomat, és erősebben kapaszkodik belém, mintha most nekem lenne ejtőernyőm.

	– Nem tudtam ott ülni tovább és hagyni, hogy úgy érezzem magam, ahogy szoktam. Szóval, elmondtam neki az igazat. Az egészről. Még azt is elmondtam neki, hogy én vagyok Ranger, és mindkettőjüknek azt mondtam, hogy nem megyek vissza. Végleg elbúcsúztam attól a háztól és attól az élettől.

	– Jack – szólalok meg elérzékenyült hangon, és megfordulok, hogy ránézzek. Szeretnék valami biztatót mondani. Valami értékeset és fontosat. – Nagyon büszke vagyok rád. Ez biztosan hihetetlenül nehéz volt. És megtetted.

	A mosolya szomorú.

	– Köszönöm. Helyesnek éreztem. Én csak... Utálom, hogy anyám nem hagyja el. De megmondtam neki, hogy ha valaha is szüksége lesz egy helyre, ahová mehet, az ajtóm nyitva áll előtte.

	– És az enyém is – mondom komolyan.

	Ez az, amitől elakad a szava. Látom, hogy könnyek gyűlnek a szemében, ezért lehunyja, amíg nem tudja kezelni a dolgot. Szeretném elmondani neki, hogy teljesen rendben van, ha előttem sír, de ez egy nehéz hét volt. Végül majd eljutunk oda is.

	– Szóval, hogy érzed magad? Most, hogy a szüleid tudnak Rangerről?

	– Meglepően jól – válaszolja, miután ismét kellőképpen elnyomja az érzéseit. – Valójában azt hiszem, ideje előbújni a név mögül.

	– Igazán? – kérdezem hatalmas mosollyal, mert őszintén feldob a hír. – Teljes mértékben támogatom ezt a döntést. – Szeretném, ha mindenki tudná, hogy azokat a fantasztikus könyveket Jack írta. Szeretném a háztetőkről kikiabálni, milyen nagyszerű. De legfőképpen azt szeretném, hogy soha többé ne kelljen elrejtenie önmagát. – Belefúrom az orrom a mellkasába. – Alig várom, hogy mindenkinek eldicsekedhessem azzal, hogy a világ legjobb krimiírójával járok.

	Hümmög, és érzem a rezgést az arcomon.

	– Tudtam, hogy csak a könyvvilágban elfoglalt helyem miatt akarsz velem járni.

	Vállat vonok.

	– Ez így fair, mert te meg csak a varázslatos matracom miatt vagy ebben a kapcsolatban.

	– Ez egy nagyszerű matrac. – Beszívja a levegőt, és még jobban magához húz. – Imádom. És téged is.

	Azok a szavak. Az első reakcióm az, hogy felkapok egy kalapácsot, és addig ütöm őket, amíg porrá nem válnak, és eltüntetem a létezésük nyomait. Mert mi van, ha nem tartanak sokáig?

	De aztán kényszerítem magam, hogy ezúttal letegyem a kalapácsot, és inkább végigfuttatom a kezemet e gyönyörű szavak lejtőin és völgyein. Jelenleg – Jackson Bennett – szeret engem. Ez pedig olyasmi, ami örömmel tölt el. A félelem és a rettegés meg elhúzhatnak.

	Mindketten kiugrunk a kényelmes gubónkból, amikor Madison dörömböl az ajtómon.

	– HÉ! Jobb, ha nem hancúrozol odabent, bár valójában büszke lennék rád, ha azt tennéd – mondja szinte magában. – De nem ez a lényeg! Lekésem a repülőmet, ha nem mozdítod meg a segged, Emily Walker!

	Jack megpuszilja az arcomat.

	– Keress meg, ha hazaérsz, Szöszi!


HARMINCNEGYEDIK FEJEZET

	Emily

	Nagyon csendben vagy – mondom Madisonnak, ahogy a repülőtérhez közeledünk, és szemerkélő eső permetezi az ablakot.

	– Hm? – Felegyenesedik, és elfordítja tekintetét az ablaktól, amelyre a homloka az egész út alatt rátapadt, és egy szó sem hagyta el a száját. Ami részéről rekordnak számít.

	Normális esetben hamarabb észrevettem volna a dolgot, de én is elmerültem a saját gondolataimban. Jackről. Rólunk. A tegnap estéről.

	Visszafordítom a figyelmemet Maddie-re.

	– Némán bámultál ki az ablakon, mintha újraforgatnál egy szomorú videóklipet.

	– Nos, nem hagyhattam, hogy az eső pocsékba menjen, igaz? – Könnyedén felnevet. – Nem, jól vagyok. Csak... Szomorú vagyok, hogy elmegyek.

	A mellkasom összeszorul, de ellenállok a késztetésnek, hogy megfordítsam a furgont, és hazavigyem. Ehelyett átnyúlok hozzá, és megfogom a kezét.

	– Te vagy a legbátrabb lány, akit ismerek.

	Nevetése a kuncogás és a torkán akadt valami egyvelege.

	– Ez azért van, mert nem láttál még szorongani egy New York-i taxi hátsó ülésén. – Mintha csak kisvárosi hozzáállását akarnák alátámasztani, az autók sorra elsuhannak a régi, lassú furgonom mellett az államközi úton.

	– Szóval... Te és Jack. Sajnálom, hogy félbe kellett szakítanom benneteket ma reggel.

	– Nem, nem sajnálod, te kis szarzsák – mondom vigyorogva.

	– Igen, tényleg nem. – Rögtön visszavigyorog. A húgom. A legjobb barátom. Még az elszakadás és minden titkolózás után is itt kötöttünk ki – egymást ugratva a furgonomban. És kezdem azt hinni, hogy ez mindig is így lesz. Lehet, hogy nem is távolodunk el egymástól, csak jelenleg más-más irányba tartunk, de szívesen találkozunk középen, amikor csak lehet.

	– Egyébként kedvelem őt – mondja Maddie. – Jól bánik veled.

	Most úgy mosolygok, mint egy bolond.

	– Én is kedvelem. Úgy döntöttem, hogy megtartom.

	– Helyes.

	– Mi van veled és... – Majdnem kimondom: Jamesszel. A neve a nyelvem hegyén van, de nem tudom rávenni magam, hogy megtegyem. Még mindig nem vagyok benne biztos, hogy az, amit érzékelek közöttük, nem valami teljesen kitalált dolog, ami csak a fejemben létezik. Valami, amiben reménykedem, mert talán azt jelentené, hogy Madison visszatér a városba.

	– Jelenleg nincs senki fontos az életemben. Valójában azt hiszem, úgy döntöttem, hogy egy kis szünetet tartok a férfiakkal.

	Néhányszor rápillantok, csalódottan, amiért vissza kell fordítanom a tekintetemet az útra, ahelyett hogy minden apró, arcán átfutó kifejezést elemeznék.

	– Szünetet? Mi történt? Történt valami? Add meg a fickó számát! Ha valaki bánt téged, Maddie...

	Elmosolyodik.

	– O, ez az én túlzottan védelmező nővérem, akit ismerek és szeretek.

	A régi szokások nem halhatnak meg egyik napról a másikra, ugye? Hogy őszinte legyek, nem vagyok biztos benne, hogy valaha is el fog múlni a késztetés, hogy dajkáljam és megvédjem a testvéreimet. Lényegében azzal töltöttem az életemet, hogy felneveltem őket. A legtöbbször jobban szerettem őket, mint magamat. És kezdek megbékélni a ténnyel, hogy nem baj, hogy nem úgy működöm, mint mások. Nem mindenki nevelte fel a testvéreit vagy élt át egy ilyen tragédiát alig nyolcévesen. Sok mindenen mentem keresztül, és most, hogy a testvéreim felnőttek, talán tekinthetek úgy az egészre, hogy nem elveszítem, csak elengedem őket, hogy végre lustán elnyújtózhassak a napon. Miközben Jack keze végigsimítja a napsütötte bőrömet. És a megfagyott szívem szépen megcsillan a napfényben. Azt hiszem, az elengedés nem is olyan rossz.

	Madison megint úgy bámul ki az ablakon, mintha egy másik dimenzióba nézne.

	– Én csak... annyira ismeretlen a jövő. Egy ideig magamra akarok koncentrálni, és arra, hogy mit akarok az élettől anélkül, hogy egy srác elterelné a figyelmemet.

	Még egyszer megszorítom a kezét, mielőtt elengedem.

	– Itt vagyok neked, amikor csak szükséged van rám.

	– Tudom.

	– Hm, de valójában lenne egy kérdésem hozzád... Kíváncsi vagyok, mit szólnál hozzá, ha bizonyos dolgokat megváltoztatnék a házban.

	– Mire gondolsz? Jack beköltözne a hálószobádba?

	– A, nem! Ez... Nos, ez valóban jól hangzik, de ezt inkább későbbre tartogatom. Kicsit több időre van szükségem, hogy megszokjak egy kapcsolatot.

	– Egyébként nagyon büszke vagyok rád, Emily. Nem vagyok biztos benne, hogy mondtam-e ezt. De... inspiráló nézni, ahogy Jackkel szembenézel a félelmeiddel. Te vagy, mint mindig, a hősöm. – Ahogy a hős szót mondja... Nem ironikusan vagy viccesen, hanem mint egy kisgyerek, aki a Wonder Womanre bámul. Igen, kicsordulnak a könnyeim. Aztán a könnyeimtől ő is sírva fakad, végül mindketten csuklani kezdünk.

	– Állj le! Vezetnem kell! – jajgatok.

	– Te állj le! – A karomra csap. – Miért sírsz?

	– Mert azt mondtad, hogy sírjak gyakrabban!

	– Nos, legközelebb várd meg, amíg kiszállok a furgonodból!

	Így érkezünk meg a reptérre. Érzelmek gyöngyöznek a szemünkből és az orrunkból. Ocsmány összevisszaság. Felállók a járdaszegélyre, és fájdalmas, szótlan, bedagadt szemű pillantást vetünk egymásra, mielőtt kimásznánk a furgonból, hogy találkozzunk a platónál. Lehúzom a bőröndjét a földre, ő pedig átveszi tőlem a fogantyúját.

	– Nem mondtad, min szeretnél változtatni... a házban.

	– O! – Hülyeségnek tűnik itt, a furgon előtt ácsorogva elmondani, miközben a húgom szemébe bámulok, amely pillanatnyilag egyre több kimondatlan történetet rejt magában. De nem állhatok meg. Többé nem maradhatok ki az életből, arra várva, hogy szükségük legyen rám. – Szeretnék a szobádból dolgozószobát csinálni magamnak, hogy az írás folytatására ösztönözzön, mert ott van a legjobb természetes fény. – Maddie úgy néz ki, mint akit hasba vágtak, ezért sietve hozzáteszem: – És Annié régi szobáját vendégszobává alakítom, így továbbra is lesz hol laknod, amikor hazajössz, de mivel már nem csinálod olyan gyakran, és valószínűleg máshol fogsz letelepedni, miután...

	– Nem... igen. Természetesen ezt kell tenned, Em. – Nagyokat pislog. Fel akarom kapni, hazavinni, és takaróba bugyolálni. – Ez... teljesen logikus! Az lesz a tökéletes hely számodra, hogy írj. Igen, csináld meg! – Megragad, szorosan átkarolja a nyakam egy vad ölelésben, amit annyira szeretek, majd elhúzódik. Túl nagy a mosoly az arcán. – Írok neked, amikor leszállók.

	– Rendben. Szeretlek, Maddie.

	– Szeretlek, Em. – Csomagjával hátrál, könnyes szemmel. Mindig ez a legfájdalmasabb része a búcsúnak. Az utolsó pillanatok, mielőtt elfordul, nekem pedig újra hiányzik. – El fogom olvasni a szaftos regényed többi részét a repülőn! – kiabálja, hogy az egész repülőtér hallja, majd nevetve elfordul. Ezt a nevetést elraktározom és megtartom magamnak addig, amíg legközelebb hazajön.

	Visszasétálok a furgonomhoz, és hazaautózom. Nem kapcsolok be semmilyen zenét, és a foggal-körömmel belém kapaszkodó szomorúság próbál újra gyökeret verni. De apró emlékeztetőkkel, hogy van mire várnom, egy kicsit sikerül visszavernem. Be kell fejeznem a könyvemet. Véglegesítenem kell a következő tanévre vonatkozó tantervemet. Terveznem kell magamnak egy dolgozószobát. És a kedvencem: találkoznom kell Jackkel...

	Meg kell állnom tankolni, mielőtt nekivágnék a hátsó utaknak, amelyek Rome-ba visznek, és miközben a furgonom mellett várom, hogy az extra lassú pumpán át bekerüljön a túlárazott benzin az imádni való rozsdás járgányomba, előveszem a telefonomat, hogy megnézzem, van-e nem fogadott üzenetem Maddie-től. Vagy Jacktől.

	Van egy hosszú szöveg, de nem Jacktől. Ez egy tanári csoporttól származik, ami furcsa. Gyorsan végigpörgetem.

	 

	Monique: Te jóisten! Hallottátok a hírt, srácok?

	Brittney: Jackről???

	Monique: IGEN! Nem tudom elhinni.

	Tiffany: Várj – én nem hallottam. Mi történt?

	Monique: Jack apja éppen most élőzött az Instagramon, és elmondta, hogy valójában Jack Bennett A. J. Ranger! Azt mondta, hogy Jack ezt azért titkolta mindvégig, mert irtózik a kameráktól, és azt akarta, hogy az apja legyen az, aki felfedi a személyazonosságát, mivel nagy segítségére volt a könyveiben.

	Tiffany: MI? És ki az az A. J. Ranger?

	Morgan: Viccelsz velem, Tiffany? Annak a krimisorozatnak az írója, amit nyáron kölcsönadtam neked.

	Akit annyira imádtál.

	Tiffany: Istenem! MICSODA?! Most még jobban szerelmes vagyok belé. Most, hogy újra szingli, talán van esélyem.

	 

	A fenéket, Tiffany!

	Abbahagyom az olvasást, bár az üzenetek tovább folytatódnak. Nem kapok levegőt. Mindazok után, amit Jack megtett azért, hogy az írásom ne kerüljön nyilvánosságra, mielőtt erre készen állnék, végül az ő karrierjét leplezik le a beleegyezése nélkül. És hogy a szemétláda apja szándékosan úgy fogalmaz, hogy teljesen ellopja Jack dicsőségét és lekicsinyli a kemény munkáját, miközben igyekszik a maga malmára hajtani a vizet?

	Az Fredrick szerencséje, hogy nem tudom, hol lakik. Nekem is szerencsém, mert börtönbe kerülnék, ha szabad folyást engednék a jelenlegi dühömnek.

	Ehelyett olyan gyorsan hajtok haza, ahogy a furgonom engedi.
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	Jack

	Kikerült.

	A... személyazonosságom kikerült az internetre a beleegyezésem nélkül.

	Mivel nyilvánvalóan szeretek szenvedni, többször is megnézem a videót. Apám arca – félrevezetőén gyengéd és megközelíthető – kitölti a kis dobozt. Szívek árasztják el a képernyő jobb sarkát, miközben büszkén bejelenti, hogy fia, Jack Bennett azt akarta, hogy ő legyen az, aki végre felfedi a kilétét. Összerándulok, amikor az arcképem megjelenik a képernyőn, majd felbukkan az összes általam írt könyv is. Apám mosolyog, mintha büszke lenne. Mintha egész idő alatt benne lett volna a játékban. Egy király, aki csodálja kis hercegét. A hátborzongató videóban végig azt sugallja, hogy örül, hogy formálni tudta a kreativitásomat, és segített eljutni oda, ahol most vagyok.

	Fredrick Bennett egyetlen kilencven másodperces videóval kirúgja alólam a széket.

	És ez az én hibám. Én mondtam el apámnak valami igazságosztó hősies tett keretében. Rosszul érzem magam. Tudnom kellett volna. Képtelen veszíteni, ezért gondolnom kellett volna rá, hogy majd megpróbál ellehetetleníteni valamilyen módon, aminek következtében ő irányíthatja majd a sikerem körüli narratívát. Fredrick Bennett soha nem vív véres háborút; ő csak célorientáltan pusztít. Lenyomja a torkodon a mérget.
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	A szörnyű matracomon fekve a mennyezetet bámulom, miközben a hálószobám ajtaja előtt zajlik a felújítás, a telefonom pedig könyörtelenül rezeg mellettem az ágyon. Kérdések záporoznak rám az életem minden szegletéből. Személyes és szakmai kérdések. Ez igaz??? Hogy tartottad titokban?! Alá tudnád írni a könyveimet, ha visszamegyünk az iskolába??? Aztán ott vannak a folyamatos telefonhívások az ügynökömtől, amelyeket továbbra sem fogadok, mert túl nehéznek érzem magam ahhoz, hogy tudomásul vegyem őket.

	Amit mindig is biztonságos helynek tartottam az életben, ahová elmenekülhettem, az most kint van a teljes nyilvánosság előtt, és mindenki megnézheti. Még rosszabb, hogy az apám a saját trófeájaként rakta ki a vitrinjébe.

	Talán, ha elég sokáig fekszem itt, elmúlik. Ez az egész egy rossz álom.

	Az elektromos szerszámok elhallgatnak a szobám előtt, és halk hangok veszik át a helyüket. Ekkor kinyílik a hálószobám ajtaja és egy abszurd pillanatig attól félek, hogy az apám az egy bekapcsolt kamerával, hogy beismertesse velem, hogy minden ötletem tőle származik. De nem az apám az, hanem Emily.

	– Hallottam a hírt – csak ennyit mond, mielőtt körülnéz apró, gyéren berendezett szobámban, és összeráncolja a homlokát. Felülök, ahogy közeledik, mert nem engedhetem, hogy kapcsolatunk első napján ilyen nyomorultnak lásson.

	– Hogy vagy? – kérdezi, és leül mellém.

	– Jól.

	De Emily csak a szemembe néz, oldalra billenti a fejét, és újra megkérdezi:

	– Jack... Hogy vagy?

	Lehunyom a szemem.

	– Nem vagyok jól.

	A vállamra hajtja a fejét, és a kezét az enyémbe csúsztatja.

	– Megérdemelted volna, hogy te mondd el a világnak. És nem ő.

	Az ajtón kívül folytatódik a felújítás zaja. Emily feláll az ágyról, megrángatja a kezem, hogy felkeljek vele.

	– Emily...

	– Gyere velem!

	– Pillanatnyilag nem érzem túl jól magam.

	– Jackson Bennett – fogja két tenyerébe az arcomat a lábam közé lépve, hogy ránézzek. – Megígérted, hogy ott ülsz majd velem, ha rám tör a sötétség; ne merészelj távol tartani a te sötétségedtől! Semmit sem kell mondanod vagy tenned, csak gyere velem!

	Így teszek. Felkelek, Emily kézen fog, és követem őt a felújítási területen keresztül, ki a bejárati ajtón és a kerten át a házához. Bevezet a csendbe, majd a kanapéhoz irányít. Finoman tol a vállamnál fogva, amíg le nem ülök, majd még tovább tol, hogy teljesen belesüllyedjek a kényelembe. A nappaliban nyüzsögve összeszed néhány dolgot. Egy bolyhos takarót, amit az ölemre terít. Egy puha párnát, amit a lábam alá tesz a dohányzóasztalon. Visszamegy a szobájába, és felbukkan Duckyval, a karomba helyezi, ahol a cica azonnal visszaalszik, és úgy dorombol, mintha ő lenne a világ legboldogabb macskája.

	Emily berohan a konyhába, és visszajön egy tállal, ami tele van cukorkával. Komolyan, öt különböző típusú gyümölcsös cukorka található ebben a tálban. Aztán a cukorkás tállal és a tévé távirányítójával a kezében odakucorodik mellém a kanapéra.

	– Mit akarsz nézni? – kérdezi, miközben rám pillant, mintha minden, amit most tett, teljesen normális lenne. – Mit? – kérdezi, amikor továbbra is csak bámulom őt, és a tekintetem tele van kérdésekkel. – Nem tudom helyrehozni azt, ami ma reggel történt veled, és nem is tudom megfizettetni az apáddal, amit tett úgy, ahogy én akarom, de kiválóan tudom vigasztalni azokat, akiket szeretek.

	Odahajolok hozzá és megcsókolom, ízlelgetem őt, az illatát. Kevésbé nehéz a mellkasom. Lehet, hogy elvesztettem azt a biztonságos helyet, amelyre az elmúlt években szükségem volt, de a következő évekre találtam egy sokkal hihetetlenebbet.

	– És ha belegondolok, hogy azt hiszed, nehéz téged szeretni! – Megcsókolom a halántékát. – Téged szeretni a legkönnyebb dolog a világon.


HARMINCHATODIK FEJEZET

	Emily

	A zuhany vize éget, de ez semmi Jack tenyeréhez képest, ami finoman dörzsöli a bőrömet. Nem csináltunk mást, csak a kanapén fetrengtünk egész nap. Eleinte meglehetősen mogorva volt, de miután az Öreglányok (ő választotta) majdnem egy teljes évadát legyűrte, miközben a telefonja nem volt elérhető távolságban, jobb lett a kedve. Kellően jó ahhoz, hogy szexeljen a kanapén – igaz, a szextől szinte mindenki jobban érzi magát. És most úgy csutakol a szappannal, mintha az élete múlna rajta. Már megmosta és balzsamozta a hajamat, az egész testemet olyan édes csókokkal hintette be, hogy azt hittem, belehalok, most pedig megfürdet. Megmossa az arcomat, a vállamat, a térdemet és a lábujjaimat. Folyamatosan hunyorog, mert nincs rajta szemüveg vagy kontaktlencse. Igazán pompás. Szeretem őt.

	Megfordulok, átkarolom a nyakát, és hangosan kimondom.

	Elmosolyodik. Megcsókol, majd így szól: – Mm. Szeretem... a mellbimbódat.

	– Romantikus.

	Elneveti magát.

	– Azt már tudod, hogy szeretlek. Itt az ideje, hogy poétikusan beszéljek erről a mellbimbóról, amelyről egyszer már kérdeztél, és nem tudtam megfelelő visszajelzést adni. De most, hogy tényleg ilyen közeli és személyes viszonyt ápolok vele – mondja, miközben betakar a kezével –, tudnod kell, hogy nagy rajongója vagyok.

	– Ó, istenem, soha többé nem leszel képes gonoszkodni velem, igaz?

	– Nem hiszem.

	– Ez elviselhetetlen. Mostantól csak kedves leszel?

	– Őszintén szeretnék mindennap nagyon kedves lenni veled.

	Végül – egy újabb késleltető közjáték után, amikor is egy kicsit kedves vagyok Jackhez – kijövünk a zuhany alól. Közvetlenül egy pihe-puha törülközőbe lépek, amit Jack tart nekem, majd szorosan becsavar, mint egy burritót. Megpuszilja a fejem, és megpaskolja a törülközős fenekemet, miközben elsuhanok mellette, és útnak indít. Az ágyamon találok egy kis ajándékot. Az egyik Mr. Rogers stílusú kötött kardigánját. Biztosan hazaszaladt, és felkapta nekem, mielőtt csatlakozott hozzám a zuhanyzóban.

	Öt perccel később, túlméretezett kardigánban és egy kényelmes rövidnadrágban, találkozom vele a konyhában. Téli ruhában vagyok, ő pedig csak a szemüvegét, a bokszeralsóját és a zöld gyöngyös nyakláncát viseli. Mindkettőnknek vizes a haja, ő pedig... vacsorát készít. Visszakapja rám a tekintetét, amikor látja, hogy belépek a kardigánjában, majd figyelmét ismét a feladatára irányítja, de közben csendben vigyorog.

	– Mit csinálsz? – kérdezem, miközben nézem, ahogy zöldségeket vág fel.

	– Egy kis tojásos-zöldséges fasírtot. Megfelel?

	– Teljesen. – A gyomrom korog, mintha hangsúlyozná a válaszomat. – Feltörőm a tojásokat.

	Jack megállít kinyújtott alkarjával, majd kiutasít a konyhából.

	– Nem. Most én készítek neked vacsorát.

	Csakhogy itt van az a dolog – ezt már ismerem. És Jack megsértődhet, ha nem tudok majd udvarias arcot vágni, miközben egy meg nem született csibe házát ropogatom az ételemben.

	– Nem nagy ügy. Csak megcsinálom a tojásokat.

	Könnyedén átlát rajtam.

	– Vonszold ki a hátsód a konyhából, Szöszi!

	– Jack...

	– Emily, az istenre esküszöm, ha tovább sértegetsz azt sugallva, hogy nem tudok feltörni egy rohadt tojást anélkül, hogy belekeverjem a héját, mint a többi tökkelütött pasid, akkor... miért mosolyogsz?

	– Mert... még mindig önmagad vagy. Nem vagy mindig kedves velem. Ez... ez megkönnyebbülés számomra. Szeretek civakodni veled.

	Mosolyogva fújja ki a levegőt.

	– Csinálok neked vacsorát. Oké? Csinálok neked vacsorát, mert szeretlek, és néha szeretnék rólad gondoskodni. És semmiképpen sem hagyom, hogy tojáshéj kerüljön a tányérodba, mert az egyszerűen undorító. Rendben?

	– Legalább... Legalább itt maradhatok?

	– Úgy érted, hogy csendben felmérd, mit csinálok, miközben dolgozom? Igen. Itt maradhatsz, de csak azért, mert csinos vagy. – Most lehajol, és felkapja Duckyt, aki úgy nézett ki, mintha a pultra készülne ugrani. Úgy tartja erős csípőcsontján, mint egy kisgyereket, és egy kézzel töri fel a tojásokat egy keverőtálba. Egyetlen héj darab sem esik bele, és Ducky a környék legboldogabb macskájának tűnik.

	Nézem, ahogy Jack Bennett a konyhámban áll, és csak a legszükségesebb dolgokat viseli, miközben a macskámat tartja, és vacsorát főz nekem. A haja kócos, nyirkos óda az imént átélt szexhez, a vigyora pedig óda a következő szexhez.

	Amikor befejezi a főzést, és az asztalhoz visszük a tányérjainkat, végre felteszem neki az égető kérdést.

	– Jól vagy?

	Hosszú lábát kinyújtja az asztal alatt.

	– Őszintén szólva, még nem tudom, mit érzek. Úgy értem, készen álltam arra, hogy a világ megtudja. Már elhatároztam, hogy bejelentem. De szívás, hogy így tudta meg mindenki. Kikészít, hogy ő is bezsebel némi elismerést azért, amiért egyedül én küzdöttem meg.

	– Mondhatok valamit? – kérdezem, és megfogom a kezét.

	– Szeretem, amikor mondasz dolgokat.

	– Meg akarom ölni az apádat.

	Jack felnevet. O, ez csodálatos! Imádom, amikor viccesnek talál. Imádom, amikor a nyers, durva humorom tetszik neki. Hogyan tarthatott ilyen sokáig, amíg rájöttem, hogy amit Jackben rivalizálásnak láttam, az többnyire szorosan összeköt bennünket?

	Jack a csuklómnál fogva az ölébe húz.

	– Ne aggódj miattam! Mert van egy ember az életemben, akivel még nem találkoztál, de alig várom, hogy bemutathassalak neki, ő pedig nem más, mint az ügynököm, Jonathan. Az első naptól fogva segít nekem, és egészen biztosan gondoskodni fog arról, hogy apám ezt ne ússza meg. Sőt, fogadni mernék, hogy már két különböző PR-választ is kitalált apám videójára. Egy üzenetet, amely szerint hálás vagyok, hogy végre kiderült a hír, és izgatott, hogy végre személyesen is találkozhatom az olvasókkal, könyvkereskedőkkel és más szerzőkkel, mindezt úgy, hogy elkeni, amit apám művelt, és egyáltalán nem említi őt. Vagy egy másik verziót, amelyben hálás vagyok, hogy végre megjelent a hír, ugyanakkor nyilvánosan megtagadom az apámat, és elmagyarázom, hogy nem volt joga a hír megosztására.

	Megsimogatom Jack haját – ma este barna a zuhanyzóstól.

	– Melyiket választod?

	Egy percig elgondolkodik. Egyszer megcsókol, majd elmosolyodik.

	– A másodikat. Többé nem nyelem le a szarságait, és készen állok arra, hogy önmagam legyek.

	Annyira büszke vagyok erre az emberre, hogy majd szétrobbanok.

	– Most lenne egy kérdésem hozzád. – Hátradől a székén, kezét ellazítja a combomon. – Folytatod a könyvedet?

	Beszívom a levegőt, benn tartom, és kifújom.

	– Igen. Folytatom. – Jack arcán megkönnyebbült kifejezés suhan át. – Én... Néhány dologgal egyetértek, amit Colette írt, és alig várom, hogy ezen a hétvégén leüljek a sarokasztalomhoz, és elkezdjek dolgozni rajta. De sok mindennel nem értek egyet. A húgaim most olvassák a regényemet, és megígérték, hogy őszinte visszajelzést adnak – szóval, ha a véleményük megegyezik Colette-ével, akkor talán megfontolom, hogy kicserélem ezeket a bizonyos részeket; de ha nem, akkor úgy fogom megtartani, ahogy akarom, és remélem, hogy találok egy ügynököt, aki ugyanazt a lehetőséget látja a történetben, mint én.

	– Ez remek terv. És még egyszer – nagyon sajnálom, ha korábban rád erőltettem, hogy elküldd...

	A szájára teszem az ujjamat.

	– Jó tapasztalat volt. Tanultam belőle. És az egyetlen dolog, amit hibádként felróhatok, hogy a legtámogatóbb ember vagy, akit csak kérhetek magamnak. Előre és felfelé, ugye?

	Bólint, lágyan rám mosolyog.

	– Azt hiszem, rendben leszünk.

	– Én is így gondolom.

	Másnap reggel, amikor érzem, hogy a matrac megrezdül, és nézem, ahogy Jack megragadja a nadrágját, és csendben az ajtóm felé lépdel, még csak nem is esem pánikba. Nem félek attól, hogy meggondolta magát, és elhagy. Ez egy óriási pillanat Emily-országban.

	– Hová mész? – kérdezem, mire megáll, és mosolyogva felém fordul. Visszajön az ágyhoz az én oldalamra, hátrasimítja a hajamat az arcomból, és lehajol, hogy megpusziljon.

	– Valaki jön, hogy megnézze a motoromat.

	A szemem most teljesen kinyílik.

	– Mert olyan szép?

	– Igen. És mert meg akarja venni.

	– Jack! – Felülök.

	Elhallgattat az ujjával, ahogy én tettem korábban.

	– Szórakoztató volt vezetni, de tévedsz, ha azt hiszed, hogy ez a motor fontos számomra. Számomra te vagy fontos. És csak azért tartottam meg ilyen sokáig, mert... – Szünetet tart, nyel egyet, megköszörüli a torkát, és újra nekifut. – Korábban soha nem éreztem, hogy fontos lennék másnak. És most, hogy az vagyok – nem veszem félvállról. Annyi szomorúság ért már az életben. Én nem foglak feleslegesen elszomorítani. A motor megy.

	Elmosolyodom, majd megharapom az ujját. Csak egy kicsit. Eléggé ahhoz, hogy elvigyorodjon.


[image: A képen sor, szöveg, szimbólum, fehér látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]
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	Az egy dolog, hogy fel akartál szedni, miután a blúzomra borítottad a kávét... de hogy elfoglaltad a helyet a terem elejében, amikor LÁTTAD, hogy én is oda tartok?! Ez megbocsáthatatlan. Nem leszünk barátok, és szerettem volna megbizonyosodni róla, hogy te is tisztában vagy ezzel.
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	FELADÓ: Jack Bennett <Bennett.Jack@Greenfield.edu>

	CÍMZETT: Emily Walker <Walker.Emily@Greenfield.edu>

	DÁTUM: augusztus 18., csütörtök 9.45

	TÁRGY: Ez háborút jelent...

	 

	Majd meglátjuk. Nagyon jó vagyok az emberek meghódításában.

	Hosszú játszma lesz.

	 


HARMINCHETEDIK FEJEZET

	Jack

	A nap nagy részét azzal töltöttem, hogy telefonon beszéltem Jonathannel és Denisszel, és előálltam egy hivatalos bejelentéssel és cáfolattal az apám videójával kapcsolatban, tegnap küldtem nekik egy rövid e-mailt, miután Emily és én mindent átbeszéltünk, és lényegében azt írtam: Láttam a videót, és engedélyt adok arra, hogy drámai módon felfedjétek a kilétem, ahogy eleve kellett volna. Denis olyan, mint egy gyerek a cukorkaboltban. Egész életében erre a pillanatra várt.

	Nem kellett volna meglepődnöm, amikor korábban telefonon közölte velem, hogy holnap elrepülök egy Good Morning, Americal-interjúra., és hogy a nap folyamán több más interjúm is lesz, és a The Laté Show with Stephen Colbertben fejezem be. Nyilván az embereket jobban izgatta, hogy interjút készítsenek velem, mint vártam. Azt hiszem, korábban az álnévvel képes voltam rá, hogy távol tartsam a sikeremet. Soha nem volt az enyém. Mindig Rangeré volt. De most egyik napról a másikra... az enyém lett.      a

	Emily folyton azt hajtogatja, hogy szívjam magamba. Hogy engedjem be a szívembe. De ez nehéz, és még meg kell szoknom.

	– Soha nem kérdeztelek... – mondja a terepjáróm vezetőülésében, ahogy a főúton cirkálunk. Mindig szeretni fogja a furgonját, de azt mondta, hogy ma ki akarja próbálni a felvágós Land Roveremet. Azt hiszem, tetszik neki, abból ítélve, hogy folyamatosan a bőrkonzolt simogatja. – Továbbra is fogsz tanítani? Most, hogy mindenki tudja, ki vagy? – Olyan jókedvűen és könnyeden kérdezi – de istenem, annyira jól ismerem ezt a nőt! Hallom, ahogy a hangszálai enyhén összeszorulnak. Látom, ahogy a szeme körül megfeszül a bőr, miközben mosolyog. Azt akarja, ne érezzem úgy, hogy nyomást gyakorol rám, amikor meghozom ezt a döntést – pedig nyilvánvalóan erős érzelmei vannak ezzel kapcsolatban.

	Szerencséje, hogy nem kell megváratnom a válasszal. Százszor megforgattam már a fejemben ezt a kérdést, és minden módon átgondoltam, és a válasz ugyanaz.

	– Továbbra is fogok tanítani.

	Szinte észrevehetetlen sóhaj csúszik ki az ajkán.

	– Biztos vagy benne?

	– Néhány dolog meg fog változni számomra. Hozzá kell szoknom az interjúkhoz és a könyvbemutató-turnékhoz. De ez nem. Szeretek tanítani – és szerencsésnek érzem magam, mert olyan iskolában dolgozom, ahol könnyű szeretni a tanítást. Még nem állok készen arra, hogy ezt feladjam. Ráadásul nélkülem a tanároknak szar kávét kellene inniuk mindennap, és ezt nem tehetem meg velük. – Játékosan a mellkasomra csap. – Emellett azt hiszem, én is olyan szerző vagyok, akinek napi munkára van szüksége. Ha csak az írásra koncentrálnék, biztos vagyok benne, hogy a kreativitásom összezsugorodna és meghalna.

	Emily nevet.

	– Nekem is. – Aztán úgy tűnik, leállítja magát. – Úgy értem... Semmiképpen sem hasonlítom magam hozzád. Kilométerekkel előttem jársz, és aligha nevezhetem magam szerzőnek. Csak úgy értettem...

	A combjára teszem a kezem, és megszorítom.

	– Ne hátrálj! Szeretem hallani, hogy szerzőként hivatkozol magadra. Mert az vagy. Egy könyv vagy húsz – nem számít. Szavakat vetettél papírra, és létrehoztál egy egész világot. És miután elolvasták a könyvedet, az olvasók rá fognak döbbeni, hogy szükségük volt erre, mert betölt egy űrt bennük.

	– Valójában mindez elgondolkodtatott... Ha valaha is kapok a könyvemre ajánlatot...

	– Írói álnév vagy valódi név? – A jó öreg kérdés.

	A szél belekap a hajába, mert lehet, hogy lecserélte a régi furgonját a terepjárómra, de még mindig lehúzza az ablakot, és nem hajlandó használni a légkondit.

	– Az álnév felé hajlok, mivel szókimondóan akarok írni, miközben továbbra is szeretnék tanítani a második osztályban. Ám... Nem hiszem, hogy teljesen el akarok rejtőzni, mint te.

	– Valahol a kettő között? Azt abszolút megteheted. A szülök még mindig felismerhetnek, vagy megtalálhatnak a közösségi oldalakon... De az nem olyan rossz.

	– Várj! – mondja, és vet rám egy gyors pillantást. – Már meg akartam kérdezni, hogyan találtad ki az álnevedet. Miért Ranger?

	– Ó! – Reméltem, hogy nem kérdezi meg. – Nos, az A. J. az első és a középső nevem felcserélve. Jackson Alexander. És a Ranger... – Grimaszolok, mert tudom, hogy ezt imádni fogja. – Ranger valójában a plüssmacim neve volt, amivel gyerekkoromban aludtam. Ő volt az első erőt adó dolog az s életemben, és ezért helyesnek tűnt ezt a nevet adni a következő erőt adó dolognak. A könyveimnek.

	Drámaian a mellkasára szorítja a kezét, mintha szíven szúrták volna.

	– Ez olyan édes, hogy fizikailag fáj.

	– Igen, igen – mondom, és játékosan rácsapok a kezére a mellkasán. – De térjünk vissza hozzád! Kigondoltál már valamilyen álnevet?

	– Nem. – Vigyorog, és a szeme sarkából néz rám. – De tudod, mit jelent ez? Lehet, hogy végül be kell számolnom Bart-nak a könyvemről... Mindazok után, amin keresztülmentünk, hogy eltitkoljuk előle.

	– Gondolkodás nélkül megtenném újra. – Elkapom a kezét és megcsókolom az ujjperceit. – Ennek köszönhetem, hogy belopakodhattam a szívedbe, amikor nem számítottál rá. Ráadásul soha nem bánom meg, hogy több időt szereztem neked, hogy akkor állj elő a könyveddel, amikor akarsz, és a saját feltételeid szerint.

	Szomorú a mosolya, amikor rám néz.

	– Jack...

	– Nem, nem. Ne nézz így rám! Jól vagyok. Magabiztosnak érzem magam a következő lépéseimet illetően.

	– Jó. – Beáll a közösségi parkolóba, és leállítja a motort. Kivesz egy kis hajkefét a táskájából, és megfésüli a haját, mert bár jobban szereti az ablakot letekerve, ő még mindig Emily, és nem akarja, hogy a frizurája rendezetlen legyen. Mielőtt kiszállunk, nem tehetek róla, de odahajolok, és lopok egy csókot tőle. Ő pedig visszalop egyet.

	Megfogom a kezét, amikor kiszálltunk a terepjáróból, és kéz a kézben sétálunk a parkolóból a virágbolt felé. Szürreális, amikor balra nézek, és meglátom Emily tükörképét krémszínű len nyári ruhájában és magamat a világoskék-zöld csíkos kötött pólómban, kézen fogva – két embert, akit az univerzum folyton egymás útjába vetett, amíg rá nem jöttünk végre, hogy együtt kell lennünk.

	És ma először veszek részt egy családi rendezvényen a pasijaként. Will Griffin születésnapja van, és Annié összedob neki egy partit a virágboltjában. Illetve...

	– Emily, ez nem úgy néz ki, mint egy átlagos meglepetésbuli – jegyzem meg, amikor belépünk.

	Mindenhol meleg fényfüzérek lógnak, és több száz magnólia díszíti a felületeket. Ez a legromantikusabb meglepetésbuli, amit valaha láttam.

	Emilynek nincs ideje válaszolni, mert Annié bukkan fel előttünk.

	– Sziasztok! – mondja, és egy puszit nyom Emily arcára, engem pedig gyorsan megölel. Virágos nyári ruhát visel, a haja pedig egyetlen vastag fonatba van fonva az egyik vállán.

	– Olyan gyönyörű vagy, Annié! – mondja Emily könnyes szemmel. – Nincs szükséged valamire?

	– Dehogy. Jól vagyok – feleli Annié, miközben Emilyre néz. Tekintete tele van mögöttes jelentéssel; szinte belesajdul a szívem. Emily is érzi ezt, mert látom, hogy igyekszik visszatartani a könnyeit.

	Annié finoman meglöki Emily vállát.

	– Most menjetek vissza a többiekhez, és maradjatok csendben!

	– Rendben, megyünk! Csak szólj, ha kell...

	– EMILY! MENJ!

	Nevetve megfogom Emily kezét, és a bolt hátulja felé húzom, ahol látom, hogy Amelia feje kikandikál a raktárból.

	És hirtelen beugrik.

	– Ez valójában nem meglepetésbuli, igaz?

	Emily összeszorított szájjal mosolyog, és megrázza a fejét. Alig érünk hátra, üdvözöljük Noah-t, Ameliát, Jamest és Mabelt (meg Madisont a FaceTime-on keresztül Amelia telefonján), amikor csilingelve kinyílik a bejárati ajtó.

	Will hangja betölti a teret.

	– Annabanán, te...

	Elhallgat. Emily vibrál az energiától mellettem. Nem bírja tovább, és kikukucskál a függöny mögül, amely elválasztja az eladóteret a raktártól. Mindenki gyorsan ugyanezt csinálja, és biztosan úgy nézünk ki, mint hat egymáson lebegő fej.

	De ott van ő – Will, a lepketetoválásával, amire hihetetlenül irigy vagyok, az üzlet bejáratánál áll, körülvéve magnóliavirágokkal, és épp Annié Walkerre mered, aki fél térdre ereszkedett.

	– Wilbur, William, Wilton Griffin... Olyan nagyon szeretlek – kezdi Annié, és a férfi álla megfeszül, fátyolos lesz a tekintete és remeg a nyaka, ahogy élete szerelme megkéri a kezét.

	– Már többször megkérted a kezem, és én mindig azt válaszoltam, hogy még nem – mondja Annié, és megfogja Will pillangós kezét. – De most... Még soha az életben nem álltam jobban készen rá. Will... lennél olyan cuki, és feleségül vennél?

	Will kevesebb mint egy másodperc alatt felemeli Annie-t a földről, és a karjába kapja; a könnyek végigcsorognak az arcán, és szanaszét csókolgatja. Megvárjuk, amíg hátrébb húzódik annyira, hogy elmotyogja:

	– Igen, Annié. Milliószor is, igen! Szívesen feleségül vennélek.

	Mindannyian kiabálunk, üvöltünk, és kirohanunk a raktárból. Amelia és Emily majdnem a földre viszik Annie-t és Willt az ölelésükkel. Will azonban szemernyit sem törődik velük. Tovább csókolja Annie-t, mintha ez lenne az egyetlen célja az életben.

	És később, miután egy ideig a virágboltban ünnepeltünk, átköltözünk Hankhez, hogy ott folytassuk. A bár sokkal kevésbé zsúfolt, mint amikor utoljára itt voltam, úgyhogy foglalunk néhány asztalt, és összetoljuk őket. Körbeülünk, lazán, nevetgélve, és olyan elégedettnek látszanak együtt. Es most már én is a részese vagyok ennek.

	Miközben Noah és James elmondják, hogy hallottak Rangerről, és gratulálnak nekem a sikerhez (valamit tennem kell, hogy jobban fogadjam), Emily átmegy a bárba. Igyekszem a srácokkal folytatott beszélgetésre összpontosítani, de hogyan tehetném, ha létezik egy olyan nő, mint Emily, és a bárpult fölé hajol? Lehetetlen. Azonnal haza akarom vinni.

	Néhány perccel később visszajön, piros körmökkel ékített ujjait két gyömbéres sör köré fonja. A párától felkunkorodó frufruja és a rövid ruhájából kikandikáló hosszú lába láttán kihagy a szívem. Megcsókol, és újra elmondom neki, hogy szeretem – mert nem vagyok benne biztos, hogy elégszer mondhatom –, és ekkor leül mellém. Megragadom a szék lábát, és közelebb rángatom magamhoz.

	Átkarolom a vállát, a keze a lábamon; hátradőlve élvezzük az éjszakát. Egy idő után, amikor a könyöke már az asztalt támasztja, és fáj a hasunk a nevetéstől, Emily rám néz a válla fölött, még mosolyog valamin, amit Noah mondott. Amikor rajtakap, hogy őt figyelem, hátradől a székén, karját a vállam köré fonja, és beletúr a hajamba.

	– Mit jelent ez a tekintet? – kérdezi.

	– Semmit – felelem, és megpuszilom az arcát.

	Csak azt, hogy elhatároztam, bármit megteszek, hogy életem hátralévő részét ezzel a nővel tőlthessem.


EPILÓGUS

	TIZENEGY HÓNAPPAL KÉSŐBB

	Május 23.

	Emily (10.10): MEGJELENIK!!! A KIADÓ BEHARANGOZTA A KÖNYVEMET!

	Jack (10.10): Végre megtudom, milyen álnevet választottál? MONDD MEG!

	Emily (10.11): 

	 

	[image: A képen szöveg, képernyőkép, Betűtípus, szám látható  Előfordulhat, hogy a mesterséges intelligencia által létrehozott tartalom helytelen.]

	 

	Jack (10.12): Imádom, Szöszi!

	Jack (10.12): És nem lesz Zoom-hívásunk Johnnyval, így harminc perc múlva találkozunk a sarokasztalnál.

	Emily (10.13): Lefoglaltam a helyedet.


KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

	Megint itt vagyunk, egy újabb könyv végén, amiről el sem , hiszem, hogy létezik. Nem tudnám megmondani, napjában hányszor állok meg, és gondolkozom el magamban: Tényleg ez a munkám?! Szeretek író lenni, és szeretem átadni magam az elmémet uraló képzeletnek. És ez nélkületek nem lenne lehetséges, hihetetlen olvasóim! Tehát először is nektek szeretném megköszönni. Remélem, hogy Emily és Jack története örömet szerzett nektek. És remélem, ha azon kapjátok magatokat, hogy ismerős számotokra Emily és a szomorúsága, amit megpróbált eltitkolni, akkor ez a regény arra biztat majd, hogy engedjétek, hogy valaki leüljön mellétek a sötétben. Senkinek sem lenne szabad egyedül szembenéznie a félelmetes érzésekkel. Szeretlek benneteket, bátrak vagytok, és erősek – csak így tovább, kedves olvasók!

	A csapatomnak is szeretném megköszönni, mindegyikük olyan keményen dolgozik, hogy létrejöhessenek a könyveim: mindenkinek a BookEnds Literarynél, különösen az ügynökömnek, Kimnek; nagyon hálás vagyok a folyamatos támogatásért. Nagyon szerencsés vagyok, hogy segítesz. Annyira szenvedélyes vagy, de mégis kedves, és ez hihetetlen egyensúlyt teremt – könnyen megy neked. És Maggie! Őszintén szólva, hihetetlen, hogy hány dolgot tartasz számon helyettem. Nem tudom, mihez kezdenék nélküled! (Biztos vagyok benne, hogy soha senki nem kapna tőlem választ e-mailben a gyengéd emlékeztetőid nélkül.)

	És köszönöm a Delinél dolgozó csapatomnak is: meggyőződésem, hogy ti vagytok a legjobb kiadócsalád a föld kerekén. Először is, a szerkesztőmnek, Shaunának szeretnék köszönetét mondani. Sokat fejlődtem íróként és emberként, amióta veled dolgozom – és ez elsősorban annak köszönhető, hogy nagyon sokat segítettél abban, hogy megtanuljak bízni a saját belső hangomban. Ez nem megy könnyen, de tényleg úgy érzem, hogy új szárnyakat kaptam, amióta veled dolgozom. Jó szándékú vagy, kedves, inspiráló, őszinte, és biztonságos kikötő ebben a zűrzavaros kiadói világban. Köszönöm. Sokat jelentesz nekem. És köszönöm Mae-nek is, aki olyan sokat dolgozik a színfalak mögött. Köszönöm a kedvességedet és a támogatásodat!

	És köszönöm a marketinges lányoknak, Taylornak és Corinának, ők felelnek azért, hogy a könyveim így ragyognak a világban! Nemcsak a munkátokat végzitek elképesztően, de viccesek és bátorítok is vagytok! Hálás vagyok nektek, hogy akkor is válaszoltok az e-mailjeimre és az üzeneteimre, ha kilencven százalékuk szorongásos monológ.

	Hálával tartozom csodálatos sajtosomnak, Briannának. Egészen biztos vagyok benne, hogy nélküled tényleg elveszteném a fejemet. Köszönök mindent, amit értem teszel! Osztozunk a bagelek iránti rajongásban is – ez a létező legerősebb kötelék.

	Köszönöm a családomnak és a barátaimnak! Ti tartotok mozgásban. Nélkületek száz százalék, hogy nem lenne több Sarah Adams-könyv. Különösen a férjem, Chris nélkül, aki többször találkozott velem a sötétségemben, mint ameddig el tudnék számolni. Ez az egész könyv egy szerelmes levél neked. Számomra te jelented a legnagyobb biztonságot ezen a világon. Szeretlek.

	Végül szeretnék egy hatalmas köszönetét mondani a tanároknak mindenhol. Nem tudom, hogyan tudtok nap mint nap érvényesülni a megérdemelt köszönet nélkül. Hősök vagytok. KÖSZÖNÖM. Kérlek, vigyázzatok magatokra – tudom, hogy elfáradtatok.

	 

	És ha eljutottatok idáig, alig várom, hogy újra találkozhassunk a következő könyvben... Az utolsó utunkon Rome-ba, Kentuckyba!

	 

	Ölelés!

	Sarah


A SZERZŐRŐL

	Sarah Adams a Csalóka szerelem, a Ha Rómában jársz, A szabálykönyv és a Gyakorlat teszi a mestert szerzője. A Tennessee állambeli Nashville-ben született és nevelkedett. Szereti a családját és a napfényes időt. Sarah gyerekkora óta arról álmodozott, hogy író lesz, de végül akkor írta meg az első regényét, amikor a kislányai elszunyókáltak, és nem maradt több kifogása arra, hogy tovább halassza. Sarah kávéfüggő, két kislány anyukája, és hozzáment a legjobb barátjához. Határozatlan, introvertált személyiség. Reméli, hogy mindig olyan történeteket ír, amelyek megnevettetik, és talán megríkatják az olvasóit; és amelyek elolvasása után boldogabb emberek lesznek.
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Majus 23.

' Emmy Gold, A ROMLOTT FELFOLDI ES A SZIVE HOLGYE cimii

' kényve, amelyben Kate, Dalton hercegének legfiatalabb lanya
kihagyva a faraszt6 és unalmas londoni szezont, killénc nagy-
nénje otthonaba menekill a skét vidékre, és ttkozben talslkozik
egy huncut felfsdivel, aki hajlamos ellopni a sziveket.
Sophia Chen, Silver Quill, Barbara Morgan, Bookmark Literary.
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